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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢&i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg koriSc¢enja:

— upute o sigurnosti u radu za akumulator STIHL AK

— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s
ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL: www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Pregled hrvatski

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu 3 Pregl ed

A UPOZORENJE
Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke

3.1 Motorna kosa, akumulator i uredaj za punjenje

ozljede ili smrt.
» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
uporabu.

0000-GXX-1482-A2

1 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica preuzima akumulator.

2 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u akumulatorskoj
komorici.

3 Rudka za posluzivanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, drzanje i
vodenje motorne kose.

4 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa-uklju€uje i isklapa-isklju€uje
motornu kosu.

0458-713-9721-C 3



hrvatski

5 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge deblokira sklopnu polugu.

6 Zaporno dugme
Zaporno dugme blokira pode$avanje duljina drzka.

7 Matica sa zvjezdastom ruc¢kom
Matica sa zvjezdastom ru¢kom ¢€vrsto uglavljuje kruznu
ru¢ku na drzak.

8 Kruzna ru¢ka
Kruzna rucka sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Drzak
Drzak spaja sve ugradbene dijelove.

10 LED
LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.

11 Drzac razmaka

Drza¢ razmaka §titi predmete od kontakta s reznim
alatom.

12 Mrezni utikac
Mrezni utika¢ spaja prikljuéni vod s uti¢nicom.

13 Prikljuéni vod
Priklju¢ni vod spaja uredaj za punjenje s mreznim
utikacem.

14 Uredaj za punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator.

15 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu kosu s energijom.

16 LED diode
LED diode pokazuju razinu napunjenosti akumulatora i
smetnje/kvarove.

17 Pritisna tipka/tipkalo

Pritisna tipka/tipkalo aktivira LED diode na akumulatoru.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3 Pregled

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1483-A0

1 Stitnik
Stitnik Stiti posluzitelja od visoko zavrtlozenih/odbacenih
predmeta i od kontakta s reznim alatom.

2 Noz za duzinsko razmjerivanje
Noz za duzinsko razmjerivanje za vrijeme rada skracuje
niti za koSnju na ispravnu duljinu.

3 Glava kose

Glava kose drzi niti za ko$nju.
4 Niti za koSnju

Niti za koSnju rezu travu.

3.3 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na motornoj kosi, akumulatoru i
uredaju za punjenje i mogu imati sljede¢e znacenje:
ﬂ Ovaj simbol naznacéuje nazivni broj okretaja reznog

) alata.
X

1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator je

previSe zagrijan ili je hladan.
i i ﬂ

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

4 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno. U
akumulatoru postoji smetnja/kvar.

LED dioda svijetli zeleno i LED diode na
akumulatoru svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju
zeleno. Akumulator se puni.

LED dioda svjetluca/zmirka crveno. Izmedu
akumulatora i uredaja za punjenje ne postoji
elektri¢ni kontakt, te ili u akumulatoru ili u
uredaju za punjenje postoji kvar/smetnja.

®® s

Zajamcena razina zvu¢ne snage prema
smjernici 2000/14/EG u dB(A), kako bi se
emisije zvuka/buke proizvoda ucinile
usporedivima.

©
3

Podatak pored simbola upucuje na obustavu energije
akumulatora prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Obustava energije koja stoji na raspolaganju u uputi
je manja.

Elektri¢ni uredaj treba raditi/biti pogonjen u
zatvorenoj i suhoj prostoriji.

Proizvod ne zbrinjavati s kuénim smecem.

ML =

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Upozorni simboli

Upozorni simboli na motornoj kosi, akumulatoru i na uredaju
za punjenje imaju sljedec¢e znacenje:

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

0458-713-9721-C
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Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koriS¢enja.

Nositi zastitne naocale.

Uvazavati upute o sigurnosti u radu glede visoko
zavrtloZzenih/odbadenih predmeta, kao i
odgovaraju¢e mjere (zastite).

Izvuéi van akumulator za vrijeme prekida rada,
transporta, skladiStenja, odrzavanja ili vrSenja
popravka.

Motornu kosu i uredaj za punjenje zastititi od
kiSe i vlage.

= < 15m (50ft)

Odrzavati sigurnosni razmak.

Akumulator zastititi od vruéine i od otvorene
vatre.

Akumulator zastititi od kiSe i vlage i ne uranjati
ga u tekucine.

Odrzavati dopusteno/dozvoljeno temperaturno
podrucje akumulatora.
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4.2 Uporaba u skladu s odredbom
Motorna kosa STIHL FSA 56 sluzi za koSnju trave.

Motorna kosa se ne smije upotrebljavati na kisi.

Akumulator STIHL AK opskrbljuje motornu kosu s
energijom.

Uredaj za punjenje STIHL AL 101 puni akumulator
STIHL AK.

A UPOZORENJE

®m Akumulatori i uredaji za punjenje Ciju primjenu

tvrtka STIHL za motornu kosu nije dozvolila, mogu
aktivirati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Motornu kosu upotrebljavati s akumulatorom STIHL AK.

» Akumulator STIHL AK puniti s uredajem
za punjenje STIHL AL 101, AL 300 ili
AL 500.

m Ukoliko se motorna kosa, akumulator ili uredaj za punjenje
ne upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe mogu biti
tesSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.
> Motornu kosu, akumulator i uredaj za punjenje

upotrebljavati tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Posluzitelji bez pouke ne mogu prepoznati ili procijeniti
opasnosti od motorne kose, akumulatora i uredaja za
punjenje. Posluzitelj ili druge osobe mogu se teSko
ozlijediti ili biti usmréeni.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg
koriséenja.

» Ukoliko se motorna kosa, akumulator ili uredaj za
punjenje predaje drugoj osobi: istovremeno predati i
uputu za uporabu.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

» Osigurati, da korisnik ispunjava sljedece zahtjeve:

— Korisnik je odmoren.

— Posluzitelj je tjelesno, osjetilno ili
duhovno sposoban posluzivati motornu
kosu, akumulator i uredaj za punjenje i
raditi s njima. Ukoliko je posluzitel
tjelesno, osjetilno ili duhovno ogranicen,
a sposoban za to, posluzitelj smije s
njime raditi samo pod nadzorom ili
prema uputi, datoj od strane odgovorne
osobe.

— Posluzitelj je punoljetan.

— Posluzitelj je dobio poduku od stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL ili od strucne
osobe, prije nego Sto je pocCeo prvi puta
raditi s motornom kosom i upotrebljavati
uredaj za punjenje.

— Posluzitelj nije pod utjecajem alkohola,
medikamenata ili droga.

4.4 Odjecaioprema

A UPOZORENJE

® Zavrijeme rada predmeti mogu biti zavrtlozeni/odbaceni s

velikom brzinom. Posluzitelj se moze ozlijediti.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

> Nositi usko prijanjajuc¢e zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocale su ispitane
prema normi/standardu EN 166 ili prema
nacionalnim propisima i mogu se s
odgovaraju¢om oznakom dobiti u trgovini.

> Nositi Stitnik za lice.
> Nositi duge hlace od otpornog materijala.

Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina. Udisana

praSina moze Stetiti zdravlju i izvazvati alergijsku reakciju.

> Nositi masku za zastitu od prasine.

Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
motornu kosu. Posluzitelj se bez prikladne odje¢e moze
tesSko ozlijediti.

> Nositi usko prijanjaju¢u odjecu.

> Odloziti Salove i nakit.

Za vrijeme rada posluzitelj moze do¢i u kontakt s

hrvatski

je drzati u okrugu od 15 m udaljenosti

koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Enog podrucja.

<— 15m (50ft)
"R

> Prema predmetima odrzavati razmak od 15 m.

®m Motorna kosa nije zasticena od vode. Ukoliko se radi na

kiSi ili u vlaznom okoliSu, moze doéi do elektricnog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a motorna kosa se moze
ostetiti.

>

» Ne raditi na kiSi i u vlaznom okoliSu.

m Elektromotor motorne kose moze proizvesti iskre. Iskre u

lako zapaljivom ili eksplozivnom okoliSu mogu aktivirati
pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmrcéene i moze nastati Steta na stvarima.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivhom okoliSu.

rotiraju¢im reznim alatom. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

> Nositi obuc¢u od otpornog materijala.

4.5.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Drzati djecu na udaljenosti.

> Nositi duge hla¢e od otpornog materijala.

m Za vrijeme CiSc¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze doci u
kontakt s reznim alatom ili s nozem za duzinsko
razmjerivanje. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim utjecajima okoline, u
akumulatoru moze izbiti pozar ili isti moze eksplodirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

m Ukoliko posluzitelj nosi neprikladnu obu¢u, moze se
pokliznuti. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi ¢vrstu, zatvorenu obucu s prijanjaju¢im
otplatom.
pop » Akumulator zastititi od vruéine i vatre.

v . . » Akumulator ne bacati u vatru.
4.5 Podrucje rada i okolina

451 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od motorne kose i
zavrtlozenih/odbacenih predmeta. Osobe koje ne
sudjeluju u radu, djeca i zivotinje mogu se teSko ozlijediti.

» Akumulator primijenjivati i pohranjivati/
skladistiti u temperaturnom podrucju
izmedu — 10 °C i + 50 °C.

0458-713-9721-C 7
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» Akumulator zastititi od kiSe i vlage i ne
uranjati ga u tekucine.

» Akumulator drzati na udaljenosti od metalnih predmeta.

> Ne izlagati akumulator visokom tlaku.
» Ne izlagati akumulator mikrovalovima.

» Stititi akumulator od kemikalija i soli.

4.5.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za punjenje i elektri¢ne struje. Djeca se mogu
tesko ozlijediti ili biti usmrcena.

» Drzati djecu na udaljenosti.

m Uredaj za punjenje nije vodootporan. Ukoliko se radi na
kisi ili u vlaznom okoliSu, moze do¢i do elektri€nog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a uredaj za punjenje se
moze ostetiti.

> Ne raditi/ne pogoniti ga na kisi i u viaznom

' okolisu.

® Uredaj za punjenje nije zasticen od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko se uredaj za punjenje izlozi odredenim okolnim
utjecajima, uredaj za punjenje se moze zapaliti ili
eksplodirati. Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.
» Uredaj za punjenje treba raditi/biti pogonjen u
zatvorenoj i suhoj prostoriji.

» S uredajem za punjenje ne raditi u lako zapaljivom i
eksplozivnom okolisu.

> S uredajem za punjenje ne raditi/ne pogoniti ga na lako
zapaljivoj podlozi.

» Uredaj za punjenje primjenjivati i pohranjivati/skladistiti
u temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

4 Upute o sigurnosti u radu

m Osobe se mogu spotaknuti preko priklju¢nog voda. Osobe
se mogu ozljediti i uredaj za punjenje se moze oStetiti.
> Priklju¢ni vod poloziti ravno na tlo.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Motorna kosa je neostecena.

— Motorna kosa je €ista i suha.

— Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

— Dogradena je kombinacija reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

— Rezni alat i §titnik su ispravno dogradeni.

— Za ovu motornu kosu dograden je samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

— Pribor je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.

» Raditi s neoSteéenom motornom kosom.

» Ukoliko je motorna kosa necista ili je mokra: ocistiti
motornu kosu i pustiti ju da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na motornoj kosi. Izuzetak: dogradnja
jedne od kombinacija od reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

» Ukoliko elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi
s motornom kosom.

> Ne dogradivati metalne rezne alate.

» Za ovu motornu kosu dogradivati samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

» Rezni alat i titnik dogradivati tako, kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

> Pribor dogradivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

> Ne gurati predmete u otvore motorne kose.
» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.2 Stitnik
Stitnik je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su ispunjeni
sljededi uvijeti:
— Stitnik je neostecen.

— Noz za duzinsko razmjerivanje je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

» Raditi s neoSteéenim Stitnikom.

» Raditi s ispravno dogradenim nozem za duzinsko
razmjerivanje.

» Ukoliko postoje nejasnoée: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.3 Glavakose
Glava kose je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Glava kose je neosteéena.
— Glava kose nije blokirana.

— Niti za koSnju su ispravno dogradene.

0458-713-9721-C
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A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju se dijelovi glave kose ili
niti za koSnju mogu rastaviti i mogu biti odbaceni. Osobe
mogu biti teSko povrijedene.

» Raditi s neosteéenom glavom kose.
> Niti za koSnju ne zamijenjivati predmetima od metala.
» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.4 Akumulator
Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su
ispunjeni sljededi uvjeti:
— Akumulator je neoStecen.
— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vr§ene izmjene.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju akumulator viSe ne
moze sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Raditi s neosteéenim i funkcionalno ispravnim
akumulatorom.

> Ne puniti ostecen ili defektan akumulator.

» Ukoliko je akumulator oneciscen ili je mokar: o istiti
akumulator i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na akumulatoru.
» Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim
predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.
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m |z oStecenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekucina dospije u kontakt s kozom ili o¢ima, koza
ili oCi se mogu nadraziti.
> |zbjegavati kontakt s teku¢inama.

> Ukoliko je doSlo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

> Ukoliko je doslo do kontakta s o¢ima: najmanje
15 minuta oc€i obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lijecnika.
m Ostecen ili defektan akumulator moze neobi¢no mirisati,

dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati akumulator i drzati ga na udaljenosti od
gorivih tvari.

» Ukoliko akumulator gori: poku$ati akumulator ugasiti s
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.6.5 Uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Uredaj za punjenje je neostecen.

— Uredaj za punjenje je Cist i suh.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmréene.
» Upotrebljavati neoStec¢en uredaj za punjenje.
> Ukoliko je uredaj za punjenje necist ili mokar: ocistiti

uredaj za punjenje i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na uredaju za punjenje.

> Ne gurati predmete u otvore uredaja za punjenje.
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» Elektricne kontakte uredaja za punjenje
ne spajati s metalnim predmetima i ne
kratko spajati.

> Ne otvarati uredaj za punjenje.

4.7 Raditi

A UPOZORENJE

m U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne moze
koncentrirano raditi. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti
i biti teSko ozlijeden.

» Raditi mirno i promisljeno.

v

Ukoliko su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne raditi s
motornom kosom.

v

Motornu kosu posluzivati sam.

» Rezni alat nosite nisko blizu tla.

\

Paziti na prepreke.

v

Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu.
» Ukoliko nastupi zamorenost: napraviti stanku u radu.
m Rezni alat koji se okreCe moze porezati posluzitelja.
Posluzitelj moze biti teSko ozlijeden.
> Ne dodirivati rezni alat koji se okrece/rotira.
» Ukoliko je rezni alat blokiran nekim predmetom:

isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
Tekar potom odstraniti predmet.

m Ukoliko na motornoj kosi za vrijeme rada nastanu
promjene ili se neobi¢no vlada, moze biti da motorna kosa
nije u sigurnosno ispravnom stanju. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Prestati s radom, akumulator izvaditi van i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

m Za vrijeme rada mogu kroz motornu kosu nastati vibracije.
> Nositi rukavice.

> Praviti stanke u radu.
» Ukoliko nastupe naznake smetnji u protoku krvi/
cirkulaciji: potraziti pomoc lije€nika.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

m Kada se sklopna poluga otpusti, rezni alat se jo$ jedno
krace vrijeme i dalje okrece. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Cekati, dok rezni alat ne dode u stanje mirovanja.

4.8 Puniti

A UPOZORENJE

Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
nastati uslijed sljedec¢ih uzroka:

— Priklju¢ni vod je oStecen.
— Mrezni utikac je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
uzrokovati strujni udar. Posluzitelj se moze tesko ozlijediti
ili biti usmrcen.
> Osigurati neosteceno stanje priklju¢nog voda i mreznog
utikaca.

> Mrezni utika¢ gurnuti u ispravno instaliranu uti¢nicu.
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Za vrijeme punjenja pogreSan mrezni napon ili pogresna

mrezna frekvencija mogu uzrokovati prevelik napon u

uredaju za punjenje. Uredaj za punjenje se moze ostetiti.

» Osigurati, da mrezni napon i mrezna frekvencija strujne
mreze budu sukladni s podacima na ploc€ici s podacima
0 snazi uredaja za punjenje.

Za vrijeme punjenja oStecen ili defektan uredaj za
punjenje moze neobi¢no mirisati ili se dimiti. Osobe se
mogu ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Mrezni utika€ izvudi iz uti€nice.

Uredaj za punjenje se pri nedostatnom odvodeniju topline
moze pregrijati i izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.
> Ne pokrivati uredaj za punjenje.

Ukoliko je viSe uredaja za punjenje priklju¢eno na jednu

utinicu, za vrijeme punjenja se mogu preopteretiti

elektri¢ni vodovi. Elektri¢ni vodovi se mogu pregrijati i

izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili

usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje pojedinacéno prikljuciti na jednu
utiCnicu.

» Uredaj za punjenje ne prikljucivati na uti¢nice s vise
priklju¢nih mjesta.
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m Ukoliko elektri¢ni vodovi i cijevi prolaze u zidu, isti se
mogu ostetiti, kada je uredaj za punjenje montiran na zid.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze uzrokovati strujni
udar. Osobe se mogu teSko ozlijediti i moze nastati Steta
na stvarima.

» Osigurati, da na predvidenom mjestu u zidu ne prolaze
elektri¢ni vodovi i cijevi.

m Ukoliko uredaj za punjenje nije montiran na zid kao $to je
opisano u ovoj uputi za uporabu, uredaj za punjenje ili
akumulator moze pasti dolje ili uredaj za punjenje moze
postati suviSe zagrijan/prevru¢. Osobe se mogu ozlijediti i
moze nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje montirati na zid tako, kao $to je
opisano u ovoj uputi za uporabu.

m Ukoliko se uredaj za punjenje s umetnutim akumulatorom
montira na zid, akumulator moze ispasti iz uredaja za
punjenje. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Uredaj za punjenje montirati na zid, a zatim umetnuti
akumulator.

49 Transport

4.9.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta se motorna kosa moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu osigurati tako, da se ne moze prekretati i
da se ne moze pomicati.
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4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti i mogu nastati Stete na
stvarima.

> Ne transportirati oSte¢en akumulator.
> Akumulator transportirati u elektricki nevodljivom
pakovanju.

m Za vrijeme transporta se akumulator moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne moze
pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

4.10 Pohranjivanje/skladistenje
4.10.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
motorne kose. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu skladistiti izvan dosega djece.

m Elektricni kontakti na motornoj kosi i metalni ugradbeni
dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Motorna kosa se
moze ostetiti.

> Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu pohraniti €istu i suhu.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

4.10.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator skladistiti izvan dosega djece.

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko

je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze oStetiti.

» Akumulator pohraniti Cist i suh.
> Akumulator pohraniti/skladistiti u zatvorenoj prostoriji.

» Akumulator pohraniti/skladistiti odvojen od motorne
kose i uredaja za punjenje.

> Akumulator pohraniti/skladistiti u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u temperaturnom
podrucju izmedu — 10 °C i + 50 °C.

4.10.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za punjenje. Djeca se mogu tesko ozlijediti ili biti
usmréena.

» Akumulator izvaditi van.

» Uredaj za punjenje skladistiti izvan dosega djece.

m Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko je uredaj za punjenje izlozen odredenim okolnim
utjecajima, uredaj za punjenje se moze oSstetiti.

» Akumulator izvaditi van.
» Ukoliko je uredaj za punjenje zagrijan: uredaj za
punjenje pustiti da se ohladi.

» Uredaj za punjenje pohraniti Cist i suh.

» Uredaj za punjenje pohraniti/skladistiti u
zatvorenoj prostoriji.
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> Uredaj za punjenje pohranjivati/skladistiti u
temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

® Priklju¢ni vod nije odreden za to, da se uredaj za punjenje
na njemu nosi ili ovjeSava. Priklju¢ni vod i uredaj za
punjenje se mogu ostetiti.
» Uredaj za punjenje zahvatiti na kucistu i fiksirati.
Zahvatno korito za jednostavno podizanje uredaja za
punjenje smjesteno je na uredaju za punjenje.

> Uredaj za punjenje ovjesiti na zidnu drzaljku.

4.11 Cistiti, odrzavati i popravijati

A UPOZORENJE

m Ukoliko je za vrijeme ¢iS¢enja, odrzavanja ili vrSenja
popravka umetnut akumulator, motorna kosa se moze
nehotimi¢no ukljugiti/uklopiti. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

» Akumulator izvaditi van.

m Ostra sredstva za CiSc¢enje, visokotlacni Cistaci ili Siljasti
predmeti mogu oStetiti motornu kosu, $titnik, rezni alat,
akumulator i uredaj za punjenje. Ukoliko se motorna kosa,
Stitnik, rezni alatakumulator ili uredaj za punjenje ne Ciste
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ispravno, ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno
funkcionirati i sigurnosne naprave stavljene su izvan
snage. Osobe mogu biti teSko povrijedene.

» Motornu kosu, §titnik, rezni alat, akumulator i uredaj za
punjenje Cistiti tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

m Ukoliko se motornu kosu, stitnik, rezni alat, akumulator ili
uredaj za punjenje ne odrzava ili ne popravlja ispravno,
ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave su stavljene izvan snage. Osobe se
mogu tesko ozlijediti ili biti usmréene.

» Motornu kosu, Stitnik, rezni alat, akumulator i uredaj za
punjenje ne odrzavati i ne popravljati sam.

» Ukoliko se motorna kosa, §titnik, rezni alat, akumulator
ili uredaj za punjenje moraju odrzavati ili popraviti:
potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

5.1 Motornu kosu pripremiti za primjenu

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrSiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:

— Motorna kosa, [ 4.6.1.

— Stitnik, [ 4.6.2.

— Glava kose, 4.6.3.

— Akumulator, [J 4.6.4.

— Uredaj za punjenje, [ 4.6.5.
> Provjeriti akumulator, E3 11.2.
» Akumulator napuniti u potpunosti, J 6.1.
» Ogistiti motornu kosu, EJ 16.1.
» Dograditi stitnik, 3 7.1.
» Ugraditi tijelo svitka, L 7.2.1.
> Dograditi kruznu ruc¢ku, 3 7.3.
» Podesiti duljinu drzka, [ 8.1.
Podesiti kruznu rucku, 3 8.2.

\
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> Provjeriti elemente za posluzivanje, 11.1.
> Ukoliko za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za
posluzivanje 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

» Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati
motornu kosu i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED diode

6.1 Napuniti akumulator

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, primjerice o
temperaturi akumulatora ili o okolnoj temperaturi. Stvarno
vrijeme punjenja moze odstupati od navedenog vremena
punjenja. Vrijeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.

Kada je mrezni utika¢ utaknut u uticnicu i
akumulator umetnut u uredaj za punjenje,
postupak punjenja zapocinje automatski.
Kada je akumulator napunjen u potpunosti,
uredaj za punjenje se automatski isklapa/
iskljucuje.

Za vrijeme punjenja se akumulator i uredaj za punjenje

zagrijavaju.
3

0000-GXX-0628-A0
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7 Sastaviti motornu kosu

» Mrezni utika¢ (6) gurnuti u lako dostupnu uti€nicu (7).
Uredaj za punjenje (3) provodi samoispitivanje. LED
dioda (4) svijetli oko 1 sekundu zeleno i oko 1 sekundu
crveno.

» Poloziti priklju¢ni vod (5).

» Akumulator (2) umetnuti u vodila uredaja za punjenje (3) i
pritiskati/ gurati do grani¢nika.
LED dioda (4) svijetli zeleno. LED diode (1) svijetle zeleno
i akumulator (2) se puni.

> Ukoliko LED dioda (4) i LED diode (1) viSe ne svijetle:
mrezni utika€ (6) izvudi iz uti€nice (7).
Akumulator je u potpunosti napunjen.

» Akumulator (2) izvaditi van.

6.2 Prikazati razinu napunjenosti
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> Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i pokazuju razinu
napunjenosti.

> Ukoliko desna LED dioda svjetluca/zmirka zeleno:
napuniti akumulator.

6.3 LED diode na akumulatoru

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili kvarove/smetnje. LED diode mogu svijetliti ili
svjetlucati/zmirkati zeleno ili crveno.

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju zeleno,
prikazuje se razina napunjenosti.

0458-713-9721-C
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> Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju crveno:
otkloniti kvarove/smetnje, 1 18.
U motornoj kosi ili u akumulatoru postoji kvar/smetnja.

6.4 LED dioda na uredaju za punjenje
LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.

Ukoliko LED dioda svijetli zeleno, akumulator se puni.

» Ukoliko LED dioda svjetluca/zmirka crveno: odkloniti kvar/
smetnju.
U uredaju za punjenje postoji kvar/smetnja.

7 Sastaviti motornu kosu

7.1 Dograditi Stitnik

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1486-A1

Noz za duzinsko razmjerivanje (1) je ve¢ ugraden u
Stitnik (2) i ne smije se rastavljati.

> Stitnik (2) do grani¢nika gurnuti u vodila na kuéistu.
Stitnik (2) se zatvara vezano s kucistem.

> ZavijCati i zategnuti vijke (3).

Stitnik (2) se ne smije ponovno demontirati.
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7.2 Glava kose AutoCut 2-2

7.2.1 Ugraditi tijelo svitka
> |sklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

> Tijelo svitka staviti u posudu sa vodom na 12 do 24 sata.
Niti za ko$nju ¢e postati elasti¢ne.

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja
> Pritisnuti vezice (1) i skinuti pokrov (3).

> lzvaditi van tijelo svitka (2).

7.3  Dograditi kruznu rucku
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1485-A1

» Krajeve niti (4) tijela svitka (2) provesti kroz otvore (1) u
glavi kose (5).

> Tijelo svitka (2) umetnuti u glavu kose (5).

» Pokrov (7) postaviti na glavu kose (5) tako, da se
vezice (3) pokrova (7) i otvori (6) u glavi kose (4)
preklapaju (budu u nizu).

» Pokrov (7) gurnuti do grani¢nika na glavu kose (5).
Vezice (3) se ¢ujno uklju€uju/ulaze u funkciju.

7.2.2 Rastaviti tijelo svitka

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1484-A0
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» Kruznu rucku (2) izravnati tako, da je prihvatnik za maticu
sa zvjezdastom ru¢kom (1) desno od rucke za
posluzivanje, a otvori u kruznoj rucki (2) pokazuju u
smjeru posluzitelja.

> Pritiskom rastaviti krak kruzne rucke (2) i kruznu ruc¢ku (2)
smjestati na rucku za posluzivanje, dok se stremena rucka
(2) ne uklju€i/ne ude u funkciju.

> Vijak (3) gurnuti kroz provrt.
» ZavijCati i pritegnuti maticu sa zvjezdastom ru¢kom (1).
Kruzna ruc¢ka (2) se ne mora ponovno demontirati.

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

8.1 Podesiti duljinu drzka
Drzak moze ovisno o veli€ini tijela posluzitelja biti podeSen
na razli¢ite duljine.

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
> Fiksirati drzak.
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9 Umetnuti i izvaditi akumulator hrvatski

9 Umetnuti i izvaditi akumulator

9.1  Umetnuti akumulator

0000-GXX-1489-A0

» Pritisnuti zaporno dugme (1) i drzati ga pritisnutim.

» Rucku za posluzivanje (2) povuéi ili nataknuti u zZeljeni
polozaj.

» Otpustiti zaporno dugme (1).

0000-GXX-1491-A0

> Rucku za posluzivanje (2) malo pomaknuti, da se ukljuci/

da ude u funkgiju. » Akumulator (1) gurati u akumulatorsku komoricu (2) tako

dugo, dok se ne zacuje €ujni zvuk Klik.

Strjelice (3) na akumulatoru (1) su jo$ vidljive i

8.2 Podesiti kruznu ruéku akumulator (1) je osiguran u akumulatorskoj komorici (2).
Izmedu motorne kose i akumulatora (1) ne postoji
elektri¢ni kontakt.

» Akumulator (1) gurati do grani¢nika u akumulatorsku
komoricu (2).
Akumulator (1) se ukljuuje s drugim zvukom klik i zatvara
vezano s kuciStem motorne kose.

Kruzna ruc¢ka se ovisno o veli€ini tijela posluzitelja moze
podesiti u razliCite polozaje.

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

9.2 Akumulator izvaditi van.
» Motornu kosu poloziti na ravnu povrsinu.

> Jednu ruku drzati pred akumulatorskom komoricom tako,
da akumulator (2) viSe ne moze pasti dolje.

0000-GXX-1490-A0

» Rastaviti maticu sa zvjezdastom ruc¢kom (1).
» Kruznu rucku (2) zakrenuti u Zeljeni polozaj.
» Cvrsto pritegnuti maticu sa zvjezdastom glavom (1).

0458-713-9721-C 17
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0000-GXX-1492-A0

» S drugom rukom pritisnuti zapornu polugu (1).
Akumulator (2) je odkracunat i moze se izvaditi van.

10 Uklapati-ukljucivati i isklapati-
iskljucivati motornu kosu

10.1  Uklopiti-ukljuciti motornu kosu

» Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvaca ru€ku za posluzivanje.

» Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

0000-GXX-1493-A0

» Zapor sklopne poluge (1) pritiskati s rukom i drzati
pritisnut.

» Sklopnu polugu (2) pritisnuti s kaziprstom i drzati
pritisnutu.
Motorna kosa ubrzava i rezni alat se okrece.

18

10 Uklapati-ukljucivati i isklapati-isklju€ivati motornu kosu

10.2 Isklopiti-isklju€iti motornu kosu

> Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

» Sacekati, da se rezni alat viSe ne okreée/da dode u stanje
mirovanja.

> Ukoliko se rezni alat i dalje okreée: izvaditi akumulator van
i potraziti pomo¢ stru€nog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11 Provjeriti motornu kosu i akumulator

11.1 Provjeriti elemente za posluzivanje

Zapor sklopne poluge i sklopna poluga
» Akumulator izvaditi van.

» Pokusati pritisnuti sklopnu polugu, bez pritiskanja zapora
sklopne poluge.

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Zapor sklopne poluge je defektan.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.
> Pritisnuti sklopnu polugu i ponovno otpustiti.

> Ukoliko su sklopna poluga ili zapor sklopne poluge tesko
pokretljivi ili se ne vraéaju/ne federiraju natrag u izlazni
polozaj: ne upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢
strucnog trgovca tvrtke STIHL.
Sklopna poluga ili zapor sklopne poluge su defektni.

Uklopiti-ukljuéiti motornu kosu

> Primijeniti/umetnuti akumulator.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Rezni alat se okrece.

> Ukoliko 3 LED diode svjetlucaju/Zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

> Otpustiti sklopnu polugu.
Rezni alat se nakon kraceg vremena viSe ne okrece.

0458-713-9721-C



12 Raditi s motornom kosom

» Ukoliko se rezni alat i dalje okreée: izvaditi akumulator van
i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11.2 Provjeriti akumulator

» Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.

LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

» Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/zmirkaju:
ne upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

12 Raditi s motornom kosom

12.1 Drzati i voditi motornu kosu

hrvatski
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0000-GXX-1494-A0

» Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvaca ru¢ku za posluzivanje.

» Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

12.2 Kosnja

Razmak reznog alata od tla odreduje visinu rezanja.

0458-713-9721-C

» Motornu kosu ravnomjerno pokretati simo i tamo.
» Polagano i kontrolirano i¢i naprijed.

> Ukoliko se radi s drzaCem razmaka (1): u potpunosti
otklopiti drza¢ razmaka (1).

12.3 Naknadno podesiti niti za koSnju

> S rotiraju¢om glavom kose kratko dodirnuti tlo.
Naknadno se podesava od prilike 30 mm.

Noz za duzinsko razmjerivanje u Stitniku automatski
razmjeruje niti za ko$nju na ispravnu duljinu.

Ukoliko su niti za koSnju kra¢e od 25 mm, ne mogu se

automatski naknadno podesiti.

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
> Pritisnuti dugme na glavi kose i drzati ga pritisnutim.
> Nit za ko$nju izvladiti van ruc¢no.

> Ukoliko se niti za koSnju vise ne mogu izvuéi van:
zamijeniti tijelo svitka s nitima za ko$nju.
Tijelo svitka je prazno.

13 Nakon rada

13.1 Nakon rada
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Ukoliko je motorna kosa mokra: pustiti motornu kosu da se
osusi.
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» Ukoliko je akumulator mokar: akumulator pustiti da se
osusi.

» Ocistiti motornu kosu.

> Ocistiti Stitnik.

> Ocistiti rezni alat.

» Cistiti akumulator.

14 Transport

14.1 Transportirati motornu kosu

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Drzak podesiti na najmanju duljinu.

» Motornu kosu s jednom rukom na drzku nositi tako, da
rezni alat pokazuje prema natrag i da je motorna kosa
izbalansirana/uravnotezena.

» Ukoliko se motorna kosa transportira u vozilu: osigurati,
da se motorna kosa ne prekrece i da se ne mi¢e/ne
pokrece.

14.2 Transportirati akumulator
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Osigurati, da se akumulator nalazi u sigurnosno
ispravhom stanju.

» Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Pakovanije je elektricki nevodljivo.

— Akumulator se u pakovanju ne moze pomicati/pokretati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za robe, opasne u

transportu. Akumulator je stupnjevan kao UN 3480 (litij-
ionske baterije) i provjeren/ispitan prema UN-ovom
priruéniku Provjere/ispitivanja i kriteriji dio Ill,
pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-data-
sheets navedeni.
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14 Transport

15 Pohranjivanje/skladistenje

15.1 Pohraniti/skladistiti motornu kosu
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Demontirati tijelo svitka.
» Motornu kosu pohraniti tako, da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Motorna kosa je izvan dosega djece.
— Motorna kosa je Cista i suha.

15.2 Pohraniti/skladistiti akumulator
STIHL preporucuje, akumulator skladistiti u stanju
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno svijetlece
LED diode).
» Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Akumulator je izvan dosega djece.
— Akumulator je Cist i suh.
— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
— Akumulator je odvojen od motorne kose i uredaja za
punjenje.
— Akumulator se nalazi u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

— Akumulator je u temperaturnom podrucju izmedu 10 °C
i +50 °C.

15.3 Pohraniti/skladistiti uredaj za punjenje

> Mrezni utika¢ izvudi iz utinice.
» Akumulator izvaditi van.

0458-713-9721-C



16 Cistiti

N

£

7 /‘

e —

0000-GXX-0592-A0

» Namotati prikljuéni vod i privrstiti na uredaj za punjenje.

» Uredaj za punjenje pohraniti tako, da budu ispunjeni
sljedeci uvijeti:

Uredaj za punjenje je izvan dosega djece.

Uredaj za punjenje je Cist i suh.

Uredaj za punjenje je u zatvorenoj prostoriji.
Uredaj za punjenje je odvojen od akumulatora.
Uredaj za punjenje nije ovjeSen na priklju¢ni vod.

Uredaj za punjenje se nalazi u temperaturnom podrucju
izmedu +5 °C i+ 40 °C.

16 Cistiti

16.1 Cistiti motornu kosu
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Motornu kosu distiti s vlaznom krpom.

» Odstraniti strana tijela iz akumulatorske komorice i
akumulatorsku komoricu odistiti s vlaznom krpom.

» Elektricne kontakte u akumulatorskoj komorici Cistiti s
kistom ili mekom Cetkom.

16.2 Ocistiti Stitnik i rezni alat
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Stitnik i rezni alat gistiti s vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.

0458-713-9721-C

hrvatski

16.3 Cistiti akumulator

» Akumulator gistiti s vlaznom krpom.

16.4 Cistiti uredaj za punjenje
» Mrezni utika¢ izvudi iz uti¢nice.
» Uredaj za punjenje Cistiti s vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte uredaja za punjenje Cistiti s kistom ili
mekom &etkom.

17 Odrzavati i popravljati

17.1 Odrzavati i popravljati motornu kosu
Posluzitelj ne moze sam odrzavati i popravljati motornu
kosu.

» Ukoliko se motorna kosa mora odrzavati ili je defektna ili
oStecena: potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

17.2 Odrzavati i popravijati akumulator
Akumulator se ne mora odrzavati i ne moze se popravljati.

» Ukoliko je akumulator defektan ili je oStecen: zamijeniti
akumulator.

17.3 Odrzavati i popravljati uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje se ne mora odrzavati i ne moze se

popravljati.

» Ukoliko je uredaj zapunjenje defektan ili je ostecen:
zamijeniti uredaj za punjenje.

» Ukoliko je prikljuéni vod neispravan ili oste¢en: ne
upotrebljavati uredaj za punjenje i priklju¢ni vod dati
stru¢nom trgovcu tvrtke STIHL, da ga zamijeni.
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

18.1 Odstraniti kvarove/smetnje na motornoj kosi ili akumulatoru

18 Odkloniti smetnje/kvarove

uklapanju-
ukljucivanju ne
proraduje.

svjetluca/zmirka
zeleno.

akumulatora je premala.

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru
Motorna kosa pri 1 LED dioda Razina napunjenosti > Napuniti akumulator.

1 LED dioda svijetli
crveno.

Akumulator je previse
zagrijan ili je hladan.

>

>

Akumulator izvaditi van.
Pustiti akumulator da se ohladi ili ga zagrijati.

3 LED diode
svjetlucaju/
Zmirkaju crveno.

U motornoj kosi postoji
kvar/smetnja.

>

v

Akumulator izvaditi van.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

Primijeniti/'umetnuti akumulator.
Uklopiti-ukljugiti motornu kosu.

Ukoliko 3 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati motornu kosu i potraziti
pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

3 LED diode Motorna kosa je previse » Akumulator izvaditi van.
svijetle crveno. Zagrjana. » Pustiti motornu kosu da se ohladi.
4 LED diode U akumulatoru postoji » Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti.

svjetlucaju/
Zmirkaju crveno.

smetnja/kvar.

Uklopiti-ukljugiti motornu kosu.

Ukoliko 4 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati akumulator i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Izmedu motorne kose i
akumulatora je prekinut
elektri¢ni spoj.

>

>

>

Akumulator izvaditi van.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

Primijeniti/umetnuti akumulator.

Motorna kosa ili
akumulator su vlazni.

>

Osusiti motornu kosu ili akumulator.

Motorna kosa se u
radu/pogonu isklapa-
iskljuCuje.

22

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna kosa je previse
zagrijana.

>

>

Akumulator izvaditi van.
Pustiti motornu kosu da se ohladi.

0458-713-9721-C



18 Odkloniti smetnje/kvarove hrvatski

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru

Postoji elektriéna smetnja/ |> Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti.

kvar. » Uklopiti-ukljugiti motornu kosu.
Vrijeme rada/pogona Akumulator nije u » Akumulator napuniti u potpunosti.
motorne kose je potpunosti napunjen.

previSe kratko.

Radni vijek akumulatora je |> Zamijeniti akumulator.

premasen.
Po umetanju 1 LED dioda svijetli |Akumulator je previSe > Akumulator ostaviti umetnut u uredaju za
akumulatora u uredaj |crveno. zagrijan ili je hladan. punjenje.
za punjenje, Postupak punjenja starta/zapocinje automatski,
postupak punjenja ne ¢im se postigne dopusteno/dozvoljeno
starta/ne zapocinje. temperaturno podrucje.

18.2 Odklanjati kvarove/smetnje uredaja za punjenje

Smetnja/kvar LED dioda na Uzrok Otklanjanje
uredaju za
punjenje
Akumulator se ne LED dioda Elektri¢ni spoj izmedu » Akumulator izvaditi van.
puni. svjetluca/zmirka  |uredaja za punjenje i » Ogcistiti elektri¢ne kontakte na uredaju za
crveno. akumulatora je prekinut. punjenje.
» Zamijeniti akumulator.
U uredaju za punjenje > Ne upotrebljavati uredaj za punjenje i potraziti
postoji kvar/smetnja. pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
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19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
— Dopusten/dozvoljen akumulator: STIHL AK
— Tezina bez akumulatora, reznog alata i Stitnika: 2,1 kg

— Duljina reznog alata: 1470 mm do 1670 mm

19.2 Akumulator STIHL AK

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo€icu s podacima snage
— Tezina u kg: vidi plocicu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Uredaj za punjenje STIHL AL 101

Nazivni napon: vidi plo€icu s oznakom snage

Frekvencija: vidi ploCicu s oznakom snage

Nazivna snaga: vidi ploCicu s oznakom snage

Struja punjenja: vidi plo€icu s oznakom snage

Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: + 5 °C do + 40 °C

Vremena punjenja su pod www.stihl.com/charging-times
navedena.

19.4 Vrijednosti buke- i vibacija/titranja

STIHL preporuc€uje noSenje Stitnika za zastitu sluha.
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19 Tehnicki podaci

- Razina zvucnog tlaka Ls mjerena prema EN 50636-2-91:
72 dB(A). K vrijednost za razinu zvu€nog tlaka iznosi
2 dB(A).

— Razina zvu¢ne snage L, o mjerena prema EN 50636-2-
91: 86 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu¢ne snage iznosi
2 dB(A).

— Vibraciona vrijednost ay,, mjerena prema EN 50636-2-91,
ru¢ka za posluzivanje i kruzna ruc¢ka: 3,5 m/s?. K-
vrijednost za vibracionu vrijednost iznosi 2 m/s?.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se radi usporedbe
elektri¢nih uredaja iskoristiti. Vibracione (titrajne) vrijednosti
koje stvarno nastaju, mogu odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti
vibracija mogu biti upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterecenja. Stvarna vrijednost vibracionog
opterec¢enja mora biti procijenjena. Pri tome se mogu
takoder uzeti u obzir vremena, u kojima je elektri¢ni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je doduSe uklopljen, ali radi bez
optereéenja.

19.5 REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

20 Kombinacije reznih alata i Stitnika

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Sljedece glave kosa smiju se dogradivati zajedno sa
Stitnikom za glave kosa:

— glava kose AutoCut 2-2 s niti za kosnju "okruglom, tihom"
s promjerom od 1,6 mm

Posluzitelj ne moze sam dogradivati glavu kose.
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21 Pri¢uvni dijelovi i pribor

» Dogradivanje zeljene glave kose povijeriti struénom
trgovcu tvrtke STIHL.

21 Pri€uvni dijelovi i pribor

21.1 Pri¢uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznaCavaju originalne pricuvne
) dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih pri¢uvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod struénog trgovca tvrtke STIHL.

22 Zbrinjavanje

221 Zbrinuti motornu kosu, akumulator i uredaj za
punjenje

Obavijesti glede zbrinjavanja moze se dobiti kod struénog

trgovca tvrtke STIHL.

» Motornu kosu, $titnik, rezni alat, akumulator, uredaj za
punjenje, pribor i pakovanje zbrinuti u skladu s propisima
i na ekoloski nacin.

23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovorno$cu, da

0458-713-9721-C
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— vrsta gradnje: motorna kosa s akumulatorom
— tvorni€ka oznaka: STIHL

— tip: FSA 56

— serijska identifikacija: 4522

odgovara doti¢nim odredbama smjernica 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG i da je razvijana i
izradena u skladu s u datom slu€aju vaze¢om verzijom uz
datum proizvodnje, prema sljede¢im normama: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 i EN ISO 12100 uzevsi u obzir
normu EN 50636-2-91.

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine zvuéne snage
postupano je prema smjernici 2000/14/EG, privitak/
dodatak VIII.

Sudioni¢ka imenovana sluzba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Njemacka

— Mjerena razina zvu¢ne snage: 86 dB(A)

— Garantirana razina zvucne snage: 88 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u
odjelu za registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na motornoj kosi.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%amé /g//’M\f

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama
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23.2 Izjava o konformnosti/sukladnosti za uredaj za
punjenje STIHL AL 101

Ovaj uredaj za punjenje je izraden i stavljen u promet u
skladu sa sljede¢im smjernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU
i 2011/65/EU.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na uredaju za punjenje.
Cjelovita EG-izjava o sukladnosti dobiva se kod tvrtke

ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Njemacka.

24 Adrese

24.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralke 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Moénchaltorf
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1 Uvod

1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zzelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpecfnostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujice
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator STIHL AK

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
vyrobky so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Prehiad

2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.
» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode na
obsluhu.

0458-713-9721-C
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3 Prehlad

3.1 Vyzina€, akumulator a nabijacka

0000-GXX-1482-A2

1 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova Sachta slizi na umiestnenie
akumulatora.

2 Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v akumulatorovej
Sachte.

3 Ovladacia rukovat
Ovladacia rukovat’ sluzi na obsluhu, vedenie a nosenie
vyzinaca.

4 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina vyzinac.
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5 Poistka spinacej packy
Poistka spinacej packy odblokuje spinaciu packu.
6 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik blokuje prestavenie dizky nasady.

7 Hviezdicova utahovacia matica
Hviezdicova utahovacia matica upina kruhovu rukovat
na nasade.

8 Kruhova rukovat’
Kruhova rukovat’ sltzi na drzanie a vedenie vyzinaca.

9 Nasada
Nasada spaja vSetky konstrukéné diely.
10 LED
LED zobrazuje stav nabijacky.
11 Distancny obluk
Distan¢ny obluk chrani predmety pred kontaktom s
kosiacim nastrojom.

12 Sietova zastrka
Sietova zastrCka spaja privodny kabel so zasuvkou.

13 Privodny kabel
Privodny kabel spaja nabijacku so sietovou zastrc¢kou.

14 Nabijacka
Nabijacka nabija akumulator.

15 Akumuléator
Akumulator zasobuje vyzina¢ energiou.

16 LED diédy
LED diddy zobrazuju stav nabitia akumulatora a
poruchy.

17 Tlagidlo
Tlacidlo aktivuje LED diédy na akumulatore.

# Vykonovy §titok s Eislom stroja
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3.2 Kosiace nastroje

0000-GXX-1483-A0

1 Chranic ;
Chrani¢ chrani pouzivatela pred vymrstenymi predmetmi
a kontaktom s kosiacim nastrojom.

2 Skracovaci néz
Skracovaci n6z skracuje kosiace vlasce poc¢as prace na
spravnu dlzku.

3 Kosiaca hlava
Kosiaca hlava drzi kosiace vlasce.

4 Kosiace vlasce
Kosiace vlasce rezu travu.

3.3 Symboly

Symboly sa m6zu nachadzat’ na vyzinaci, akumulatore a
nabijacke a znamenaju nasledovné:

ﬂ Tento symbol udava menovity pocet otacok
) kosiaceho nastroja.

X
1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je prilis
teply alebo studeny.

Y
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4 Bezpecnostné upozornenia

4 LED diody blikaju na ¢erveno. V akumulatore
je porucha.

LED svieti na zeleno a LED diédy na
akumulatore svietia alebo blikaju na zeleno.
Akumulator sa nabija.

LED blika na ¢erveno. Medzi akumulatorom a
nabijackou nie je elektricky kontakt alebo je v
akumulatore, alebo v nabijacke porucha.

®® s

Garantovana hladina akustického vykonu podia
Lwa smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali
porovnat’ emisie hluku vyrobkov.

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podia $pecifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouziti, je
nizsi.

Elektrické naradie prevadzkujte v uzavretej a suchej
miestnosti.

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

MO = ©

4 Bezpecnostné upozornenia

4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na motorovej kosacke, akumulatore a
nabijacke znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a ich
opatrenia.

0458-713-9721-C
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Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.

Noste ochranné okuliare.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k
vymr§tenym predmetom a ich opatrenia.

Akumulator vyberte pocas prestavok v praci,
prepravy, uskladnenia, udrzby alebo opravy.

Chrante motorovu kosacku a nabijacku pred
dazdom a vlhkostou.

= < 15m (50ft)

Dodrziavajte bezpecnostny odstup.

Akumulator chrante pred hori¢avou a
otvorenym ohfiom.

Akumulator chrante pred dazdom a vlhkost'ou a
neponarajte ho do kvapaliny.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.
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4.2 Pouzitie v sulade s uréenim
Vyzina¢ STIHL FSA 56 sluzi na kosenie travy.

Vyzina¢ sa nesmie pouzivat’, ked prsi.
Akumulator STIHL AK zasobuje vyzina¢ energiou.
Nabijacka STIHL AL 101 nabija akumulator STIHL AK.

A VAROVANIE

m Akumulatory a nabijacky, ktoré neboli spolo€nost'ou
STIHL schvalené pre vyzina¢, mdzu vyvolat’ poziar alebo
vybuch. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
osbb a vecnym Skodam.

> Vyzina¢ pouzivajte s akumulatorom STIHL AK.

» Akumulator STIHL AK nabijajte
nabijackou STIHL AL 101, AL 300 alebo
AL 500.

m Ak sa vyzina¢, akumulator alebo nabijacka nepouzivaju v
sulade s uréenim, méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb a m6zu vzniknut’ vecné Skody.

» Vyzina¢, akumulator a nabijacku pouzivajte tak, ako je
to uvedené v tomto navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat'a odhadnut’
nebezpecenstva vyplyvajice z vyzina¢a, akumulatora a
nabijacky. M6ze dbjst k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu pouZivatela alebo inych oséb.

» Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte
mu a uschovajte ho.

> Ak sa vyzinac¢, akumulator alebo nabijacka odovzdava
druhej osobe: Odovzdajte su€¢asne navod na obsluhu.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
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4 Bezpecnostné upozornenia

» Uistite sa, Ze pouZivatel spifia nasledujlce poZiadavky:
— Pouzivatel je oddychnuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
duSevne schopny obsluhovat’ vyzinac,
akumulator a nabijacku a pracovat’'s
nimi. Ak je pouzivatel telesne, zmyslovo
alebo dusevne len obmedzene schopny
na tuto pracu, smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel je plnolety.

— Pouzivatel bol pougeny
Specializovanym predajcom STIHL
alebo odborne spdsobilou osobou, skor
ako zacal prvykrat pracovat' s
vyzinaCom a pouzivat’ nabijacku.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

4.4 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

® Pocas prace sa mézu vymrstovat’ predmety vysokou
rychlostou. M6ze dbjst’ k zraneniu pouzivatela.

g > Noste tesne priliehajuce ochranné okuliare.

Vhodné ochranné okuliare su testované
podla normy EN 166 alebo podla narodnych
predpisov a s prislusnym oznaenim su
dostupné v predaiji.

» Pouzivajte ochranu tvare.

> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.
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4 Bezpecnostné upozornenia

m Pocas prace sa mbze virit' prach. Vdychnuty prach méze
poskodit’ zdravie a vyvolat’ alergické reakcie.
» Noste ochrannu protiprachovi masku.

® Nevhodny odev sa méze zachytit' na dreve, krovi a vo
vyzinaCi. Méze déjst’ k tazkému zraneniu pouzivatelov
bez vhodného odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.
» Saly a $perky odlozte.

® Podas prace sa mdze pouzivatel dostat do kontaktu s
rotujucim kosiacim nastrojom. MéZe dojst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.
> Noste obuv z odoIného materialu.

» Noste dihé nohavice z odolného materialu.

® Podas Sistenia alebo tdrzby sa méze pouzivatel dostat do
kontaktu s kosiacim nastrojom alebo skracovacim noZzom.
Mb6ze dojst’ k zraneniu pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

® Ak nosi pouzivatel nevhodnu obuv, méze sa poSmyknut.
Méze doéjst’ k zraneniu pouzivatela.
> Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou podrazkou.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie

451 Vyzina¢

A VAROVANIE

®m NezucCastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat’ a
odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z vyzinaca a
vymrstovanych predmetov. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osdb, deti a zvierat.

® _ i5m (5‘% astnené osoby, deti a zvierata sa
zdrziavat' vo vzdialenosti najmene;j

[)kolo pracovnej oblasti.

» Dodrziavajte vzdialenost 15 m od predmetov.

m Vyzinac€ nie je chraneny proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst k zasahu
elektrickym pradom. Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela
a poskodeniu vyzinaca.

0458-713-9721-C
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» Nepracujte v dazdi a vlhkom prostredi.
N

m Elektromotor vyzinaCa méze produkovat iskry. Iskry mézu
vo velmi horlavom prostredi alebo vybugnom prostredi
vyvolat poziar a vybuch. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

» Nepracujte vo veimi horlavom a vybu$nom prostred.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Zabrante pristupu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom

prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom

prostredia, moze zacat horiet’ alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Akumulator chrante pred horucavou a
otvorenym ohfiom.

» Akumulator nehadzte do ohna.

» Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi -10 °C a + 50 °C.

» Akumulator chrante pred dazdom a
vlhkost'ou a neponarajte ho do kvapaliny.

» Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych predmetov.
» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavujte mikrovinam.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.
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4.5.3 Nabijacka

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacky a elektrického prudu. M6ze dojst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu deti.

» Zabrante pristupu deti.

m Nabijacka nema ochranu proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst k zasahu ;
elektrickym pradom. Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela
a posSkodeniu nabijacky.

» Vyhnite sa prevadzke v dazdi a vihkom

. prostredi.

® Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena urcitym vplyvom
prostredia, mbéze zacat’ horiet’ alebo explodovat. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Nabijacku prevadzkujte v uzavretej a suchej miestnosti.

» Nabijagku neprevadzkujte v lahko horlavom a
vybuSnom prostredi.

» Nabijadku nepouzivajte na iahko horlavom podklade.

» Nabijacku pouzivajte a skladujte v teplotnom rozsahu
medzi + 5 °C a + 40 °C.

®m Osoby sa mbézu na privodnom kabli potknut. Osoby sa
moézu zranit’ a nabijacka sa m6ze poskodit’.
> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.

4.6 Bezpecny stav

4.6.1 Vyzina¢

Vyzinac je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujluce
podmienky:

— Vyzinac je neposkodeny

— Vyzinac je Cisty a suchy.
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— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané

zmeny.

— Je zabudovana kombinacia z kosiaceho nastroja a

chrani¢a uvedena v tomto navode na obsluhu.

— Kosiaci nastroj a chrani¢ su spravne namontované.

— Je namontované len originalne prislusenstvo STIHL

uréené pre tento vyzinad.

— PrisluSenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujicom bezpeénosti nem6zu konstrukéné

diely spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia mézu

byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému

zraneniu alebo usmrteniu oséb.

> Pracujte s nepodkodenym vyzinacom.

> Ak je vyzina¢ znecisteny alebo mokry: Vyzina¢ vy istite
a nechajte vyschnut.

» Nevykonavajte zmeny na vyzina&i. Vynimka: Montaz
kombinacie kosiaceho nastroja a chrani¢a uvedenej v
tomto navode na obsluhu.

» Ak ovladacie prvky nie su funkéné: Nepracujte s
vyzinacom.

» Nemontujte kosiace nastroje z kovu.

» Namontujte len originalne prisluSenstvo STIHL uréené
pre tento vyzinac.

» Kosiaci nastroj a chrani¢ namontujte tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prislusenstva.

» Do otvorov vyzinaCa nestrkajte predmety.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
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4 Bezpecnostné upozornenia

4.6.2 Chranic

Chranic je v bezpe¢nom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

— Chranic€ je neposkodeny.

— Skracovaci n6z je namontovany spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nembzu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.
> Pracujte s nepodkodenym chrani¢om.

» Pracujte so spravne namontovanym skracovacim
nozom.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.6.3 Kosiaca hlava

Kosiaca hlava je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Kosiaca hlava je neposkodena.
— Kosiaca hlava nie je blokovana.

— Kosiace vlasce su nhamontované spravne.

A VAROVANIE

® Diely kosiacej hlavy alebo kosiacich vlascov, ktoré nie su
v bezpednom stave, sa mdzu uvoinit’ a vymrstit. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu osob.
> Pracujte s neposkodenou kosiacou hlavou.

» Kosiace vlasce nenahradzajte predmetmi z kovu.

» Ak vzniknU nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
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4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na nom vykonané zmeny.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpeénosti uz nemébze
akumulator bezpecéne fungovat. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu osob.

» Pracujte s nepoSkodenym a funkénym akumulatorom.
» Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.

> Ak je akumulator znedisteny alebo mokry: Akumulator
vycistite a nechajte vyschnut.

\

Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

» Do otvorov akumulatora nestrkajte predmety.

v

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

» Akumulator neotvarajte.

m Z poSkodeného akumulatora moze vytekat kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, mbze dojst’ k ich podrazdeniu.
> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

» Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

> Ak sa vyskytne kontakt s ocami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.
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m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvy€ajne
zapachat, dymit’ alebo horiet. M6ze ddjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym skodam.

> Ak akumulator nezvy€ajne zapacha alebo dymi:
Akumulator nepouzivajte a udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od horlavych latok.

» Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator uhasit’
hasiacim pristrojom alebo vodou.

4.6.5 Nabijacka

Nabijacka je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujiuce
podmienky:

— Nabijacka je nepoSkodena.

— Nabijacka je Cista a sucha.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nembzu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb.

» Pouzivajte nepoSkodenu nabijacku.

> Ak je nabijacka znecistena alebo mokra: Nabijacku
vyCistite a nechajte vyschnut'.

> Nevykonavajte zmeny na nabijacke.

> Do otvorov nabijacky nestrkajte predmety.

» Elektrické kontakty nabijacky nespajajte s
kovovymi predmetmi ani ich neskratujte.

> Nabijacku neotvarajte.
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47 Praca

A VAROVANIE

® Pouzivatel v uréitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa mdZe potknut,
spadnut’ a tazko sa zranit.
> Pracujte pokojne a premyslene.
» Ak sU svetelné a rozhladové pomery zIé: Nepracuijte s
vyzinacom.
> Vyzina¢ obsluhujte sami.
» Kosiaci nastroj vedte tesne nad zemou.
» Davaijte pozor na prekazky.
> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.
» Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si prestavku.
® Rotujuci kosiaci nastroj moze porezat pouzivatela. MdZe
dojst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.
» Nedotykajte sa rotujuceho kosiaceho nastroja.
> Ak je kosiaci nastroj blokovany nejakym predmetom:
Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator. Az potom
odstrante predmet.
® Ak sa vyzina€ pocCas prace sprava inak alebo nezvycajne,

mdze byt v stave nevyhovujucom bezpecnosti. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Ukongite pracu, vyberte akumulator a vyhiadaijte
Specializovaného predajcu STIHL.
m Pocas prace mozu vzniknut' vibracie spésobené
vyzinacom.
> Noste rukavice.
> Robte si pracovné prestavky.

» Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrvenia: Vyhiadaijte
lekara.

m Ked sa spinacia packa pusti, kosiaci nastroj rotuje este
kratky ¢as dalej. M6ze dojst k tazkému zraneniu osbb.
» Pockajte, kym kosiaci ngstroj viac nebude rotovat'.
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4 Bezpecnostné upozornenia

4.8 Nabijanie

A VAROVANIE

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze vzniknat' z
nasledujucich pricin:

— Poskodeny privodny kabel.

— Poskodena sietova zastrcka.

— Nespravne nainstalovana zasuvka.

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze viest k

zasahu elektrickym prudom. Méze dojst’ k zraneniu alebo

usmrteniu pouZivatela.

> Uistite sa, ze privodny kébel a sietova zastrcka nie su

poskodené.

» Siet'ovu zastrCku zastréte do spravne nainstalovane;j
zasuvky.

® Pocas nabijania mbze nespravne sietové napétie alebo
nespravna sietova frekvencia viest' k prepatiu v
nabijacke. Nabijacka sa m&ze poskodit’.
» Ubezpecte sa, Ze sa siet'ové napatie a sietova

frekvencia siete zhoduju s udajmi na vykonovom Stitku

nabijacky.

m Pocas nabijania moze poskodena alebo pokazena

nabijacka nezvyCajne zapachat alebo dymit. Méze djst’

k zraneniu os0b a vecnym Skodam.
> Vytiahnite sietovu zéstréku zo zasuvky.

® Nabijacka sa mdze pri nedostato€énom odvadzani tepla

prehriat’ a vyvolat poziar. M6ze dbjst’ k tazkému zraneniu

alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.
> Nabijacku nezakryvajte.

® Ak su v jednej zasuvke zapojené viaceré nabijacky, mézu
sa pocas nabijania pret'azit’ elektrické vedenia. Elektrické

kable sa mézu zohriat’ a vyvolat’ poziar. M6ze dojst k
tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym
Skodam.

> Nabijacku pripajajte do zasuvky samostatne.

> Nabijacku nepripajajte do viacnasobnej zasuvky.

0458-713-9721-C
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m Ak sa v stene nachadzaju elektrické vedenia a potrubia,

mbze doéjst’ k ich poSkodeniu v désledku montaze

nabijacky na stenu. Kontakt s elektrickymi vedeniami

mobze viest' k zasahu elektrickym pradom. Méze dojst’ k

tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Zabezpecte, aby sa v prislusnom mieste v stene
nenachadzali elektrické vedenia a potrubia.

Ak sa nabijacka namontuje na stenu inak, ako je popisané

v tomto navode na obsluhu, mézu nabijacka alebo

akumulator spadnut’ alebo sa bude nabijacka prilis

zohrievat. M6ze dojst k zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Nabijacku namontujte na stenu tak, ako je to popisané
v tomto navode na obsluhu.

Ak sa nabijacka s vlozenym akumulatorom namontuje na

stenu, méze dojst’ k vypadnutiu akumulatora z nabijacky.

Méze déjst’ k zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Najskoér namontujte nabijacku na stenu a potom vlozte
akumulator.

49 Preprava
49.1 Vyizina¢

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa moze vyzinaC prevratit’ alebo sa

pohybovat. Méze dbjst k zraneniu os6b a vecnym
Skodam.
> Vyberte akumulator.

» Vyzinac zaistite tak, aby sa nemohol prevratit' a
pohybovat'.
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4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit a mézu vzniknut vecné
Skody.

» Poskodeny akumulator neprepravuijte.

» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.

m Pocas prepravy sa moéze akumulator prevratit' alebo sa
pohybovat. M6ze dbjst’ k zraneniu osGb a vecnym
Skodam.

» Akumulator zabaite do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat'.

» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

410 Skladovanie
4.10.1 Vyzinad

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z vyzina¢a. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
deti.

> Vyberte akumulator.

» Vyzina¢ uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od deti.

m Elektrické kontakty na vyzinaci a kovové konstrukéné
diely m6zu v désledku vlhkosti skorodovat'. Vyzina¢ sa
moze poskodit.

> Vyberte akumulator.

» Vyzina¢ skladujte na ¢istom a suchom mieste.
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4.10.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, moze sa poskodit'.

» Akumulator skladujte na €istom a suchom mieste.
» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.
» Akumulator ulozte oddelene od vyzinaca a nabijacky.
» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.
» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi-10 °C
a +50 °C.
4.10.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecéenstva
vyplyvajuce z nabijacky. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu deti.
> Vyberte akumulator.

» Nabija¢ku skladujte mimo dosahu deti.

® Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena ur€itym vplyvom
prostredia, moze sa poskodit'.
> Vyberte akumulator.

» Ked je nabijacka tepla: Nechajte nabijacku vychladnut'.

» NabijaCku skladujte na Cistom a suchom
mieste.

» NabijaCku skladujte v uzavretej
miestnosti.

» Nabijacku skladujte v teplotnom rozsahu medzi +5 °C a
+40 °C.
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5 Priprava motorovej kosacky na pouzitie

® Privodny kabel nie je ur€eny na prenasanie alebo
zavesenie nabijacky. Privodny kabel a nabijacka sa mézu
poskodit'.
> Nabijacku uchopte za kryt a pevne ju drzte. Na
nabijacke je umiestnena priehlbinka na jednoduché
nadvihnutie nabijacky.

» Nabijacku zaveste na nastenny drziak.

4.11 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlozeny
akumulator, méze sa vyzina¢ neumyselne zapnut. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

m Ostré Cistiace prostriedky, vysokotlakovy Cisti¢ alebo
ostré predmety moézu poskodit’ vyzinag, chrani€, kosiaci
nastroj, akumulator a nabijacku. Ak sa vyzinag, chranic,
kosiaci nastroj, akumulator alebo nabijacka nevycistia
spravne, nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat
a bezpecnostné zariadenia mézu byt’ vyradené z
prevadzky. M6ze dojst k tazkému zraneniu osbb.

» Vyzina€, chrani¢, kosiaci nastroj, akumulator a
nabijacku Cistite tak, ako je to uvedené v tomto navode
na obsluhu.

m Ak udrzbu alebo opravu vyzinaca, chrani¢a, kosiaceho
nastroja, akumulatora a nabijacky vykonava pouzivatel,
nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat a
bezpecnostné zariadenia mézu byt vyradené z
prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu vyzinaca, chrani¢a, kosiaceho

nastroja, akumulatora a nabijacky nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat' udrzbu alebo opravu vyzinaca,
chranica, kosiaceho nastroja, akumulatora alebo
nabijacky: Vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.
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5 Priprava motorovej kosacky na
pouzitie

5.1 Priprava vyzinac¢a na pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat nasledujuce
kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpenom stave:
- Vyzina¢, (1 4.6.1.
— Chranic, [J 4.6.2.
— Kosiaca hlava, 4.6.3.
— Akumulator, I3 4.6.4.
— Nabijacka, [J 4.6.5.
» Skontrolujte akumulator, 1 11.2.
» Akumulator Uplne nabite, 1 6.1.
» Vyzinac vydcistite, d 16.1.
» Namontujte chranic¢, & 7.1.
» Namontujte teleso cievky, B 7.2.1.
» Namontujte kruhovu rukovat', L 7.3.
> Nastavte dizku nasady, 03 8.1.
» Nastavte kruhovu rukovat', 1 8.2.

» Skontrolujte ovladacie prvky, 3 11.1.

» Ak pocas kontroly ovladacich prvkov blikaju 3 LED
diody na erveno: Akumulator vyberte a vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

Vo vyzinaci je porucha.
> Ak nie je mozné vykonat tieto kroky: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhladajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
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6 Nabitie akumulatora a LED diédy

6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr. od teploty
akumulatora alebo od teploty prostredia. Skuto€na doba
nabijania sa moze liSit od uvedenej doby nabijania. Doba
nabijania je uvedena na stranke www.stihl.com/
charging-times.

Ak je sietfova zastrCka zastréena v zasuvke a
akumulator vlozeny v nabijacke, nabijanie sa
spusti automaticky. Ak je akumulator uplne
nabity, nabijaCka sa automaticky vypne.

Pocas nabijania sa akumulator a nabijacka zahrievaju.

”' s

0000-GXX-0628-A0

» Siet'ovu zastréku (6) zasurite do dobre pristupnej zasuvky
(7).
Nabijacka (3) vykona vlastny test. LED (4) svieti cca 1
sekundu na zeleno a cca 1 sekundu na ¢erveno.

» Privodny kabel (5) ulozte.

» Akumulator (2) vlozte do vedeni nabijacky (3) a zatlacte
na doraz.
LED (4) svieti na zeleno. LED diody (1) svietia na zeleno
a akumulator (2) sa nabija.

> Ak LED (4) a LED (1) uz nesvietia: Vytiahnite zo zasuvky
(7) sietovu zastréku (6).
Akumulator je kompletne nabity.

» Akumulator (2) vyberte.
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6 Nabitie akumulatora a LED didédy

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

80-1 00%*‘

60—80%“
40-60%—‘
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STIHC

\\

AN/
0000-GXX-0629-A0

» Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekund na zeleno a zobrazuju stav
nabitia.

» Ak prava LED blika na zeleno: Nabite akumulator.

6.3 LED diédy na akumulatore

LED diédy mbézu zobrazovat' stav nabitia akumulatora alebo
poruchy. LED diédy mbzu svietit’ alebo blikat’ na zeleno
alebo na Cerveno.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno, zobrazuje sa
stav nabitia.

» Ak LED diody svietia alebo blikaju na ¢erveno: Odstrarite
poruchy, 18.
Vo vyzinaCi alebo akumulatore je porucha.

6.4 LED na nabijacke

LED zobrazuje stav nabijacky.
Ak LED svieti na zeleno, akumulator sa nabija.

» Ak LED blika na ¢erveno: Odstrante poruchy.
V nabijacke je porucha.
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7 Zmontovanie motorovej kosacky

7 Zmontovanie motorovej kosacky

7.1 Montaz chrani¢a
> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

0000-GXX-1486-A1

Skracovaci ndz (1) je uz zabudovany v chranici (2) a nesmie
sa demontovat'.

» Nasunte chrani¢ (2) az na doraz do vedeni na telese.
Chranic€ (2) licuje s telesom.

» Skrutky (3) zaskrutkujte a dotiahnite.

Chrani¢ (2) sa nesmie znova demontovat'.

7.2 Kosiaca hlava AutoCut 2-2

7.2.1 Montaz telesa cievky
> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

> Teleso cievky vlozte na 12 az 24 hodin do nadoby s
vodou.
Kosiace vlasce budu elastické.
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0000-GXX-1485-A1

» Konce vlascov (4) telesa cievky (2) vedte cez otvory (1) v
kosiacej hlave (5).

> Nasadte teleso cievky (2) do kosiacej hlavy (5).

> Nasadte kryt (7) na kosiacu hlavu (5) tak, aby
vystupky (3) krytu (7) a otvory (6) v kosiacej hlave (4)
licovali.

> Kryt (7) nasuiite na kosiacu hlavu (5) az na doraz.
Vystupky (3) poc€utelne zaskocia.

7.2.2 Demontaz telesa cievky

> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

0000-GXX-1484-A0

3/

> Stlacte vystupky (1) a odoberte kryt (3).
> Vyberte teleso cievky (2).

7.3 Namontovanie kruhovej rukovati
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
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8 Nastavenie motorovej kosacky pre pouZivatela

0000-GXX-1488-A0

0000-GXX-1489-A0

» Kruhovu rukovat’ (2) vycentrujte tak, aby uchytenie pre
maticu hviezdicového ruéného kolieska (1) bolo vpravo od
ovladacej rukovéti a aby otvory v kruhovej rukovati (2)
ukazovali v smere pouzivatela.

» Ramena kruhovej rukovati (2) odtlacte od seba a kruhovu
rukovat’ (2) osad'te na ovladacej rukovati, az rurkova
rukovat (2) zaskodi.

» Skrutku (3) presunte cez otvor.

> Maticu hviezdicového ruéného kolieska (1) zakrutte a
utiahnite.

Kruhové rukovat’ (2) sa nemusi znova demontovat'.

8 Nastavenie motorovej kosacky pre
pouzivatela

8.1 Nastavenie dizky nasady

Nasada sa da nastavit’ v rozlicnych dizkach v zavislosti od
telesnej vySky pouzivatela.

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.
» Podrzte pevne nasadu.
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> Blokovaci gombik (1) stlacte a drzte ho stlaceny.

» Ovladaciu rukovéat (2) potiahnite alebo posurite do zelanej
polohy.

» Pustite blokovaci gombik (1).
» Ovladaciu rukovat' (2) mierne posurite, aby zaskocgila.

8.2 Nastavenie kruhovej rukovati

Kruhova rukovét sa da nastavit' v rozli¢nych polohach v
zavislosti od telesnej vySky pouzivatela.

> Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.

0000-GXX-1490-A0

» Uvolnite hviezdicov( utahovaciu maticu (1).
> Sklopte kruhovu rukovat’ (2) do zelanej polohy.
» Hviezdicovu utahovaciu maticu (1) pevne pritiahnite.
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9 Vlozenie a vybratie akumulatora slovensky

9 Viozenie a vybratie akumulatora

9.1 VlozZenie akumulatora

0000-GXX-1492-A0

» Blokovaciu packu (1) zatlacte druhou rukou.
Akumulator (2) je odblokovany a mbéze sa vybrat.

0000-GXX-1491-A0

10 Zapnutie a vypnutie motorovej

» Akumulator (1) tlaéte do akumulatorovej $achty (2) kosaéky
dovtedy, kym nezacujete kliknutie. ;
Sipky (3) na akumulatore (1) su este viditelné a 101 Z : S

g ST, f L . apnutie vyzinaCa
akumulator (1) je zaisteny v akumulatorovej Sachte (2). ., ] i . e
Medzi vyZinadom a akumulatorom (1) nie je elektricky » Vyzina€ pridrzte pevnejeqnou_ rukou za ?vladamu rukovat
kontakt. tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat.

> Akumulator (1) zatlagte do akumulatorovej Sachty (2) az ~ ~ VyZinac pridrzte druhou rukou za kruhovd rukovat tak,
na doraz. aby palec zvieral kruhovu rukovat'.

Akumulator (1) zasko¢i s druhym kliknutim a uzavrie sa s
telesom vyzinaca.

9.2 Vyberte akumulator
» Postavte motorovu kosacku na rovnu plochu.

» Jednu ruku podrzte pred akumulatorovou Sachtou tak, aby
akumulator (2) nemohol spadnut.

0000-GXX-1493-A0

» Poistku spinacej packy (1) stlacte rukou a podrzte
stlaenu.

> Spinaciu packu (2) stlacte ukazovakom a drzte stlacenu.
Vyzina¢ zrychluje a kosiaci nastroj sa otaca.
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10.2 Vypnutie vyzinaca
» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.
» Pockajte, kym sa kosiaci nastroj uz nebude otacat'.

> Ak sa kosiaci nastroj dalej otaca: Akumulator vyberte a
vyhladajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
Vyzinac je chybny.

11 Kontrola vyzinaa a akumulatora

11.1 Kontrola ovladacich prvkov

Poistka spinacej packy a spinacia packa

> Vyberte akumulator.

» Pokuste sa zatladit’ spinaciu packu bez zatlaenia poistky
spinacej packy.

» Ak sa neda spinacia packa zatlagit: Vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Poistka spinacej packy je chybna.

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.

» Stlacéte a znova pustite spinaciu packu.

» Ak idu spinacia packa alebo poistka spinacej packy tazko
alebo sa nevracaju spat’ do svojej vychodiskovej polohy:
Vyzina¢ nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
predajcu STIHL.

Spinacia packa alebo poistka spinacej packy su chybné.

Zapnutie vyzinaca
> Vlozte akumulator.
» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlaéenu.

» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacenu.
Kosiaci nastroj sa otaca.

> Ak blikaju 3 LED diddy na Cerveno: Akumulator vyberte a
vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.
Vo vyzinadi je porucha.

» Spinaciu pagku uvolnite.
Kosiaci nastroj sa po kratkom ¢ase uz nebude otacat.
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> Ak sa kosiaci nastroj d'alej otaCa: Akumulator vyberte a
vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.
Vyzina¢ je chybny.

11.2 Kontrola akumulatora

» Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

» Ak LED diddy nesvietia ani neblikaju: Akumulator
nepouzivajte a vyhladajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.

V akumulatore je porucha.

12 Praca s motorovou kosackou

12.1 Drzanie a vedenie vyzinaca

L

4

| |
A /

> Vyzinac¢ pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat’
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat.

> Vyzina¢ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovat tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.

0000-GXX-1494-A0

12.2 Kosenie

Vzdialenost' kosiaceho nastroja od zeme uréuje vysku
kosenia.
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» Pohybujte vyZzina€om rovnomerne sem a tam.

» Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

> Ak sa pracuje s diStancnym oblukom: DiStan¢ny obluk (1)
uplne vyklopte.

12.3 Prestavenie kosiacich vlascov

> Vykonajte kratky naraz otacajucej sa kosiacej hlavy o
zem.
Nadstavi sa priblizne 30 mm dizky.

Skracovaci n6z v chraniéi skrati kosiace vlasce
automaticky na spravnu dizku.

V pripade, Ze su kosiace vlasce kratSie ako 25 mm, nemozu
sa automaticky nadstavit'.

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

» Stlacte gombik na kosiacej hlave a podrzte ho stlaceny.
» Kosiaci vlasec ru¢ne vytiahnite.

» Ak nie je mozné viac vytiahnut' kosiace vlasce: Vymernite
teleso cievky s kosiacimi vlascami.
Teleso cievky je prazdne.

13 Po ukonceni prace

13.1 Po ukonceni prace
> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.
> Ak je vyzina¢ mokry: Nechajte vyzina¢ vyschnut.
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> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator vyschnut'.
> Vycistite vyzinac.

> Vycistite chranic.

> Vycistite kosiaci nastroj.

> Vydcistite akumulator.

14 Preprava

14.1 Preprava motorovej kosaCky
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Nastavte nasadu na najmensiu dizku.

> Motorovu kosacku noste jednou rukou za nasadu tak, aby
kosiaci nastroj ukazoval smerom dozadu a motorova
kosacka bola vyrovnana.

> Ak sa motorova kosacka prepravuje vo vozidle:
Zabezpecte, aby sa motorova kosacka nemohla prevratit’
a pohybovat'.

14.2 Preprava akumulatora
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpeénom stave.
» Akumulator zabalte tak, aby boli splnené nasleduijtice
podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litium-i6nové batérie) a bol odskusany podia OSN
Prirucky testov a kritérii, ¢ast’ lll, pododsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na stranke www.stihl.com/
safety-data-sheets.
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15 Skladovanie

15.1 Skladovanie vyzina¢a

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

» Demontujte teleso cievky.

» Vyzina¢ skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Vyzina€ je mimo dosahu deti.
- Vyzinac je Cisty a suchy.

15.2 Skladovanie akumulatora

STIHL odporucéa skladovat akumulator v stave nabitia medzi
40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace LED diody).

» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
— Akumulator ulozte oddelene od vyzinac¢a a nabijacky.
— Akumulator nie je v elektricky vodivom obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi -10 °C a
+50 °C.

15.3 Skladovanie nabijacky
» Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
> Vyberte akumulator.
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» Namotajte privodny kabel a upevnite na nabijacke.

> Nabija¢ku skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:

Nabijacka je mimo dosahu deti.

Nabijacka je Cista a sucha.

Nabijacka je v uzavretej miestnosti.

Nabijacka je odpojena od akumulatora.

Nabijacka nevisi na privodnom kabli.

Nabijacka je v teplotnom rozsahu medzi +5 °C a
+40 °C.

16 Cistenie

16.1 Cistenie motorovej kosacky
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

» Motorovu kosacku vycgistite vihkou handrou.

» Z akumulatorovej Sachty odstrante cudzie telesa a
akumulatorovu Sachtu vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte vydcistite
Stetcom alebo makkou kefkou.

16.2 Cistenie chrani¢a a kosiaceho nastroja
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

» Chrani¢ a kosiaci nastroj vycistite vihkou handrou a
makkou kefou.
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17 Udrzba a oprava

16.3 Cistenie akumulatora
» Akumulator vycistite vihkou handrou.

16.4 Cistenie nabijacky
» Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo zasuvky.
» Nabijacku vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty nabijacky vycistite Stetcom alebo
makkou kefkou.

17 Udrzba a oprava

17.1 Udrzba a oprava motorovej kosaky

Pouzivatel neméze vykonavat drzbu a opravu motorovej

kosacCky sam.

> Ak je potrebné vykonat’ udrzbu motorovej kosacky alebo
ak je pokazena &i poskodena, je potrebné: Vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

17.2 Udrzba a oprava akumulatora
Na akumulatore sa nemusi vykonavat' udrzba a neda sa
opravit'.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator
vymerite.

17.3 Udrzba a oprava nabijacky

Na nabijaCke sa nemusi vykonavat udrzba a neda sa

opravit.

> Ak je nabijaCka pokazena alebo poSkodena: Nabijacku
vymente.

» Ak je privodny kabel pokazeny alebo poskodeny:
NabijaCku nepouzivajte a privodny kabel nechajte
vymenit' Specializovanému obchodnikovi STIHL.

0458-713-9721-C
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18 Odstranovanie poruch

18.1 Odstranenie poruch vyzina€a alebo akumulatora

18 Odstranovanie poruch

blikaju na Cerveno.

Porucha LED di6édy na Pri¢ina Naprava
akumulatore
Vyzina¢€ pri zapnuti |1 LED blika na Stav nabitia akumulatora je |> Nabite akumulator.
nenabehne. zeleno. prili§ nizky.
1 LED svieti na Akumulator je prilis teply |> Vyberte akumulator.
Cerveno. alebo studeny. » Nechajte ho vychladnat alebo zohriat.
3 LED diody Vo vyzinaci je porucha. > Vyberte akumulator.

» Vycistite elektrické kontakty v akumulatorove;j
Sachte.

> Vlozte akumulator.

» Zapnite vyzinac.

> Ak nadalej blikaju 3 LED diédy na Cerveno:
Vyzina¢ nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

3 LED diody Vyzinac je prilis teply. > Vyberte akumulator.
svietia na Cerveno. » Nechajte vyzinaé vychladnut'.
4 LED diody V akumulatore je porucha. |> Vyberte akumulator a znova ho viozte.

blikaju na €erveno.

> Zapnite vyzinac.

> Ak nadalej blikaju 4 LED diédy na Cerveno:
Akumulator nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Elektrické spojenie medzi
vyzinacom a
akumulatorom je
prerusené.

> Vyberte akumulator.

> Vydcistite elektrické kontakty v akumulatorovej
Sachte.

> Vlozte akumulator.

Vyzina¢ alebo akumulator
su vlhkeé.

» Vyzina¢ alebo akumulator nechajte vyschnut.

Vyzina€ sa v
prevadzke vypne.

3 LED diody
svietia na ¢erveno.

Vyzinac je prili$ teply.

> Vyberte akumulator.
» Nechaijte vyzina¢ vychladnut.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

» Vyberte akumulator a znova ho vlozte.
> Zapnite vyzinac.
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Porucha

LED diédy na
akumulatore

Pri¢ina

Naprava

Doba prevadzky
vyzinaca je prili§
kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

» Akumulator Uplne nabite.

Zivotnost’ akumulatora
bola prekrocena.

» Akumulator vymente.

Po vlozeni
akumulatora do
nabijacky sa proces
nabijania nespusti.

1 LED svieti na
éerveno.

Akumulator je prili$ teply
alebo studeny.

» Akumulator nechajte vlozeny v nabijacke.
Proces nabijania sa spusti automaticky, hned ako
sa dosiahne dovoleny teplotny rozsah.

18.2 Oprava portch nabijacky

Porucha LED na nabijaéke |Pric¢ina Néaprava
Akumulator sa LED blika na Elektrické spojenie medzi |> Vyberte akumulator.
nenabija. cerveno. nabijackou a » Ocistite elektrické kontakty na nabijacke.

akumulatorom je
prerusené.

> Vlozte akumulator.

V nabijacke je porucha.

> Nabija¢ku nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

0458-713-9721-C
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19 Technické udaje

19.1 Motorova kosacka STIHL FSA 56
— Schvaleny akumulator: STIHL AK

— Hmotnost' bez akumulatora, bez kosiaceho nastroja a
chranic¢a: 2,1 kg

— Dizka bez kosiaceho nastroja: 1470 mm az 1670 mm

19.2 Akumulator STIHL AK

— Technolégia akumulatora: litium-ionovy
Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok

Hmotnost’ v kg: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: -10
°C az +50 °C

19.3 Nabijacka STIHL AL 101

Siet'ové napatie: pozri vykonovy Stitok

Frekvencia: pozri vykonovy Stitok

Menovity vykon: pozri vykonovy §titok

Nabijaci prud: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie:
+5°C az +40 °C

Casy nabijania st uvedené na stranke www.stihl.com/
charging-times.

19.4 Hodnoty hluku a vibracii

STIHL odporaéa nosit ochranu sluchu.
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19 Technické udaje

- Hladina akustického tlaku L5 merana podia EN 50636-2-
91: 72 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického tlaku je
2 dB(A).

- Hladina akustického vykonu L,,4 merana podia EN 50636-
2-91: 86 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického
vykonu je 2 dB(A).

— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 50636-2-91,
ovladacia rukovat: 3,5 m/s2. Hodnota K pre hodnotu
vibracii je 2 m/s2.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovanej
skuSobnej metddy a je mozné ich pouzit' na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto€ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii mézu byt odliSné od uvedenych hodnbt v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit’' na prvé odhadnutie vibracného zatazenia. Skuto¢né
vibraéné zat'azenie sa musi odhadnut’. Pri tom sa m6zu
zohladnit aj ¢asy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

19.5 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.

20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a
chraniéov

20.1 Vyzina¢ STIHL FSA 56

Nasledujuce kosiace hlavy sa smu namontovat' s chranicom
pre kosiace hlavy:

— kosiaca hlava AutoCut 2-2 s kosiacimi vlascami ,,okruhly,
tichy“ s priemerom 1,6 mm
Pouzivatel neméze kosiacu hlavu montovat’ sam.

» Zelanu kosiacu hlavu nechajte namontovat’
Specializovanému obchodnikovi STIHL.
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21 Nahradné diely a prisluSenstvo

21 Nahradné diely a prislusenstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIFHL Tieto symboly oznacuju originalne nahradné
&l diely STIHL a originalne prisluSenstvo STIHL.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych nahradnych dielov
STIHL a prisluSenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

22 Likvidacia

221 Likvidacia motorovej kosacky, akumulatora a
nabijacky

Informacie o likvidacii dostanete u $pecializovaného

obchodnika STIHL.

» Motorovu kosacku, chrani€, kosiaci nastroj, avkumulétor,
nabijacku, prisluSenstvo a obal zlikvidujte podla predpisov
a ekologicky.

23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 Vyzina¢ STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastni zodpovednost, ze

— Druh kons$trukcie: Akumulatorovy vyzinaé
— Firemna znacka: STIHL

— Typ: FSA 56

0458-713-9721-C
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— Sériové ident. Cislo: 4522

zodpovedaju prislusSnym ustanoveniam smernic 2011/65/
EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami nasledujucich
noriem platnymi k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60335-1 a EN ISO 12100 pri zohiadneni normy

EN 50636-2-91.

Pri zistovani nameranej a zaruCenej hladiny akustického
vykonu sa postupovalo podla smernice 2000/14/ES,
Dodatok VIII.

Zudéastnena notifikovana osoba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kolin, Nemecko

— Namerana hladina akustického vykonu: 86 dB(A)
— Zarucéena hladina akustického vykonu: 88 dB(A)

Technické dokumenty su uschované na oddeleni
Produktzulassung spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, krajina pévodu a Cislo stroja su uvedené na
vyzinadi.

Waiblingen 1. 3. 2017

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

?Zamé /g///l/l\f

Thomas Elsner, vedlici manazmentu vyrobkov a sluzieb

23.2 Vyhlasenie o zhode pre nabijacku STIHL AL
101

Tato nabijacka bola vyrobena a uvedena na trh v sulade s
nasledujucimi smernicami: 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.

Rok vyroby, krajina pévodu a Cislo stroja su uvedené na
nabijacke.
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Kompletné ES vyhlasenie o zhode je dostupné v spolo€nosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralle 115,
71336 Waiblingen, Nemecko.
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1 MNpeancnosue

1 [pegucnosue

YBakaeMbl KNUEHT,

Mbl pagbl, 4TO Bbl BbiOpanu nsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1 NPOM3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYAMLIETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOGHOCTAM HaLLMX
knueHToB. Hawa npogykuusa obecneymBaeT BbICOKYHO
HaOEXHOCTb AaXke Npu 3KCTpeMarbHbIX Harpyskax.

STIHL - 3710 1 BbicO4YaliLlee kKa4ecTBO 0BCNyXMBaHWUS.
Haww npeactaBmTeny Bcerga rotosbl npoBecTn Ansa Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYNbTaLMI0 U MHCTPYKTaX, a Takke
obecneunTb OBLINPHYIO TEXHUYECKYHO NOALEPKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a goBepue 1 xenaem NpUsiTHbIX
Bne4yaTneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

s

O-p Hukonac WTunb

BAXKHO! NEPEA MPUMEHEHUEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTD.

2 WHdpopmaums kK JaHHOMY pyKOBOACTBY
No aKcnyaTauyum

2.1 [ewcTtBylowme JOKYMEHThI
ﬂ,eVICTByPOT MeCTHbIe npaBuia TEXHUKAN ©e3onacHocTH.

> B gonosiHeHne Kk HacTosLLEeMy PYKOBOACTBY MO
3KCnnyaTauum NpoYvecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
crnegyLme JOKYMEHTbI:

0458-713-9721-C



3 0630p pycckui

— WHcTpykuum no TexHuke 6esonacHocTy ans
akkymynaTopa STIHL AK 3 0630p

— VHdopmauums no TexHuke 6eszonacHocTun Ans
aKKyMyInsiTOPOB U U3OEMUIA CO BCTPOEHHBLIM
akkymynsitopom STIHL: www.stihl.com/saftey-data- 3.1 Mortokoca, akkymynsTop 1 3apsigHoe

sheets YCTPOICTBO

2.2 0O6o3Ha4yeHWe npeaynpeauTenbHbIX
COOOLLEHWI B TEKCTE

A MPEOYNPEXAOEHUNE

Yka3sblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONACHOCTU, KOTOpbIE MOTYT

NMPUBECTM K TSKENbIM TpaBMaM UNu netanbHOMY Ucxoay.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPeAOTBPaTUTL TSXENbIE
TPaBMbl UNW NeTanbHbIA Ucxon,.

YKASAHUE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbIE OMacHOCTU, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTM K MaTepuansHoMy yLiep6y.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT M3bexaTb MaTepuanbHOro
yuwiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

0000-GXX-1482-A2

[aHHbIN CMMBON YKasblBaeT Ha rnasy B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTauum.

1 AKKYMYNATOPHbIA OTCEK
B akkyMynaTopHOM OTCeKe pa3mMeLlaeTcsl akkyMynsiTop.

2 dukcatop
<D14KcaTop YOepXnBaeT akKyMyJnAaTOp B aKKyMynAaATOPHOM
oTCeKe.

3 PykosTka ynpasneHus
PykosaTka ynpaBneHusi CnyxuT Ans ynpasneHus,
yAEPXUBaHNS N BEAEHNS MOTOKOCHI.

4 Poblyar nepeknovyeHus
Pbiyar nepeknyYeHna BKN4vaeT 1 BblKo4yaeT
MOTOKOCY.
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13

14
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56

dukcaTop pblyara nepeknioyeHus
dukcaTop pblyara nepeknoveHus pasbnokmpyeT pbiyar
nepeksoyeHns.

CronopHasi kHonka
CTonopHas kHoMnka 6rnokupyeT perynmpoBKy LUTOKa Mo
AnVHe.

avika rpu6oBUAHON pyyKkU
avika rpnboBUAHON PYYKN (PUKCUMPYET KPYroByto
PYKOATKY Ha LUTOKE.

KpyroBasi pykosiTka
KpyroBasi pykosiTka CRy>XuT ANsl YAEPXUBaHUS U
BeJEHUS MOTOKOCHI.

WTok
LLITok coegmHsaeT Bce yanbl.

CeeTtoauopn
CeToamopg otobpaxaeT COCTOsiHNE 3apsifHOro
YyCTpOWCTBA.

OrpaHuunTennb
OrpaHununTens 3awmuaeT NnpeaMeTbl OT KOHTaKTa ¢
PEXYLLUM UHCTPYMEHTOM.

LUtencenbHasa Bunka
LiTencenbHas Bunka coeanHseT kabenb NUTaHus ¢
po3eTKon

Kabenb nutaHua
Kabenb nuTaHus coeamHsaeT 3apsifHoe YCTPOMCTBO CO
LITEencenbHOW BUITKOW.

3apsigHOe yCTpOMCTBO
3apsgHoe yCTpoWCTBO NpegHasHaveHo Ansi noa3apsaaku
akkymynartopa.

AkkymynsaTop
AKKYMyNsaTOp NMMTAaeT MOTOKOCY 3M1EKTPOIHEPruen.

Csetoauoabl

CeeToanoabl oToGpaxaloT ypoBeHb 3apsaa
aKKyMmyrnsaTopa U HeMcrpaBHOCTH.

KHonka
KHomnka akTMBupyeT CBETOAMOAbLI HA akKyMynsaTope.

3 0630p

# 3aBopckas Tabnuuka c Homepom uspenus

3.2 Pexyuwme MHCTPYMEHTDI

0000-GXX-1483-A0

1 3awmra
3awura
BBEPX N

3awaeT nonb3oBaTensl OT BbIGPOLLIEHHbIX
pPeoMEeTOB U OT KOHTaKTa C pexyLLum

MHCTPYMEHTOM.

2 PacKkpoWHbIA HOX

PackpolHbIZ HOX CRYXUT AN YKOpayYnBaHUS KOCUSbHOMN
necku npu pabote 4o NPaBUIbHOW OTVHbI.

3 KocunbHas ronoska
KocunbHas ronoBka AepXWUT KOCUIbHbIE NIECKU.

4 KocunbHble necku
KocunbHble Necku pexyT Tpasy.

3.3 CwumBonbl

CuUMBOIbI MOTYT HAXOAMTLCA HAa MOTOKOCE, aKKyMynsTope v
3apsiAHOM YCTPOMCTBE O3HaYaloT crnegyoulee:

[

~D
X

Y

3TumM cumBonom o6o3HaYeHa HOMUHanNbHas YyactoTa
BPALLEHUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTA.

CeeTutca 1 KpacHbIii cBeTOANOA. AKKYMYNATOp
neperpenca unn nepeoxnaguncs.

0458-713-9721-C



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30MnacHoOCTU

MwuratoT 4 kpacHbix cBeToAMoada. Henonagkw,
CBSiI3aHHbIE C aKKYMYNATOPOM.

CBeTuTCA 3eneHblii CBETOAMOL U MUTaOT UMK
CBETATCSH 3eneHble CBeTOAMNOAbI Ha
aKkkymynsiTope. AKKYMynsiTop 3apsikaeTcs.

Muraet kpacHbili cBeToguoa. Mexay
aKKyMyJATOPOM U 3apsiaHbIM YCTPOMNCTBOM
OTCYTCTBYET 3MEKTPUYECKNA KOHTAKT UM B
akkymynaTope/3apsagHoMm yCTpOKCTBE umeeTcs
HencnpaBHOCTb.

®® "2

["apaHTUPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MoLHoCcTK cornacHo gupektmuse 2000/14/EG B
AB(A) ana conocTtaBMMOCTW YPOBHEN Lyma
n3genun.

©
3

BennunHa psgom ¢ cumeonom obosHavaeT
9HEProeMKOCTb akKkyMynaTopa CornacHo
cneyundukayumn narotosutens. floctynHas npu
paboTe 3HeproemMKoCTb HUXe.

3KcnnyaTMpoBaTh 3NeKTPUYECKOE YCTPOICTBO B
3aKPLITOM U CYXOM MOMELLEHNM.

He yTunusmpoBatb nsgenve Bmecte ¢ 6bITOBbIMU
0TXOAaMu.

MLy =h

4 YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTn

4.1 [lpepynpexpatome CMMBONbI

MpenynpexgaroLine CUMBOIbI HA MOTOKOCE, akKyMynsaTope

U 3apsiAHOM YCTPOCTBE O3HaYaloT crnegyollee:

CobntogaTtb npaBuna TEXHUKN

0458-713-9721-C
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MpoynTaTth, NOHATb Y COXPaHUTb AaHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu.

Pab6oTaTb B 3aLUNTHbIX OYKaXx.

CnepoBatb npaBunam TeXHMKM 6€30MacHOCTU U
Mepbl NPeLOCTOPOXKHOCTN B OTHOLLEHWM

) BbIGPOLLEHHbIX BBEPX NPEAMETOB.

BblHMMaTbL akkyMynsiTop npu nepepeiBax B
paGoTe, TpaHCNOPTUPOBKE, XPaHEHUH,
TEXHMYECKOM 06CNyXMBaHMN NN PEMOHTE.

lMpepoxpaHaTb MOTOKOCY M 3apsgHoe
YCTPOWCTBO OT 4OXAHA U Bnaru.

DO

e - 15m(50f) %, | CobniopaTk GesonacHoe paccTosiHue.

MpepoxpaHaTb AKKyMynAToOp OT BO34ENCTBUA
BbICOKMX TeMNnepaTyp U OTKPbITOIro OrHA.

MpenoxpaHsATb akkyMynaTop OT AOXKAA W Bnaru,
He MnorpyxaTb ero B XWAKOCTH.

Cobntogatb 4ONYCTUMbIN TeMNepaTypHbInA
AnanasoH akkymynsaropa.
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4.2 Vcnonb3oBaHue No Ha3HaAYEeHUIo
Motokoca STIHL FSA 56 cnyxuT gns ckawmsaH1sa Tpasbl.

MoToKocy 3anpeLleHo UCnonb3oBaTb BO BPeMS AOXKAS.

Akkymynatop STIHL AK o6ecneuymBaeT nuTaHne MOTOKOChI
3NEKTPOIHEPTUeENn.

3apsigHoe yctporictBo STIHL AL 101 ncnonb3yetcsa ans
noasapsaaku akkymynstopa STIHL AK.

A TIPEAYTPEXOEHWE

B AKKYMYNSTOPbI U 3apsiaHble YCTPOWCTBA, He 0406pEHHbIe
STIHL ans MOTOKOCHI, MOTYT MOCAYXNTb MPUYNHON
NOXXapoB 1 B3PpbIBOB. OTO YUpeBaTO TSAXKENbIMU UNK
netaneHbIMW TpaBMaMu U maTepuanbHbIM yLiepoom.
» JKkcnnyatmpoBaTb MOTOKOCY C aKKyMynsTOPOM

STIHL AK.

» 3apsxaTb akkymynatop STIHL AK ¢
MOMOLLbIO 3apAAHOro ycTponcTaa
STIHL AL 101, AL 300 nnn AL 500.

® /icnonb3oBaHWe MOTOKOChI, aKKyMynsaTopa unm
3apsAHOro YCTPOWCTBA HE MO Ha3HAYeHUI0 MOXEeT
MPUBECTM K TSXKEMNbIM UM CMEepPTENbHbIM TPpaBMaMm U K
MaTepuanbHoMy yuepby.
> Vcnonb3oBaTb MOTOKOCY, aKKyMynsiToOp v 3apsigHoe
YCTPOWCTBO TakK, kKak OnN1caHo B AaHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyartayuu.

4.3 TpeboBaHus K Nonb3oBaTernNto

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [lonb3oBaTenu, He NpoLleALlne NHCTPYKTax, MOryT He
MOHATb UMW HE OLEHNTb OMACHOCTU, CBA3aHHbIE C
MOTOKOCOW, aKKyMyMnaTOPOM 1 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM.
OT0 4peBaTo THKENbIMU UKW NeTanbHbLIMU TPaBMaMm
nonbL3oBaTeNs UNu Apyrux nuuy,.
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> lMpoyecTb, yCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOZLCTBO MO 3KCMnyaTauuu.

» Ecnn moTokoca, akkymynaTop unu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO NepeaaeTcsl ApYromy nuuy, B KOMMMEKTe
cnegyeT nepeaaTtb PYKOBOACTBO MO 3KChnyaTaumm.

» B cnyyae HedAcHocTewn obpawartbes k gunepy STIHL.

> Y6eauTbcs, YTO MoSb30BaTeNb COOTBETCTBYET
cneayowmm TpeboBaHUAM:

— [Monb3oBaTenb HaxoguTCs B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUMN.

—Nonb3oBaTenb TeNnecHo, CEHCOPHO U
YMCTBEHHO cnocobeH ynpaBnsTb
MOTOKOCOW, akKKyMyJATOPOM U
3apsgHbIM YCTPONCTBOM U paboTtaTtb C
Humn. Ecnn nonb3oBartens obnagaet
NULWb OrpaHNYEHHbIMN PUINYECKUMN,
CEHCOPHbIMMU UIN YMCTBEHHbLIMU
CNOCOBHOCTAMMK, OH MOXET paboTaTb
TONbKO NOA HAA30pPOM KOMMNETEHTHOro
niua unm pykoBoACTBYACb €ro
yKasaHusamu.

—Nonb3oBaTenb 4OCTUT
COBEpLUEHHONETUS.

— Mony4yeHne MHCTpyKTaxa y gunepa
STIHL vnn komneTeHTHOro nuua nepeg
Ha4anom paboTbl C MOTOKOCOWN U
NCNONb30BaHMs 3apsAHOro yCTPOWCTBA.

— OTcyTCTBUE BO3AENCTBUA ANKOronbHbIX,

HapKOTUYECKUX BELLECTB UM MeOULNHCKUX
npenapaTos.

0458-713-9721-C
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44 Opexaga v OCHaLleHue

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® Bo Bpemsi paboThl CyLEeCTBYET BEPOATHOCTb
noabpackiBaHNUsA NPeAMETOB C BbICOKOW CKOPOCThIO.
Mornb3oBaTernb MOXET MOMy4YnTb TPABMbI.

> HocnTb NNOTHO Npuneramwme 3awnTHble
ouku. Nogxogswmne 3alWnTHBIE OYKM
NPOLUMN UCMbITAHUSA B COOTBETCTBUM CO
ctaHgapTom EN 166 unn cornacHo
HaUMOHamNbHbIM NPeAnMCaHnsaM U
npoaaKTCAa C COOTBETCTBYHOLLEN
MapKMpPOBKOW.

> HocuTb 3aLuTHY0 Macky.
» HocuTb AnvHHbIE GPIOKM M3 NPOYHOro MaTepuana.
® Bo Bpemsi paGoTbl BO3MOXHO 06pasoBaHue nbinu. Mbinb,

nonasLwiaa B AblXaTellbHble NYTU, MOXET NPUYNHUTL Bpea
300pPOBbLIO U BbI3BaTh anneprunyeckme peakyun.

> HocuTb Nbine3awmuTHyo Macky.

® Henoaxoasiias oaexaa MOXeT 3aLlenuTbes 3a AepeBo,
rycToii KycTapHuK U MoTokocy. Monb3oBaTtenu 6e3

noaxoadaulen ogexabl MOryT NONYYUTb TAXKENble TPaBMbl.

> HocuTb NNOTHO NpunerarLLyo ogexay.
> CHATb Wwapdbl 1 yKpaweHns.

® Bo Bpems paboTbl BO3MOXEH CryYanHbIi KOHTaKT
nonb30oBaTeNs € BPALLAIOLMMCS PexyLum
MHCTPYMEHTOM. OTO 4YpeBaTo TSHKeNbIMU TpaBMaMMm.

> HocuTb 06yBb M3 NPOYHOro MaTepuana.

> HocuTb AnvHHbIE GPIOKM M3 NPOYHOro MaTepuana.

0458-713-9721-C
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= Bo BpemMsaA YNCTKN UM TEXHUYECKOro O6CJ'Iy)KI/IBaHVI$|
BO3MOXEH KOHTaKT nofib3oBaTtend ¢ pexywmnm
WHCTPYMEHTOM UITN OTPE3HbIM HOXXOM. Monb3oBaTtenb
MOXeT NMoJTy4YUTb TpaBMbl.

» HocuTtb paboure nepyaTku U3 NnpoYHOro martepmana.

= [py HOLWEHNM HenoaxoasLen obyBu nonb3oBartenb
MOXeT MOCKONb3HYTbCSA. [Monb3oBaTenb MOXeT NoNy4nTb
TpaBMbl.

» HocuTb NpOYHYHO, 3aKpbITY0 06yBb C pudneHom
NoAOLLBOW.

4.5 Paboyas 30Ha M OKpyxaloLiee NPOCTPaHCTBO

451 Mortokoca

A NMPEAYNPEXOEHWE

B [JOCTOPOHHMWE nnua, AeTU U XXNBOTHbIE MOTYT HE MOHATb 1
He OLeHWUTb ONaCHOCTU, CBA3AHHbIE C MOTOKOCOW U
noabpolweHHbIMM npeameTamn. NocTopoHHWe nuua, AeTr
W XMBOTHbIE MOTYT NOMY4YUTb TSHKENble TPaBMbl.

e . 15m (50ft) POHHMX NN, ASTEN U KMBOTHBIX
Tb Ha paccTosiHun 15 M oT paboueit

» CobniogaTh guctaHumio 15 M oT NpeameToB.

= MoToKkoca He 3awuuieHa oT BoAbl. QKcnyaTaums Bo
BpeMs OOXASA UK NMPY BICOKOW BMNAXHOCTW MOXET
NPUBECTM K NOPaXKEHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
Monb3oBaTenb MOXeT NOMyYnTb TPaBMbl, @ MOTOKOCA
MOXeT GbiTb NoBpexaeHa.

> 3anpelleHo paboTaTb BO Bpemsi OXAA U B

ycnoesuax BbICOKOW BIa)XHOCTW.

® DneKkTpoaBuraTenb MOTOKOCHI MOXeT UCKpUTb. B
nerkoBoCnnameHsoLLencs unm B3pbIBOONACHOW cpefe
WCKpbl MOTYT MHULUMPOBATL MoXap v B3pbIB. ATO YpeBaTo
TSOKENbIMU UINN CMepTEeNbHbIMY TPaBMamu 1
mMaTtepuanbHbIM yliepbom.

> 3anpeu.|,eHo paGOTaTb B NnerkoBocniamMmeHarnwmnxea n
B3pbIBOONACHbLIX cpenax.
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452 AxkkymynsaTop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTn MOryT He NOHATb U HENPaBWUMbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsTOPOM. OTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaM AeTeN.

> XpaHuTb B HEQOCTYNHOM ANs AeTei MecTe.

B AKKYMYNSITOP HE 3alULLeH OT BCEX BHELUHUX
BosgencTeuin. Mpu onpegeneHHbIX BHELWHUX
BO3[ENCTBUAX aKKYMynATOP MOXET 3aropeTbCs unm
B30pBaTbCA. ATO YpeBaToO TAXKENbIMU TPaBMaMm U
mMaTepuanbHbIM yuepbom.

> Bepeyb AKKyMynaTop OoT BO34ENCTBUA
BbICOKMX TEeMNepaTyp U OrH4.

> He 6pocaTb akkymynsaTop B OrOHb.

> Vicnonb3oBaTtb M XpaHUTb akKyMynsTop npu
TemnepaTtypax oT - 10 °C go + 50 °C.

> MpenoxpaHATb akkyMynsTop ot
BO3JENCTBUSI 4OXASA 1 BMaru, He norpyxaTb
€ro B XMOKOCTU.

> XpaHUTb akKyMynsTop BAanu oT MeTannmyeckmx
npeameToB.

> He nogBepraTb akkyMynsaToOp BO34ENCTBUIO BbICOKOTO
OaBrieHuna.

» He noaBepratb AKKYyMynaTop BO34ENCTBUIO MUKPOBOSTH.

> [penoxpaHATb akKKyMynsiTOp OT XMMUYECKNX BELLECTB U
conein.
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4.5.3 3apsigHoe yCTpOKCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

B JleTu MOryT He NOHATb U HENPaBUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM U
9NEKTPUYECKUM TOKOM. DTO MOXET NPUBECTY K TSXKENbIM
TpaBmMaMm unv cMepTu geTen.

» XpaHnTb B HELOCTYNHOM ONS AeTen
MecTe.

L Sapﬂ,que yCTpOVICTBO He ABNnAeTCA
BraroHenpoHunuyaemMbIM. 3KCI'IJ'IyaTaU,VIFI BO BpeMd O00oxaa
nnu npum BbICOKOW BNAXXHOCTU MOXET npuBecTn K
NOopaxeHU 3N1EKTPNHECKUM TOKOM. Monb3oBartenb
MOXeT NoNy4YnTb TpaBMbl, a 3apAagHoe yCTpOIZCTBO MOXeT
ObITb noBpexaneHo.

> He JKCnNlyaTnpoBaTb BO BpeMd 40XOA U B

YCNOBUSAX BbICOKOW BNAXHOCTW.

® 3apsigHOe YCTPOWCTBO HE 3alUULLEHO OT BCEX BHELLUHMWX
Bo3gencTeuin. MNpu onpegeneHHbIX BHELLIHUX
BO34EMCTBMUSAX 3apsAgHOEe YCTPOMCTBO MOXET 3aropeTbCs
Unu B3opBaTbCs. OTO YpEBATO TSHKENbIMU TpaBMaMu n
MaTepuanbHbIM yuepoom.
» JkcnnyaTMpoBaTb 3apsaHOE YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM U
CYXOM NMOMELLEHUMN.

> He akcnnyaTtupoBaTth 3apsgHOe yCTPOWCTBO B
NerkoBoCnIaMeHs oL enca 1 B3pbIBOONACHON cpefe.

» He akcnnyaTupoBath 3apagHoOe YyCTPOWCTBO Ha
NEerkoBOCMNNamMeHsIOLLEMCS OCHOBaHUK.

> Vicnonb3oBaTb 1 XpaHWUTb 3apsaHOe YCTPOUCTBO Mpu
Temnepartypax ot + 5 °C go + 40 °C.

® O kabenb NMTaHWSA MOXHO CMNOTKHYTbCS. OTO MOXET
NPUBECTM K TpaBMaM 1 K NOBPEXAEHMNIO 3apsSAHOMo
yCTpouicTBa.

» Kabenb nuTtaHns OOMKEH nexaTb POBHO.
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46 bBesonacHoe cocTosiHue

4.6.1 Motokoca

MoTokoca HaxoauTcs B 6e30nacHOM COCTOSHUM Npu
BbINOMHEHUWN CNeayoLWwux yCrnoBuii:

— MoTokoca He noBpeXxaeHa.
— MoTokoca yucras u cyxas.

— OpraHbl ynpaBneHusi UCNpaBHbl U B UX KOHCTPYKLUIO HE
BHOCUNUCb U3MEHEHNS.

— YcTaHOBMNEHO yka3aHHOE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTauum covYeTaHne pexyLLero MHCTpyMeHTa 1
3aWunThI.

— PexyLwuin NHCTPYMEHT 1 3awuTa yCTaHOBMEHbI
npaBuWIbHO.

— YcTaHOBMEHbI TOSIbKO OpUrMHarnbHbIe
npuHagnexHoctn STIHL onst faHHOW MOTOKOCHI.

— NprHagnexHOCTM yCTaHOBMEHb! HAaANexXaLm o6pasom.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHUM Y31kl HE MOryT paboTaTb
Hagnexawum obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
BbIXOAUT U3 CTPOS. ATO YUPEBATO TSXKENBIMU UMK
netanbHbIMX TpaBMaMu.

» PaboTaTb C HENOBPEXAEHHO MOTOKOCOW.

» Ecnn moTokoca HaxoguTtcs B 3arpA3HEeHHOM nnu

BNa>XXHOM COCTOAHUN. OYUCTUTb N NPOCYLLINTb MOTOKOCY.

> He BHOCUTb U3MEHEHNS B KOHCTPYKLIMIO MOTOKOCHI.
NcknioueHne: MOHTaX yka3aHHOro B HACTOSILLEM
PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLuuy CoMeTaHns pexyLLero
WHCTPYMEHTa U 3aLunThl.

> Ecnu anemeHTbl ynpaBneHusl He YHKLUOHUPYIOT: He
paboTaTb C MOTOKOCOM.

> He ycTaHaBnuBaTb MeTannuyeckne pexylime
WHCTPYMEHTbI.

> YcTaHaBnMBaTh TOMbKO OPUTMHaNbHbIE
npuHagnexHoctn STIHL gns gaHHOM MOTOKOCHI.
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> PexyLiunii MHCTPYMEHT 1 3aliuUTy yCTaHaBnNMBaTh, Kak

ONnCaHo B HaCTodALLEM PYKOBOACTBE NO 3KCnnyaTaunn.

> YcTaHaBnuBaTb NPUHaANEXHOCTU B COOTBETCTBUN C
OMnMCaHWeM B HacTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KCMnnyaTauuv unv B pyKOBOACTBE MO 3KchnyaTaumm
npuHaanexHocTen.

> He nomMewiatb npeaMeThbl B OTBEPCTUS MOTOKOCHI.

» B cny4yae HesicHocTew obpawartbes k gunepy STIHL.

46.2 3awmta

3awuTta HaxoauTcs B 6e30nacHOM COCTOSIHUM MNpK
BbINOMHEHUN CreayoLnX YCNOBUIA:

— 3auiunTa He noBpexaeHa.

— OTPE3HOW HOX YCTaHOBMEH NPaBUIIbHO.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B Hebe30MacHOM COCTOSIHMM Y31bl HE MOTyT paboTaTb
Hagnexatmm obpasom, n cuctema 6e3onacHocTu
BbIXOAMUT U3 CTPOsi. ATO YpeBaTO THKENBIMU TPaBMaMW.

» PaboTtaTb C HENOBPEXOEHHO 3aLMTOIA.

» PaboTtaTtb ¢ NpaBuibHO YCTAHOBMNEHHbBIM OTPE3HbBIM
HOXOM.

» B cnyyae HesicHocTel obpalatbes k aunepy STIHL.

4.6.3 KocunbHast ronoska

KocunbHasa ronoeka Haxogutcs B 6e30nacHOM COCTOSIHUK
npun BbINONTHEHNN cneayrLwnx yCJ'IOBVIVIZ

— KocunbHas ronoBka He noBpexaeHa.
- KocunbHasi ronoeka He 3a6rokupoBaHa.

— KocunbHble CTpyHbI NPaBUAbHO YCTAHOBIEHBI.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® B Hebe30MacHOM COCTOSIHUM YaCcTU KOCUIbHOW rONOBKM
WU KOCUIBbHBIX CTPYH MOTYT OTAENSATLCS U
oTbpacbiBaTbCS. ATO YPEBATO TAKENBIMU TPaBMaMMU.

» PaboTaTb C HENOBPEXAEHHOW KOCUIBHOWM rONOBKOA.

» He 3aMeHATb KOCUMNbHbIE CTPYHbI MEeTanIM4yeckumm
npeameTamu.

> B cnyyae HesicHocTel obpawatbes k gunepy STIHL.

4.6.4 AxkymynsTop

AkKyMynaTop HaxogmTca B 6e3onacHOM COCTOSHMM Npu
BbIMOMHEHWW CneayloLWwux YCrnoBuii:

— AKKyMynaTOp He NoBpexaeH.
— AKKYMynATOP YMCTbIN U CYXOW.

- AKKyMyJ’IﬂTOp HaxoguTtca B pa60qu COCTOAHUMN N B €ro
KOHCTPYKLUMNIO HE BHOCUITUCb U3MEHEHUA.

A NMPEAOYNPEXOEHWNE

® B Hebe3onacHOM COCTOSIHUM HagexHas paboTta
aKKyMynaTopa HEBO3MOXHA. DTO YpeBaTO TAKENbIMU
TpaBmamu.

> Vicnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHbIN U UCNPABHbIN
aKKyMynsiTop.

> He 3apsxaTb NoBpeXOeHHbIN U HeUcnpaBHbIA
aKKyMymnsTop.

> Ecnu akkymynsiTop 3arpsisHeH Unu BraxHbIA: O4UCTUTD
M NPOCYLWNTB.

> He BHOCUTb U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO aKKyMynsTopa.

» He nomelaTtb NnpeamMeThl B OTBEPCTUSA aKKymMmynaTtopa.

> He coeanHATb KOHTaKTbl akkyMynsiTopa ¢

MeTannamyeckumun npegmetTamMmm — 3To MOXeET NPpUBECTU K

KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

> He BCKpbIBaTb akKymynsitop.
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= |13 NoBpeXAEeHHOro akKyMynsiTopa MOXET NpoTeyb
XNOKOCTb. KOHTaKT XMOKOCTU C KOXEN UnK rnasamu
MOXeT Bbl3BaTb PasfpaxeHne KOXu unu rnas.

> MN36eratb KOHTaKTa C XNOKOCTbHO.

> B cny4ae nonagaHusi Ha Koxy: 06UIIbHO NMPOMBbITh
BOJOV C MblIIOM NOABEPTLUNECS BO3AENCTBUIO yHaCTKU
KOXW.

> [Mpu nonagaHwu B rmasa: obunbHO NPOMbITL rnasa
BOJOWN B TeyeHne He MmeHee 15 MUHYT, nocne yero
obpatntbcsa K Bpayy.

B [ToBpexXAeHHbIN NN HENCNPaBHbIA aKKyMynsaToOp MOXeT
n3gaBaTb HeOObIYHBIN 3anax, AbIMUTLCS UMK rOpPeTb. ATO
ypeBaTo TSKENbIMU U CMEPTENbHLIMU TpaBMaMu 1
MaTepuanbHbIM yuiepbom.
> Ecnu akkyMmynaTop M3gaeTt HeoObIYHbIA 3anax unm

ObIMUTCS: HE UCNONb30BaTh aKKyMYMSTOP U AepXaTb
ero Ha 6e3onacHOM paccTOsiHMM OT rOpHYNX BELLEeCTB.

> Ecnn aAKKyMYnATOp 3aropenca: nonbiTatbCA NOracuTb
nnama orHeTywmnTtenem nnun BOJOM.

4.6.5 3apsigHoe yCTpOICTBO

Sapﬂ,u,Hoe yCTpOVICTBO HaxoauTcs B 6e3onacHoMm
COCTOAHUN, eCni BbINONHAKTCA creayuine ycnoBua:

— OTCYTCTBYIOT NOBPEXKAEHMSI.

- 3apﬂ,u,Hoe YCTDOVICTBO YNCTOE U Cyxoe.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B Hebe3onacHOM COCTOSIHUM y3nbl HE MOryT paboTaTb
Hagnexatum obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
BbIXOANUT M3 CTPOS. ATO YpeBaTO TAKENbIMU UMK
cMepTenbHbIMU TpaBMamu.
> Vcnonb3oBaTk HENoBpexAeHHoe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

> Ecnn 3apagHoe yCTpOVICTBO rpA3HOE NN BRnaxHoe:
OYUCTUTb U BbICYLWLUNTD.

> He BHOCUTb M3MEHEHUSA B KOHCTPYKLMIO 3apsaHOro
yCTpoucTea.
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> He nomeluatb npeameTbl B OTBEPCTUSA 3apsgHOro
YyCTPOWCTBA.

» He coeanHSATb KOHTaKTbl 3apsSiAHOro
YyCTpOWCTBa C MeTannn4eckumm

npeamMeTammn — 3TO MOXET NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

> He BcKpbiBaTb 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

4.7 BbinonHeHue paboTbl

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B onpeagesieHHbIX CcUTyauusix nonb3oBaTesb He MOXeT
COXPaHsiTb KOHLeHTpaumio npu paGoTe. MNonb3oBaTenb
MOXET CMOTKHYTbLCS, YNacTb Y NOMYYUTb THXKENble
TpaBMbl.

» PaboTaTb CNOKOWHO M OCTOPOXHO.

> [pn HeQoOCTaTOMHOM OCBELLEHNUN M MIIOXOW BUAUMOCTMU:
He paboTaTb C MOTOKOCOW.

» PaboTaTb C MOTOKOCOW B OANHOYKY.
> BecTu pexyLimit MHCTPYMeHT 6nnsko Kk 3emne.

» ObpalaTb BHMMaHME Ha NPenaTCTBUS.

v

Mpu paboTe cTOATb Ha rpyHTe/Nnony u yaepxmearb
paBHOBecHe.

> [Npu NosiBNEHUN NPU3HAKOB YCTarnocTu: caenatb
nepepsblB.

® Bpallyalowuincsa pexyLinii MHCTPYMEHT MOXET MPUYUHUTD
nopesbl Nonb3oBaTeso. ATO YpeBaTo THKENbIMM
TpaBmamu.

> He kacaTbCsl BpaLLaloLLerocst pexyLero MHCTpyMeHTa.

> Ecnu pexyLmnii MHCTpYMEHT 3a6110KMpPOBaH KakUM-1TM6o
npeaMeTOM: BbIKMIOUYUTbL MOTOKOCY M U3BNEYb
aKkkymynsiTop. Tonbko NOTOM yAanuTb NpeaMer.
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= Ecnu npu 3Kkcnnyatauum HabnogaTcs U3MEHEHNS B

MOTOKOCE MUIN OHa HauMHaeT paboTaTb HeOObIYHO,

BO3MOXHO, MOTOKOCA HaxoAmMTcs B HebesonacHoMm

COCTOSIHMU. DTO YpeBaTo TAXKENbIMU TPAaBMaMn 1

MaTepuanbHbIM yLepbom.

> 3aBepwunTb paboTy, N3BNEYL aKKyMynaTop u
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

= Bo Bpewms paGOTbI OT MOTOKOCbI MOXEeT BO3HUKATb

Bnbpayus.
» PaboTtaTtb B mepyaTtkax.

» [lenatb NepepbiBbI.

> [pun NosIBNIEHUM NPU3HAKOB HapyLLEHUS
KpoBOOGpaLLEeHNs: MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPayoM.

m [locne OTNYCKaHUA pbl4ara nepeknnYeHnd pe>KyLIJ,VII7I

WHCTPYMEHT NPOAOMKaeT BpaLlaTbCs B TEYEHNE
HENPOAOMKUTENBHOIrO BpeMeHU. OTo YpeBaTo TsXKeNbIMU
TpaBmamu.

> [loxaaTbCs OCTAHOBKU PEXYLLErO MHCTPYMEHTA.

4.8 3apsigka

A TIPEAYTPEXOEHUWE

KoHTakT ¢ TOKONpPOBOAALLMMU SNIEMEHTAMU MOXET
BO3HWKHYTb NO creayrwmm npnuynHam:

— MNoBpexaeH kabenb NMTaHus.
— lMoBpexpaeHa wWTencenbHasa BUNKa.

— HenpaBunbHO ycTaHoOBEHa po3eTka.

® KOHTakKT C ToKonpoBOoOAAWMMU INNEMEHTaMN MOXeT

Bbl3BaTb NopaxeHne 3NeKTpn4eCKkMmM TOKOM. 310 MOXeT
NPUBECTU K TAXeENbIM TpaBMaM U1 CMepTu
nonb3oBaTensa.

> Y6eanTtbces, YTo kabenb NUTaHna u LUTENcenbHasa BUKa
He noBpeXxaeHbl.

» BCTaBUTb LWITENCENbHYIO BUMKY B NPaBUbHO
YCTaHOBIEHHYH PO3ETKY.
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® Bo Bpems 3apsiiku HENPaBUIbHOE HaNpsiKeHUe nnm
HenpaBuiibHasa YacTtoTa B CETU MOryT Bbl3BaTb
nepeHanpsikeHne 3apsiAHOro ycTporcTea. Bo3amoxHo
noBpexaeHue 3apsagHoro ycTponcTea.
> Y0eanTbcs, YTO HaNpsXKeHne 1 YyactoTa ceTu
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuyke
3aps4HOro yCTponcTBa.

= [pu 3apsake NOBPEXAEHHOE UM HEMCMPaBHOE 3apsgHoe
YCTPOWCTBO MOXET M3gaBaTbh HEOObIYHbIN 3anax nnm
AbIMUTbCS. DTO YpeBaTO TpPaBMaMu U MaTepuasnbHbIM
yuiep6om.
> BbIHYTb LUTENCENbHYH BUMKY U3 PO3ETKMU.

= [Tpu HeJOCTATOYHOM OTBOZE TeNNa 3apsiAHOe YCTPONCTBO
MOXET NneperpeTbCs 1 Bbi3BaTb Noxap. ATO YpeBaTo
TSOKENbIMU UM CMepTEeSbHBIMK TPaBMamm 1
maTepuanbHbIM yuepbom.

> He BcKpbiBaTb 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

® Ecnu Kk po3eTke NOAKMHOYEHO HECKOMNbKO 3apsiaHbIX
YCTPOWCTB, TO 3MeKTpUYEeCKne NpoBoaa npv 3apsiake
MoryT GbITb neperpyxeHsl. [poBoga MoryT HarpeTbes u
MHULMUPOBaTb noxap. ATO YpeBaTo TSHKENLIMU UMK
CMepTENbHLIMM TPAaBMaMu U MaTepuanbHbIM yliepoom.

> MogkntoyaTh 3apsiaHble YCTPOCTBa K po3eTke Mo
oOHOMY.

> He nogkntovaTb 3apsigHoe yCTpOVICTBO K
MHOrono3numMOHHbIM PO3ETKaM.

= [pu noABELIMBAHUM 3aPSAHOrO YCTPOMCTBA Ha CTEHe
MOryT ObITb MOBPEXAEHbI NPOXoasiLine B CTEHE
aneKTpuyeckune nposoaa u TpyGbl. KOHTaKT ¢
3MNEeKTPUYECKMMM NPOBOAAMU MOXKET NPUBECTM K
NOPAXEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM. JTO YpeBaTo
TSOKENbIMK TPaBMaMu 1 matepuarnbHbIM yepbom.

> YBeantbcs, 4TO B AJaHHOM MeCTe B CTEHE He NpoxoasaT
anekTpu4eckue nposoaa v Tpyobl.

= [pu noABeELIMBaHUM 3aPSAHOMO YCTPOMCTBA Ha CTEHe
BOMPEKU MHCTPYKLUMSIM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum BO3MOXHO NafeHne 3apsigHoro
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yCTpoOWCTBa Unu akkymynstopa nnbo neperpes
3apsiAHOro ycTponcTea. JTo YpeBaTo TpaBMamu u
maTepuanbHbIM yLiepbom.

> MopBecuTb 3apsiAHOe YCTPOMCTBO Ha CTEHY B
COOTBETCTBWM C ONUCaAHNEM B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE
Mo aKcnnyartaumu.

= [py nogBeLUMBAHUN Ha CTEHY 3aps4HOro yCTpPoncTBa Co
BCTaBfIEHHbIM aKKyMyMATOPOM OH MOXET BbINacTb 13
3apsAgHOro ycTponcTea. 3TO YpeBaTo TpaBMamu u
MaTepuanbHbIM yLepbom.

» CHavana nogBecuTb 3apsgHoe YCTPOWCTBO Ha CTEHY, a
3aTeM BCTaBUTb aKKyMymnaTop.

4.9 TpaHcnopTMpoBkKa

491 Mortokoca

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [Ipu TpaHCNOPTUPOBKE MOTOKOCA MOXET NEePEBEPHYTLCS
WK cOBUHYTbCA. ATO YpeBaTo TpaBMaMu u
maTtepuanbHbIM yliepbom.

> 3Bneyb akkymynsatop.

» 3admKkcMpoBaTb MOTOKOCY Tak, YTODObl OHa He Morna
nepeBepHYTLCS U COABUHYTHCS.

4.9.2 AkkymynsaTop

A TIPEAYTPEXOEHWE

B AKKYMYINATOP HE 3alyMLeH OT BCEX BHELLIHUX
Bo3gencTeui. OnpeneneHHble BHELWHNE BO34ENCTBUS
MOTYT NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO aKKyMynsTopa 1 K
mMaTepuanbHomy yuiep0by.

» He TpaHcnopTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIN akKyMynaTop.

> TpaHcnopTMpoBaTb akKyMymnsaTop B yNakoBKe, He
nNpoBoAsLLElN 3NEKTPUYECTBO.
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= Bo BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM aKKyMynsiTOp MOXeT
nepeBepHYTLCS UK CABUHYTHCSA. DTO YpeBaToO TpaBMamMm
“ MaTepuanbHbIM yLepbom.

> BRoXuTb akKyMynaTop B YNakoBKy Tak, YTOGbl OH He
Aasurarncs.

> Sa(bl/lKCMpOBaTb yNakoBKYy Tak, 4YTOObl OHa He
aosuranachb.

410 XpaHeHue

4.10.1 Mortokoca

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTV MOryT He MOHSTb U HEMPAaBUITbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBA3aHHbIE C MOTOKOCON. OTO MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaMm OeTel.

> /13Bneyb akkymynaTop.

> XpaHuUTb MOTOKOCY B HEAOCTYMHOM AN AeTen MecTe.

® KOHTaKTbl ¥ METannyYeckme yanbl MOTOKOCHI MOTYT
NOABEPrHYTLCS KOPPO3UM U3-3a CbIpOCTU. BO3MOXHO
noBpexaeHUe MOTOKOCHI.

> N3Bneyb akkymynsatop.

> XpaHutb MOTOKOCY B YNCTOM U CyXOM COCTOAHUN.
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4.10.2 Axkkymynsarop

A TIPEOYNPEXOEHNE

B JleTu MOryT He NOHATb U HENPaBUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsiTOpoM. JTO MOXeT
NMPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaMm AeTel.

> XpaHuTb AKKyMynATOp B HE4OCTYNHOM And neten
mMecTe.

B AKKYMYINATOP HE 3alyMLEeH OT BCEX BHELLUHUX
Bo3gencTeumi. OnpegeneHHble BHELIHWE BO3AENCTBUA Ha
aKKyMynaTOp MOTYT NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHMIO.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B YUCTOM U CYXOM COCTOSIHUM.
> XpaHUTb akKyMynsiTop B 3aKpbITOM NMOMELLEHUN.

> XpaHUTb akkyMynsiTop OTAENbHO OT MOTOKOCHI U
3apsgHOro ycTpoicTea.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B yNnakoBKe, HE NpoBoAsiLLel
3MeKTPUYECTBO.

» XpaHuUTb akkyMynaTop npu temnepatypax ot - 10 °C go
+ 50 °C.

4.10.3 3apsigHoe yCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

® JleTn MOTyT HE MOHATb U HENPaBMUITbHO OLEHUTb
0OnacHoOCTU, CBAA3aHHbIE C 3apsAaHbIM YCTPOMCTBOM. OTO
MOXeT MPUBECTU K TSXKeNbIM TpaBmMam Unn cMepTu AeTen.

> /3Bneyb akkymynaTop.

» XpaHuTb 3apsgHOe YCTPOUCTBO B HEQOCTYNHOM AnNs
neTen mecTe.

® 3apsigHoe YCTPOWCTBO He 3alMLLEHO OT BCEX BHELLIHUX
Bo3geicTeuii. OnpeaeneHHble BHeLWHWEe BO3OeiCTBUS
MOTYT MPUBECTUN K NOBPEXAEHUIO 3apSAHOIO YCTPOMCTBA.

> /3Bneyb akkymynsTop.

» Ecnn 3apsgHoe yCTpOIZCTBO Harpenochb: naTtb emy
OCTbITb.

» XpaHuTb 3apsiaHOe YCTPOMCTBO B YNCTOM
N CYXOM COCTOSIHUMW.
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» XpaHuTb 3apsgHoe YCTPOMUCTBO B
3aKpbITOM MOMELLEHUN.

> XpaHuTb 3apsiAiHOe yCTPOWCTBO Npu Temnepartypax ot
+5°C po +40 °C.

® Kabenb NMTaHWsi HE NPeAHa3Ha4YeH AN HOLEHUS nnu
noaseLUMBaHusa 3apagHoro yctporctea. Kabenb nutaHus
N 3apsifHOEe YCTPOWCTBO MOTYT OblTb NOBPEXAEHbI.
> BpaTtb 1 gepxaTb 3apagHoe yCTPOUCTBO 3a kopnyc. [Ans
yaoBHOro NnogHATUS 3apsgHOro yCTPoOMCTBa Ha HEM
npeanycMoTpeHa noTarHasi pydka.

> MNoBecuTb 3apsaHOe YCTPOWCTBO HA HACTEHHYIO
KOHCO/b.

4.11 Oumnctka, TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT

A TIPEAYTNPEXOEHWNE

® Ecnu BO BPeMs OYUCTKU, TEXHNYECKOro obcnyxnsaHms
UNN peMOHTa akKyMynsaTop BCTaBMNeH, TO BO3MOXHO
crnyyamnHoe BKINOYEHNEe MOTOKOCHI. OTO YpeBaTo
TSXeNnbIMY TpaBMamu 1 MatepuanbHbIM ywepbom.

> N3Bneyb akkymynsTop.

® CunbHble cpeacTBa AMsi O4YMUCTKN, MOIKa BbICOKOrO
AaBleHns Unm ocTpble NpeaMeTbl MOryT NOBpPeanTb
MOTOKOCY, 3aLMTy, PEXYLLUIA NUHCTPYMEHT, aKKyMynaTop 1
3apsgHoe ycTponcTeo. HenpasunbHas ouncTka
MOTOKOChI, 3aLLUNThI, PEXYLLEro MHCTPYMEHTa,
aKKyMynsTopa unu 3apsaHoro yCTporucTea NpuBoauT K
Henonagkam B paboTe y3noB 1 BbIXO4Y U3 CTPOSi CUCTEMBbI
6e3onacHoCcTW. OTO YpeBaTo TSHKENbIMU TpaBMaMMm.

> MoTokocy, 3awuTy, pexyLnin UHCTPYMEHT,
aKKyMynsaTop M 3apsaHOe YCTPOMCTBO oumnLaTh, Kak

OMNUCaHO B HACTOsILLLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.

® HenpaBuiibHOE TEXHUYECKOE 06CMYKMBaHMUE UMK PEMOHT
MOTOKOCBI, 3aLLMTbl, PEXYLLEr0 MHCTPYMEHTA,
aKKyMynsiTopa Unm 3apsigHOro yCTpoicTBa MoXeT
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5 MNogrotoBka MOTOKOCKI K 9KCnnyaTaumm

NpUBECTM K HEMonaakam B paboTe u Bbixody U3 CTpost
cucTeMbl 6e3onacHocTi. OTO YpeBaTO TSKEMbIMU UMK
cMepTeNbHbIMW TpaBMaMmu.

> He npoBoaunTb TexHM4eckoe obcnyxunBaHme unm
PEMOHT MOTOKOCbI, 3aLUWTbI, PEXYLLEr0 UHCTPYMEHTA,
akKymynsiTopa v 3apsiiHOro ycTpoincTea
CaMOCTOSITENbHO.

> Ecnu HeoGxogMmMo NpoBecTu TexobcnyxXusaHne unm
PEMOHT MOTOKOCHI, 3aLUNTbl, PEXYLLEro MHCTPYMEHTA,
aKKyMynaTopa unv 3apsigHoro ycTporcTea: obpatutbes
k aunepy STIHL.

5 [loarotoBka MOTOKOCHI K
aKcnnyaTtaumm

5.1 TlogroTroBka MOTOKOCHI K 3KCnyaTauuv

Kaxablin pas nepen Havyanom paboTel Heo6XoaAMMOo
BbIMOMHATL creayloliee:

> Y6eauTbCs B Hagsexalem COCTOSIHAN CrieayroLwmx
y3roB:

— MoTokoca, EJ 4.6.1.
- 3awumTa, [J 4.6.2.
— KocunbHasd ronoeka, d 4.6.3.
— AkkymynsaTop, EJ 4.6.4.
— 3apsigHoe ycTpoiicTeo, I 4.6.5.
> MpoBepuTb akkymynsaTop, B4 11.2.
> MonHoCTbIo 3apsanTb akkymynaTop, 1 6.1.
» Ounctutb MmoTokocy, L 16.1.
> YcTaHoBUTL 3awuTy, L 7.1,
> YcTaHOBUTL Kapkac kaTywku, d 7.2.1.
> YCTaHOBUTb KPYroByto pykosiTky, [ 7.3.
» OTperynupoBaTb AWHY wToka, B 8.1.
» OTperynmpoBaTb KpyroByt pykoaTky, 1 8.2.
> MpoBepuTb anemeHTbl ynpasnexus, EJ 11.1.
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6 3apsiaka akkyMynsiTOPOB M CBETOAMOAbI HA akKKyMynsiTope

> Ecnu Bo Bpemsi NpOBEpPKM 3N1EMEHTOB yNpaBneHus
MuratoT 3 KpacHbIX CBETOAMOAA: U3BNEYb akKKyMYNsiTOp
n obpatuTtbesa k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpaBHa.

> Ecnu nonbITKM BbIMONHEHWS NPeANUCaHHbIX AeNCTBUIA
3akaH4MBaTCsA 6e3ycneLwHo: He UCNonNb3oBaTb MOTOKOCY
n obpatutbes k aunepy STIHL.

6 3apsgka akkyMynsaTopoB U
CBETOAMOAbI Ha akKKyMyrnsTope

6.1 Tlogsapsgka akkymynsitopa
MpoaomKUTENBLHOCTL NOA3APSAKN 3aBUCUT OT Pa3nUYHbIX
haKkTopoB, Hanpumep, TemMmnepaTypbl akkyMynaropa unm
oKpy>atLLern Temnepartypbl. PakTnyeckas
NPOAOIMKNTENBHOCTbL NOA3APSAKA MOXET OTNnMYaThbCs OT
ykasaHHoW. MpogomkuTeNnbHOCTb NOA3apAaKN yKaszaHa Ha
cTpaHnue www.stihl.com/charging-times .

Ecnu wTencenbHas Bunka BCcTaBleHa B
PO3ETKY U aKKyMyNnsTOp BCTaBIEH B
3apsaHoe YCTPOMCTBO, TO NPOLLeCC
noA3apsiakM HaunHaeTcs aBTOMaTUYECKM.
Koraa akkymynsatop 3apsaguTcst NOSTHOCTbIO,
3apsiiHOEe YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKU
OTKITYNUTCS.

Mpv Nnoasapsiake akkyMynsTop 1 3apsigHoe YyCTPOCTBO

HarpeBalTCs.
3
| )
¢ 7

0000-GXX-0628-A0
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» BcTaButb WITENcenbHyo BUNKY (6) B 4OCTYMHYHO
po3eTky (7).
BapsgHoe ycTponcTBo (3) ocyllecTeBnseT
camoTecTMpoBaHue. 3eneHbin cBeToanos (4) ceeTnTcs
npuMepHO 1 CekyHAy 1 NPpMMEpPHO 1 cekyHay CBETUTCA
KpacHblli CBETOAMNOA.

> MonoxuTb kabenb nuTaHusa (5).

> BcTaButb akkymynaTop (2) B Hanpasnsiowme 3apagHoro
ycTpovictBa (3) 1 BgaBuTb 40 ynopa.
HaunHaeT cBeTuTbCsa 3eneHbint ceeToguog (4). CeeTarca
3eneHble ceeToguoabl (1), n akkymynsrtop (2)
3apsikaeTcs.

» Ecnu ceeTtoanoabl (4) n (1) 6onblue He CBETATCS: BbIHYTb
LuTEencenbHyto BUIKy (6) ns posetku (7).
AKKYMYNATOP MOMHOCTbLIO 3aPSHKEH.

> M3Bneyb akkymynaTtop (2).

6.2 OtobpaxeHue ypoBHS 3apsiaa

80-100%*‘
60-80%“
40-60%~‘

-40%

N/
0000-GXX-0629-A0

» Haxatb KHonky (1).
CBeToamoabl ropsiT 3eneHbIM CBETOM NPUMEPHO
5 cekyHa, oToGpaxas ypoBeHb 3apsaga.

» Ecnu muraeT npaeBbili 3eneHblli CBETOAUOA: 3apsanTb
aKKyMynaTop.

6.3 Caeroavonbl akkymynsitopa

CeeToanonbl oTobpaxaloT ypoBeHb 3apsga unu
HeucrnpaBHOCTU akkymynsiTopa. MoryT cBeTutbcst NnGo
MUraTb 3efeHble UMW KpacHble CBETOAMOIbI.
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Ecnu ceeTaTcs unu MuraioT 3eneHble ceeToanoabl,
oToGpaxaeTcsl ypoBeHb 3apsaaa.

» Ecnv cBeTATCA nnn MuratoT KpacHble CBETOAMOAbI:
yCTpaHUTb HeucnpaeHocTu, L 18.
MoTokoca unu akkyMynsitop HemcnpasHbl.

6.4 Caetogvon Ha 3apsiaAHOM YCTPOMNCTBE
CBeTO,D,VIOJJ, 0T06pa>KaeT COCTOAHUE 3apAaHOro yCTpOVICTBa.

CBeyeHue 3eneHoro cBeToanoaa o3HavaeT, YTo
aKKyMyIsiTOp 3apsikaeTcsl.

> MuraeT KpacHbIi CBETOAMOA: YCTPAHUTL HENCNIPABHOCTM.
3apsagHoe yCTpOMCTBO HEMCNPABHO.

7 Cbopka MOTOKOCHI

7.1  MoHTax 3awuThbl
> BbIKNOYUTb MOTOKOCY U n3BJiedb akKymyndaTtop.

0000-GXX-1486-A1

OTpe3Hom HOX (1) y>ke YCTaHOBIEH B 3aWuTy (2) 1 ero
Henb3sl CHUMaTb.

» 3agBuHyYTb 3aWmTy (2) 4O ynopa B Hanpasnsiowme Ha
kopnyce.
3awmra (2) 3akpbiBaeTcsa 3anognmuo ¢ KOpnycom.

> BBepHYTb M 3aTsHYTb BUHTbI (3).
3awuTy (2) Henb3si CHOBa CHUMATb.
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7 CbHopka MOTOKOCHI

7.2 KocunbHag ronoska AutoCut 2-2

7.2.1 YcTaHOBKa KaTyLUKK
> BbIKNIOYNTE MOTOKOCY U M3BMEYb akKyMynsTop.

> [1onoXnTb KaTyLLKy B EMKOCTb C BOAOW Ha 12 - 24 yaca.
KocunbHble cTpyHbl MprnobpeTanT 3nacTUYHOCTb.

—

0 X,
N
0000-GXX-1485-A1

> [1poaeTb KOHLbI CTPYHbI (4) Ha Kopnyce KaTyLwku (2) B
otBepcTns (1) B KocunbHoOM ronoeke (5).

> BcTaBuTb KaTyLLKy (2) B KOCUIbHYIO ronoBky (5).

> YCTaHOBUTb KOXYX (7) Ha KOCUIbHYIO ronoBky (5) Tak,
4yTO6bI Haknaaku (3) koxyxa (7) n oreepcTus (6) B
KOCWUINbHON ronoske (4) COBMECTUNUCH.

> MpwuxaTb KoXyXx (7) K KocunbHon ronoske (5).
Haknagku (3) douKkcmpyloTcs C LWenykoMm.

7.2.2 [demoHTMpOBAaTbL Kapkac KaTyLUKu

> BbIKINIOYNTE MOTOKOCY U M3BMEYb akKyMymnsiTop.

0000-GXX-1484-A0
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8 HacTpolika MOTOKOCbHI ANnd nonb3oBaTtens

» HaxaTb Ha Haknagku (1) n cHATb KpbIWwKy (3).
> /3Bneyb kapkac kaTywku (2).

7.3 MoHTax KpyroBoi pyKkosTku
> BbIKNIOUYNTE MOTOKOCY 1 U3BMNEYb aKKyMymnsaTop.

0000-GXX-1488-A0

> KpyroByto pykosiTky (2) BbIPOBHSATb Tak, YTOObI KpenneHue
Ons ravikm rpuboBmnaHoNM pyykn (1) cnpaBa oT pyKOSITKU
ynpaBreHns n oTBEPCTUSA B KPYroBOM PyKoATKe (2) Gbinu
HanpaeneHbl Ha Nonb3oBaTens.

» PasxaTtb Nneyn KpyroBom pykosTKu (2) U HacaxuBaTb
KPYroBYIO PYKOSITKY (2) Ha PyKOSAITKY ynpaBneHus, noka He
BOMOET pykosiTka-ckoba (2).

> [MpoTonKkHyTb BUHT (3) Yepes oTBepCTME.
» HaBepHyTb U 3aTAHYTb raniky rpuboBuaHoOm pydkm (1).
KpyroByto pykosiTKy (2) Henb3si CHOBa 4EMOHTUPOBaTb.

8 HacTtpoiika MOTOKOChHI AN
nonb3oBaTens

8.1 PerynupoBka AnuHbl LITOKA

LLITOK MOXXHO HAacTpPOUTb Ha PasfNYHYO ONNHY B
3aBUCMMOCTU OT pOCTa NnoJjib3oBaTenN4.

> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY U U3BMNEYb aKKyMymnsiTop.
» HapgexHo gepaTb LUTOK.

0458-713-9721-C
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0000-GXX-1489-A0

> HaxaTb 1 yaepxuBaTb CTONOPHYH KHOMKY (1).

> BbITAHYTb UMK 3a4BUHYTb PYKOATKY ynpasneHuns (2) B
Xenaemoe rnonoxexue.

» OTNyCTUTb CTOMOPHYIO KHOMKY (1).

» HeMHOro cMecTuTb pyKOATKY ynpaBnenus (2), 4tTobbl oHa
BoLuna.

8.2 PerynupoBka KpyroBov pyKosiTKu

prl’OByFO PYKOATKY MOXXHO yCTaHaBiMBaTb B pa3fyindHble
nonoXeHnd B 3aBUCUMOCTU OT pOCTa NoNb3oBaTeNA.

> BbIKINOYNTE MOTOKOCY U M3BMEYb akKyMynsiTop.

0000-GXX-1490-A0

> OcnabuTb rariky rpuboBuaHown pyykm (1).
> [MoBEpPHYTb B HYXXHOE MOMOXEHME KPYroBYI PYKOSTKY (2).
> [1NOTHO 3aTAHYTb raky rpuboBuaHom pyykn (1).
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9 YcraHoBKa U n3BnevYeHue
aKKymynsatopa

9.1 YcTaHOBKa akKymynsatopa

9 YcTaHoBKa U U3BrieYeHne akkyMynsTopa

0000-GXX-1491-A0

0000-GXX-1492-A0

> BcTaButb akkymynaTop (1) B akkyMynsiTOPHbI OTCeK (2)
A0 Lenyka.
Crtpenku (3) Ha akkymynaTope (1) ewe BUAHLI, NPy 3TOM
akkymynaTop (1) 3acmkcnpoBaH B akKkyMynsiTOPHOM
oTceke (2). Mexay MOTOKOCOWM u akkymynsatopom (1) HeT
3M1EKTPUYECKOro KOHTaKTa.

> BcTaButb akkymynaTop (1) B akkyMynsiTOpPHbI/ OTCeK (2)

Ao ynopa.
Akkymynatop (1) BXOAWUT CO BTOPLIM LLEMYKOM ©
dukeupyeTcsa 3anognmuo ¢ KOpnycoM MOTOKOCHI.

9.2 WsBneuveHune akkymynstopa
> Monoxuntb MOTOKOCY Ha POBHYH NOBEPXHOCTb.

> [lepxaTb pyKy nepes akkyMmynsiTOpHbIM OTCEKOM Tak,
4YTOObI aKKyMynATOp (2) HE MOr ynacTb.
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> Haxatb gpyroli pykon dpukcatop (1).
AKKyMynsTop (2) pa3bnokupoBaH 1 €ro MOXHO BbIHYThb.

10 BknioueHue U BbIKTIOYEeHUEe MOTOKOCHI

10.1 BknoyeHne MOTOKOCHI

> [lepxxaTb MOTOKOCY OOHOM PYKOW 3a PYKOATKY ynpaBneHns
Tak, YToObl O0MbLUON Nanew, oxeaTbiBan PYKOSATKY
ynpasneHus.

> [lep>xaTb MOTOKOCY APYrOVi PYKOM 3a KPYroBYH PYKOATKY
Tak, YToObl 6onbLIoN naney o6xBaTbiBan KpyroByto
PYKOSITKY.

0000-GXX-1493-A0

» Haxatb Ha cukcaTop pblyara nepeknioveHus (1) n
YAEPXMBaTb B HAXXaTOM NOSIOXKEHNW.

0458-713-9721-C



11 MpoBepUTL MOTOKOCY U aKKyMymnsiTOp

> HaxaTtb ykaszaTenbHbIM NanbLeM Ha pblyar

nepekn4yeHna (2) nygepxumBeaTtb B HAXXaTOM NOJIOKEHNN.

MoToKoCa yCKOPSIeTCS, U PEXYLLUIA UHCTPYMEHT HaunMHaeT
BpaLwaTbcs.

10.2 BbiKnOYEeHME MOTOKOCHI

> OTNyCTUTb pblyar NepeknoyeHns n ukcaTop pblyara
nepekKsoYeHus.

> [NogoxaaTb, MOKa pexyLunin MIHCTPYMEHT He nepecTaHeT
Asuratbcs.

> Ecnu pexyLimin MHCTPYMEHT NpoAomkaeT BpallaTbCs:
N3BneYb akkymynsitop u obpatutbcsa k gunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

11 MpoBepuTb MOTOKOCY U akKkyMynsaTop

11.1 TlpoBepka opraHoB yrnpaBneHus

dukcartop pblyara nepekrodeHus u cam pblyar
nepeknioyeHns

> /3Bneyb akkymynaTop.

» [onblTaTbCA HaXaTb pblyar NepekoYeHnst, He Haxmmas
hrKcaTop pblyara nepeknYeHus.

> Ecnu pbluar nepekntoveHns yaaeTcs HaxaTtb: 0bpaTutbes
k aunepy STIHL.
dukcaTop pblyara nepeknoYeHns HemcnpasBeH.

» HaxaTb Ha chukcaTop pblyara nepeknoyeHus u
yAepX1BaTb B 4AHHOM MOMOXEHNUM.
> HaxaTb 1 oTNyCTUTb pblyar NnepeknoyeHus.

» Ecnwu pblvar nepekntoveHns unu dukcaTop pblyara
NepeknioYeHns nepemeLLaeTcs ¢ TPYAOM UK He
BO3BpaLLaeTCcs B UICXOAHOE NOMOXEHME: HE NCNONb30BaTb
MoTOKOCY 1 obpatuTbes k gunepy STIHL.

Pelyar nepeknioyeHns nnm gpukcatop pbelyara
NepeKoYeHNs HencnpaseH.

BknioyeHne MOoToKoChI

> BcTaBUTb akkyMynsiTop.

0458-713-9721-C
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> HaxaTb Ha cpukcaTop pblyara NepeknioveHns n
yAepXusaTb B AaHHOM MOJIOXEHUN.

» HaxaTb 1 yaepxmBaTb pblyar NepeknioveHuns.
Pexywmnin tHCTpymMeHT BpallaeTcs.

> Ecnu muraioT 3 KpacHbIx cBeToaMoAa: U3BneYb
akkymynaTop u obpatutbes k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

> OTNyCTUTb pblyar NepeknioyeHns.
PexyLwnin nHCTpyMEeHT nepecTaeT BpallaTbCs Yyepes
HENPOAOMKUTENBHOE BPEMS.

> Ecnuv pexyLmn MHCTPYMEHT NpoAomKaeT BpawaTbCa:
n3BneYb akkyMynsatop u obpatutbcsa k gunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

11.2 TpoBepuTb akKyMyrnsTop

» HaxaTb KHOMKY Ha akkymynsTope.
CBeTO,Cl,VIO,CI,bI CBEeTATCA Unn Mmuratot.

» Ecnun ceeToamonbl He CBETATCH N HE MUTAIOT: He
MCNonb30BaTh akKymMymnsaTop n obpatuTbed K
aunepy STIHL.

Henonagku, cBa3aHHbIE C AKKYyMYINnATOPOM.

12 PaboTta ¢ MOTOKOCOW

12.1 Kak gepxaTtb 1 BECTU MOTOKOCY

o

0000-GXX-1494-A0
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» [lepxaTb MOTOKOCY OOHOW PYKOW 3@ PyKOATKY ypaBreHust
Tak, 4Tobbl 60MbLIOW Nanew, oxBaTbiBan PyKOATKY
yrnpasneHus.

> [lepxxaTb MOTOKOCY APYroW pyKoW 3a KpYroByto PYKOSITKY
Tak, 4ToObl GonbLON Naney o6xBaTbiBan KPYroByto
PYKOSITKY.

12.2 Kocbba

PaccTosiHne OT pexyLlero MHCTpyMeHTa A0 rpyHTa
onpeaensieT BbICOTY cpesa.

=) b v X
\(/‘(ﬂ/)/\b -0

» MoTokocy paBHOMepPHO BecTu cOboky HaboK.
> aTn Bnepen meaneHHoO 1 OCTOPOXHO.

> [Npn paboTe ¢ orpaHnynTEenem: NOMHOCTLIO Pa3NOXUTb
orpaHuynTens (1).

12.3 OrtperynupoBaTb KOCUIbHbIE NIECKU

» Bpawatowencss KOCUNbHOM ronoBKOW KpaTKOBPEMEHHO
KOCHYTbCS TpyHTa.
YcraHaBnmBatoTcsa npumepHo 30 mm.

OTpesHol HOX B 3alinTe aBTOMaTU4eckn obpesaer
KOCWUIbHbIE NECKM A0 HYXXHOW ANWHbI.
Ecnun kocunbHble neckn kopoye 25 MM, TO UX HENb3S
perynmpoBaTb aBTOMaTUYEeCKN.
> BbIKNIOUYNTE MOTOKOCY M U3BMNEYb aKKyMymnsTop.
> HaxaTb 1 yaepXuBaTtb KHOMKY Ha KOCUIbHOW rofnoBkKe.
> Bpy4YHyt0 BbITAHYTb KOCUITbHbIE NECKMU.
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13 Mocne paboThbl

» Ecnu He yaaeTcs BbITAHYTb KOCUIbHbIE NIECKU: 3aMEHUTb
KapKkac KaTyLWKN C KOCUNTbHbIMMW Nleckamm.
Kapkac KaTyLuku nycT.

13 lMocne paboThl

13.1 Mocne paboTbl
> BbiknounTtb MOTOKOCY U n3Bne4db akkKymMynaTop.

» Ecnu moToKoca NokpbiTa Brarom, ee Heobxoanmo
NpoCyLUNTb.

> Ecnu akkymynsaTop NoOKpbIT BRaron, ero Heob6xoaumo
NPOCYLUNTb.

> O4nCTUTbL MOTOKOCY.

> OuncTuTb 3auTy.

> OUNCTUTb PEXYLUNIA NHCTPYMEHT.
> O4MCTUTB aKKyMynaTop.

14 TpaHcnopTupoBka

14.1 TpaHcnopTUpoBKa MOTOKOCHI
> BbIKNIOYNTbE MOTOKOCY U M3BMNEYb akKyMynsaTop.
> OTperJ'II/IpOBaTb LUTOK HA MUHUMaATIbHYIO ONUHY.

» MOTOKOCY HECTM OHOWN PYKOM 3a LUTOK TakK, YTOObI
PeXyLniA NHCTPYMEHT CMOTPEn Hasaz 1 MoTokoca bbina
cbanaHcupoBaHa.

» Ecnv moTokoca nepeBo3nTCs B TPAHCMOPTHOM CPeCTBE:
obecneynTb, YTOOLI MOTOKOCA He Morna
nepeBopayYMBaTbCs U ABUraTbCS.

14.2 TpaHcrnopTUpoBKa akkymynsTopa
> BbIknouunTb MOTOKOCY U n3BneYdb akKymyndaTtop.

> Ob6ecneunTtb, 4TOObI aKKyMynATOP Haxoauncs B
6e30MacHOM COCTOSIHUM.

»> YnakoBaTb AKKyMynAaTop B COOTBETCTBUN CO
cnegywowmmMm ycrnoBnamMmn:

0458-713-9721-C



15 XpaHeHune

— YnakoBka He NPOBOAUT 3MEKTPUYECKUI TOK.
— AKKyMynaToOp He ABUraeTcs B yNakoBKe.

» 3admKkcmpoBaThb yNakoBKy Tak, YTOObl OHA He ABWUranachb.

Ha akkymynaTtop pacnpocTpaHsTca TpeboBaHuns no
TPaHCMOPTUPOBKE OMACHbIX rPy30B. AKKYMYNSTOP
knaccuduumpoBaH kak UN 3480 (nuTuin-noHHble 6atapen) n
6bIn npoBepeH B cooTBeTCTBMM C pykoBoacTBom OOH
"NcnbiTanmsa n kputepun", yacte I, nogpasagen 38.3.

MpeanucaHusa No TPaHCNOPTMPOBKE MOXHO HanTN Ha
cTpaHuue www.stihl.com/saftey-data-sheets .

15 XpaHeHue

15.1 XpaHeHue MOTOKOCbI
> BbIKIIOUYNTE MOTOKOCY U U3BMEYb aKKyMYyNSTOp.
> CHATb KaTyLLKY.

> XpaHuTb MOTOKOCY TakK, YTOGbI BbINOMHANNCH cneapywuwmne
yCcnoBu4:

— MoTokoca HegocTynHa Ans geTen.
— MoTokoca unctas u cyxas.

15.2 XpaHeHue akkymynsTopa

STIHL pekomeHayeT XpaHUTb akKyMynaTop C YPOBHEM
3apsga ot 40 % po 60 % (cBeTaATCA 2 3eneHbIX
cseTtoaunona).
> XpaHUTb akKyMynaTop Tak, YTobbl ObINM BbINOMHEHbI
cregytoLme ycnosus:
— AKKyMynATOp HegoCTyneH Ans AeTen.
— AKKYMYFATOpP YMCTbIA N CYXOM.
— AKKYMynTOp HaxoA4MTCS B 3aKPbITOM MOMELLEHNN.

— AKKyMynaTop OTCOeAMHEH OT MOTOKOCHI U 3apSAHOro
ycTpovicTBa.

— AKKYMynsITOp Haxo4uTCs B yNakoBKe, He NPOBOAsILLEN
3MEeKTPUYECTBO.

— TemnepaTtypa akkymynstopa coctasnseT ot - 10 °C go
+ 50 °C.

0458-713-9721-C
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15.3 XpaHeHue 3apsaHOro ycTponcTea
> BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ETKM.
> /3Bneyb akkymynaTtop.

N

iz

7

[ —

0000-GXX-0592-A0

» CmoTatb kabenb NUTaHMA U 3aKpenuTb Ha 3apsaAHOM
yCTpOWCTBE.

> XpaHuTb 3apsiaHOE YCTPOMCTBO Tak, YTOObI BbIMNOMHANNCH
crneaywolyme ycrnosus:
— 3apsigHoe yCTpPOMCTBO HEAOCTYMHO ANs AEeTEN.
— 3apsgHoe yCTpOMCTBO YMCTOE U CyXoe.

- SBDHHHOE yCTpOVICTBO HaxogunTcAa B 3aKpbITOM
nomMeweHunn.

— B 3apsgHOM ycTpOWCTBE OTCYTCTBYET akKyMynsiTop.

— 3apsigHoe yCTpOMCTBO He NoABeLUeHo 3a kabenb
nuTaHus.

— TemnepaTypa 3apssAHOro yCTporcTBa CoCTaBnsaeT ot
+5°C po+40 °C.

16 Ouuctka

16.1 YmucTtka MOTOKOCHI
> BbIKNIOYNTbE MOTOKOCY U M3BMNEYb akKyMynsaTop.

» O4YNCTUTB MOTOKOCY BNa)KHOW TPSAMNKOMN.

> YaanuTb COp U3 aKKyMynAaTOPHOrO OTCeKa M MOYNCTUTL
OTCEK BNaXkHOM TPAMKOWN.
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> OUNCTUTb BNEKTPUYECKME KOHTaKTbI B aKKyMynsaTOPHOM
OTCEKE KNCTbIO NN MATKOW LLETKOM.

16.2 OuncTUTb 3aLUTY U PEXYLUWIA MHCTPYMEHT
> BbIKNOYUTb MOTOKOCY U n3BJiedb akKymyndaTtop.

> OUnNCTUTb 3aLUNTY U PEXYLUNIA MHCTPYMEHT BNaXHOW
TPANKON MAN MSATKOWN LLETKOW.

16.3 Ouunctka akkymynsitopa
> OUMCTUTb aKKYMYMNSITOP BNAXXHON TPSAMNKON.

16.4 Ouwnctka 3apsigHOro yCTponcTea
> 3Bneyb LUTENCENbHY BUMKY U3 PO3ETKMU.
> OunMCTUTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO BIAXHOM TPSIMKOM.

> O4NCTUTb KOHTaKTbl 3apsQHOI0 YCTPOMCTBA KACTbIO UNnu
MSrKOW LLETKOW.

17 TexHu4yeckoe obCcnyxmBaHue u
PEMOHT

17.1 PeMOHT 1 TexHnyeckoe obcnyxmBaHme

MOTOKOCbDI

[Monb3oBaTenb HE MOXET CaMOCTOATENBHO OCyLlecTBNIATb
TexXHun4eckoe 06CJ'Iy)KVIBaHVIe N PEMOHT MOTOKOCHI.

» Ecnu moTokoca TpebyeT TeXHUYeckoro obcnyxnBaHus
nnu gedpekTHa, nnu noBpexaeHa, cnegyeT obpaTntbes K
npenctaesmtento STIHL.

17.2 TexHuueckoe obBCnyXMBaHWE U PEMOHT
aKKymynsitopa

AkkymynaTop He TpebyeT obcnyxuBaHus U He MOXeT ObITb

OTPEMOHTUNPOBAH.

> Ecnu akkyMynsiTop NOBPEXAEeH UMW HEUCNpaBeH, ero
cnegyeT 3aMeHUTb.
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17 TexHunyeckoe oGCNyXMBaHUE U PEMOHT

17.3 TexHuuyeckoe obcnyxmuBaHne U pEMOHT
3apsiQHOro ycTpomcTea
3apsagHoe ycTpoicTBO He TpebyeT TEXHUYECKOTrO
obCcny>xMBaHUa U He PEMOHTONPUIOAHO.
» Ecnu 3apagHoe yCTpOMCTBO HEUCNPABHO UMK
noBpexXxaeHo, ero cnenyet 3aMeHuUTb.

> Ecnn kabenb nMTaHWa HeMcnpaBeH UNn NOBPEXAEH: He
ncnonbL30BaThb 3apsgHOe YCTPOMCTBO M OpraHn3oBatb
3ameHy kabensa nutanuns y gunepa STIHL.

0458-713-9721-C



18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18 YcrpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

pPyCcCcKmi

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN MOTOKOCHI UMW aKKyMynsiTopa

HeucnpasHoCTb CseTtoauopabl Mpuunna MpuHUMaemblie Mepbl
akkymynsitopa
MoTokoca npu MuraeTt 1 3eneHbiin | CNMLWLKOM HU3KNA YPOBEHDb |> 3apaauTb akkyMynsaTop.
BKIMOYEHUN HE cBeToamoa. 3apsiga akkymynaropa.
3anyckaeTcs.
Ceetutca 1 Akkymynatop neperpenca |> M3Bneyb akkymynatop.
KpacHk:IN unu nepeoxnaauncs. » [laTb aKKyMynaTOpYy OCTbITh UM HarpeThes.
cBeTogmoa.
MuratoT 3 kpacHbIXx |MoTokoca HeucnpasHa. > /3Bneyb akkymynaTop.
cseToanona. » OUYNCTUTL KOHTaKTbI B aKKyMyIAITOPHOM OTCEKe.
» BcTaBuTh akkymynsaTop.
> BKno4nTb MOTOKOCY.
N NO-NPEXHEMY MUralT 3 KpacHbIX
» Ec O-fpexHe atoT 3 Kpac
cBeToAMoaa: He NCMNOMb30BaTb MOTOKOCY U
obpatutbea k gunepy STIHL.
CeetaTca 3 MoTokoca neperpenacb. |> M3Bneyb akkyMmynsitop.
KpacHbIX » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
ceBeToguoaa.
MwuratoT 4 kpacHbix |Henonagku, cBa3aHHble ¢ |> V3Bneyb 1 BCTaBUTb 06paTHO akKymymnsaTop.
ceBeToguoaa. aKKyMYynsiTOPOM. > BKIOYNTb MOTOKOCY.
» Ecnuv no-npexHemy muratoT 4 KpacHbIX
cBeToAMoaa: He NCMNOoMb30BaTb akKyMynsiTop U
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.
HapyweH anektpuyecknin |> V3Bneyb akkymynsaTop.
KOHTaKT MeX[y MOTOKOCOU | » QuucTUTb KOHTAKThI B aKKyMYyNSTOPHOM OTCEKE.
N aKKyMynsTOPOM.
> BcTaBuTb akkymynsaTop.
Bnara Ha moTokoce unm > [MpoCyLWNTb MOTOKOCY UIN akKyMynsiTop.
aKKymynsiTope.
MoTokoca CeeTtartcsa 3 MoTokoca neperpenacs. > MN3Bneyb akkymynsTop.
OTKIoYaeTcs BO KpacHbIX » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
Bpems cBeToamoaa.
aKcnnyatayum.

C6ow anekTponuTaHus.

>

M3Bneyb 1 BCTaBUTbL 0OO6pATHO akKyMynaTop.
BknounTb MOTOKOCY.

0458-713-9721-C
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HeucnpasHocTb CseToavoasl MpuunHa MpuHUMaeMble Mepbl
akkymynsartopa

CrnvwKom KOpOTKuiA AKKyMynaTop 3apsxkeH He |> [MonHOCTbLI0 3apagnTb akkyMynsTop.
nepuog NOMHOCTbIO.
aKkcnnyatauun
MOTOKOCHI.

Pecypc akkymynatopa > 3amMeHnTb akKyMynaTop.

ncyepnaH.
Mocne yctaHoBKM Csetutca 1 AkkymynsaTop neperpencsa |> OcTaBuTb akkymynsaTop B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.
akkymynsitopa B KpacHbIn Unn Nnepeoxnaguncs. Mpouecc noasapaakm 3anycTuTCa asBToMaTU4EeCKn
3apsagHoe cseToanoa. No JOCTUXXEHUW rpaHuLibl Anana3oHa JONyCTUMbIX
YyCTPONCTBO Temneparyp.
noasapsiaka He
HaunHaeTcs.

18.2 YctpaHeHue HencnpaBHOCTEN 3apAAHOro YCTPOMCTBa

YCTPOWCTBOM U
aKKyMynsaTOpOM.

HeucnpasHocTb Ceetoguop Ha MpuunnHa MpuHUMaembie Mepbl
3apsigHOM
ycTpoicTBe
AKKYMYynNsaTop He Mwuraert kpacHbli  |HapylweH anektpuyeckun |> M3Bnedb akkymynaTop.
3apaxaertcs. cseToanoa. KOHTaKT MeXAY 3apAAHBIM | » OypCTUTL SNEKTPUYECKUE KOHTAKTbI Ha 3apSAHOM

YCTPOWCTBE.
> BcTaBuTb akkymynsTop.

3apsgHoe yCTpoiicTBO
HeucnpaeHo.

> He ucnonb3oBaTtb 3apsiaiHOe YCTPOWCTBO U
obpatuntbca k gunepy STIHL.
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19 TexHuyeckne gaHHble

19 TexHu4eckne aAaHHbIE

19.1 Mortokoca STIHL FSA 56
— Oonyctumbin akkymynatop: STIHL AK

— Bec 6e3 akkymynaTopa, pexyLero MHCTpyMeHTa u
3awmTbl: 2,1 kr

— AnuHa 6e3 pexyuwiero nHctpymeHTa: ot 1470 mm go
1670 mm

19.2 Axkymynatop STIHL AK

— Twvin akkymynatopa: JIMTUA-NOHHbIN

HanpsixeHne: 36 B

EmMKoCTb B A-4: CM. 3aBOACKYIO TabnnyKy

OHeproemMkocTb B BT-4: cM. 3aBofCKyto Tabnuyky

Macca B Kkr: cm. 3aBOACKYHO Ta6J'IVI‘~|Ky

— [JonycTmmbln AMana3oH TemnepaTyp Ans aKcnnyartaumm un
xpaHeHus: ot - 10 °C go + 50 °C

19.3 3apsigHoe yctponcteo STIHL AL 101

— HomwnHanbHOe HanpsXXeHne: CM. 3aBOACKY0 Tabnumyky

— YacrtorTa: cm. 3aBoAckyto Tabnnyky

— HomwnHanbHas MOLHOCTL: CM. 3aBOACKY Tabnnuky

— 3apsigHbIi TOK: CM. 3aBOACKYH Tabnuuky

— [onycTumelli AananasoH TemnepaTtyp Ans aKkcnnyaTaumm u
XpaHeHus: oT + 5 °C go + 40 °C

MpogomkMTenbHOCTb 3apsAaKu NpMBEAeHa Ha CTpaHuue
www.stihl.com/charging-times .

19.4 YposHu wyma u subpavum
STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HAyLUHMKaX.

0458-713-9721-C
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— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHust Ly, n3MepeHHbIl no
ctaHgapty EN 50636-2-91: 72 ob(A). Bennuuna K gns
YPOBHS 3BYKOBOIo AaBneHusa coctaenseT 2 ab(A).

— YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTM L,p, N3MEPEHHbIN MO
ctaHgapty EN 50636-2-91: 86 ob(A). Bennuuna K gns
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTU cocTaBnsieT 2 Ab(A).

— 3HaveHune BMbpaumu ap,, M3MEpPEHHoe No cTaHaapTy
EN 50636-2-91, pykodTka ynpaBrneHnsa n Kpyrosas
pykosaTka: 3,5 m/c?. BennumHa K ons 3HayeHuns ypoBHs
BMOpayum coctaenseT 2 m/c.

YKkasaHHble 3HayYeHus YpoBHS BUGpauun 6binm nonyyeHsl B
COOTBETCTBUWN C HOPMUPOBAHHOW NpoLEeaYPO MPOBEPKMN 1
MOTyT MCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHUS SNEKTPNYECKUX
YCTPOWCTB. B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOrO MPUMEHEHNS
hakTuyeckne 3Ha4eHus ypoBHsi Bubpauum MoryT
OTNNYaTLCA OT YKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3HaYeHWs YPOBHS
BMGpaLMmM MOryT NCMONBb30BaTLCA ANA NEPBUYHON OLEHKM
BUGpaynoHHom Harpyskn. Heob6xoanmo oueHUTb
hakTuyeckyto BUbpaLoHHyto Harpysky. Mpu aTom Takxke
MOXET yuYnTbIBaTbCA BPEMS, B TEYEHMNE KOTOPOro
3M1eKTpMYecKkoe yCTPOMCTBO ObINo OTKAIOYEHO, U BPEMS, B
TEeYeHne KOTOPOro OHO BbINo BKMOYEHO, HO paboTano
BXOIOCTYI0.

19.5 REACH

REACH - ato pernameHT EC gns perncrpauum, oueHkn n
Jonycka XMMUYeCK/X BELLECTB.

CeegeHus ong sbinonHeHus pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHuue www.stihl.com/reach .

19.6 YcTaHOBNEHHbIV CPOK CYXObI
MonHbIA yCcTaHOBMNEHHbIVW CPOK cnyx6bl — go 30 ner.

[nga BbipaboTkn yCTaHOBNEHHOrO Cpoka Cryxobl
Heobxo4uMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOE 0bCcnyXnBaHne
M yxo[ COrnacHoO pyKOBOACTBY NO aKchnyaTauymm.
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20 Co4eTaHus pexyLUMX MHCTPYMEHTOB U
sawmr

20.1 Motokoca STIHL FSA 56

Cnep,yrou.l,me KOCUJTbHbI€ TOJTOBKU MOXXHO yCTaHaBinBaTb
BMeCTE C 3aLlnTON AN KOCUMbHbIX FONOBOK:

— kocunbHas ronoska AutoCut 2-2 ¢ KocunbHbIMKU Neckamu
"kpyrnas, Tuxas" ¢ gnametpom 1,6 Mm

MNMonb3oBaTenb He AOMKEH CaMOCTOSTENBHO yCTaHaBNMBaTh
KOCWMbHYIO rONOBKY.

» OpraHusoBaTb yCTaHOBKY Tpebyemoli KOCUNbHO FONoBKN
aunepom STIHL.

21 3anacHble Yyactu n npuHaane>xHoctu

21.1 3anacHble 4acT 1 NPUHaANEXHOCTH

STIHL 93tvwmn cumBonamy 0603Ha4eHbl OpUrMHanNbHbIE
) 3anyacTtu n npuHagnexHocTtn STIHL.
®

STIHL pekomeHayeT MCNonb30BaTb OpUTrMHanbHbIE

3anyactu STIHL u opurnHaneHble npuHagnexHoctn STIHL.

OpwuruHanbHble 3anacHble Yactu STIHL n opurmHansHblie
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynuTb y annepa STIHL.

22 Ytunusauus

221 YTunusaumsi MOTOKOCbI, akKyMynsiTopa u
3apsQHOro ycTpomucTea

MH(bOpMaLI,VIPO OTHOCUTENDBbHO YTUNnU3aumm MOXHO NONy4YnTb

y npenctasutensa STIHL.
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20 CoyeTaHus pexyLmnx UHCTPYMEHTOB 1 3alnT

> MoToKocCy, 3aWuTy, pexyLLuii UHCTPYMEHT, akkyMynsiTop,
3apsiaHOE YCTPOWCTBO, MPUHAANEXHOCTH U YNaKoBKY
yTUNN3NpoBaThb B COOTBETCTBUM C NPeAnUCcaHnsaMU 1
NPUEeMNEMO C 3KONOTMYECKON TOUKM 3pEHMSI.

23 Ceptudmkat cootsetcTeunsa EC

23.1 Motokoca STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3asBnsieT Noj COGCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
— W3penune: akkymynsTopHasi MOToKoca

— 3aBoackasa mapka: STIHL

— Twun: FSA 56

— CepuiHbIN NOEHTUUKALNOHHBIN HoMep: 4522

cooTBeTCcTBYET nonoxeHusim gupektus EC 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU 1 2000/14/EG n pa3paboTaHa u
N3roToBneHa B COOTBETCTBMM C AENCTBYOLWMMY Ha AaTy
N3roToBneHus pegakymsmm cnegytowmx Hopm: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 n EN ISO 12100 ¢ y4eTOM HOpMbI
EN 50636-2-91.

M3aMepeHHbIN 1 rapaHTUPOBaHHbLIA YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTHK onpegeneHbl cornacHo anpektuse 2000/14/EG,
npunoxexue V.

MpuBReYeHHas ynonHomoueHHast opranmsauus: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, Deutschland

— MamepeHHbIN ypoBeHb 3BYKkOBOWM MoLHOCTU: 86 AB(A)
— lNapaHTMpOBaHHbLIV yPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
88 nb(A)

TexHnyeckas gokymeHTauusa smecte ¢ Produktzulassung
(cBMaeTenbLCTBO O AOMYCKE M3OENUsA) XPaHATCS B rONTOBHOM
oduce komnanmm ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

0458-713-9721-C



24 Apgpeca

lop BbiNycka, CTpaHa NPOUCXOXAEHUS TOBapa 1 HoMep
n3genus ykasaHbl Ha MOTOKOCE.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

no ynosIHOMO4uo

%&md /@/’M J

Tomac Onb3Hep (Thomas Elsner), PykoBogutens otaena
ynpaeneHus npoaykumen n ycnyr

23.2 [eknapauusi 0 COOTBETCTBMM ANS 3apsiAHOro
yctpoiictea STIHL AL 101

[JaHHoe 3apsgHoe YCTPOWCTBO M3roTOBMEHO U AOMYLLEHO K
aKcnnyaTauum B COOTBETCTBUW CO CneayoLwumm
avpektusamun: 2014/35/EU, 2014/30/EU n 2011/65/EU.

lNoa BblMyCKa, CTpaHa NPpOUCXoXxaneHnsa ToBapa n Homep
n3genus ykasaHbl Ha 3apagHOM YCTPOUCTBE.

[MonHbIV TEKCT 3asiBNeHUst 0 COOTBETCTBUM cTaHgapTam EC
MOXHO nony4uTtb B komnaHnun ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstralRe 115, 71336 Waiblingen, Deutschland.

23.3 EAC

Nudopmauns o ceptudurkatax CoOOTBETCTBUSA

EH[ TexHu4yeckum pernameHtam TamoxeHHoro Coto3a u
WHbIX IOKYMEHTaxX, NoATBEPXAALWNX COOTBETCTBUNE
npoaykuunm TpeboBaHmam TamoxeHHoro Cotosa,
AOCTYMNHa B MHTEPHETE Ha canTe NPpoM3BOANTENS
www.stihl.ru/eac a Takxe moxeT 6bITb 3anpoLueHa no
HomepaMm TenedoHoB GecnnaTHol ropsaYvei NMMHUN B
Balwewn cTpaHe, L 24.

0458-713-9721-C
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24 Appeca

241 [oyepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoii egepaumu:

00O «AHapeac LWTunb MapkeTUHr»
yn. TamboBckas 12/B, od. 52

BLl «MHdopm PyTyper

192007 CaHkt-MeTepbypr, Poccus
opsyasa nuHua: +7 800 4444 180

24.2 TpencraButenbctBa STIHL

B Benopyccuu:

MpencraBnTensCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTknH, 51-11a

220004 MwuHck, benopycecusa
lopsivasa nunua: +375 17 200 23 76

B KasaxcrtaHe:

MpencraBnTenscTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabyTtamHoea, 125A, og. 2
050026 Anmartbl, KazaxcTtaH
lopsavasa nuHua: +7 727 225 55 17
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1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ari visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietoSanas
instrukciju

21 Spéka esosie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

> Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet Sadus dokumentus:
— Akumulatora STIHL AK droSibas noradijumi

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lietoSanas
instrukcija.
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3 Parskats

3 Parskats

3.1 Motorizkapts, akumulators un ladétajs

0000-GXX-1482-A2

1 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators.

2 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumulatora
nodalijjuma.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéets motorizkapts vadibai,
turéSanai un vadiSanai.

4 Sledza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorizkapti.

5 Slédza sviras fiksators
Slédza sviras fiksators atbloké slédza sviru.
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3 Parskats

6 Blokésanas poga
BlokéSanas poga bloké kata garuma iestatiSanu.

7 Zvaigznveida uzgrieznis
Zvaigznveida uzgrieznis nofiksé cilpas rokturi uz kata.

8 Cilpas rokturis
Cilpas rokturis paredzéts motorizkapts turéSanai un
vadiSanai.

9 Kats
Kats savieno visas detalas.

10 Gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

11 Aizturis
Aizturis aizsarga priekSmetus pret saskari ar
griezé€jinstrumentu.

12 Baro8anas kontaktdak$a
BaroSanas kontaktdakSa savieno baro$anas kabeli ar
kontaktligzdu.

13 Piesléguma kabelis

Baro$anas kabelis savieno ladétaju ar fikla
kontaktdaksu.

14 Ladeétajs
Ladétaja Iadé akumulatoru.

15 Akumulators
Akumulators nodrosina motorizkapti ar energiju.

16 Gaismas diodes

Gaismas diodes rada akumulatora uzlades limeni un
traucéjumus.

17 Taustind
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz akumulatora.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru
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3.2 Griezéjinstrumenti

0000-GXX-1483-A0

1 Aizsargs
Aizsargs aizsarga lietotaju pret uzmestiem priekSmetiem
un no saskares ar griezéjinstrumentu.

2 GarumoS$anas nazis
Garumos$anas nazis darba laika saisina plausanas
auklas lidz pareizajam garumam.

3 PJausanas galva
Plausanas galva tur plausanas auklas.

4 PJauSanas auklas
PlausSanas auklas griez zali.

3.3  Simboli

Simboli var atrasties uz motorizkapts, akumulatora un
ladétaja un tie nozimé sekojoso:

ﬂ Sis simbols norada griezéjinstrumenta nominalo
) apgriezienu skaitu.

X
1 gaismas diode deg sarkana krasa.
Akumulators ir parak silts vai auksts.

Y
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akumulatora traucéjums.

Gaismas diode deg zala krasa un akumulatora
gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa.
Akumulators tiek ladéts.

Gaismas diode mirgo sarkana krasa. Starp
akumulatoru un ladétaju nav kontakta vai
akumulatora vai ladétaja radies traucéjums.

®® s

Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
Lwa direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai
varétu salidzinat razojumu trok$nu emisijas.

Dati lidzas simbolam norada par akumulatoru
enerdijas tilpumu atbilstosi $linu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

Lietojiet elektroinstrumentu slégta un sausa telpa.

Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

MDD ©

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bridindjuma simboli
Bridinajuma simboli uz motorizkapts, akumulatora un
ladétaja nozimé:
leverojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa. Radies

4 DroSibas noradijumi

Izlasiet, saprotiet un saglabjjiet lietoSanas
instrukciju.

Valkajiet aizsargbrilles.

priek§metiem un to sekam.

Darba partraukumu, transportésanas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
akumulatoru.

levérojiet drosSibas noradijumus par uzmestiem
A

Sargajiet motorizkapti un 1adétaju no lietus un

' mitruma.

‘ S « 15m (50ft) &

leverojiet droSibas distanci.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

Aizsargajiet akumulatoru no lietus un mitruma un
neievietojiet to Skidrumos.

levérojiet pielaujamo akumulatora temperatiras
diapazonu.
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4 DroSibas noradijumi

4.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Motorizkapts STIHL FSA 56 paredzéta sausas zales
plausanai.

Neizmantojiet motorizkapti lietd.

Akumulators STIHL AK nodrosina motorizkapti ar energiju.

Ladéetajs STIHL AL 101 Iadé akumulatoru STIHL AK.

A BRIDINAJUMS

® Akumulatori un ladétaji, kurus STIHL nav atlavis lietot
motorizkaptij, var radit ugunsgrékus un spradzienus.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.
> Motorizkaptij izmantojiet akumulatoru STIHL AK.
» Ladéjiet STIHL AK akumulatoru ar
ladétaju STIHL AL 101, AL 300 vai
AL 500.

m Neizmantojot motorizkapti, akumulatoru vai ladétaju
atbilstoSi noteikumiem, iesp€jamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.

> Motorizkapti, akumulatoru un ladétaju lietojiet ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m Lietotaji bez instruktazas nespéj atpazit vai novertét
apdraudéjumu, ko rada motorizkapts, akumulators un
ladétajs. Lietotajs vai citi cilvéki var gut smagas traumas
vai var tik nonavéti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

» Nododot motorizkapti, akumulatoru un |adétaju citai
personai: nododiet ari lietoSanas instrukciju.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst $adam prasibam:
— Lietotajs ir atputies.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir
spéjigs vadit motorizkapti, akumulatoru
un ladétaju, ka art ar tiem stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi
ierobezotas spé€jas, vins iekartu drikst
lietot tikai citu uzraudziba vai ari péc
atbildigas personas instrukciju
sanemsanas.

— Lietotajs ir pilngadigs.

— Pirms pirmas motorizkapts un ladétaja
lietoSanas reizes lietotajs ir sanémis
STIHL tirgotaja vai specialista
instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekmé.

4.4 Apgéerbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

m Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.

&

> Valkajiet sejas aizsargu.

> Valkajiet cieSi pieguloSas aizsargbrilles.
Piemérotas aizsargbrilles ir parbauditas
atbilstosi standartam EN 166 vai vietéjiem
noteikumiem un ar So atbilstoSo
apziméjumu ir pieejamas tirdznieciba.

> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.
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® Darba laika iesp&jama putek|u sacelSanas. Darba laika
ieelpotie putekli var kaitét veselibai un radit alergiskas
reakcijas.

> Lietojiet puteklu aizsargmasku.

m Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, krimajos un
motorizkapti. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gat
smagas traumas.
> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

® Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoso
griezéjinstrumentu. Lietotajs var gut smagas traumas.

> Valkajiet izturiga materiala apavus.
> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

® TiriSanas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar griezéjinstrumentu vai griezéjnazi. Lietotajs
var gut traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

m | jetotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins var
paslidét. Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet cietus, slégtus apavus ar neslidoSu pazoli.

4.5 Darba zona un apkartne
451 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un novertet motorizkapts un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var gut smagas traumas.

® _ i5m (5‘% Siniet, lai nepiederodas personas,

un dzivnieki darba zonai netuvotos
> leverojiet 15 m attalumu no priekSmetiem.

par 15 m.

® Motorizkapts nav mitrumizturiga. Stradajot lietl vai mitra
vidé, iespéjams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var
gut traumas un motorizkapts var tikt sabojata.
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4 DroSibas noradijumi

> Nestradajiet lietd un mitra vide.
N

Motorizkapts elektromotors var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradziennedrosa vide.

4.5.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito

apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.
> Nelaujiet iekartas tuvuma uzturéties bérniem.
Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.

> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un

atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus ugun.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C lidz
+ 50 °C.

> Aizsargajiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to Skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.

v

Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.
> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.
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4 DroSibas noradijumi
453 Ladetajs

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novertét Iadétaja un elektriskas
stravas radito apdraudéjumu. Tas var bérniem radit
smagas vai navéjosas traumas.

» Nelaujiet iekartas tuvuma uzturéties
bérniem.

m | adétajs nav udensdroSs. Stradajot lietl vai mitra vide,
iespéjams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var gut
traumas un ladétajs var tikt sabojats.

> Nelietojiet to lietd un mitra vide.
N

m | adétajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Lietojiet ladétaju slégta un sausa telpa.
> Nelietojiet Iadétaju ugunsnedrosa vai spradziennedro$a

videé.
> Nelietojiet ladétaju uz ugunsnedro$as pamatnes.

» Ladétaju lietojiet un glabajiet temperatura, kas ir
robezas no + 5 °C lidz + 40 °C.

m Cilveéki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cilvéki var gut
traumas un sabojat ladétaju.

> Novietojiet baroSanas kabeli lidzeni uz pamatnes.

46 DroSs stavoklis

4.6.1 Motorizkapts

Motorizkapts ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav bojata.

— Motorizkapts ir tira un sausa.

— Vadibas elementi darbojas un nav izmainiti.
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— Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota

griezéjinstrumenta un aizsarga kombinacija.

— Griezéjinstruments un aizsargs ir uzstaditi pareizi.

— Saja motorizkapti ir uzstaditi tikai originalie STIHL

piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un

droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorizkapti.

» Ja motorizkapts ir netira vai mitra: Notiriet un izzavéjiet
motorizkapti.

» Motorizkapts nav mainita. Iznémums: uzstadita Saja
lietoSanas instrukcija dota griezéjinstrumenta un
aizsarga kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestradajiet ar
motorizkapti.

» Neuzstadiet metala griezéjinstrumentus.
» Saja motorizkapti ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

> Griezéjinstrumentu un aizsargu uzmontéjiet ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priekSmetus motorizkapts atvérumos.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.2 Aizsargapvalks
Aizsargs ir dro8a stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Aizsargs nav bojats.

— Griezéjnazis ir uzstadits pareizi.
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A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Lietotajs var
gut smagas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu aizsargu.
> Stradajiet ar pareizi uzstaditu griezéjnazi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.3 Plausanas galva

Plau$anas galva ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

— Plausanas galva nav bojata.
— Plau$anas galva nav blokéta.

— Plau8anas auklas ir uzstaditas pareizi.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli var atdalities un aizlidot plau$anas
galvas vai plauSanas auklu detalas. lespéjamas smagas
traumas.

> Nestradajiet ar bojatu plauSanas galvu.

> Neaizvietojiet plausanas auklu ar metala priekSmetiem.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.4 Akumulators

Akumulators ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu un stradajoSu akumulatoru.

> Neladégjiet bojatu akumulatoru.
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v

Ja akumulators ir netirs vai mitrs: nofiriet un izzavéjiet
akumulatoru.

» Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvérumos.

v

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet isslégumu.

> Neatveriet akumulatoru.

® No bojata akumulatora var izplist Skidrums. Ja Skidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu udens un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu tdens daudzumu un griezieties pie arsta.

m Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lesp&jamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dimo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzé$amo aparatu vai tdeni.

4.6.5 Ladetajs
Ladétajs ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Ladétajs nav bojats.

— Ladeétajs ir tirs un sauss.

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nelietojiet bojatu ladétaju.
» Ja ladétajs ir netirs vai mitrs: Nofiriet un izzavéjiet
ladétaju.
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4 DroSibas noradijumi

> Neveiciet ladétaja izmainas.
> Neievietojiet priekSmetus ladétaja atvérumos.
» Nekad nesavienojiet ladétaja elektriskos

kontaktus ar metala priekSmetiem un
neveidojiet i1sslegumu.

> Ladétaju nedrikst atvert.

47 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gut smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet
ar motorizkapti.

> Lietojiet motorizkapti atseviski.

> Virziet griez&jinstrumentu tuvu zemei.

» Uzmanieties no Skérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lildzsvaru.

» Rodoties noguruma pazimém: atputieties.

m RotéjoSs griez€jinstruments lietotajam var radit traumas.
Lietotajs var gut smagas traumas.
> Nepieskarieties rotéjoSam griezé&jinstrumentam.
> Ja kads priekSmets bloké griezéjinstrumentu: Izslédziet

motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru. Tikai tad
nonemiet priekSmetu.

® Ja motorizkapts darba laika mainas vai darbojas
neparasti, ta var bt nedro$a stavokli. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

m Darba laika var veidoties motorizkapts radita vibracija.
> Valkajiet cimdus.

> Atputieties.
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> Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

m Pgc slédza sviras atlaiSanas griezéjinstruments Tstu bridi
turpina griezties. lespéjamas smagas traumas.

> Nogaidiet, lldz griezéjinstruments vairs negriezas.

4.8 Uzlades process

A BRIDINAJUMS

Saskare ar stravu vado$am detalam iesp&jama $adu
iemeslu dél:

— Bojats baroSanas kabelis.
— Bojata tikla kontaktdaksa.

— Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.

m Saskare ar stravu vadosam detalam var radit stravas
triecienu. Lietotajs var gut smagas vai navéjoSas traumas.

» Parliecinieties, vai barosanas kabelis un tikla
kontaktdakSa nav bojati.

> levietojiet fikla kontaktdakSu pareizi uzstadita
kontaktligzda.
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m Uzlades laika nepareizs tikla spriegums vai nepareiza
tikla frekvence |adétaja var radit parspriegumu. Sadi
iesp€jams sabojat ladétaju.
> Parliecinieties, vai tikla spriegums un tikla frekvence

atbilst noradém ladétaja jaudas plaksnité.

m | adéSanas laika bojats |adétajs var neierasti smarzot vai
dumot. lesp&jamas traumas un mantiskie bojajumi.

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

®m Nepietiekamas siltuma novades dé| ladétajs var parkarst
un aizdegties. lespéjamas smagas traumas vai pat nave
un mantiskie bojajumi.
> Neparklajiet ladétaju.

m Pieslédzot vairakus ladétajus viena kontaktligzda,
ladéSanas laika iespéjams parslogot elektriskos vadus.
Elektriskie vadi var sakarst un izraisit ugunsgréku.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Katra kontaktligzda pieslédziet tikai vienu |adétaju.
> Nepieslédziet 1adétaju vairakvietiga kontaktligzda.

® Ja elektriskie vadi un caurules ir uzstaditas siena,
uzstadot ladétaju pie sienas, tas var tikt bojatas. Saskare
ar elektriskas stravas vadiem var radit stravas triecienu.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.
> Parliecinieties, ka paredzétaja vieta siena nav
elektriskie vadi un caurules.

® Neuzstadot ladétaju pie sienas ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija, ladétajs vai akumulators var nokrist
vai ladétajs var parak sakarst. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.
» Uzstadiet ladétaju pie sienas ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.

® Ja ladétajs ar ievietotu akumulatoru tiek uzstadits pie
sienas, akumulators var izkrist no ladétaja. lesp&jamas
traumas un mantiskie bojajumi.
> Vispirms uzstadiet |ladétaju pie sienas un tikai péc tam
ievietojiet akumulatoru.
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4 DroSibas noradijumi

4.9 Transporté$ana
4.9.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laikd motorizkapts var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

> Nostipriniet motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un
nekustétos.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

» Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laikd akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.10 Uzglabasana
4.10.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

®m Bérni nespéj atpazit un novértét motorizkapts radito
apdraudé€éjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.
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4 DroSibas noradijumi

> lznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti bérniem nepieejamas vietas.

®m Mitruma iedarbiba motorizkapts elektriskie kontakti un
metaliskas detalas var sakt risét. lesp&jami motorizkapts
bojajumi.

> lznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti tiru un sausu.

4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudé&jumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru firu un sausu.

» Glabajiet akumulatora slégta telpa.

> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

0458-713-9721-C
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4.10.3 Ladétajs

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespé€j atpazit un novertét Iadétaja radito
apdraudéjumu. Tas var bérniem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> |znemiet akumulatoru.
> Glabajiet ladétaju bérniem nepieejamas vietas.

m | 3détajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var tikt
sabojats.

> |znemiet akumulatoru.

> Ja ladétajs ir silts: laujiet ladétajam atdzist.

» Glabajiet ladétaju tiru un sausu.

» Glabajiet ladétaju slégta telpa.

» Ladetaju glabajiet temperatira, kas irrobezasno+ 5 °C
lidz + 40 °C.

m BaroSanas kabelis nav paredzéts |ladétaja parnésasanai
vai uzkarina$anai. Sadi iespéjams sabojat barosanas
kabeli un ladéetaju.

» Satveriet un turiet [adétaju aiz korpusa. Ladétajam ir
izveidots padzilinajums vienkarsai ladétaja pacelSanai.

> lekariniet Iadétaju sienas stiprinajuma.

4.11 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots
akumulators, motorizkapts var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

m Asi tiriSanas lidzekli, augstspiediena tiriSanas ierices un
smaili priekSmeti var sabojat motorizkapti, aizsargu,
griez€jinstrumentu, akumulatoru un ladétaju. Ja
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motorizkapts, aizsargs, griez€jinstruments, akumulators
vai ladétajs nav pareizi notirits, detalas var nedarboties
pareizi un droSibas ierices var parstat darboties.
lespéjamas smagas traumas.

» Motorizkapti, aizsargu, griez&jinstrumentu, akumulatoru
un ladéetaju firiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

m Ja lietotajs nav pareizi veicis motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta, akumulatora un ladétaja apkopi un
remontu, detalas var nedarboties pareizi un droSibas
ierices var parstat darboties. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navéjosas traumas.
> Neveiciet motorizkapts, aizsarga, griez€jinstrumenta,

akumulatora un ladétaja apkopi un remontu pats.

» Ja nepiecieSama motorizkapts, aizsarga,
griez€jinstrumenta, akumulatora un ladétaja apkope vai
remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

5 Motorizkapts sagatavoSana darbam

5.1 Motorizkapts sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsakSanas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai $adas detalas ir dro$a stavoklr:
— Motorizkapts, 1 4.6.1.
— Aizsargs, [ 4.6.2.
— Plausanas galva, [J 4.6.3.
— Akumulators, (J 4.6.4.
— Ladétajs, 1 4.6.5.
» Akumulatora parbaude, (3 11.2.
» Akumulatora pilniga uzlade, 6.1.
> Motorizkapts firisana, (d 16.1.
» Aizsarga uzstadiSana, [ 7.1.
» Spoles korpusa uzstadisana, [ 7.2.1.
> Cilpas roktura montaza, [ 7.3.
» Kata garuma iestatiSana, 8.1.
» Cilpas roktura iestatiSana, (J 8.2.
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5 Motorizkapts sagatavoSana darbam

> Vadibas elementu parbaude, 4 11.1.

» Javadibas elementu parbaudes laika 3 gaismas diodes
mirgo sarkana krasa: iznemiet akumulatoru un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorizkaptij radies traucéjums.

» Ja darbibas nav iesp&jams veikt: neizmantojiet
motorizkapti un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Akumulatora uzlade un gaismas
diodes

6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
akumulatora temperaturas vai apkartéjas temperaturas.
Faktiskais uzlades laiks var atskirties no dota uzlades laika.
Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja tikla kontaktdaks$a ir ievietota
kontaktligzda un akumulators tiek ievietots
ladétaja, uzlades process sakas automatiski.
Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs
automatiski izslédzas.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs uzsilst.

S

0000-GXX-0628-A0

> levietojiet tikla kontaktdaksu (6) viegli pieejama
kontaktligzda (7).
Ladeéetajs (3) veic pastestu. Gaismas diode (4) apm. 1
sekundi spid zala krasa un apm. 1 sekundi - sarkana
krasa.
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7 Motorizkapts montaza

» Piesleguma kabela novietoSana (5).

> levietojiet akumulatoru (2) ladétaja (3) vadotnés un
spiediet to lidz atdurei.
Gaismas diode (4) deg zala krasa. Gaismas diodes
(1) deg zala krasa un akumulators (2) tiek ladéts.

» Ja gaismas diode (4) un gaismas diodes (1) vairs nedeg:
Atvienojiet tikla kontaktdakSu (6) no kontaktligzdas (7).
Akumulators ir pilntba uzladéts.

> Iznemiet akumulatoru (2).

6.2 Uzlades limena radiSana

80- 100/*‘

6050/
60
{ O 40%

D \‘
0000-GXX-0629-A0

> Nospiediet taustinu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala krasa un rada
uzlades limeni.

» Ja labas puses gaismas diode mirgo zala krasa:
Uzladéjiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora gaismas diodes

Gaismas diodes var radit akumulatora uzlades limeni vai
traucéjumus. Gaismas diodes var degt vai mirgot zala vai
sarkana krasa.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa, tiek radits
uzlades stavoklis.

» Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkana krasa:
Traucéjumu novérsana, (L 18.
Radies motorizkapts vai akumulatora traucéjums.
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6.4 Ladétaja gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

Ja gaismas diode deg zala krasa, akumulators tiek ladéts.

» Ja gaismas diode mirgo sarkana krasa: noveérsiet
traucéjumus.
Radies ladétaja traucéjums.

7 Motorizkapts montaza

7.1 Aizsarga montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1486-A1

Griezéjnazis (1) jau ir uzstadits aizsarga (2) un to aizliegts
demontét.

> Lidz galam iebidiet aizsargu (2) vadotnés pie korpusa.
Aizsargs (2) cieSi savienojas ar korpusu.

> leskraveéjiet un pievelciet skrives (3).

Nedemont€jiet aizsargu (2) atkartoti.

7.2 Plau$anas galva AutoCut 2-2

7.21 Spoles korpusa montaza
> |zsleédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> levietojiet spoles korpusu no 12 lidz 24 stundam udens
tvertne.
Plausanas auklas klUst elastigas.
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8 Motorizkapts iestafiSana lietotajam

0000-GXX-1485-A1

0000-GXX-1488-A0

> Izvadiet spoles korpusa (2) auklas galus (4) caur
plauSanas galvas (5) atvérumiem (1).

> levietojiet spoles korpusu (2) plausanas galva (5).

» Uzstadiet vakus (7) uz plauSanas galvas (5) ta, lai vaka
(7) cilpas (3) un plau$anas galvas (4) atvérumi (6)
sakristu.

» Uzspiediet vaku (7) dz atdurei uzbidiet uz plausanas
galvas (5).

Cilpas (3) dzirdami nofikséjas.

7.2.2 Spoles korpusa demontaza

> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1484-A0

> Nospiediet mélites (1) un nonemiet parsegu (3).
> |znemiet spoles korpusu (2).

7.3 Cilpas roktura montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
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> Novietojiet cilpas rokturi (2) ta, lai zvaigznveida
uzgriezna (1) stiprinajums batu vadibas roktura labaja
pusé un cilpas roktura (2) atvérumi bitu vérsti lietotaja
virziena.

v

Atspiediet cilpas roktura (2) lociklas un novietojiet cilpas
rokturi (2) uz vadibas roktura, lidz cilpas rokturis (2)
nofiks€jas.

lebidiet skravi (3) caur urbumu.
> Uzskravéjiet zvaigznveida uzgriezni (1) un pievelciet to.

Cilpas roktura (2) atkartota demontaza vairs nav
nepiecieSama.

v

8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam

8.1 Kata garuma iestatiSsana

Atkariba no lietotaja auguma garuma katu iespéjams
uzstadit dazados garumos.

> |zsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Pieturiet katu.
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9 Akumulatora ievietoSana latviesu

9 Akumulatora ievietoSana

9.1 Akumulatora ievietoSana

0000-GXX-1489-A0

\

Nospiediet un turiet blok€éSanas pogu (1).

v

Pavelciet vai pabidiet vadibas rokturi (2) vélamaja
pozicija.
Atlaidiet blokéSanas pogu (1).

A\
0000-GXX-1491-A0

v

Nedaudz pabidiet vadibas rokturi (2), lidz tas nofiks€jas. » Spiediet akumulatoru (1) akumulatora nodaljuma (2), lidz

atskan knikskis.
8.2 Cilpas roktura iestati$ana Bultinas (3) uz akumulatora (1) vél ir redzamas un
o= . = . . akumulators (1) ir nostiprinats akumulatora nodalijuma
Qt:;_;}t;?ngoulzlg,fggaiﬁzgggglap%i;gi?;z cilpas rokturi (2). Starp motorizkapti un akumulatoru (1) nav elektriska
' kontakta.

» Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumulatora
nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofiks€jas ar otru knikski un ciesi noslédz
motorizkapts korpusu.

> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

9.2 Akumulatora iznemSana
> Novietojiet motorizkapti uz lidzenas virsmas.

> Vienu roku turiet pirms akumulatora nodaljuma, lai
akumulators (2) nenokristu.

0000-GXX-1490-A0

> Atskravéjiet zvaigznveida uzgriezni (1).
» Sasveriet cilpas rokturi (2) vélamaja pozicija.
» Stingri pievelciet zvaigznveida uzgriezni (1).
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0000-GXX-1492-A0

> Ar otru roku spiediet fiksacijas sviru (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iesp&€jams iznemt.

10 Motorizkapts ieslégSana un
izslegSana

10.1 Motorizkapts ieslégSana

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai tkSkis
atrastos ap cilpas rokturi.

0000-GXX-1493-A0

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviras fiksatoru (1) un
turiet to nospiestu.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (2) un turiet to
nospiestu.
Motorizkapts paatrinas un griez€jinstruments griezas.
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10 Motorizkapts ieslégSana un izslégSana

10.2 Motorizkapts izslégSana
> Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.
> Nogaidiet, ldz griezéjnazis vairs negriezas.

» Ja griezé&jinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

11 Motorizkapts un akumulatora
parbaude

11.1 Vadibas elementu parbaude

Slédza sviras fiksators un slédza svira

> lznemiet akumulatoru.

» Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot slédza sviras
fiksatoru.

> Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: vérsieties pie
STIHL tirgotaja.
Aizdedzes slédza sviras fiksators ir bojats.

> Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.
> Nospiediet slédza sviru un atlaidiet to.

» Ja slédza sviras vai slédza sviras fiksatora kustiba ir grita
vai ta neatgriezas sakuma pozicija: neizmantojiet
motorizkapti un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Slédza svira vai slédza sviras fiksators ir bojats.

Motorizkapts ieslegSana

> levietojiet akumulatoru.
> Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.

> Nospiediet slédZa sviru un turiet to nospiestu
Griezégjinstruments griezas.

» Ja 3 gaismas diodes mirgo sarkana krasa: iznemiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkaptij radies traucéjums.

> Atlaidiet slédza sviru.

Péc Tsa briza griezéjinstruments vairs negriezas.
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12 Stradasana ar motorizkapti

» Ja griezéjinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

11.2 Akumulatora parbaude

» Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

12 Stradasana ar motorizkapti

12.1 Motorizkapts turéSana un vadiSana

latviesu
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> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai Tk§kis
atrastos ap cilpas rokturi.

12.2 PlausSana

Griezéjinstrumenta attalums no zemes atbilst noplauSanas
augstumam.

0458-713-9721-C

> Vienmérigi virziet motorizkapti turp un atpakal.
> Léni un kontroléti virzieties uz priekSu.

» Stradajot ar vienu atstatuma ierobezotaju: atstatuma
ierobezotajs (1) pilniba jaatloka.

12.3 PlauSanas auklas iestafiSana

> Ar rotéjoSu plausanas galvu nedaudz uzspiediet uz
zemes.
Garums tiek palielinats par apméram 30 mm.

Griez€jnazis aizsarga automatiski nogriez pareizo
plausanas auklas garumu.

Ja plausanas aukla ir isaka neka 25 mm, to vairs nav
iesp€jams automatiski pagarinat.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Nospiediet plauSanas galvas pogu un turiet to nospiestu.
> lzvelciet plausanas auklu ar roku.

» Ja plauSanas auklas vairs nav iespéjams izvilkt:
Nomainiet spoles korpusu ar plauSanas auklu.
Spoles korpuss ir tukss.

13 Péc darba

13.1 Péc darba
> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Ja motorizkapts ir mitra: |aujiet motorizkaptij izzat.
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v

Ja akumulators ir mitrs: |laujiet akumulatoram izzat.
> veiciet motorizkapts tirisanu.

> Nofiriet aizsargu.

Nofiriet griez&jinstrumentu.

Veiciet akumulatora tirisanu.

v

v

14 TransportéSana

14.1 Motorizkapts transportéSana
> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Noreguléjiet mazako kata garumu.

» Parnésajiet motorizkapti ar vienu roku aiz kata ta, lai
griezéjinstruments atrastos virziena uz aizmuguri un
motorizkapts butu nolidzsvarota.

» Transportéjot motorizkapti transportlidzeklr: nostipriniet
motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un nekustétos.

14.2 Akumulatora transporté$ana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

» Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavoklr.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:

— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo precu parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstosi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il dalas, 38.3.
apaksSnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné www.stihl.com/
safety-data-sheets.

98

14 Transporté$ana

15 Uzglabasana

15.1 Motorizkapts glabasana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Demontéjiet spoles korpusu.
> Glabajiet motorizkapti ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav pieejama bérniem.
— Motorizkapts ir tira un sausa.

15.2 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades limeni no 40 %
lldz 60 % (2 zala krasa degosSas gaismas diodes).
> Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladéetaju.
— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.
— Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C Iidz + 50 °C.

15.3 Ladeétaja uzglabasana
> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.
> Iznemiet akumulatoru.
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16 TiriSana

0000-GXX-0592-A0

» Uztiniet piesléguma kabeli un piestipriniet to uz ladétaja.
> Glabajiet ladétaju ta, lai tiktu izpilditi Sadi noteikumi:
— Ladétajs nav pieejams bérniem.
— Ladeétajs ir tirs un sauss.
Ladetajs atrodas slégta telpa.
Ladétajs ir atvienots no akumulatora.

— Ladétajs nav uzkarinats aiz baroSanas vada.

Ladétaju glabajiet temperatira, kas irrobezasno+5 °C
lidz + 40 °C.

16 TiriSana

16.1 Motorizkapts tifisana
> |Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> Tiriet motorizkapti ar samitrinatu draninu.

> Iznemiet no akumulatora nodalijuma sveSkermenus un
iztiriet to ar samitrinatu draninu.

» Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus firiet ar otu
vai maigu suku.

16.2 Aizsarga un griezjinstrumenta firiSana
> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> Nofiriet aizsargu un griezéjinstrumentu ar mitru dranu vai
maigu suku.

0458-713-9721-C
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16.3 Akumulatora firiSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

16.4 Ladétaja firsana

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

> Tiriet ladétaju ar samitrinatu draninu.

> Ladétaja elektriskos kontaktus tiriet ar otu vai maigu suku.

17 Apkope un remonts

17.1 Motorizkapts apkope un remonts
Lietotajs pats nevar veikt motorizkapts apkopi un remontu.

> Ja nepiecieSama motorizkapts apkope vai ta ir bojata:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

17.2 Akumulatora apkope un remonts
Akumulatoram nav nepiecieSama apkope un remonts.

» Ja akumulators ir bojats: nomainiet akumulatoru.

17.3 Ladeétaja apkope un remonts

Ladéetajam nav nepiecieSama apkope un remonts.

> Ja ladétajs ir bojats: nomainiet |adétaju.

» Ja baroSanas kabelis ir bojats: neizmantojiet ladétaju un
lddziet STIHL tirgotaju nomainit baroSanas kabeli.
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18 Traucéjumu novérsSana

18.1 Motorizkapts vai akumulatora traucéjumu novérSana

18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

Novér§ana

Motorizkapts péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama akumulatora
uzlade.

>

uzladéjiet akumulatoru.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

>

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Motorizkaptij radies
traucéjums.

>

>

>

Iznemiet akumulatoru.

Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tiriSanu.
levietojiet akumulatoru.

leslédziet motorizkapti.

Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet motorizkapti un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

3 gaismas diodes
deg sarkana krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet motorizkaptij atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora
traucéjums.

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
leslédziet motorizkapti.

Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet akumulatoru un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorizkapti un
akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru.
Veiciet akumulatora nodalijjuma kontaktu tiriSanu.
levietojiet akumulatoru.

Motorizkapts un
akumulators ir mitri.

Notiriet un izzavéjiet motorizkapti vai akumulatoru.

Motorizkapts 3 gaismas diodes |Motorizkapts ir parak > Iznemiet akumulatoru.

darbibas laika deg sarkana krasa. |karsta. » Laujiet motorizkaptij atdzist.

izslédzas. '
Radies elektrisks > |znemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
traucejums. » leslédziet motorizkapti.
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18 Traucéjumu novérsana latviesu
Traucéjumi Akumulatora Célonis NovérSana
gaismas diodes
Motorizkapts Akumulators nav pilniba > Pilniba uzladéjiet akumulatoru.
darbibas laiks ir uzladéts.
parak iss.

Parsniegts akumulatora
darbmuzs.

» Nomainiet akumulatoru.

Péc akumulatora
ievietoSanas ladétaja
nesakas uzlades
process.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> Laujiet akumulatoram sasilt.
Uzlades process tiks uzsakts automatiski péc
pielaujama temperatiras dizaina sasniegSanas.

18.2 Ladetaja traucéjumu noverSana

Traucéjumi

Ladétaja gaismas
diode

Célonis

NovérSana

Akumulators netiek
ladéts.

Gaismas diode
mirgo sarkana
krasa.

Partraukts elektriskais
savienojums starp ladétaju
un akumulatoru.

v

Iznemiet akumulatoru.
Nofiriet Iadétaja elektriskos kontaktus.
> levietojiet akumulatoru.

v

Radies ladétaja
traucéjums.

> neizmantojiet |adétaju un ludziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

0458-713-9721-C
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19 Tehniskie dati

19.1 Motorizkapts STIHL FSA 56
— Atlautais akumulators: STIHL AK

— Svars bez akumulatora, griezéjinstrumenta un
aizsargapvalka 2,1 kg

— Garums bez griezéjinstrumenta: no 1470 mm ldz
1670 mm

19.2 Akumulators STIHL AK

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksntti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C

19.3 Ladetajs STIHL AL 101

Nominalais spriegums: skatiet identifikacijas datu
plaksniti

Frekvence: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Nominala jauda: skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Uzlades strava: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperaturas
diapazons: no + 5 °C [ildz + 40 °C

Uzlades laiki ir doti vietné www.stihl.com/charging-times.

19.4 Skanas un vibraciju raditaji
STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzek|us.
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19 Tehniskie dati

— Skanas spiediena limenis Ly, mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 72 dB(A). é)kar,las spiediena limena K
vértiba ir 2 dB(A).

— Skanas jaudas limenis L, mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 86 dB(A). Skanas jaudas limena K vértiba ir 2 dB(A).

— Vibracijas vértiba ay,,, mérita saskana ar EN 50636-2-91,
vadibas rokturis un cilpas rokturis: 3,5 m/s2. Vibracijas
vértibas K veértiba ir 2 m/s2.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam vértibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vertibas iespéjams izmantot
vibraciju slodzes novértéSanai. Nosakiet faktisko vibraciju
slodzi. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslegta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes.

19.5 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
novértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

20 Griezgjinstrumentu un aizsargu
kombinacijas
20.1 Motorizkapts STIHL FSA 56

Sadas plau$anas galvas atlauts uzstadit kopa ar plau$anas
galvu aizsargu:

— Plausanas galva AutoCut 2-2 ar plauSanas pavedienu
.apal$, kluss“ ar 1,6 mm diametru

Lietotajs pats nevar veikt plausanas galvas montazu.

» Ladziet STIHL tirgotaju uzstadit v€lamo plausanas galvu.

0458-713-9721-C



21 Rezerves dalas un piederumi

21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

22 UtilizéSana

22.1 Motorizkapts, akumulatora un ladétaja
utilizésana
Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizéjiet motorizkapti, aizsargu, griez€jinstrumentu,
akumulatoru, ladétaju, piederumus un iepakojumu
atbilstoSi noteikumiem un videi draudzigi.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorizkapts STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: Motorizkapts ar akumulatoru
— Fabrikas zimols: STIHL

— Tips: FSA 56

— Sérijas identifikacija: 4522

0458-713-9721-C
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atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK speka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi speka esosaja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2, EN
60335-1 un EN ISO 12100, nemot véra standartu

EN 50636-2-91.

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas limeni, tika
lietota metodika saskana ar direktivu 2000/14/EK,
pielikums VIII.

lesaistita sertifikacijas iestade: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 KéIn, Vacija

— lzmérntais skanas jaudas limenis: 86 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas lmenis: 88 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz motorizkapts.

Vaiblingena, 01.03.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

?Zamé /g//’M\f

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

23.2 Ladétaja STIHL AL 101 atbilstibas norade
Ladétajs tiek izgatavots un laists aprité saskana ar $adam
direktivam: 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES.

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz ladéetaja.

Pilns EK atbilstibas sertifikats ir pieejams uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralie 115,
71336 Waiblingen, Vacija.
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1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Haly NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BignoBigHOCTI i3 noTpe6amMm Hawwmx KnieHTiB. Tak BUHMKaTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKoX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXEHHi.

Komnanis STIHL Takox rapaHTye HalBULLY SIKiICTb
cepsicHoro obcnyrosyBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3nevyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTaLilo Ta iIHCTPYKTax, a
TaKkoX NMOBHe TexHi4YHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwv BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a40BOJIeHHS Big npmuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

OoxkTop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 IHdopmauis go iHCTpyKLUii 3
ekcnnyatauil

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny
OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHikn 6e3neku.
» [NogaTkoBO 40 AaHOT IHCTPYKUiT 3 ekcnnyartauii cnig
npountaTu, po3ibpaTtn Ta 36eperTn HaCTyMHi JOKYMEHTH:
— 3anobixHi 3axoau anga akymynaropa STIHL AK
— IHdopmauia Wwoao TexHikm 6esnekn ang
akymynsTopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynatopom: www.stihl.com/safety-data-sheets
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YKpaiHcbka 3 Ornag

2.2 [losHayeHHs1 nonepemxyBanbHUX iHauKalin y
TEKCTi

A MONEPEMXEHHA 3.1 Mortokoca, akymynaTop Ta 3apsigHui NPUCTPIn

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0

OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmepri.

> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

3 Ornsp

BKA3/BKA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, ska MOXe Npu3BecTn A0
mMaTepianbHux 36uTKiB.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

2.3 Cumsonuy TekcTi

[aHi cumBOnyY BKasyoTb Ha po3ain y AaHin iHCTPYKLUiT 3
ekcnnyaTauii.

0000-GXX-1482-A2

1 AkymynaTopHa waxra
AKyMynATOpHa WaxTa BMiLLye akyMmynsaTop.

2 CTonopHui Baxinb
CTonopHuin Baxinb TpUMae akymynsatop y
aKyMynsTOPHIN WaxTi.

3 PykosTka ynpaBsniHHA

PykosiTka ynpaBniHHa crnyrye ans o6cnyroByBaHHs,
TPUMaHHS Ta ynpasniHHS MOTOKOCOH.

4 lMepemukaroumin Baxinb
Mepemukatlounii Baxinb BMUKAE Ta BUMUKAE MOTOKOCY.

106 0458-713-9721-C



3 Ornan

5 CTonop nepeMuKal4voro saxens
CTonop nepemukarodoro Baxxensi po3bnokosye
nepemMmnKaovmin Baxinb.

6 Briokylouya KHonka
Brnokyloya kHonka 6noKye peryntoBaHHs LOBXUHA
LUTOKA.

7 Taiika i3 rpubKOBOIO PYKOSITKOIO
avika i3 rpMbKOBO PYKOSATKOIO KPIiNUTb KPYroBy
PYKOSTKY Ha LUTOKY.

8 Kpyrosa pykosiTka
KpyroBa pykosiTka crnyrye ansi TpUMaHHsl Ta ynpasniHHS
MOTOKOCOHO.

9 LTok
LLTok noegHye yCi KOMMMIEKTYHOui.

10 CeiTnogaion
CaiTnogioa nokasye cTaH 3apsigHOro NpucTpolo.

11 Posnipka
Posnipka 3axuiiae npegmMeTu Bif KOHTaKTYy i3 pixy4ynm
iHCTPYMEHTOM.

12 WTencensHa Bunka
LtencenbHa Bunka NnoeaHye cnonyyvyHui nposig i3
LUTENCENbHOI PO3ETKOHO.

13 Cnony4Hui nposig
Cnony4Huii NpoBig NOEAHYE 3apsaHMIA NPUCTPIN i3
LUTENCENbHOK BUIIKOH.

14 3apsgHuii npucTpin
3apsigHUI NpUCTPIN 3apsaaXxae akymMynsiTop.

15 AkymynaTtop
Akymynatop 3abe3anedye MOTOKOCY eNeKTPOeHeprieto.

16 CeiTnogioam
CaiTnogioamn nokasyoTb CTaH 3apsigku akymynsitopa Ta
Henonagku.

17 HatuckHa kHonka

HaTuckHa KHOMNKa akTUBYE CBITNOAIOAN HA aKyMynaTopi.

# ®ipmoBa Tabnuuka i3 Homepowm arperaty

0458-713-9721-C
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3.2 Pixyudi iHCTpymeHTH

0000-GXX-1483-A0

1 3axuct
3axucT 3axuLLae KopucTyBayda Big npeameTis, Lo
NiaKNO4aTbCA Ta Bif KOHTAKTY i3 PiXKYyYMM iIHCTPYMEHTOM.
2 OG6pisHuii Hix
OOGpi3HuWIA HiXk AN YKOPOYYE KOCWUIbHI CTPYHM Nig Yac
po6OTK 40 NPaBUbHOT AOBXUHW.

3 KocunbHa ronieka
KocunbHa roniska TpyMae KOCUMbHi CTPYHM.

4 KocunbHi cTpyHu
KocunbHi CTpyHU pixyTb TpaBy.

3.3 CwumBonu

CuMBOMM MOXYTb 3HaXOAUTUCH Ha MOTOKOCI, akyMynaTopi
Ta Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOI | 03HaYalTb HACTYMHE:

ﬂ [aHun cumBOn BKadye HOMiHaMbHY KinbKicTb 006epTiB
) Pi>KYy4Oro iHCTPYMEHTY.
X

1 cBiTnogioa ropuTb YepBOHUM. AKYMYNsiTOp
3aHaaTo rapsaunin abo XonogHUN.

Y
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4 csiTnogioga 6nMmarTb YEPBOHUM. Y
aKyMynsiTopi € HECNPaBHICTb.

CaiTnogioa ropuTb 3eneHUM Ta CBiTNoAioAN Ha
aKyMynsiTopi ropsaTb abo 6nMmatoTb 3eneHUM.
AKYyMynaTOp 3apsKaeTbCes.

CeitTnogioa 6nmumae 4yepBoHUM. Mix
aKyMynsiTOpOM Ta 3apsaHMM NPUCTPOEM
BiICYTHI enekTPNYHUM KOHTaKT abo Henonaaka
akyMynsitopa 4v 3apsifHOro nNpucTporo.

®® s

[apaHTOBaHWI piBEHb MNOTYXHOCTI 3BYKY 3rifHO
avnpektuen 2000/14/EG y ab(A) 3 meTot0
3pobuTK WyMOBi 3abpyAHEHHSA npogyKTamm
NOpiBHIOBAHNMMU.

©
3

JaHi nopsa i3 uMM CMMBOSIOM BKa3yloTb Ha
€HeproeMHICTb akyMynaTopa 3rigHo cneuudikauii
BUpOOHMKa enemeHTy. EHeproemHicTb Wwo HasBHa
npw ekcnnyarauii Huxya.

Enektponpunag ekcnnyatyBaTtu y 3akputomy Ta
CYXOMY MPUMILLEHHI.

MpoayKT He yTunisyBaTn pa3om i3 goMallHiM
CMITTSIM.

ML =h

4 BkasiBku Wwopao 6esneku

4.1 TlonepemKysanbHi CUMBOMN

[MonepepxyBarnbHi CUMBOMM HA MOTOKOCI, akyMynaTopi Ta
3apsiAHOMY MPUCTPOI 03HAYaKTb HAcTyMNHe:

JdoTpumyBaTncb npaBun TexHikm 6e3nekn Ta
BXWBATW BigNoBigHi 3axoaun.
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MpounTtaTtn, posibpatn Ta 3G6eperTn iHCTpyKL,ito 3
ekcnnyaTauii.

Hocuntun 3axucHi okynspu.

CTOCOBHO NpegMeTiB, W NiakMgalTbcs Ta
BXXMBATW BiANOBIAHI 3axoaun.

AkyMynaTop nig 4ac nepeps y poboTi,
TpaHCMNopTyBaHHs, 36epiraHHs, TeXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs abo peMOHTY BUMaTH.

' JoTpumyBaTnCb BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3nekn

MoTokocy Ta 3apagHU NPUCTPInA 3axuwaTy Bif,
OOLLy Ta BOMOrocTi.

‘ S 15m(50ft) .| TPvmatnck 6esneyHoi BiacTaHi.

AKYMyNSiITOp 3aXUCTUTHU Bif apy Ta BOTHIO.

AKyMynaTop 3axucTuTh Big AOLLY Ta BOMOrocCTi
Ta He 3aHyploBaTn y PianHY.

[oTprumyBaTMCh 4ONYCTMMOro ANs akyMmynsaropa
QianasoHy Temneparyp.

0458-713-9721-C
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4.2 BuKOpUCTaHHS 32 NPU3HAYEHHSM
MoTokoca STIHL FSA 56 cnyrye ans KOCiHHSA TpaBsu.

MoTokocy He 003BONSETECHA BUKOPUCTOBYBATH NiA 4ac
aouly.
AkymynaTtop STIHL AK 3abe3neuyye MOTOKOCY eHeprieto.

BapsigHui npuctpint STIHL AL 101 3apagxae akymynsatop
STIHL AK.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® AKyMynsaTOpM Ta 3apsiAHi NPUCTPOT, SKi He A03BOSEHI
komnaHieto STIHL gns BMKopucTaHHsi Ha MOTOKOCI,
MOXYTb CMIPUYMHUTU NOXEXY Yn BUOYX. MoxXyTb ByTn
nopaHeHi abo BOMTI Ntogun, a TakoX MOXIUBI MaTepianbHi
306UTKN.

> MoTOKOCY BMKOPUCTOBYBATHU i3 aKyMynaTOpPOM
STIHL AK.

» Akymynatop STIHL AK 3apsgxatn 3a
A0MOMOroOK 3aps4HOro NPUCTPOLO
STIHL AL 101, AL 300 a6o AL 500.

B AKLIO MOTOKOCA, aKyMynsaTOp Yn 3apsagHUi NpucTpin
BMKOPUCTOBYIOTLCS HE 3@ NMPU3HAYEHHSM, MOXYTb OyTK
TSXKKO TpaBMOBaHi abo BOUTI nogun, Takox MOXMUBI
MaTepianbHi 30MTKN.
> MoToKocCy, akyMynaTop Ta 3apsaHuin npucTpin

BUKOPWCTOBYBATU TAKMM YMHOM, SIK Lie OMMCaHO y AaHil
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

4.3 Bwumoru oo KopucTyBava

A TNOMNEPEOXEHHA

m KopucTyBaui 6€3 iHCTpYKTaXxy He MOXYTb po3ni3HaTu abo
ouiHUTK Hebe3nekK, NOB'sA3aHi i3 MOTOKOCOH,
aKyMynsiTopom Ta 3apsgHum npuctpoem. KopuctyBau

abo iHWi Nan MoXyTb BYTK TSHXKKO NOpaHeHHi abo BOUTI.

0458-713-9721-C
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> [MpouuTaTu, posibpaTtn Ta 36epertu
iHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii.

> AKLWO MOTOKOCa, akyMynaTop abo 3apsaHui NPUCTPIn
[aeTbCs iHWIN ocobi: AaBaTu TakoX IHCTPYKLiO 3
ekcnnyaTtauii.

> FAKLIO WOCb HE3PO3YMINoO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

> [epekoHaTUChb, L0 KOPUCTYBAY BUKOHYE HACTYMHI
BMMOTK:

— KopucTtyBay He BTOMMEHUN.

— KopuctyBad nepebyBsae y HopmanbHOMY
¢i3snyHOMY, CEHCOPHOMY Ta NCUXIYHOMY
CTaHi, SKknin HeobxigHu gna poboTtwn i3
MOTOKOCOI0, aKyMynaTOpPOM Ta
3apA4HUM MPUCTPOEM. AKLO Pi3nyHuRi,
CEHCOpHUI abo NCUxivyHMM cTaH
KopuctyBaya obMexxye MOXNMBOCTI
pobOTH, 3HAYNTL KOPUCTYBAY MOXe
npaytoBaTt i3 JaHUM NPUCTPOEM nuLle
nig kKoOHTponem abo 3rigHO BKa3iBKM
BianoBigaanbHOT ocoou.

— KopuctyBay NoBHOMITHIN

— Nepw HiX KOpMCTyBay BRepLue
npauytoBaTnmMe i3 MOTOKOCOLO Ta
BMKOPUCTOBYBaTUME 3apagHniA
I'IpI/ICTpII/I BiH NOBMHEH OTpUMaTH
IHCTPYKTa) cnewianisaoBaHoro
aunepa STIHL a6o komneTeHTHOT
NIOANHN.

— KopucTtyBay He 3HaxoauTbCS Nig Oi€l0 ankoronto,
MeaAnKameHTiB ab0o HapKOTUKIB.
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4.4 Opsar Ta CNOPSMKEHHS

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® [lig yac po6oTK Ha BUCOKIN LLIBUAKOCTI MOXYTb
nigkmaaTncb npegmeTn. KopmuctyBad moxe 6yTu
TpaBMOBaHUN.

> Cnig HOCUTW 3aXMCHI OKYNAPWU, K LWiNbHO
npunaraTb. BignosigHi 3axucHi okynsapwm
nepesipeHi 3rigHo Hopmn EN 166 a Takox
3rigHO HauioHaNbHMM HOpMaM Ta
NpPOAalTbCA i3 BiANOBIAHOK MO3HAYKO.

» Hocutm 3axucT gns obnuyus.
» Hocutn OoBri WwTaHuM i3 pe3sucTuBHOro maTepiany.

® [ig yac po6oTu moxe yTBoptoBaTuch nun. Mun, wo
BAMXAETbLCS, MOXe 3aLUKOAWUTM 300POB'I0 Ta BUKIUKATH
anepriyHi peakuii.
> Hocutn 3axncHy Macky Anst AUXaHHs.

® He BiANOBIAHUIM OAAT MOXeE 3a4enNUTUCh 3a AepeBUVHY,
3apocTi Ta noTpanutn y MoTtokocy. Kopuctysay 6e3
BiAMOBIAHOro 0AAry Moxe OyTW TSXKKO TpaBMOBaHWUNA.

> Hocntu WinbHO npunaratyunii 4o Tina oasr.
> LLlapdun Ta npukpacu 3HATH.

® [ig yac pobGOTK KOPUCTYyBaY MOXE YBIlATM Y KOHTAKT i3
PiXXy4nM iHCTPyMeHTOM, Lo obepTaeTbcs. Kopuctysay
MOXe OTPUMAaTU TSKKI NOPaHEHHS.

> Hocutm B3yTTA i3 pe3nCTMBHOro martepiany.
» HocuTn QoBri WTaHu i3 pesnucTMBHOro maTepiany.

® [1ig yac ymweHHs abo TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA
KOpUCTYBay MOXe YBINTU Y KOHTAKT i3 pixXy4nm
iHCTpymeHTOM abo Biapi3HUM HoxeMm. KopncTyBay moxe
6yTn TpaBMOBaHMA.

» Hocutm poboui pykaBuLi i3 pe3sucTMBHOro maTepiany.

B FAKL0 KOPUCTYBa4y HOCUTb HE BiAMNOBIAHE B3YTTH, BiH MOXe
nocnu3HyTuch. KopuctyBay moxe ByTv TpaBMOBaHUNA.

» Hocutun uynke, 3akpuTe B3yTTs i3 HE KOB3KOIO
nigoLWwBolto.
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45 Poboya obnactb Ta OTOYEHHS

451 Mortokoca

A NONeEPEOXEHHA

® Ocobu, Lo He NpuimMalTb y4yacTb y poboTi, 4iTn Ta
TBapWHN MOXYTb He po3Mni3HaTV Ta He OUiHUTK HeBesnekn
Bil MOTOKOCMK Ta NpeaMeTiB, Wo nigkmaatoTeca. Ocobu,
LLIO HEe NpUMaloTb yyYacTb y poboTi, A4iTn Ta TBapUHK
MOXYTb OTPUMATKU TSXKKi TpaBMMU.

e < 15m (50ft) %, W, L0 He NpuiimaioTk y4acTe y poborTi,

a TBapvHW TpUMaTu Ha BiacTaHi 15 m
) 10 po60oY40i 30HM.

» [loTpumyBaTuCh BiacTaHi y 15 m Big npegmerTis.

® MoTokoca He 3axuulieHa Big Boan. Akwo pobotn
BUKOHYIOTbCS Nig Aowem abo y BONoromy cepefoBuiyi, ue
MOXe Npu3BecTn 40 yaapy cTpyMmoM. KopuctyBay moxe
OyTV TpaBMOBaHUN, a TaKOX MOXe OyTV MOLIKOAKEHa
MOTOKOCA.

» He npautoBaTtu nig gowem Ta y BOoromy

ST cepenoBuULLi.

!

® Ef1eKTpoOMOTOpP MOTOKOCK MOXe BUPOBnsaTH ickpu. Ickpu 'y
nerko 3anMMcToMy Ta BubyxoHebesneyHoMy cepeoBULLi
MOXYTb BMKNNKaTU Noxexy abo Bubyx. MoxyTb 6yTn
nopaHeHi abo BOWTI noamn, a TakoXX MOXINUBI MaTepianbHi
36MTKN.
> He ekcnnyatyBaTtu y nerkosanimmctomy abo

BMOyxoHebes3neyHoMy cepenoBuLLi.

45.2 Axymynsatop

A NONeEPEOXEHHA

® JliTM MOXYTb He pO3ni3HaTV Ta He ouiHNTK Hebe3neky Big
akymynstopa. [itn MoxXyTb OyTW TsKKO TpaBMOBaHi

> [liTen TpumaTn Ha BiACTaHi.

B AKYyMYMATOpP HE 3axuLLeHnin Big ycix BNnvBIB
HaBKOSULLHBOrO CepeAoBMLLa. AKLLO akyMynaTop
nignarae BNNuBY NeBHUM PakToOpam HaBKOMULLIHLOMO

0458-713-9721-C
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cepenoBuLLa, akyMynsiTop MOXe 3alHATUCh abo
BUOYXHYTW. JTioan MOXYTb OyTH TSXKKO TpaBMOBaHI, TaKoX
MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKK.

> AKYMYnAaToOpi 3axuLaTi Big CNeKun Ta BOMHIO.

> AKyMyNSITOp HEe KMAATW Y BOTOHb.

> AKymynsiTop ekcnnyaTyBaTtu Ta 3bepiratn y
Jiana3oHi Temnepatyp Mix - 10 °C Ta
+ 50 °C.

> AKyMynSITOp 3aXuCTUTH Big AOLY Ta
BOJOrOCTi Ta HE 3aHypoBaTH Y PiaVHY.

> AKyMynsaTop TpUmaTu Ha BiACTaHi Big MeTaneBux
npeaveTis.

> AKyMynsiTOp He niadaBaTi BUCOKOMY TUCKY.

> AKyMYynAaTop He nigaaBaTy BNAWBY MiKPOXBUNbOBOT
neui.

> AKymMynaTop 3axuiiaTtu Big BNAMBY XiMmikanin Ta coni.

453 3apsgHuii npucTpin

A TOMNEPEOXEHHA

® JliTn MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OUiHNTM HeGe3neky Bia
3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta eneKkTpu4Horo ctpymy. fitn
MOXYTb BYyTU TSXKKO TpaBMOBaHi abo BOUTI.

» [liTer TpumaTn Ha BiACTaHI.

= 3apsagHvi NPUCTPIV He 3axXULLEHWI Bi4 BOAKW. AKLWO
pob0TH BUKOHYIOTLCA Mg Aowem abo y Bonoromy
cepenoBuLLi, Lie MOXe Npu3BecTy 40 YAapy CTPYMOM.

KopucTtyBay moxe OyTn TpaBMOBaHMI, a TaKOX MOXe
OyTV NOLUKOKEHWUI 3apsAAHUIA NPUCTPIN.

N
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» He ekcnnyaTtyBaTu nig gowem Ta 'y
BOMOroMy cepenoBuLLi.
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3apaaHUn NPpUCTPIN He 3axXULLEHUI Bif, YCiX BNNMBIB
HaBKOMULLHBOIO cepeaoBuLla. AKLWO 3apsaaHui NpUCTpin
nigAaeTbCst NEBHOMY BMNIIMBY HABKOJIULLIHLOTO
cepenoBuLLa, 3apagHUIA NPUCTPIA Moxe 3aropitucek abo
BUOYXHYTU. JTioan MOXyTb ByTU TSXKKO TpaBMOBaHi, TakoxX
MOXNNBI MaTepianbHi 36UTKN.
> 3apsagHuin NpucTpin ekcnnyaTyBaTu y 3aKpuTomy Ta
CYXOMY MPUMILLLEHHI.

> 3apagHuin NpucTpin He ekcnnyaTtyBaTu y
nerkosanmmctomy abo BubyxoHebesnevyHomy
cepeaoBuLLi.

> 3apagHuin NpucTpiin He ekcnnyaTyBaTu Ha Nerko
3anMUCTIN nigcTaBLi.

» 3apagHuin npucTpin 3bepiratn Ta ekcnnyatyBaTtun y
AianasoHi Temnepatyp Mix + 5 °C Ta + 40 °C.

Jlioan moxyTb cniTkHyTUCL 06 cnony4Huid nposig. IMoan

MOXYTb OyTV TpaBMOBaHi Ta 3apsiAHUIA NPUCTPIN

NOLUKOLXKEHWUNA.

» Cnony4YHui NpoBiA NPOKNacTy WiNbHO NPUASralnymnv 4o
3eMni.

4.6 besneyHui cTaH

4.6.1

MoTokoca

MoTokoca 3HaxoauTbcsa y 6e3nevyHomy CTaHi, Konm
BUKOHYIOTbCS HACTYMHI yMOBMU:

MoTokoca He NoLIKOoAXeHa.
MoTokoca uucta Ta cyxa.
EnemeHTn cuctemn ynpaeniHHA NpayonTb Ta HEe 3MiHEHI.

MoHTOBaHa BKasaHa y AaHii iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii
KOMOGiHaLis piXky4oro iHCTpyMEHTY Ta 3axMUCTYy.

PiXXy4nin iHCTPYMEHT Ta 3axX1CT NpaBuiibHO MOHTOBAaHI.

[na naHoi MOTOKOCKM MOHTOBaHe nuile opuriHanbHe
npunagas STIHL.

Mpunapas MOHTOBaHE BipHO.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neyYHOMY CTaHi KOMMNEKTYIoYi BinbLue He MOXYTb
npaBunbHO MYHKLUIOHYBaTK Ta cuctema besnekn He
cnpauboBye. JTioan MoXyTb GYTU TSXKKO nopaHeHi abo
BOWTI.

> [MpauytoBaty i3 HE NOLLKOAXKEHOK MOTOKOCOHO.

> Akwo moTokoca 3abpyaHeHa abo Bornora: MOTOKOCY
NOYUCTUTU Ta NPOCYLLUUTW.

» Ha moTokoci He pobuTun 3amMiH. BUHATOK: MOHTax
KomOBiHaLjii i3 pi>Ky4oro iHCTPyMEHTY Ta 3axucTy, sKi
BKa3aHi y AaHin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii.

> AKLL0 He NpaLoTb eNeMEHTU CUCTEMU YNPaBIiHHA: i3
MOTOKOCOIO He MpauoBaTy.

> He MOHTyBaTK pixXy4i iIHCTPYMEHTU i3 meTany.

» [1ns gaHOi MOTOKOCKM MOHTYBaTW NvLLE OpuriHanbHe
npunagaa STIHL.

> PiXy4nii iIHCTPYMEHT Ta 3aXMCT MOHTYBaTu TakuMm
YMHOM, SK Lie ONMUCaHOo Yy AaHin IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii.

> [Npunagas MOHTYBaTU TakMM YMHOM, SIK Lie OMMUCaHo Y
OaHil iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKUiT 3
ekcnnyaTaduii npunagas

> Y OTBOpPU MOTOKOCU HE 3aCOBYyBaTW NPeaMeTMH.
> AKLO WOoCh HE3PO3YMINoO: cnif 3BepHyTMCA 40
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
4.6.2 3axuct

3axuct 3HaxoanTbecs y 6e3neyHomy cTaHi, konu
BMKOHYOTbCSI HACTYMHI YMOBM:

— 3axuCT He MOLLKOKEHNN.

— O6pi3HWI Hi>XX NPaBUITbHO MOHTOBAHUA.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neYyHOMY CTaHi KOMMNEKTYoYi OinblLue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKUIOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He
cnpauboBye. KopuctyBay Moxe oTpUMaTh TSXKKI
NnopaHeHHs.

> lMpautoBaTty i3 HE MNOLUKOAXKEHUM 3aXUCTOM.
> [pauytoBaTu i3 BipHO MOHTOBaHMM OBPiI3HUM HOXEM.
> AKLLO WOCb HE3PO3YMINO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
4.6.3 KocunbHa ronieka

KocunbHas roniBka 3HaxoguTbcs y 6e3neyHoMy cTaHi, konu
BMKOHYIOTbCSA HACTYMHI YMOBW:

— KocunbHas roniBka He noLwKoaXeHa
— KocunbHa roniBka He 3abnokoBaHa.

— KocunbHi CTpyHM BipHO MOHTOBAHI.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neYHOMy CTaHi KOMMNMEKTYOYi KOCUINBHOT roniBKn
ab0 KOCMINBbHUX CTPYH MOXYTb po3Xxutatuck t1a 6ytn
BiAKMHYTI. Jlioan moxyTb 6yTn THXKKO TPaBMOBaHI.

> [paytoBaT i3 HE MOLUKOAXKEHOK KOCUIIBHOI FOJiBKOH).

» KocunbHi CTpyHM He 3amiHoBaTu npegmeTtamu i3
meTany.

> FAKLIO WOCh HE3PO3YMINoO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.
4.6.4 Akymynsitop

AkymynaTop 3HaxoanTbesa y 6esnevyHoMy Ans ekcnnyarauii
CTaHi, SIKLLO0 BUKOHYIOTLCSA HACTYMHi yMOBMU:

— AKYMYnSTOp HEe MOLWKOAXKEHUN.
— AKyMYnSTOp YUCTWUIA Ta CyXUM.

— AKyMynsTop npautoe Ta He 3MiHEHUIA.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

B AKLIO aKyMynAaTOp 3HAaX0AMTbCS He y 6esneyHomy Ans
ekcnnyaTtauii cTaHi, BiH 6inblie He Moxe npayBaTm
6e3neyHo. Jllogm MoXyTb BYTH TSXKKO TpaBMOBaHI.
> [pautoBaTu i3 He MOLLKOAXEHUM Ta CPaBHUM

aKyMynsTopoM.

> He 3apsagxatv nowkomxeHnn abo HecnpaBHUI
akyMynsTop.

> Akwo akymynaTop 3abpyaHeHuii abo BONoruii:
aKyMynsTop NOYMCTUTM Ta NPOCYLUUTMW.

> He BHOCMTM 3MiHM Ha akymMynsaTop.

> CTOPOHHi NpeaMeTV He BCTPOMIIATH Y OTBOPU
akymynsaTopa.

> EneKkTpu4Hi KOHTaKTK akKymyndaTopa He noegHyBaTun i3
mMeTanesMMmun npegMmeTamMmm Ta He 3aMUKaTu.

> AKYMynaTop He BigKkpuBaTu.

B |3 NOLIKOLKXEHOro aKyMynsiTopa MOXe BUXOAWUTU piauHa.
AKWO pianHa KOHTAKTYe i3 WKipot abo oumMma, MOXyTb
BMHUWKHYTWU NOAPasHEeHHs Wwkipn abo ouen.

> YHMKaTN KOHTaKTY i3 piguHoOL0.

> Akwo BiaGyBaAETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOK: YLLKOMXKEHI
OINAHKW LWKIPYU NPOMUTY BENMKOLO KiNbKICTIO BOAW Ta
MUIOM.

> Akwo BiaOyBaETLCHA KOHTAKT i3 04MMa: O4i MiHIMYM
15 XBUNMH NPOMUTN BEMMKOLO KifbKICTIO BOAN Ta
3BEPHYTUCb A0 nikaps.

B [owkoaxeHnn abo HeCNpaBHUA akyMynAaTOp MOXe MaTu
He3BUYHWI 3anax, AuMiTn abo ropitn. MoxyTb 6yTn
nopaHeHi abo BOUTI Ntogun, a TaKoX MOXIMBI MaTepianbHi
30UTKK.

> AKLWO akyMynaTop HE3BUYHO NaxHe abo ANMUTDL:
aKyMynsiTop He BMKOPUCTOBYBATW Ta TpUMaTu Ha
BiACTaHi Big 3aMUCTUX maTepianis.

> AKLLO akyMynsiTOp ropuTh: akyMynsiTop cnpoGysaTu
noracuTi 3a JOMNOMOrol BOrHeracHuka abo Bogu.

0458-713-9721-C
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4.6.5 3apsgHuiA NpucTpii

3apsagHun npucTpin 3HaxoauTbes y 6e3ne4YHoMy CTaHi, Konu
BUKOHYIOTbCS HACTYMHI YMOBMU:

— 3apagHuii NPUCTPIA HE NOLLKOMKEHWNNA.

— 3apsagHun NpUCTPI YNCTUIA Ta CYXUNA.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y He Oe3ne4yHOMY CTaHi KOMMNIEKTYoYi Binblue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKLIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
crnpauboBye. Jlioam MOXyTb BYTK TSXKKO MOpaHeHi abo
BOUTI.

» EkcnnyaTyBaTu He NOLIKOOXEHWUI 3apsaHUI NPUCTPIN.

> AKLo 3apsgHUIA NpUCTpin 3abpyaHeHun abo BONoruin:
3apAgHUA NPUCTPIN cnig NOYNUCTUTU Ta NPOCYLUUTK.

> 3apagHuin NpuUCTpin He 3MiHIOBaTH.

> CTOPOHHI NpeaMeTn He BCTPOMIIATL Y OTBOpU
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

» ENEeKTpUYHiI KOHTaKTK 3apagHOro
NPUCTPOIO HE NOEHYBATH i3 MeTaneBuMmu
npegmMmeTamu Ta He 3amMuKaTu.

> 3apagHuii NpucTpiin He BigKpuBaTw.

4.7 Pobota

A MNOMNEPEOXXEHHA

B Y neBHUX CUTYyaLissX kopucTyBay binblie He MoXe

npauoBaTi KOHUEeHTpoBaHo. KopuctyBay moxe
CMITKHYTUCSA, BNACTU Ta OTPMMaTK BaxKi TpaBMU.

» [pauytoBaTi CNOKIMHO Ta PO3BaXNUBO.

> AKu,0 noraHe OCBITNEHHA Ta NoraHa BUAMMICTb: i3
MOTOKOCOI He npautoBaTu.

> |3 MOTOKOCOI NpaLoBaTV HAOAMHL.
> PiXy4uii iHCTpyMeEHT BeCTM 6nM3bKO 40 3eMIi.
» 3BepTaTtu yBary Ha nepeLukogm.

> [MpauytoBaTy CTOSYM Ha 3emfi Ta TpumMaTK piBHoBary.
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YKpaiHcbKa

> AKLLO BMHUKAIOTb O3HaKM BTOMM: 3p06GMTH nayay y
po6oTi.

m KopucTyBay MOXe nopidaTtuCb PiXyYnUM iHCTPYMEHTOM,
wo obepTaeTbca. KopuctyBad Moxe OTpuMaTh TSXKKI
NMOpaHEeHHs.

> He TOpKaTUCb piXXy4oro iHCTPYMeHTY, Wwo obepTaeTbCs.

> AKLWO PiXKYyUNA iIHCTPYMEHT 3abnokoBaHUn NpeaMeToM:
MOTOKOCY Chifi BAMKHYTU Ta BUIAHATW aKyMymnsiTop.
Jnwe notim npmubpatn npegmer.

® Akuwio nig 4ac poboTn MOTOKOCa 3MiHIOETBCS Y poboTi abo
He3BMYHO cebe NoBOAUTL, MOTOKOCA MOXe ByTn y
HebesneyHomy ansa pobotu ctaHi. Iliogn moxyTb OyTn
TSXKKO TPaBMOBaHIi, TakoX MOXNUBI MaTepianbHi 36UTKK.

> 3akiHunTK pobOoTY, BUMHATN aKkyMynaTop Ta 3BEPHYTUCH
Ao cnedianizoBaHoro gunepa STIHL.
® [lig yac poboTn Yepes MOTOKOCY MOXYTb BUHUKATH
BiGpauii.
> Hocutn pykasuui.
> PobuTn naysu y pobori.

> AKLWO 3'ABNATLCSA 03HAKM NMOPYLUEHHS KPOBOOOIry:
3BEPHYTUCb J0 Mnikaps.

® Konu BignycKaeTbCs NepeMmnKaodmii Baxinb, pixyyummn
IHCTPYMEHT Le Aesiknii Yac obepTtaeTbes. JTioanm MOXyTb
OyTK TSXKKO TPaBMOBaHI.

» [loyekaTnCb OOKN PiKYYUINA IHCTPYMEHT HE 3YMUHUTBLCS.

4.8 3apsgka

A MNOMNEPEOXXEHHA

KoHTaKT i3 enekTponpoBigHumm KOMMNNEKTYK4YNMN Moxe
BUHMKHYTUW Yy HACnigoK HaCTYMHUX MPUYNH:

— Cnony4Huii NpoBiA NOLUKOLXEHNNA.
— WTencenbHa BMNKa NOLWKOAXKEHA.

— lWWtencenbHa po3eTka He iHCTanboBaHa.
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® KOHTAaKT i3 eneKkTponpoBiAHUMMN KOMMEKTYIOUUMU MOXKE
npu3BecTun o yaapy ctpymom. Kopuctysay moxe 6yTu
TpaBMoBaHuii abo BOUTUNA.

> [lepeKkoHaTUCb, L0 CMOMYYHWUIA NPOBIA Ta WTENcenbHa
BUJTKA HE MOLUKOLXKEHI.

» LLiITencenbHy BUIIKY YCTPOMUTY Y NPaBUIbHO
iHCTanboBaHy LUTENCEeNbHY PO3eTKY.

® [lig yac 3apsgku HenpaBunbHa Hanpyra mepexi abo
HenpaBuiibHa YacToTa Mepexi Moxe Npu3BeCTU 40
nepeBaHTaXeHHS y 3apsaHOMY NpUCTPOI. 3apaaHuii
NPUCTPIN MOXe OYTK NOLLKOOKEHUNA.
» [MepeKkoHaTuChb, Lo Hanpyra Mepexi Ta YacToTa Mmepexi
36iratoTbCs i3 AaHMMM Ha hipmoBin Tabnuyui 3apsgHoro
NpUCTPOL.

® [lig yac 3apsgku nowkoakeHuii abo HecnpaBHUI
3apsAAHUIA NPUCTPI MOXe HE3BUYHO NaxHyTu abo aumiTu.
Jlioan moxyTb OyTU TPAaBMOBAaHI, TAKOX MOXIUBI
mMaTepianbHi 36UTKN.

> LtencenbHy BUMKY BUAHATY i3 LUTEMNCENbHOI PO3ETKMW.

= 3apsagHuiA NpUCTPi NpU HEe 4OCTAaTHLOMY BiABEAEHHI
Tenna MoXe MeperpiTuch Ta NPU3BECTU A0 NOXEXI.
MoxxyTb 6yTM nopaHeHi abo BOUTI Noan, a TakoX MOXIUBI
mMaTepianbHi 36UTKN.

> 3apagHuin NpucTpin He HakpusBaTu.

B AKWo Agekinbka 3apsgHuX NpUCTPOiB NigKNOYeHo Ao
OAHOI WTencenbHOT po3eTKK, Nig Yac 3apsaakm MOXYTb
OyTV nepeBaHTaXKeHi enekTponpoBoaun. EnekTpuyHi
NPOBOAMN MOXYTb HarpiTUCh Ta BUKIIUKATM NOXKEXY.
MoxyTb 6yTn nopaHeHi abo BOUTI Noam, a TakoX MOXNUBI
MaTepianbHi 30UTKN.
> 3apsagHun NPUCTPIN NiAKNIYUTA OO WTENCENbHOI

pPO3EeTKN OKPEMO.

> 3apsagHuii NpucTpin He nigknoyaTn o 6NoKy po3eTok.

® AKUO Y CTiHI NpoXxoaaTb enekTPUYHi NpoBoau Ta Tpyou,
BOHM MOXYTb OYTM MOLIKOAKEHI, KONW 3apsiAHWIA NPUCTPI
MOHTYETLCA Ha CTiHi. KOHTaKT i3 enekTponposigHUMM
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4 BkasiBku Woa0 6e3neku

npoBogamMu MOXe NPU3BecTn 40 yaapy cTpymoMm. Jlioau

MOXYTb BYyTU TSHXKKO TPABMOBaHi, TaKOX MOXIUBI

MaTepianbHi 30MTKN.

> [lepekoHaTUCh, WO Yy nepeabayeHoMy MicLi y CTiHi He
npoxoAATb €NeKTPUYHi NPOBOAMK Ta TPyowu.

B FAKL0 3apAgHUIA NPUCTPIA MOHTYETBLCS Ha CTiHY He Tak, §K
Le onucaHo y iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii, 3apagHun
NPUCTPIN 4Yn akyMynaTop MoXe BnacTtu gogony abo
3apAgHUA NPUCTPI MOXe neperpiBaTtuce. Jliogn MOXyTb
O6yTn TpaBMOBaHI, TaKoX MOXINNBI MaTepianbHi 36UTKN.
> 3apagHuin NPUCTPI BUKOPUCTOBYBATU TaKNMM YNHOM, K

Le onucaHo y AaHil iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

B AKL0 3apAgHUA NPUCTPIN MOHTYETBLCA Ha CTiHY i3

BCTAQHOBINEHNM aKyMynsaTOPOM, aKyMynsaTop MOXe

BMNACTK i3 3apsiAHOro npucTpoto. Jlioan MoxyTb OyTn
TpaBMOBaHi, TakoX MOXNUBI MaTepianbHi 36UTKN.

» CnoyaTtKy Ha CTiHy MOHTYBaTV 3apsiAHUIA NpUCTpIn a
NOTiM BCTAHOBUTMN aKyMynsTop.

49 TpaHcnopTyBaHHs

491 Mortokoca

A TNOMNEPEOXEHHA

® [1ig yac TpaHCnopTyBaHHA MOTOKOCA MOXe NePeKUHYTUCb
abo pyxatuck. Jlioan MoxyTb ByTn TpaBMOBaHi, TakoX
MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> BuiAHaTK akymynaTop.

> MoTokocy 3adhikcyBaTh TakKMM YMHOM, W06 BOHA He
Morna nepeknHyTucb abo pyxatuce.

0458-713-9721-C
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4.9.2 AxymynsTop

A NONeEPEOXEHHA

B AKyMYMSiITOpP HE 3axULLEeHU Bid yCiX BMNMMBIB
HaBKOJNULLHLOrO cepefoBMLLa. AKLWO akyMynsaTop
nignsarae NeBHNM BMMMBaM HaBKOJULLIHLOIO CEpPeAOBMLLA,
aKyMynsaTop Moxe 6yTV NOLIKOKEHO @ TAaKOX MOXKITUBI
MaTepianbHi 30UTKK.

> He TpaHcnopTyBaTh NOLLKOLXKEHWUA aKyMynaTop.

> AKyMynaTOp TpaHCNopTyBaTW B YyNakoBLi, sika He
MPOBOASITb ENEKTPUYHUNIA CTPYMiHb.

IMig yac TpaHCcNopTyBaHHA akyMynaTop MOXe

nepeBepTaTuUCh Ta pyxatuck. Jlioan MoxyTb OyTn

TpaBMOBaHi, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKMU.

> AKyMynsiTOp 3anakyBaTu B yNakoBLi TaKUM YMHOM, w06
BOHa He Morna nepeBepHyTUCS Ta pyXaTuUCb.

> YnakoBky 3adikcyBaTu Takum YMHOM, W06 BOHa He
Morna pyxaTuce.

410 36epiraHHA

4.10.1 Motokoca

A MNOMNEPEOXXEHHA

= J[liTn MOXYTb He po3Mi3HaTK Ta He ouiHUTKN Hebe3neky Bif

MOTOKOCW Ta eNneKTPUYHOro cTpymy. fitn moxyTe ByTun
TSHKKO TPaBMOBaHi

> BuiHATKM akymynartop.

» MoTokocy 36epiratv no3a 30HOK LOCTYNy OiTEN.

B EneKkTpUYHi KOHTaKTU MOTOKOCK Ta MeTanesi

KOMMNIEKTYOYI Nig BNAMBOM BOJSIOMM MOXYTb po3'igatncb
kopogsieto. MoTokoca moxe 6yTu NoLKoAXeHa.
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> BunHATKM akymynartop.

» MoTokocy 36epiraT y YACTOMY Ta CyXOMY CTaHi.

4.10.2 Axymynsatop

A MNOMNEPEOXXEHHA

® [liTM MOXYTb HE PO3Ni3HATK Ta He OLiHNTM HeGe3neky Bia
akymynsTopa. itn MmoxyTb OyTu TSXKO TpaBMOBaHi

> Akymynsitop 36epiratu nosa 30HOK JOCTYny AiTen.
B AKYyMYMSTOP HE 3aXMLLEHWI Bif YCiX BNMMBIB
HaBKONULUHBOrO CepeAoBuLLIa. AKLO akyMynsaTop

nianarae BNAMBY NeBHUM (DAKTOpPaM HaBKOSULLIHBOMO
cepenoBULLa, akKyMynsTop MOXe GYTy NOLIKOIKEHWA.

> AKyMynsiTop 36epirati y YuCToMy Ta CyxOMy CTaHi.
> AkymynsTop 36epirati y 3aKputoMy NpUMILLLEHH.

> Akymynsitop 36epiratu oKpemo BiJ MOTOKOCHK Ta
3aps4HOro NpMCcTpoHo.

> AkymynsiTop 36epiratu B ynakoBLji, sika He NPOBOASITb
€MNeKTPUYHUIN CTPYMiHb.

> Akymynartop 36epiratv y gianasoHi TemnepaTyp Mix -
10 °C ta + 50 °C.

4.10.3 3apsgHui npucTpin

A TNOMNEPEOXEHHA

® [liTM MOXYTb HE PO3ni3HaTK Ta He OLiHNTK HeGe3neky Bia
3apsgHOro NPUCTPOD Ta eNeKTpUYHoro cTpymy. Aitn
MOXYTb OYyTK TsHKKO TpaBMOBaHi abo BOWTI.

> BuiiHatn akymynaTop.

> 3apsagHuin npucTpin 36epiratn Nnosa 30HOK AOCTyny
aiTen.
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B 3apAagHUiA NPUCTPIN He 3axuLLeHunii Bif yCiX BNNuBIB
HaBKOMULLHBOIO cepeaoBuLla. AKLO 3apsaaHui NpUCTpin
nigAaeTbCst NEBHOMY BMIIMBY HABKOJIULLIHBOTO
cepenoBuLLa, 3apagHNA NPUCTPIN Moxe ByTu
NOLUKOLXKEHWUNA.
> BuiHatn akymynsrop.
> AKWwo 3apagHWIA NPUCTPIA rapsyunin: 3apsaaHUn NpUCTpin

3annLLINTM OXOJTOHYTU.

» 3apagHui npucTpin 36epiratn y Ynctomy
Ta CyXOMYy CTaHi.

» 3apsagHui npucTpin 3bepiratn y
3aKpUTOMY MPUMILLEHHI.

> 3apsagHuii NnpucTpin 36epiraTi y gianasoHi Temnepartyp
mix + 5 °C ta + 40 °C.

® Crnony4yHuii NpoBig He NpuU3HayYeHun gns Toro wob 3a

HbOro nepeHocuTy abo niasilwyBaTN 3apsAHMIA NPUCTPIN.

Cnony4YHuii NpoBia Ta 3apsagHUin NPUCTpIn MOXYTb ByTu

MOLUKOOXKEHI.

» 3apsagHuin npucTpin 6paty Ta yTpuMyBaTu 3a Kopnyc.
Mpopi3 Ans TpyMaHHs, WO NPU3HaYeHnin Ans NpocToro
niginiMaHHa 3apsaHOro NPUCTPOID, 3HAXOAUTLCS Ha
3apsiAHOMY MPUCTPOI.

> 3apsagHui NpUCTPIN NOBICMTK 3@ HACTIHHWUIA KPOHLUTENH.

4.11 “vweHHs, TexHiMHe 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHT

A NONEPEOXEHHA

B FAKLIO Nif Yac YNLLEHHSA, TEXHIYHOro obcnyroByBaHHs abo
PEMOHTY aKyMynaToOp BCTAHOBMEHUIA, MOTOKOCA MOXE
HEHaBMMWCHO YBIMKHYTUCb. Jlioan MOXyTb ByTU TSXKO
TPpaBMOBaHi, TakoXX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKU.

> BuinHaTn akymynaTop.

0458-713-9721-C



5 MoTokocy 3pobuTn roToBOK A0 ekcnnyaTauii

® [oCTpi 3aCc06M ANA YALLEHHS, MUKa BUCOKOrO TUCKY Ta
rocTpi npeamMeT MOXyTb MOLIKOAUTW NOBITPOAYBHWNIA
NPUCTPIN, akyMynaTop Ta 3apagHun NpucTpin. Akwo
MOTOKOCA, 3aXWCT, PiXKYYMIA iIHCTPYMEHT, akyMynAaTop yun
3apsiAHNIA NPUCTPIN HEe NPaBUINBHO YNCTUTLCS,
KOMMNIeKTyoui Binblue He MOXYTb NPaBUIbHO
YHKLiOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He cnpaLboByeE.
Tioan moxyTb ByT THXKO TPaBMOBaHI.
» MoToKOCY, 3aXUCT, PiXKy4niA IHCTPYMEHT, akyMynsTop Ta
3apAOHUIA NPUCTPIA YNCTUTU TaKUM YMHOM, K Lie
OnucaHo y AaHin IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

B AKLL0 MOTOKOCA, 3aXUCT, PiXKYyYMn iIHCTPYMEHT,
aKyMynsiTop 4v 3apsagHUin NpUCTpiin HenpaBUnbHO
obcnyroByeTbcs abo peMOHTYETLCS, KOMMINEKTYOYI
OinblUe He MOXYTb NpaBUNbHO OYHKLiOHYBaTK Ta
cuctema 6esnekn He cnpauboBye. Jliogn MoXyTb OyTu
TSXKKO nopaHeHi abo BOMTI.
> MoTokocCy, 3aXUCT, PiXy4niA IHCTPYMEHT, akyMynsaTop Ta

3apsaHUA NpUCTpii He o6cnyroByBaTu Ta He
PEMOHTYBaTU CaMOCTIlHO.

> SAKLO MOTOKOCY, 3aXUCT, PiXKYUYMIA IHCTPYMEHT,
akymynsitop abo 3apsiiHWIA NPUCTPIl NOTPIGHO
BiApeMOHTyBaTV abo BOHM NOTPEBYIOTb TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHS : 3BEPHYTUCH 0 CnewianisaoBaHoro
avnepa STIHL.

0458-713-9721-C
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5 Motokocy 3pobuTu rotoBOK A0
ekcnnyaTauii

5.1 Motokocy 3pobuti rotoBoto 4o ekcrnyarauii

Mepen KOXHUM NoYaTKOM pobOTM NOTPIOHO 34INCHUTYK
HaCTYMHi KPOKM:

> [NepekoHaTnCh, O HACTYMHi KOMMMEKTYOUi 3HaxXo4ATbCS
y 6e3neyHomy CTaHi:
— MorTokoca, 2 4.6.1.
— 3axwucrt, IJ 4.6.2.
— KocunbHa roniska, 4 4.6.3.
— Akymynsitop, 4.6.4.
— 3apsigHuii npucTpiid, £ 4.6.5.
> MepeBipuTu akymynaTtop, 4 11.2.
> [MosHicTto 3apsaauTu akymynstop, EJ 6.1.
» MoTokocy nounctutu, d 16.1.
> MoHTyBaTV 3axuct, L3 7.1.
> MoHTyBaTV Kopnyc koTywwku, [ 7.2.1.
> MoHTyBaTu KpyroBy pykosTky,d 7.3.
> BigperyntoBatu foBXuWHY WToka, EJ 8.1.
> BigperyntoBatu kpyroBy pykoaTky, L 8.2.

> MNepeBipuTM eNemMeHTH cucTemMm ynpasniHHsa, ED 11.1.
> Akuwo nig Yac nepeBipku enemeHTiB cuctemm
ynpaeniHHa 3 ceiTnogioga 6numarTb YEPBOHUM:
BUINHATU aKkyMynaTop Ta 3BEPHYTUCHL A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
Henonagka y MOTOKOCI.
> FAKLO Ui KPOKM HE MOXYTb OYTKW 3AINCHEHI: MOTOKOCY He
eKkcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb A0 crnewianisoBaHoro
aunepa STIHL.
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YKpaiHcbKa 6 3apsgka akymynatopa Ta cBitnogiou

0 0 > AKymynaTop (2) BCTaHOBUTM Y Hanpasnsaodi 3apsagHoro
6 3apﬂﬂKa aKYMynﬂTopa Ta CBIT“OHIOHM NnpUCTpPOIO (3) Ta HaTUCHYTU [0 yrnopy.
Csitnogioa (4) roputb 3enennm. Ceitnogioam (1) ropsatb
3eneHnM Ta akymynaTop (2) 3apagkaerbes.

6.1 3apsapgka akymynstopa » Axwo ceitnoaion (4) Ta ceitTnogioawn (1) 6inblue He

Yac 3apagkv 3anexuTb Big pisHUX akTopis, Lo ropATh: LWUTENCENbHY BUMKY (6) BUAHATH i3 LUTENCEnbHOT
BMMMBalOTb, HAaNpukKnag, Bi4 TemnepaTypu akymynsatopa poseTku (7).

abo TemnepaTypu HaBKOMMLLHLOrO CepefoBuLLa. AKYMYNATOP NOBHICTIO 3apsAOXEHWA.

DakTUYHMI Yac 3apanKknM MOXe BifPi3HATACH Bif BKa3aHOro > AKyMynsiTOp (2) BUAHSATU.

yacy 3apsagkv. Yac 3apsgkv BKazaHui 3a NoCUnaHHAMU
www.stihl.com/charging-times .

6.2 IHaukauis ctaHy 3apsakv
Ao wrencenbHa BUIIKa BCTPOMIIEHA Y

LTencenbHy po3eTKy Ta akyMynsTop
BCTAHOBMEHUWN Y 3apALHUIA NPUCTPIN,
npoueaypa 3apsakum NnoYMHaeTbCA
aBTOMaTM4HO. Konu akymynsTop NOBHICTIO
3apAgKEeHUN, 3apagHUN NPUCTPIN
aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS.

MMig yac 3apsakn akymynsTop Ta 3apsAHUIA NPUCTPIn
HarpiBalTbCS.

80-100%
60-80%——
40-60%—

. . T 20-40%

0-20%

0000-GXX-0629-A0

| ’ & | >
[ : //.\
> IaTMCHyTM HaTMCKHy KHOI'IKy (1)

CaiTnogioamn ropaTe 3eneHnm 6nm3bko 5 cekyHa Ta
NMokasylTb CTaH 3apsaku.

> Akwo npaeuii ceiTnoaion 6numae 3eneHnM: 3apsiguTu
akymynsartop.

6.3 CsiTnogioan Ha akymynsTopi

CeiTnogioan moxyTb BigobpaxaTtu cTaH 3apsagkm abo
Henonagku akymynaTtopa. Csitnoaioan moxyTb ropitn abo
6nvmaTu 3eneHnm abo YepBOHUM.

0000-GXX-0628-A0

> LlitencencHy BUrkKy (6) BCTpomMuTK y gobpe AOCTYNHY

LwTencensbHy poseTky (7). FI_Ku.l,o ceiTnoaioan ropaTk abo 6nmMmaloTb 3eneHuMm,
3apanHun npucTpin (3) 3QiiCHIOE TECT CAMOKOHTPOIIO. BifOGpaxaeTbCs CTaH 3apAAKN.
Ceitnopion (4) roputb 6nm3bko 1 cekyHAM 3eneHnm Ta > SAKLLo CBiTNOAIOAM FOpsiTb a60 6IMMalOTh YEPBOHUM: CRif
6n13bKo 1 CeKyHOM YepPBOHNM. yCyHYTU HecnpasHocTi, (0 18.

> [MpoknacTtu cnonyyHuii nposig (5). HecnpaBHicTb y MOTOKOCI ab0 akymynaTopi.
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7 MoTokocy 3ibpaTtu

6.4 CsiTnoaioa Ha 3apsigHOMY NPUCTPOI
CaiTrnogioa nokasye cTaH 3apsi4HOro NpucTpoto.

Akuwo ceiTnogion ropnte 3eNeHNM, akymynsaTop
3apsKaeTbes.

> Akwo ceiTnogioa 6nnmae YepBOHUM: CMifg YCYHYTU
HecnpaBHOCTI.
Y 3apsaHOMY NPUCTPOT € HECNPAaBHICTb.

7 Mortokocy 3sibpaTtu

7.1  MoHTax 3axucTy
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynaTop BUAHATH.

0000-GXX-1486-A1

OO6pi3HuiA Hix (1) BXXe MOHTOBaHWIA y 3axucT (2) i noro He
MOXHa AEeMOHTYyBaTH.

» 3axucT (2) BBECTM Yy HanpaBnsAwYi Ha KOpPNyci 40 ynopy.

3axucT (2) 3ammnKaeTbCs i3 KOpNycom.
> BkpyTuntun Ta 3aTArHyTM! rBuHTK (3).
3axucT (2) He MOXHa AEMOHTYBATU NOBTOPHO.

7.2 KocunbHa roniska AutoCut 2-2

7.2.1 MoHTax Koprycy KOTYLUKW
> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta akyMynaTop BUAHATK.

> Kopnycu KOTyLIOK, SKi BXe Bynu y BUKOPUCTaHHI,
noknacTu y pesepsyap 3 BOAOK Ha 12 - 24 roguHu.
KocunbHi CTpyHM CTaHyTb enacTUYHUMU.

0458-713-9721-C
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0000-GXX-1485-A1

> KiHui cTpyHm (4) kopnycy KOTyLKK (2) npoBecTn Yepes

oTtBopwu (1) y kocunbHin ronieui (5).

> Kopnyc KoTyLKK (2) BCTAHOBUTM Y KOCUIbHY ronieky (5).
> Kpuiuky (7) BCTaHOBUTM Ha KOCUNbHY roniBky (5) Takum

YMHOM, WWo6 nnaHku (3) kpuwkm (7) Ta otBopU (6) ¥
KocunbHin ronisui (4) 3biranuce.

> Kpuiuky (7) NpUTUCHYTU 4O yNopy A0 KOCUIbHOI
ronisku (5).
MnaHkm (3) 3adikCcyloTbCA 3i 3BYKOM.

7.2.2 [1eMoHTYBaTH KOPMYC KOTYLUKN

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynsaTop BUAHATN.
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> HatucHyTn nnankm (1) Ta 3HaTK Kpuwky (3).
> BUAHATM KOpPNyC KOTYLWKK (2).

7.3 MoHTyBaTH KpPYroBy pyKOsiTKy

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynAaToOp BUAHATU.
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YKpaiHcbKa 8 MoTokocy BigperynoBaTy 4ns KopucTyBaya

0000-GXX-1488-A0
0000-GXX-1489-A0

> KpyroBy pykosiTKy (2) BUPIBHATU TaKMM YUHOM, LLLOO » HaTtucHyTn 6nokytody KHonky (1) Ta TpuMaTu HATUCHYTOH.
KpinneHHA Ans raiiku is rpubkosoto pyukoro (1) > PyKosiTKy ynpasniHHs (2) NOTArHYTK Ta 3MICTUTW Y
3HaxXoAMBCS CNpaBa Bif PYKOSITKM ynpaBmiHHSA Ta 0TBOPU Y BaxaHe NONOXKEHHS.
KpYroBin pykosaTui (2) nokadyBanu y Hanpsmky

KOpUCTyBauUa. > Bnokyto4dy kHonky (1) BignyctuTu.

> KoniHo KpyroBoi pyKosiTKM (2) pOo3TUCHYTK Ta KpPyroBy
PYKOATKY (2) BCTAHOBMTW Ha PYKOATKY yNpaBniHHA A0
dikcauii 4yroBoi pykosTku (2).

» [BUMHT (3) NPOBECTU Yepes OTBIp. 8.2 PerynioBaHHS KpYroBOi PYKOSITKU

> 3akpyTuTn Ta 3aTArHYyTU ranky i3 rpubkoBoto pyykoto (1). Kpyrosa pykosiTka MOXe perynioBaTmcb Yy pi3HUX
MOMOXEHHSAX 3aNeXHO Bif 3pOCTy KOpUCTyBaYa.

> PykosiTKy ynpaBniHHs (2) Tpoxu 3aMicTUTH, Wwob BoHa
3agpikcyBanaco.

KpyroBy pykosTKy (2) He NOTpiGHO 3HOBY A@MOHTYBAaTMW.
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynsaTop BUAHATH.

8 MorTokocy BigperynioBaTu Ans
KOpuUcTyBava

8.1 BigperynioBaTn JOBXMWHY LUTOKA

LLITok Mmoxe perynioBaTuCb Ha Pi3HY OOBXUHY Y 3aNeXHOCTI
Bi 3pOCTY KOpuCTyBaya.

> MoOTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynsaToOp BUNHATU.
> YTpumyBaTH LUTOK.

0000-GXX-1490-A0

> Mocnabutu raviky i3 rpubkoBoto py4koro (1).
> KpyroBy pykodaTky (2) nigHaTu y 6axkaHy nosudito.
> ["aliky i3 rpbKoBOIO py4yKOto (1) WiNbHO 3aTArHYTU.
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9 BcTaHOBMEHHS Ta BUMMaHHA akyMynsatopa YKpaiHCbKa

9 BcTaHOBNEHHA Ta BUAMAHHA
aKymynstopa

9.1 BcraHOBNEHHA akymynsaTopa

0000-GXX-1492-A0

> CTonopHuii Baxinb (1) HATUCHYTK iHLIOK PYKOHO.
AkymynaTop (2) 3HATUI i3 goikcauii Ta Moro MoXxHa
BUNHATH.

0000-GXX-1491-A0

10 BMukaHHA Ta BUMUKaHHSA MOTOKOCHU

> Akymynsitop (1) BTUCKyBaTuK y akyMynaTopHy waxTy (2)
00 Tux nip, Nokn He Oyae dikcauii 3i 3BykOM.
Crpinkun (3) Ha akymynaTopi (1) we BugHo Ta

akymynsTop (1) 3adikcoBaHwWii y akyMynsTOpHii 10.1  BMuKaHHA MOTOKOCU
waxTi (2). Mixx MoTOKOCO Ta akymynsitopom (1) BigCyTHil > MOTOKOCY OOHIEI0 PYKOK YTPUMYyBaTK 3a PYKOATKY
eNeKTPUYHUIN KOHTaKT. ynpaeniHHA TakMM YMHOM, LWo6 BenmKuin naneyb

> Akymynatop (1) BTUCHYTU y akyMynaTOpHy LaxTy (2) Ao 06x0nnoBaB PyKoATKy ynpasiHHa.
ynopy. » MoTOKOCY iHLUOK PYKOI yTPUMYBaTH 3a KPYroBy PyKOATKY
AkymynaTop (1) dikcyeTbes i3 Apyrum KnikaHHaM Ta TaknM YnMHoM, o6 Benukni naneLb 06XonnoBaB KPYroBy
3aMUKaETBLCS i3 KOPMYCOM MOTOKOCH. PYKOATKY.

9.2 BwiAHATK akyMynsTOp
> MOTOKocy NOKNacTn Ha piBHy NOBEPXHIO.

> Pyky TpUMaTu nepes akymyrnsiTOPHOK LIAXTOK TakuM
YMHOM, WO6 akymynaTop (2) He Mir BnacTy BHU3.

0000-GXX-1493-A0

» CTonop nepemMmnkayoro Baxento (1) HaTUCHYTU pyKoto Ta
TPUMaTu HAaTUCHYTUM.
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YKpaiHcbKa

> [lepemMukatounn Baxinb (2) HATUCHYTU BKa3iBHUM
nanbLuem Ta TpUMaT HaTUCHYTUM.
MoToKOCa NPUCKOPIETBLCA Ta PiXKYYMIA IHCTPYMEHT
obepTaeTbcs.

10.2 BumMwukaHHA MOTOKOCK

» Bignyctutn nepemMukalouuin Baxinb Ta cTonop
nepemMumnKaloyoro Baxersto.

> MoyekaTtu, NOKM PiXXy4ui iHCTpyMeHT GinbLue He byae
obepTatuce.

> AKLLO piXXy4Yui iIHCTPYMEHT 0bepTaeTbCsa gani: BURHATY
aKymMynsTop Ta 3BepHyTWUCb A0 cnewiani3aoBaHoro gunepa
STIHL.
MoTokoca HecnpasHa.

11 lNepeBipka MOTOKOCK Ta akyMynsitopa

11.1 MNepeBipka enemeHTiB CUCTEMM YNPaBMiHHSA

CTonop nepemMmuKaloyoro Baxensl Ta nepeMmUKaloumnii Baxinb

> BuiiHATK akymynaTop.

> CnpobyliTe HAaTUCHYTN NepeMuKaoYmnin Baxinb He
HaTMCKayM NPy LibOMY CTOMOP NEPEMUKaOYOro BaXeno.

> AKLL0 NepeMuKaoymnin Baxinb HaTUCKAETLCA: 3BEPHYTUCH
0o cneudianizoaHoro gunepa STIHL.
CTonop nepemMmKaroyoro Baxkernsi HeCnpaBHUN.

> HaTucHyTM CTONOp NepemMunukaloyoro Baxens ta TpumaTu
HaTUCHYTUM.

> [NepemMunKaounii Baxinb HATUCHYTN Ta 3HOBY BiAMNYCTUTMK.

> Akuo nepemukatoumii Baxinb abo ctonop
nepeMrKaryoro Baxernto noraHo pyxawTbcsa abo He
NPYXWHATb Hasag y BMUXiAHY MO3ULi0: MOTOKOCY He
BUKOPUCTOBYBAaTU Ta 3BEPHYTUCb A0 CheLianisaoBaHoro
aunepa STIHL.
Mepemukarounin Baxinb abo cTonop nepemMmkayoro
BaXero HecnpasHi.
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11 MepeBipka MOTOKOCK Ta akymynsiTopa

BMuKaHHs MOTOKOCH

> BCTaHOBUTY akyMynsiTop.

> HaTVICHyTI/I CTOMNOp nNepemMunkaryoro Baxena ta TpumaTtu
HaTUCHYTUM.

> HaTucHyTu nepemMuKalouuin Baxinb Ta TpumaTm
HaATUCHYTUM
Pixyuwnii iHCTpymeHT obepTaeTbes.

> Akwo 3 ceiTnogioga 6nMmaroTb YEPBOHUM: BURHATH
aKyMynsaTop Ta 3BEpPHYTUCb [0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL.
Henonagka y MOTOKOCI.

> Bignyctutn nepemukalymnn Baxinb.
PiXXy4nn iHCTPYMEHT Yyepes KOPOTKUIM NPOMIXKOK Yacy
Ginblie He pyxaeTbcs.

> AKLWO PiXKYy4nNA iIHCTPYMEHT 0b6epTaeTbCs Aani: BUAHATH
aKyMynsaTop Ta 3BEpPHYTUCb [0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL.
MoTokoca HecnpaBHa.

11.2 TlMepeBipuTn akymynsTop

> HaTWCHYTW HATUCKHY KHOMKY Ha akyMymnaTopi.
CaiTnogioan ropsaTtb abo 6rnvmaroTb.

> AKwo ceiTnoAioan He ropAaTb abo 6rmaloTb: akymynsaTop
He ekcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTMCb O CnewianisaoBaHoro
aunepa STIHL.
Y akymynsTopi € HecnpaBHiCTb.
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12 PoboTa i3 MOTOKOCOH

12 PoboTa i3 MOTOKOCO

12.1 Axkum ynHOM NOTPIGHO TPpMMaTK Ta BECTH
MOTOKOCY
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» MoTOKOCY OAHIE€I0 PYKOI YTPUMYBATH 3@ PYKOATKY
ynpaeniHHSA TakMuM YMHOM, Wo6 Benukuii naneyb
06X0NnoBaB PyKOATKY YNpaBniHHS.

> MoTOKOCY iHLLOI PYKO YTPUMYBaTU 3a KPYrOBY PYKOSITKY
TaKUM YMHOM, W06 BENMKMIA Nanewb 06xonnoBas Kpyrosy

PYKOSITKY.

12.2 KociHHS

BigcTtaHb pixy4oro iHCTpyMeHTy Bia 3emni o6ymoBnioe

BUCOTY pi3aHHs.
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» MoTokocy pyxaTu piBHOMIpHO Bnepep Ta Hasaa.

0458-713-9721-C

YKpaiHCbKa

> [loBiNbHO Ta nig KOHTPONEM NTK BNepea.

> Akwo poboTM BUKOHYIOTLCS i3 BUKOPUCTAHHAM PO3MipKK:
po3nipky (1) NOBHICTIO BIAKMHYTHN.

12.3 PerynioBaHHA KOCUIMLHUX CTPYH

> KocunbHy ronieky Lo ob6epTaeTbcsi KOPOTKO NPUTUCHYTH
[0 3eMri.
Perynioetbca npnbnuano 30 mm.

O6pi3HNIA HiX Y 3aXMCTi BiApi3ye KOCUIbHI CTPYHU A0
NpaBuWibHOT JOBXUHW.

AKLWO KOCUNBHI CTPYHU KOPOTLUI HiXX 25 MM, BOHU HE MOXYTb
perynioBaTtMcb aBTOMaTUYHO.

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynsaTop BUAHATH.

> HaTWUCHYTW KHOMKY Ha KOCWIbHIN roniBLi Ta TpuMaTu
HaTUCHYTOlO.

> KOCWMbHi CTPYHW BUTATHYTW BPYYHY.

> AKLWO KOCWIbHI CTPYHM Ginblue He BUTATYIOTLCA: KOPMyC
KOTYLLKW i3 KOCUNTbHUMW CTPYHaMW 3aMiHUTH.
Kopnyc KOTYLUKM NYyCTUNA.

13 Micnsa 3akiH4eHHs poboTH

13.1 TMicnsa 3akiH4eHHSa poboTn

» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMymnsaToOp BUNHATMK.

> AKWOo MOTOKOCa BOfora: MOTOKOCY MPOCYLUUTM.

> AKLWOo akyMynsTOp BOMOIMIA: akyMynaTop NPOCYLUUTY.
> MoTOKOCY NOYUCTUTML.

> 3axncT NoYncTnTHU.

> PiXXy4ui iIHCTPYMEHT NOYMUCTUTN.

> AKYMYNSiTOp MNOYUCTUTH.
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YKpaiHcbKa

14 TpaHcnopTyBaHHA

14.1 TpaHcnopTyBaHHSA MOTOKOCH
> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynsaToOp BUNHATU.
> LUTok BigperyntoBat 4O MiHIManbHOT LOBXUHU.

> MoToKOCY OHIEID PYKOI HECTM 33 LUTOK TakMM YMHOM,
o6 pixkyunii iIHCTPYMEHT NokasyBaB Hasaj Ta MOTokoca
Oyna 36anaHcoBaHa.

> AKLWO0 MOTOKOCa TPAHCMNOPTYETHLCA Y TPAHCNOPTHOMY
3acobi: NnepeKkoHaTNCh, WO MOTOKOCA HE MOXE
nepekuHyTUCb Ta He Byae pyxaTuch.

14.2 TpaHcnopTyBaHHA akymynsaTopa
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynaTop BUAHATH.

> [epekoHaTUChb, L0 aKyMynsTOp 3HAXOAUTLCS Y
6e3ne4yHOMy CTaHi.

> AKyMynaTOp 3anakyBaTu TakuM YMHOM, 106
BUKOHYBaIMWCS HacTyMHi yMOBMU:

— YnakoBka He NPOBOAUTbL €NEKTPUYHWUIA CTPYM.
— AKyMynsTOp B YyNakoBLi HE MOXE PyXaTuChb.

> YnakoBKy 3apikCyBaTu TakMuM YMHOM, o6 BOHA He Morna
pyxaTuchb.

AKymMynaTop nignarae Hopmam 3 TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopy (niTiym-ioHHa
6aTtapes) npucBotoeTbes piBeHb UN 3480 Ta nepeBipsieTbest
3rigHo iHcTpykuii €C Ta kpuTtepiam yacTtuHa lll,

nigpo3ain 38.3.

IHbopMmaLio CTOCOBHO HOPM 3 TPaHCNOPTYBaHHA MOXHa
HanTK 3a nocunaHHam www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 36epiraHHs

15.1 306epiraHHa MOTOKOCH
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynaTop BURHATU.

> [leMOHTyBaTK KOPMYC KOTYLLKM.
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14 TpaHcnopTyBaHHS

> MoTokocy 36epiratv Takum YMHOM, LWO6 BMKOHYBaNuch
HacCTyrMHi YMOBMU:

— MoToKoca 3HaxoAnTbCA No3a 30HOK AOCSKHOCTI AiTen.
— MorTtokoca uncTa Ta cyxa.

15.2 36epiraHHs akymynsTopa

KomnaHis STIHL pekomeHnaye 36epiratu akymynaTop i3
cTaHom 3apsagakm Mixx 40 % Ta 60 % (2 ciTnogioan ropsitb
3ef1eHnMm).

> AkymynsiTop 36epiratv Takum YMHOM, o6 BUKOHYBanuch
HaCTYMHi YMOBU:
— AKYMynsTOp 3HaxoAuTbCs N03a 30HOK AOCSKHOCTI
aiten.
— AKYMYNSTOp YUCTUN Ta CyXWW.
— AKYMYNATOp 3HAXOAUTLCA Yy 3aKPUTOMY NPUMILLIEHHI.

— AkymMynsTop Bif'eQHaHWI Bi4 MOTOKOCK Ta 3apsaHOro
NPUCTPOIO.

— AkyMynsiTOp 3HaxoAuTbCs B yNakoBLj, WO He
NPOBOAUTbL €NEKTPUYHUIA CTPYM.

— AkyMynsaTop 3HaxoamTbCAa y dianasoHi Temnepartyp Mix
-10°C ra + 50 °C.

15.3 36epiraHHs 3apsgHOrO NPUCTPOLD
> LllTencenbHy BUKY BUNHATHU i3 LUTENCENbHOI PO3ETKU.
> BuiiHaTK akymynatop.
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> 3MoTaTu CNonNy4YHNin NpoBiA Ta 3aKpinuTn 3apagHun
nNpUCTpIn.
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16 Ynctka

> 3apsagHuii npucTpiv 36epirat TakMM YMHOM, LOG

BMKOHYBaNWCb HacTyMNHi YMOBMU:

— 3apsagHuii NpUCTPIli 3HaXOAMTBCA NO3a 30HOK AOCTYNY
niTen.

— 3apsagHui NpUCTPIA YNCTUIA Ta CYXUR.

— 3apsagHuii npucTpili 36epiraeTbCsa y 3akpuUToMy
NPUMILLEHHI.

— 3apagHuin NpucTpin Big'eAHaHWI Big akymynatopa.

— 3apagHuin NpucTpin He NiABILLEHMI 3a CNONYyYHNIA
npos.ia.

— 3apagHui NpucTpin 3HaxoaNTbCS Y AianasoHi
Temnepatyp mix + 5 °C ta + 40 °C.

16 Yucrtka

16.1 Ymctka moToKOCH
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynaTop BUNHATMK.

» MOTOKOCY NpOTEpPTM BOJIOrO0 CEPBETKOH).

» CTOPOHHI NpeamMeTy NpubpaTu i3 WaxTi akymynstopa Ta
LIaxXTy aKyMynsiTopa NpoTepTh BOJIOrOl CepBETKOHO.

> ENeKTpUYHi KOHTaKTW y LIaxTi akyMynsitopa noYnucTuTu
neHsnem abo M'aKo LiTKOH.

16.2 Yuctka 3axucTy Ta pixyvyoro iHCTpyMEHTY
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynaToOp BUNHATMW.

> 3axucCT Ta PiXKYYUR iIHCTPYMEHT NOYNCTUTU BOJOT OO
cepBeTKol abo M'AKOK LLiTKO.

16.3 YvwieHHs akymynsTopa

> AKYMynsaTOp NPOTEpPTM BOMOrol CEPBETKOL.

16.4 YvwieHHsa 3apsaHOro NPUCTPOLO
> LlltencenbHy BUMKY BUNHATU i3 LUTENCENbHOI PO3ETKU.
» 3apagHuii NpMCTpi NPOTEPTHN BONOrOK CEPBETKOI0.

» ENeKTpWYHi KOHTaKTN 3apsiAHOrO NPUCTPOI MOYNCTUTH
neHsnem abo M'aKoK LiTKOH.

0458-713-9721-C

YKpaiHCbKa

17 TexHi4yHe 06CnyroByBaHHs Ta PEMOHT

17.1 TexHiyHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT

MOTOKOCH
KopucTyBay He Moxe camocTitHo obcnyrosyBatu abo
pPEMOHTYBaTM MOTOKOCY.

> Akwo MoTokoca NoTpebye TexHiuHe 06CNyroByBaHHS Yun
nowkogxeHa abo HecnpaBHa: 3BepPHYTUCb A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

17.2 PeMOHT Ta TexHi4He obcryroByBaHHS
aKkymynsitopa

AKyMynaTop He NOBUHEH 0GCNYroByBaTUCh Ta HE MOXe

PEMOHTYBaTUCh.

> AKLWO aKyMynaTop HecnpaBHUA abo NOLUKOKEHWNA:
aKyMynsaTop 3amiHuTU.

17.3 PeMOHT Ta TexHiuHe 0bCnyroByBaHHs

3apAQHOro NpUCTpOIo
3apsagHun NpucTpin He NOBUHEH 0OCNYroByBaTUCh Ta He
MOX€ PEMOHTYBaTUCh.
> AKWOo 3apsigHUIA NPUCTPIN HecnpaBHUn abo
NOLUKOLXKEHWI: 3apsaHUIA NPUCTPIN 3aMiHUTN.
> AKL0 Cnony4YHUn NpoBia HecnpaBHMIA 260 NOLLIKOAXKEHWIA:
3apsaaHUA NPUCTPIA HE BUKOPUCTOBYBATU Ta CNONYYHUI
npoBig BigAaTu y pEMOHT creuianisoBaHoMy aunepy.
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YKpaiHcbKa

18 YcyHeHHA Henonagok

18.1 YcyHeHHs Henonagok Ha MOTOKOCI abo akymynATopi

18 YCcyHeHHst Henonagok

Henonapgka

CaiTnopjioan Ha
akymynsaTopi

Mpuyunna

Jliksipauis

MoTokoca npu
BMWKaHHI He
3anycKaeTbCs.

1 cBiTnoaion

onumae 3eneHum.

CTtaH 3apsagku
aKymynsitopa 3aHagTo
HU3bKWUIA.

v

3apsauTu akymynsitop.

1 cBiTnopaion

ropnuTb YEPBOHUM.

AKymMynaTop 3aHagTo
rapsuun abo XonogHuNn.

BuiHAaTK akymynsaTtop.
AKYMynaTOp 3anuULIMTK HarpiTucb abo OXONOHYTH.

3 cBiTnogioga
onumarTb
YEPBOHUM.

Henonagka y MOTOKOCI.

BuiiHATK akymynsaTop.

MMoYNCTUTN ENEKTPUYHI KOHTAKTWN Y aKyMyNSATOPHIN
LaxTi.

BcTaHoBUTU akymynaTop.
MoTokocy BigperyniosaTu.

Axwo 3 ceiTnogiona i gani 6nMvarTb YEPBOHUM:
MOTOKOCY HE BMKOPUCTOBYBATU Ta 3BEPHYTUCb 0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

3 cBiTnogioaa

ropATb YepBOHUM.

MoTokoca 3aHagTo rapsva.

BuitHaTtn akymynsTop.
MoTokocy 3anmLnT OXONOHYTMK.

4 cBiTnogioga
onumaloTb
YEPBOHUM.

Y akymynaTopi €
HEeCnpaBHICTb.

AKYyMynaTop BUAHATW Ta BCTAHOBUTU 3aHOBO.
MoTokocy BigperyntoBaTu.

Akwo 4 ceiTnogioga i gani 6nMmaloTb HEPBOHUM:
aKyMynsaTop He BUKOPUCTOBYBATU Ta 3BEPHYTUCH
0o cnedianizoaHoro gunepa STIHL.

ENeKTPUYHUIA KOHTaKT MixX
MOTOKOCOI Ta
aKymMynsiTopom
nepepBaHuini.

BuiHATK akymynsaTtop.

[MoYMCTUTN eNEKTPUYHI KOHTaKTM Yy akyMynaTOPHIN
LaxTi.

BcTtaHoBuTH aKyMynAaTop.

MoTokoca abo akymynaTop
BOJIOMNIA.

MoTokocy abo akyMmynsaTop npocyLUnTK.

MoTokoca nig 4ac

3 cBiTnogioga

MoTokoca 3aHaaTo rapsiya.

BuiiHATK akymynsTop.

po6otu ropATb 4€PBOHNM. » MOTOKOCY 3anULLIUTU OXOSIOHYTH.

BUMUKAETHCH.
€ HecnpaBHICTb y cUcTeMi |> AKYMYMATOP BUMHATA Ta BCTAHOBUTW 3aHOBO.
ENeKTpukn. » MoTokocy BigperyniosaTu.
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18 YCcyHeHHs Henonagok YKpaiHcbka
Henonapgka CsiTnopjogn Ha MpuunHa Jiksipadis

aKyMynaTopi
Yac pobotu AKyMynaTop He NoBHICTIO |> [MOBHICTIO 3apaanTH akyMynsaTop.

MOTOKOCW 3aHaaTo
KOPOTKUIA.

3apsaXeHnn.

TepmiH cnyxou
akymynstopa
nepeBuLLEHO.

> AKYMYNSITOp 3aMiHUTU.

MMicna BcTaHOBNEHHA
akymynstopa y
3apAgHUA NpUCTPIn
NnoYMHaeTbCs
npouenypa 3apsgku.

1 cBiTnogaion
ropuTb YEPBOHUM.

AKymMynaTop 3aHagTo
rapsuuin abo XonogHuNn.

> AKYyMynaTop 3anunTu y 3apsagHoOMy nNpuUCTpOi.
Mpouenypa 3apaakM NOYHETLCA aBTOMaTUYHO,
LoMHO Byae AOCArHYTO AOMNYCTUMMIA Aiana3oH
Temneparyp.

18.2 YcyHeHHs Henonapok 3apsigHOro NPUCTPOLD

Henonapgka CsaiTnopjon Ha MpuunHa Jiksigauyis
3apsgHoOMy
npucTpoi
AkymynaTop He Ceitnogioa EnekTpuyHe noegHaHHs > BuiiHatn akymynaTop.

3apAOKaeTbCA.

6rnmmae YepBOHUM.

MiX 3apsaAHUM NPUCTPOEM
Ta akymynsiTopom
nepepsaHe.

> [10YMCTUTM €NEKTPUYHI KOHTAKTU Ha 3apsifHOMY
npucTpoiI.
> BcTaHoBWUTM akyMynsaTop.

Y 3apsigHOMY NpUCTpPOI €
HEeCnpaBHICTb.

> 3apagHuin NpUCTpin He BUKOPUCTOBYBATU Ta
3BEPHYTUCH A0 cneuianisoaHoro gunepa STIHL.

0458-713-9721-C
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YKpaiHcbKa

19 TexHiyHi aaHi

19.1 Mortokoca STIHL FSA 56
— Oonyctumuii akymynsitop: STIHL AK

— Bara 6e3 akymynaTopa, piXky4oro iHCTpymeHTa Ta
3axucty: 2,1 kr

— [oBxunHa 6e3 pixkyyoro iHCTpymeHTy: Big 1470 mm go
1670 mm

19.2 Axymynsatop STIHL AK

AKyMynaTopHa TeXHONOris: NiTiym-ioHHa

Hanpyra: 36 B

MoTyxHicTb y Ar: anB. cipmoBy Tabnuyky

EHeproemHicTb y BTr: gus. cdipmoBy Tabnuuky

Bara y kr: guB. cpipmoBy Tabnuuky

Honyctumun giana3oH TemnepaTyp ANS ekcnnyaTadii Ta
36epiranHs: Big - 10 °C go + 50 °C

19.3 3apsigHui npuctpin STIHL AL 101

— HowminanbHa Hanpyra: guB. dipmoBy Tabnunyky

— YacrtoTa: auB. 3aBoAcbKy Tabnmyky

— HomiHanbHa NoTyXHiCTb: AMB. 3aBOACHKY Tabnuyky

— CTpym 3apsagku: AuB. 3aBOACBKY Tabnuuky

— Jonyctnmuii gianasoH TemnepaTyp 4N4 ekcnnyarauii Ta
36epiranHs: Big 5 °C go + 40 °C

IHpopmaLia CTOCOBHO yacy 3apsaku 3a NOCUNAHHAMMU
www.stihl.com/charging-times .

19.4 PiseHb 3Byky Ta Bibpauji

KomnaHia STIHL pekomeHAye HOCUTK 3aXMCT AN CIyxy.
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19 TexHivHi gaHi

— PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Lya BUMipsiHUiA 3rigHo EN 50636-
2-91: 72 pb(A). Bennuumna K gns piBHS 3ByKOBOroO TUCKY
aopiBHioe 2 ob(A).

— PiBeHb noTyxHOCTI 3BYKY Lo BUMIPAHWIA 3rigHO
EN 50636-2-91: 86 nb(A). Bennumna K gns pisHs
3BYKOBOIO TUCKY AopiBHIOE 2 AB(A).

— PiBeHb Bibpalii ap, BumipsHuin srigHo EN 50636-2-91,
pyKosiTka ynpasniHHS Ta Kpyrosa pykoaTka: 3,5 m/c2.
BenuunHa K gns BennumHu Bibpauii gopisHioe 2 m/c2.

BkasaHi 3HayeHHs Bibpauii Oynu BUMIpsHI i3
3aCTOCYyBaHHAM NpoLeaypv BUMIpPIOBaHHS 3rifHO HOpMam Ta
MO>XYTb BUKOPUCTOBYBaTUCH 41151 NMOPIBHSIHHSA
enekTponpunagiB. PakTuYHi 3Ha4yeHHs Bibpauin, ski
BMHMKAKOTb, MOXYTb BiAPi3HATUCH Bif BKa3aHWX 3HAYEHb Y
3anexHocCTi BiA BMAY 3acTocyBaHHS npunagis. BkasaHi
3Ha4eHHs BibpaLii MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTW AN CEPNO3HOI
OLiHKK BiOpaUitHOro HaBaHTaxeHHsi. HeobxiaHo ouiHUTK
dakTnyHe BibpauinHe HaBaHTaxeHHs. [py LboMy MOXe
TakOX BpaxoByBaTUCb Yac, Ha KU BUMKHEHO
enekTponpunag, Ta 4ac Ha sIKuii ioro yBiMKHEHO, ane Konwu
BiH Npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHS.

19.5 REACH

REACH o3Havae posnopsagxeHHs €C gnsi peectpadii,
OLiHKM Ta JONyCKy XiMikaniin.

IHpopmaLis Wwoao BUKOHaHHSA po3nopsaxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunaHHam www.stihl.com/reach .

20 KombiHawuii i3 ppKy4mnx iHCTpyMeHTIB Ta
3axucTiB

20.1 Motokoca STIHL FSA 56

HacTynHi KOCUNBHI FONiBKM MOXYTb MOHTYBaTUCb Pa3oMm i3
3aXMCTOM ANs1 HACTYMHUX KOCWUIbHUX FOMiBOK:

— KocunbHa roniska AutoCut 2-2 i3 KOCUNBbHOK ,KPYToto,
TUXOK“ CTPYHOI aiameTpom 1,6 Mm

0458-713-9721-C



21 KomnnekTytodi Ta npunagas
KopucTyBay He MOXe MOHTYBaTW KOCWUIbHY romniBKy
CaMOCTIlHO.

» BaxaHy KoCunbHYy roneiky BiggaTn ANS MOHTaxXy
cneuianizoBaHomy aunepy STIHL.

21 KomnnekTytoui Ta npunaaas

21.1 KomnnekTytodi Ta npunagas

ST/IHL Daxi cumeonun no3HavaTb OpUriHanbHi
)5) komnnekTytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunagas
° STIHL.

KomnaHia STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
opuriHanbHi 3an4actuHiu STIHL Ta opwriHansHe npunaans
STIHL.

OpwvriHanbHi 3an4YactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas

STIHL moxHa npuabaTu y cneuianisoBaHunx gunepis STIHL.

22 YTtunisauisa

22.1 YTunisauis MOTOKOCHK, akyMynsiTopa Ta

3apAQHOro nNpUCTpolo
IHpopmauito CTOCOBHO yTURi3auii MoXxHa oTpumaTti y
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

» MoToKOCYy, 3aXWUCT, PiXKYYUI iIHCTPYMEHT, akyMynaTop,
3apsiAHUIA NPUCTPIN, Npunagasa Ta ynakoBKy yTunisyBaTtu
3rigHO NpeanucaHb Ta i3 AOTPMMaHHAM NPaBui 3 OXOPOHU
HaBKOMULLHBLOIO CepeaoBuLLa.

23 CepTudhikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

23.1 Motokoca STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

0458-713-9721-C

YKpaiHCbKa
D-71336 Waiblingen
HimeyunHa
3asiBNsiE€ y NOBHIl BignoBiganbHOCTI, WO
— KoHcTpykuis: akymynaTopHa MoToKoca
— ®abpnyHa mapka: STIHL
— Twun: FSA 56
— CepiviHa ineHTudikuis: 4522
Bignosigae iHCTPyKUisiM NO BUKOHaHHO anpektus 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU T1a 2000/14/EG, a Takox
po3pobneHo Ta BUrOTOBMEHO Y BiANOBIAHOCTI i3 AiACHUMU
BEpCisiMW HaCTYMHUX HOPM, BiANOBIAHO A0 AaTu

BurotoBneHHs: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 T1a
EN ISO 12100 i3 gotpumanHam Hopmun EN 50636-2-91.

[ins BCTAHOBMEHHSA BMMIPSHOrO Ta rapaHTOBAHOrO PiBHSA
NOTYXHOCTI 3BYKy Oyna BpaxoBaHa gupektunsa 2000/14/EG,
nopatok VIII.

MpusHaueHa ycTaHoBa, sika npuiiMana yyacts: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, HimevunHa

— BuMipsiHuWiA piBeHb NOTY>XHOCTI 3BYKY: 86 oB(A)
— lNapaHTOBaHWI piBeHb NOTYXXHOCTI 3BYKY: 88 AB(A)
TexHivyHa gokymeHTauis 3bepiraetbca y Biggini

"Produktzulassung" (gonycky npoaykuii) komnanii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BurotoBneHHs, kpaiHa BMpobHMKa Ta Homep arperarty
BKasaHi Ha MOTOKOCiI.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

7200«45 /@/’M\f

Thomas Elsner, KepiBHuk Bigainy no MeHegXMeHTy
nNpoAaykKuii Ta cepsicy
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YKpaiHcbka 23 CeptudpikaTt BignosigHocTi Hopmam €C

23.2 BkasiBka Ha BUKOHAHHS BCTAHOBIEHUX
crangaptiB gns STIHL AL 101

JaHwnii 3apagHuin npucTpiii 6yno BUroTOBMEHO Ta BBEAEHO Y
06ir i3 goTpumaHHaM HacTynHux anpektus: 2014/35/EU,
2014/30/EU Ta 2011/65/EU.

Pik BUrotoBneHHs, kpaiHa BUpobGHMKa Ta HOMep arperaTy
BKasaHi Ha 3apsaaHoOMY NpUCTPOI.

[MoBHMI TekcT geknapaduii BignosigHocTi ctaHaapTam €C
MoxxHa oTpumaTtun y komnaHii ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstralBe 115, 71336 Waiblingen, HimeuunHa.

130 0458-713-9721-C



MeTddpaon Tou apxikoU

Ta TuTroypadika peAdvia TTepIEXOUV GUTIKA EAala, TO XapTi ival  eyXeIpIdiou odnyIwv

TuTrwenKe € XaPTi AEUKATUEVO XWPiG XAwpPIO.
QAVOKUKAWOIWO.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG 2017
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1 MpdAoyog

1 TpoAoyog

AyatrnTté TreAATN,

>ag euxapiagToupe TTou emAeéEaTe TNV STIHL yia TV ayopd
gaG. ZT0X0G Yag gival va axediadoupe Kal va
KATAOKEUAJoUPE TTPOiIdVTa KOpudaiag TToioTNTAG TTOU
QAVTATTOKPIVOVTAl OTIG AVAYKEG TwV TTeEAATWV pag. ETal
OnUIoUPYOUHE TTPOIOVTA PE UWNAR agloTTIaTia, aKOua Kal
KATW a1rd OKPAieg guvOnKeS Xprnang.

MapaAAnAa, n STIHL mapéxer emiong a€pig kopudaiag
TTo10TNTAG. OI TTIGTOTTOINKEVO! AVTITTIPOCTWTTOI PHAG JTTOPOUV
va gag TTPOoadEPOUV EYKUPEG TUUPBOUAEG, EKTTAIdEUTN KAl
TTAAPN TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

>ag euxapIiaToUPE IO TNV EUTTIATOTUVN 0OG KAl 0ag
€UXOPaaTE TTOAAG XpOVIa EUXAPIOTNG EPYATIAG PE TO TTPOIOV
STIHL oag.

s

Ap. Nikolas Stihl

MPOZOXH! AIABAXTE TO ErXEIPIAIO AYTO MPIN TH
XPHZH KAI ®YAA=TE TO.

2 [1Anpodopicg OXETIKA hE auTd TO
eyXeipidio odnyiwyv

21 ‘Eyypada mou edpapudlovral
loxUouv oI TOTTIKOI KavovIouoi agpaAeiag.
» ExTOG a1md auTég TIg 0dnyieg Xpnang, diaaare,
KatavonaTe Kal GUAGETE €TTIONG TA TTAPAKATW £yypada:
— O0dnyieg aodaAciag yia pmrartapia STIHL AK
— MAnpodopieg aapaAeiag yia yTraTapieg Kal TPoiovTa Ye
evowpatwuévn pmrarapia tng STIHL www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Mepiexopeva

2.2 Xpnon mTPoeIdoTToINTIKWY GUUBOAWY OTO
KEIPEVO

A MPOEIAOMOIHZH

To gUPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWYV TTOU PTTOpEi va 0dnynaouv ae goapo

TpAupaTiouod f Bavaro.

> Ta pETpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VA TTOTPEWOUV
gofapoulg TpaupaTigpoug Kai Bavarndopa atuxnuara.

SHMEIQSH

To guPBOAO QUTO XPNOIYOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWV TTOU PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV UNIKEG CnUIEG.

> Ta péTpa TOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VA OTTOTPEWOUV
UANIKEG CNUIEG.

2.3 [Napatroutr) g€ Keievo

To gupBoAo auTto TTaPATTEPTTEI O€ éva KEPAAQIO auTou
TOU eyXEIPIdiou odNyIwV.

0458-713-9721-C

eAMnvika
3 lepiexdpeva

3.1 XoprokomTiko, yrrarapia Kai GopTiaTig

0000-GXX-1482-A2

1 Ymodoxr umarapiag
H utrodoxn prrarapiag armmoTteAei Tn B€an Tng pTratapiag.

2 MoxAog acddaiiong
O poxA6g agdpaAiong aTaBepoTTOIEl TN PTTATAPIA HECT
atnv utrodoxn TNG.

3 AaBr xeipiguouv
H AaBn xelpigpou XpnalyeUel yia To KPATNHA, TOV
XEIPIOPO Kal TNV KaBodrynan Tou XOPTOKOTITIKOU.

4 IkavdaAn
H okavOdAn evepyoTTOIEi KAl OTTEVEPYOTTOIE] TO
XOPTOKOTITIKO.
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5 Aogdaleia akavdaing
H agddAeia akavdaAng EekAeIdwVEl T OKavOAAN.

6 AoddAsia
H agdaieia kKAIdwvel TOV WANvVa ato pubuIguévo
MAKOG.

7 AcoTepOoeIdEG KOUTTI

To aaTepoeIdég KoupTTi aTaBepoTrolei TN KUKAIKA Aafn
aTov gwAnva.

8 KukAIki AaBn
H kukAIkr) Aafr) Xpnoigeuel yia To KPATNUA KAl TNV
KaB0odrynan Tou XOpTOKOTITIKOU.

9 ZwAjvag
O gwAnvag guvdéel OAa Ta e€apTApATa.

10 Auyvia
H Auyvia deixvel Tnv karaoTtaon Tou GopTIoTH.

11 AmooTaripag
O ammoaTaTnPag TTPOaTATEUEl AVTIKEIJEVO OTTO ETTAMN HE
TO KOTITIKO €€APTNMQ.

12 ®ig
To ¢I1g Xpnaiyeuel yia T guvdean Tou KaAwdiou
Tpododoaiag ae Tpila.

13 KaAwdio ouvdeong

To kaAwdio Tpopodoaiag auvdeel Tov PopTIaTH YE TO PIG.

14 ®opTioTg
O $opTIOTAG XPNOIPEUE! yia TN GOPTION TNG MTTATAPIAG.

15 Mmarapia
H pmratapia TpopodoTei TO XOPTOKOTITIKO HIE EVEPYEIQ.

16 Auyvieg
O1 Auyvieg deixvouv Tnv Karaataan ¢opTiong TNG
ptratapiag Kal moaveg BAGREG.

17 MARKTPO
To TTARKTPO EVEPYOTTOIE TIG AUXVIEG TNG PTTATAPIAG.

# Tivakida 1Gx006 Pe apiBPd unxXaviuaTog
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3 Mepiexopeva

3.2 Kormika egaprrpara

0000-GXX-1483-A0

1 Mpo¢uAakTApag
O mpoduAaKTAPAG TTPOCTATEVEI TOV XPrATN ATTO
QavTIKEiyeEVa TToU ekapevdovifovTal Kal aTTd £TTAdN WE TO
KOTITIKO €€apTNHa.

2 Mayxaip! KOT§ VAPATOG
To paxaipl peaivéCag KOBEI TIG HETIVECEG OTO KATAAANAO
MNKOG KaTA TN JIAPKEIA TNG EPYATIAG.

3 KedpaAn kotrig
H kedbaAn KOTTNG TTEPIEXEI TIG PETIVELEG.

4 MeagivéCeg
O1 peaivéleg kOBouv To ypagiol.

3.3  ZuppoAa

Ta gUpBoAa TTAvw OTO XOPTOKOTITIKO, OTN MTTATAPIA KAl GTOV
$OopPTIATA £XOUV TIG EENG ONUATIEG:

ﬂ To gupBoAo auTo deiyvel TOV OVOUATTIKO apiBuo
— aTPOPWYV TOU KOTITIKOU £EOPTAMATOG.

X
1 Auyvia avapel otabepa ae kdkkivo xpwua. H
ptratapia gival ToAU {eaTn ) TTOAU Kpua.

Y

0458-713-9721-C



4 Mpodulageic agpaeiag

@ 4 Auxvieg avaBoaBrivouv gg KOKKIVO XPWHA.

Yapxel BAaBn otn pyrrarapia.

H Auxvia avaBel ge Tpaaivo Xpwua Kail ol AUXVieg
NG ptrarapiag avaBouv fj avaBoafrvouv og
TPAaagivo Xpwua. H ytrarapia goprigeral.

H Auxvia avaBoafrvel ge KOKKIVO xpwia. Agv
UTTAPXEl NAEKTPIKNA €TTadN avApega aTnv
pTTaTapia kar Tov ¢opTIaTH, 1 uTTapxel BAARN
aTnv pTratapia n atov GopTIaTH.

Z1a0un NXNTIKNAG 10XUog o€ dB(A),
LWA Tpoadiopigpévn aupdwva pe Tnv Odnyia 2000/
14/EK TTpOKEINEVOU Va UTTAPXEI duvaToTnTa

guyKpIanG Tou BopUBOU TTOU EKTTEPTTETAI ATTO
O1adopa NAEKTPIKA TTPOIOVTA.

H €vdeign ditrha ato gupBolo deixvel TO EveEPYEIAKO
TTEPIEXOMEVO TNG UTTATAPIOG TUMPWVA JE TO OTOIXEIT
TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUODTH TNG. TO
EVEPYEIOKO TTEPIEXOPEVO TTOU gival OI0BETIPO KATA TN
XPAON €ival HIKPOTEPO ATTd AUTA TNV TIKN.

XpNOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI TUCKEUN HETQ O€
KAEIOTO KAl OTEYVO XWPO.

Mnv atroppiyeTe TO TTPOIOV Padi PE TO OIKIOKA
ATTopPipPaTa.

4 T[poduldateic aadpaAciag

4.1 MpoeidotroinTik& cUPBoOAa

Ta TpoeIdoTToINTIKA GUUBOAC TTAVW OTO XOPTOKOTITIKO, TN
pTTaTapia Kal Tov GopTIaTH £X0UV TIG £EMG ONUOTIEG:

0458-713-9721-C
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AapBaveTe uTTOWN 0OG TIG 00NYieg agdaAegiag Kai
TA OXETIKA PETPQ.

Alapdare, katavonaTte Kal GUAAETE To eyxeIpidIo
odnylwv.

Na dopate yuahiad agdpaAeiog.

AapBavete uTTOWN Cag TIG 0dnyieg agpaAeiag yia
QVTIKEIMEVA TTOU EKOPEVOOVICOVTAI KAl TA TXETIKA
METPO.

AdaipEaTe Tn pTTaTapia ge KABE SIAAEIMPA
£pyaadiag kal Kara 1n dIapKeIa TNG PeTadpopdag,
NG PUAAENG Kal TNG EKTEAEONG EPYATIWV
guVvTAPNONG N ETTIOKEUNG.

PPOOP

MpoaTaTeUeTe TO XOPTOKOTITIKO KAl TOV GOPTIATH
atrd TN BPoxn Kai TNV uypagia.

N
S < 15m (50ft) %

Tnpeite amoéoTaan acgdakeiag.

MpooTateUeTe TN PTTaTapia amo BepudTNTA KAl
dwTIq.

MpoaTateveTe TN pITaTapia atmo Tn BPoxn Kai Tnv
uypaagia kai unv tn BuBieTe ae uypa.
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4 Mpodulaceig aodaAeiag

eAMnvika

Tnpeite Ta EMTPETTOPEVA OpIa BEPUOKPATIAG TNG
pTTatapiag.

4.3 Amaiioeig amd Tov Xpriotn

A MNMPOEIAOMNOIHZH

m XpnoTeg Tou dev diaBéTouv KATAAANAN ekTTaideuan, dev

4.2 TpoBAETTOUEVOG OKOTTOG XPONG

To xopTokoTITIKO STIHL FSA 56 1TpoopileTal yia TV KOTIN
XOpTOU.

To XOPTOKOTITIKO OV ETTITPETTETAI VO XPNTIYOTIOIEITAI GTN
Bpoxn.

H pmarapia STIHL AK TpododoTei TO XOPTOKOTITIKO HE
EVEPYEIQ.

O ¢opTmiothg AL 101 Tng STIHL xpnoiueuel yia 1n ¢opTION
NG pmartapiag STIHL AK.

A TNPOEIAONOIHZH

® Mrrarapieg ka1 popTIOTEG TTOU BEV EXOUV EYKPIBEI aTTO
Tnv STIHL yia xprian We To XOPTOKOTITIKO, UTTOPOUV VO
TTPOKAAETOUV TTUPKAYIEG KAl EKPAEEIS. AUTO UTTOPEI va
odnynoel g€ goapoug TpaupaTiopous i Bavarndopa
aTuxApaTa Kol g€ UAIKEG NUIEG.
> XPnOIYOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO PE pia ptTaTapia AK
NG STIHL.

» H pmrarapia STIHL AK mTpétrel va
dopricetal pe popTtiotr) STIHL AL 101,
AL 300 n AL 500.

® H avTIKavovIKf Xprian Tou XOpTOKOTITIKOU, TNG YTTATAPIag

1 Tou GOPTIaTH, UTTOPEI va 0dnynael e goBapoug

TPAUPATIOPOUG 1) Bavatndopa aTuxrpaTa Kal g€ UAIKEG

gnigg.

> XPNOIYOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO, TN PTTATAPIA KAl TOV
$OopPTIATH YE TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAdETAI G’ AUTO TO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.
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gival gg B€an va avayvwpigouv ) va EKTINACOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOvVTal PE TN XPHOn Tou
XOPTOKOTITIKOU, TNG PTTaTapiag kai Tou ¢popTiaTth. AuTo
pTTopei va odnynasl ae goBapod TPAUATIONO Kal Bdvaro
TOU XPNaTN 1 GAAWV aTOPwWV.

> AlaBaaTe, karavonaTe Kal GUAAETE To
EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

» Otav daveifeTe TO XOPTOKOTITIKO, TN PTTATAPIA 1) TOV
dopTIaTH g€ AAAO aTOHO, va diveTe Yadi Kal TO yxEIPidIo
odnyIwv.

> Av £XETE OTTOIODNTTOTE ATTOpIa, aTTEUBUVOEiTE aTOV
TMOTOTTOINWEVO AvTITTIPOowWTTO TNG STIHL.

> BeBaiwBeite 0TI 0 XpAOTNG IKAVOTTOIET TIG €ENG
ATTAITAOEIG:

— O xpROTNG cival EekoUPaaToG.

— O XpAOTNG £XEI TIG CWHATIKEG,
aIgONTNPIAKEG KAl VONTIKEG IKAVOTNTEG
va XeIpifeTal KAl va EPYATTEI PE TO
XOPTOKOTTTIKO, TN MTTATAPIO KAl TOV
dopTIoTA. EAV 0 XpROTNG £XEI HEIWMPEVES
OWHMATIKEG, AITONTNPIAKES I VONTIKEG
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IKOVOTNTEG, ETTITPETTETAI VO EPYATTEI
MOVO UTTO TNV eTTiRAewn N gupdwva e
odnyieg evog uTTEUBUVOU ATOWOU.

— O xpAOTNG TTPETTEI VA €ival EVAAIKOG.

— O xpAOoTNG £xel AaBel ekraideuan atrod
TOV TTIOTOTTOINUEVO QVTITTPOCWTIO TNG
STIHL i} a1md €18IKEUPEVO TTPOCWTTO,
TIPIV OTTO TNV TTPWTN XPnon Tou
XOPTOKOTITIKOU 1| TOU GOPTIOTH.

— O xpnoTng dev BpiokeTal UTTO TNV ETTHPEIO GAKOOA,
GAPUAKWY 1 VAPKWTIKWV.

4.4 Evdupaagia kai eE0TTAICUOG

A MPOEIAONOIHZH

® Kard mn SIdpKEIa TNG EPyadiag YTTopei va ekadevdoviaTouV
QVTIKEIPEVA PE PEYAAN TAXUTNTA. AUTO PTTOPEI Vva 0dnynael
Jg TPAUPATIOUO TOU XPAOTN.
> Na ¢opdre epapuoaTd yuaAid acpaleiag.
KataAAnAa yuaAia TrpoaTtagiog givai
dokipyagpéva aUuudwva Pe TO TTPOTUTTO
EN 166 ) Toug €BviKoug kavovigpoug Kal

Ol1aTIBEVTAI OTO EUTTOPIO E TXETIKN
emanuavan.

> Na popdre agmida TPOTWITOU.

> Na ¢popdre pakpU TTAVTEAOVI ATTO AVOEKTIKO UAIKO.

m Katd mn dIApKEIa TNG EPYOTiag YTTOPEi va ankwBei akovn
amé 10 £dadog. H €10TTvoR TNG OKOVNG UTTOPEI va
TpokaAéael BAARN oTnv uyeia Kal va TTpogevnael
AAAEPYIKEG AVTIOPATEIG.
> Na ¢opdre padoka yia TPOaTAgia aTTod TN OKOVN.

® AkaTaAANAQ €idn POUXITPOU PUTTOPOUV VA TTIOOTOUV O€
OévTpa, BAPVOUG Kal OTO XOPTOKOTITIKO. XPraTeg TToU dev
dopouv KatadAAnAa pouxigud diatpéxouv Kivouvo
gofapou TpaupaTiIguou.
> Na ¢opdre epapuoaTa pouxa.

> Adpaip€aTe pavTiAia Kal KOOURAPATA.

0458-713-9721-C

eAMnvika

® Kata T SIAPKEIQ TNG EpYAdiag, UTTApxel TBavoeTnTa o
XPNoTNG va £pBel ae eTTadr Pe TO TTEPIOTTPEDOPEVO KOTITIKO
€€dpTnUa. Auto utTopei va odnynael oe gofapo
TPAUUATIOPO TOU XPNOTN.
> Na ¢popdre utrodrpaATA ATTO AVOEKTIKO UAIKO.

> Na ¢popdre pakpU TTavTEAOVI aTTd avOeKTIKO UAIKO.

m Katd mn didpKela Tou KaBapigpou ) TG auvThpnaong,
UTTapxEl TOavoTnTa 0 XpNaTtng va £pbel ae eTradn Je 1o
KOTITIKO €§APTNHA 1) TO Yaxaipl HETIVECOG. AUTO PTTOPEI va
odnynael g€ TPAUPATIONS TOU XPNOTN.

» Na popdare yavTia epyaaiag ammo avBekTIKO UAIKO.

® Av 0 XpnoTtng $opda akaTaAAnAa utrodnuarta, PTropei va
yAioTprogl. Auto ptropei va odnynael g€ TPAUUATIONO TOU
Xpramn.
> Na popare yepd, KAEIOTG UTTOBNMATA PE AVTIOAITONTIKN
goAa.

4.5 Mepioxn epyaaiag kai TEPIBAAAOV
4.5.1 XopTOKOTITIKO pnxavnua

A TPOEIAONOIHZH

B AgXeTA TTPOG TNV gpyagia atopa, Taidia Kal {wa dev givai
ge Bean va avayvwpigouv i va EKTINACOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTAI JE TN XPHON TOU XOPTOKOTITIKOU KAl PE TO
QVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va ekadevdovidovtal. AToua e
MEIWPEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG, TTAIBIA KAl {Wwa SIaTPEXOUV
Kivduvo goBapou TpaupaTiopou.

e« 15m (50ft) € AOXETA TTPOCWTTA, TTAIBIA KAl {Wwa O
ﬁ’:aon 15 m o106 TNV TEPIOXN EPYATIAG.

> Tnpeite amoataan 15 YETpwy aTTd AVTIKEIPEVA.

® To XOPTOKOTITIKO &gV gival adidfpoxo. Ze TEPITTTWaN
XPNong atn Bpoxn f o€ uypo TrepIBAAAOV, PTTOpES va
TPoKkANBei NAekTpoTTAngia. Autd ptropei va odnynael oe
TPAUPATIOPO TOU XPNOTN Kal g€ {nNuIG aTO XOPTOKOTITIKO.
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> Mnv gpyaleate aTn Bpoxn 1 o€ TTOAU uypo
' TePIBAAAOV.

® O nAEKTPOKIVNTHPAG TOU XOPTOKOTITIKOU UTTOPEI va
TIPOKAAETEI OTTIVONPEG. Z€ EUPAEKTO ) EKPNKTIKO
mePIBAAAOV, OI OTTIVERPEG UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TTUPKAYIEG N KPNEEIG. AUTO PTTOPEI VO 0dNynoel o€
gofapoug TpaupaTiguous i Bavatndopa aTuxnUaTa KAl €
UAIKEG CNnUIEG.
> Mnv epyadeaTe g€ EUPAEKTO I} EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

4.5.2 Mmarapia

A MPOEIAONOIHZH

® Ta maidid Oev gival ge BEan va eKTIPACOUV TOUG KIVOUVOUG
NG pPtratapiog. Yapxel Kivduvog goapou TpaupaTioyou
yia Taidid.
> Alatnpeite Ta TaIdIA g€ agpaAr amoaTaan.

® H prrartapia dev gival TTPOTTATEUPEVT OTTO OAEG TIG
€MIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. € TTEPITITWAON £€KBEDNG O€
opIgpéveg emMOPAaTEeIg Tou TTEPIBAAAOVTOG, N pTTaTapia
pTTOpE va TTapel dwTid ) va ekpayei. AuTd pTTopEi va
odnynael e coBapoug TPAUPATIONOUG KAl O€ UAIKEG
gnuigg.

> MpoaTtateleTe TN PTTaTApia atré BeppdTnTa
Kal wTId.

> Mnv ammoppiyeTe TN Prrarapia atn ¢wria.

» Xpnaipotrolgite Kai QUAATOETE Tn PTTaTapia
age Beppokpaaia petagu -10 °C kai +50 °C.

> [1pOCTATEVUETE TN PUTTATAPIA ATTO TN BPOXN KAl
TNV uypagia kail Pnv tn BuBilete o€ uypa.

> AIOTNPEITE TN PTTATAPIO PHAKPIA ATTO PETAAAIKG
QVTIKEIPEVA.
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> Mnv €kBETETE TN PTTATApia O€ UWNAR TTiETN.
> Mnv €KBETETE TN PTTATAPIA TE PIKPOKUMATA.

> [1pOCTATEVETE TN PTTATAPIO ATTO XNMIKEG OUTiES KAl
aAara.

4.5.3 doptioTig

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Ta maudia dev gival gg BEaN va EKTIUACTOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU GOPTITTH KAl TOU NAEKTPIKOU PEUUATOG. YTTAPXEI
KivOuvog gofapou TpaupaTiohou ) Bavarndopou
QATUXNMATOG TWV TTAIDIWY.

» Alatnpeite Ta Taidid oe agpain
atroaTaagn.

® O popTiaTnG dev gival adiaBpox0s. Z& TEPITITWAN XPAONG
atn Bpoxn n o€ uypo TepIBAAAov, ptropei va TTpokAnBei
nAekTpotTAngia. Auto ptropei va 0dnyrael g€ TPAUPOTIOUO
TOU XPNOTN Kal g€ {nuid atov GopTIaTh.

> Mn xpnaiyoTroicite Tov $opTIaTH aTNn BPOoXN
. 1l g€ TTOAU uypO TTEPIBAAAOV.

® O popTiaTNG OV Eival TTPOTTATEUPEVOG ATTO OAEG TIG
€MOPATEIG TOU TTEPIBANAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN €KBETNG O€
OPIOUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, O GOPTIOTAG
ptTopei va avadAeyei ) va ekpayei. Auto ptropei va
odnynael oe goapoug TPAUPATIOPOUG KAl O€ UAIKEG
{nHigg.
» XpnaipoTrolgite Tov popTIOTH HOVO PETA T€ KAEIOTO Kal

aTEYVO XWPO.

> Mn xpnaoipoTroigite Tov opTiaTr o EUPAEKTO N
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

> Mn XpnOIUOTTOIEITE TOV GOPTIOTHG TTAVW OE EUGAEKTO
UTTOGTPWHA.

» Xpnaipotrolgite kai GuAdaaeTe Tov GopTIOTA OE
Beppokpaaia petagu + 5 °C kai + 40 °C.

0458-713-9721-C



4 Mpodulageic agpaeiag

® To kaAwdio Tpopodoaiag gival pia moavr aitia va
gKOVTAWouUV ATtopa. Auto YTTopei va odnynaoel o
TPAUMPATIOPOUG Kal g€ ¢nUIEG Tou GOPTIOTH.
> TotmoBeTnaTe To KaAwdio Tpododoaiag ae eTadn He TO
TATWUA.

4.6 AodaAig karaoTaon

4.6.1 XOPTOKOTITIKO HNXavnua

To XOPTOKOTITIKO €ival g€ agdaArn KaTaaTaarn, epogov
TANpPoUVTal 01 €€1G TTPoUTTOBETEIG:

— To XOPTOKOTITIKO OeV €xel {NUIEG.
— To XOPTOKOTITIKO €ival KaBapo Kal aTeyvo.
— Ta xelpiaTrpIa AEITOUPYOUV Kal OEV £XOUV TPOTTOTTOINOEI.

— XpnOoIPOTIoIEITaI GUVOUATPOG ATTO KOTITIKO £§APTNHA KAl

TPOoGUAAKTHPA CUUPWVA PE TO TTAPOV EYXEIPIOIO OBNYIWV.

— To KoTITIKO €€ApTNUA Kal 0 TTPOGUAAKTHPAG EXOUV
TOTTOBETNOEI CWATA.

— 27O XOPTOKOTITIKO £XOUV TTPOCTOPHOCTEI HOVO YVATIO
TapeAkopeva Tng STIHL.

— Ta TapeAKOPEVa €XOUV TTPOCAPUOCTEI E TOV CWATO
TpOTIO.

A TPOEIAONOIHZH

® Av 0 €€OTTAIOPOG Bev gival g€ adgdpalAr kataaraan,

oplgpéva eEAPTAPATA PTTOPEI VO PNV ETTITEAOUV TIG

AEITOUPYIEG TOUG UE TOV TWATO TPOTTO KAl Ol OIATAEEIG

agdaleiag ptropei va 100UV €KTOG AciToupyiag. YTTApXEl

Kivduvog goapou TpaupaTigpou 1 Bavarndopou

QATUXAMATOG.

> Mn XpnOIYOTTIOIEITE XOPTOKOTITIKO TTOU £XEI {NHIA.

> AV TO XOPTOKOTITIKO £X€l AepwOei 1) Bpaxei, kaBapiaTe To
Kal apiaTe TO VA OTEYVWOEL.

> Mnv kaveTe aAAaYEG OTO XOPTOKOTITIKO. EEaipean:
EmiTpémmeTal n xprion Twv cuvOUACTPWY EEAPTANATOG
KOTTNG Kal TTPOPUAOKTPa CUPdwVA PE TO TTAPOV
EYXEIPIDIO 0BNYIWV.
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> Av 10 XeIpiaTrpla 8ev AsiIToupyouv, Pnv EPYOCTTEITE PE TO
XOPTOKOTITIKO.

> Mn XPnNOIUOTTOIEITE KOTITIKA £EAPTHMATA ATTO PETAAAO.

» XpnalpoTtrolgite povo yvAaia rapeAkopeva tng STIHL
YIO QUTO TO XOPTOKOTITIKO.

> [MpogapuOleTE TO KOTTTIKO £EAPTNUA KAl TOV
TTPOPUAAKTAPO OTTWG TTEPIYPAPETAI G” AUTO TO EYXEIPIDIO
odnylwv.

> [pogapuoleTte Ta TTAPEAKOPEVA OTTWG TTEPIYpAdETal O
QUTEG TIG 0dNnYieg XpPAang f aTig odnyieg XpRong Tou
TTapeAKOUEVOU.

> Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIYEVA YETA OTA AVOIYPATA TOU
XOPTOKOTITIKOU.

> Av £XETE OTTOIOBNTTOTE ATTOPIA, ATTEUBUVOEITE aTOV
TNOTOTTOINMEVO avTITTPOowTTo TNG STIHL.

4.6.2 [podulaktnpag

O mpoduAakTrpag gival ae agdair kataaTaan, ebpoagov
TTANPoUvTal 01 £€NG TTPOUTTOBETEIG:

— O mpoduAakTrpag dev £xel CnUIA.

— To paxaipr £XEl TTPOCAPHPOTTEI UE TOV CWATO TPOTTO.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Av 10 unxavnua dev gival ge agpan kardataan, Ta
eCapTAUATA YTTOPEI va PNV €TITEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG
ME TOV OWOTO TPOTTO Kal o1 diaTagels aagdaleiag ytmopei va
TEB0UV €KTOG AgiToupyiag. AuTd utTopei va odnynaoel g
gofBapd TPaAUUATIGNO TOU XPNaTN.
> Mn xpnaipotroigite TpodUAAKTAPA TTOU £XEI CNUId.

> Na epydleaTe e paxaipl HETIVECAG TTOU EXEI
TTPOCAPHOCTEI JE TOV TWATO TPOTTO.

> Av £XETE OTTOIODNTTOTE ATTOpia, aTTeUBUVOEiTE aTOV
TMOTOTTOINWEVO avTITTPOowTTo TNG STIHL.
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4.6.3 KedpaAn KoTmg

H kedpaAn eival ae aagdaAn kataaTaan, epoagov TTAnpouvTal ol
€€ng TpouUTToBETEIG:

— H kedaAn kotrng dev €xel CnuId.

— H kepaAn KoTAG dev EXEl UTTAOKAPEL.

— H kedaAn Kotig €xel TOTTOOETNOEI CWOTA.

A TNPOEIAONOIHZH

® Av n kepaAn KOTTAG dev gival ge agpaAn KaraaTaan,
MTTOPEI va atrooTTagToUV £EapThpATa atmo Tn KEGAAN 1 T
peaiveéCa kal va ekapevdoviaTouv pakpid. Autd pTropei va
odnynoel g€ goapoug TPAUUATITUOUG.

> Mn xpnaipotroigite KeGaAn KOTTAG TTOU £XEI CnUIAL.

> Mnv avTikaB1oTATE TN PECIVECA PE PETAAAIKO QVTIKEIPEVO.

> Av éxeTe OTTOIOONATTOTE aTTOpIa, aTreubuvBeiTe aTOV
TMOTOTTOINUEVO avTITTPOCWTTO TNG STIHL.

4.6.4 Mmarapia

H ytrarapia eival ge agpaAn katdaTaan, 6Tav IKAVOTTOIET Ta
€¢NG KpITAPIQ:

— H ptrartapia dev €xel nuid.

— H ytratapia eival kaBapn kal aTeyvn.

— H ptrarapia Asitoupyei Kai dev £xel TPOTTOTTOINOEI.

A MNPOEIAONOIHZH

m Av dev gival ge agpaAi katdaTaan, n Pratapia dev givail
ge Bean va Aeiroupyei e agpaieia. Autd ptTopei va
0odnynael ae goapoug TPAUPATITHOUG.
> Mn XPNOIYOTTOIEITE PTTATAPIO TTOU €XEI CNUIA 1 OEV
AeIToupyei.

> Mn ¢oprTifeTe ptTaTapia Tou TTapouaiadel Cnuia f
eNATTWUA.

> Av n uytratapia AepwOei n Bpaxei, kaBapiaTe TNV Kal
adAaTE TNV VA TTEYVWOTEL.

> Mnv KAVETE PETATPOTTEG OTN PTTATApIA.
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> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA PECO OTA AVOiypATA TNG
ptrarapiag.

> Mn guvdEeTe KAl BPAXUKUKAWVETE TIG NAEKTPIKEG ETTAPGES
TNG MTTATapiag e METOAAIKG QVTIKEIPEVOQ.

> Mnv avoiyeTe Tn pTTaTApIA.
B ATTO pmratapia pge Cnuid ptropei va diappeuael uypo. 2
TEPITTTWAN eTTadng Pe To dEPUA ) Ta PATIA, TO UYPO TNG
pTTaTapiag PTropei va TTpoKaAéael epeBITUOUG.
> ATTodeUyeTe TNV €TTAdH HE TO UYPO.
> X TTEPITITWON €TTAPNG e TO OEPUA, TTAUVTE TNV
TPoaReRANPEVN TTEPIOXT HE APBOVO VEPO KAl GATTOUVI.

> Ye TepiTTwan emadng Pe Ta paTia, EETTAUVTE Ta PATIA PE
adOovo vepod yia TouAdxiatov 15 AeTTTa Kal
gupBouleuBeite €vav yiaTpo.

= Mia ptratapia pe ¢nuIa ) EAATTwPO eVOEXETAI VO EKAUTEI

OOPEG Kal KAtTvoug i va Kaegi. AuTO PTTopei va odnynael g

goBapoug TPaUUATIGHOUG 1 BavaTndopa ATUXNMATA KOl O€

UNIKEG CnMIEG.

> Av TTapaTtnenaeTe aguvnBioTn ooun f KaTvo, un
XPNOIYOTTOINCETE TN YTTATAPIA KaI SIOTNPACTE TN PAKPIA
atmo eUPAEKTA UAIKA.

> Av n prratapia €xel maoel GwTid, TTPOOTTadrOTE Va
oBRoeTe TN dwWTIA Pe TTUPOCBECTHPA R VEPO.

46.5 doptoTig

O ¢opTIoTAG €ival ge agdaln KATAOTACN, OTAV IKAVOTTOIEI TA
€€NG KpITAPIO:
— Agv uttapxel ¢nuid atov GopTIaTH.

— O ¢opTIOoTAG gival KaBapoOg Kal aTEYVOG.
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A MNPOEIAONOIHZH

® Av 0 ¢opTIOTAG dev eival ae agpaAn kardaTaan, Ta

eCapTAUaTa PTTOpEi va pnv MTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG

ME TOV WATO TPOTTO Kal oI JIaTAgEIG aagdaAeiag UTTOPEi va

TEBOUV €KTOG AciToUupyiag. AuTO PTTOopEi va odnynaoel g

gofBapoug TpaupaTiguous n Bavatndopa atuxnuaTa.

> Mn xpnaiyoTroicite GopTIaTA TTOU €XEI CNUIA.

> Av o dopTIaTAG AepwBei N Bpaxei, kaBapiaTe Tov Kal
adAaTE TOV VA OTEYVWOEL.

» Mnv KAQVETE PETATPOTTEG OTOV GOPTITTH.

> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PECT OTA AVOiyHATA TOU
dopTiaTH.

» Mn guvoEeTe Kal BPAXUKUKAWVETE TIG
NAEKTPIKEG ETTAPES TOU POPTIOTA ME
METAAAIKG avTIKEipEVA.

> Mnv avoiyeTe TOV $GOPTIOTH.

4.7 Epyagoia

A MPOEIAONOIHZH

®m KAtw a1mo opIgPEVEG TUVONKEG, 0 XPROTNG dev gival ae
0éon va epyaaTei GUYKEVTpWHEVA. MTTOpEi va OKovTAWEl,
va TTEJEI KAl VO UTTOOTEI GORAPO TPAUMATIOUO.

> Na epyddeaTe NPEPA KOl GUYKEVTPWHEVA.

> Mnv gpyadeaTe Pe TO XOPTOKOTITIKO O€ TTEPIBAAAOV UE
KOKO GWTIGNO ) KAKF 0paTOTNTA.

> O XEIPIOPOG TOU XOPTOKOTITIKOU TTPETTEI VA YiVETAI ATTO
éva aTopo KAaBe popd.

» KpaTtaTe 10 KOTITIKO £€APTNHA KOVTA OTO £€00a¢0G.
> Na pogéxeTe yia eyrodia.

» Na gpydaleate ammd 10 £€dadog Kal va dlaTnpeite TNV
I00PPOTTia 0ag.

> Av TTapouaiagTolv anuadia KOTTwang, KAvTte éva
SldAeIppa.
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To TepIaTPEDOPEVO KOTITIKO EEAPTNHA UTTOPEI VA KOWEI TOV
XPAOTN. AuTO YTTOPEi va 0dnynael g€ aoBapod TPAUNATIOHO
TOU XPNOTN.

> Mnv ayyilete TO TTEPIOTPEPOPEVO KOTITIKO ECAPTNAL.

> AV TO KOTITIKO £§ApTNHA UTTAOKAPEI ATTO KATTOIO
QVTIKEIPEVO: ZPBATTE TO XOPTOKOTITIKO KOl ApaIPETTE TN
MTTaTApia. TN GUVEXEIQ aPAIPETTE TO AVTIKEIPEVO.

Omroiadnmote aAAayr) aTtn Asitoupyia i aguvnBiaTn
OupTTEPIPOPA TOU XOPTOKOTITIKOU KATA TN SIAPKEIX TNG
gpyaagiag Ptropei va gival €voeign OTI TO XOPTOKOTITIKO OgV
eival ge agpaAn karaataan. AuTto PTTopEi va 0dnynael e
goBapoUg TPAUPATIOPOUG Kal € UNIKEG {NUIEG.
> AloKOYTE TNV £pyaadia, apaipEéaTe Tn PIrarapia Kai
atreuBuVOEiTE GTOV TTICTOTTOINMEVO QVTITIPOTWITO
NG STIHL.

Katd tnv gpyaagia pe To XOPTOKOTITIKO UTTOPEi va
dnuioupyouvTal SOVATEIG.
> Na ¢opdre yavria.

» Na kavete dloAgippaTa Epyaaiag.

> AV TTOPOUCIACOTOUV GUUTTITWHATA KOKAG QINATWANG,
gupBouleuBeite Evav yiaTpo.

Orav adnvete TN akavdaAn, To eEApTNUa auveyiel va
TEPIATPEPETAI YIA AiyOo, WG ATTOTEAETUA TNG OPUAG TOU
JUOTHMATOG Kivnang. AuTO PTTopEi va 0dnynaoel o€
gofapoug TPAUUATITUOUG.

> [epIPEVETE PEXPI VO OTAUATHTEI TO KOTITIKO €§APTNHA.

4.8 ®oprion

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Emadn pe e€aptipara utd Taan Propei va mpokAnBei atro Ta
€€¢ng aima:

— Znpia ato kaAwdio Tpopodoaiag.
— Znwa ato ¢IG.

— Ad&Bog gykaraagTaan TG mpilag.
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® H emmadn pe eEapTApaTa UTTO TAON PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
nAekTpoTTAngia. AuTtd ptTopei va odnynaoel ae coapo
TPAUMPATIONG 1) BAvVATO TOU XPNRAOTN.
> BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO TPpOPOdOTIag Kal TO PIG gival
ge KaAn karaoraan.

> YuvOEaTe TO QIG OE PIO CWAOTA EYKATETTNUEVN TTPICA.

® Mia egpaApevn T1aan SIKTUOU A €CPAAPEVN TUXVOTNTA
OIKTUOU KaTa Tn didpKeia TNG OPTIONG UTTOPEI va
TTpoKaAéael uTTEpTaan atov GopTiaTr. MTopei va
TPOoKANBEei {nuid aTov GopTIaTH.
» BeBaiwBeite 0TI N TAGN KAl n guxvoTnTa dIKTUOU TOU
NAEKTPIKOU SIKTUOU GUPPWVOUV [IE TO OTOIXEIT TTOU
avaypdadovTal gTnv TvaKida TUTToU Tou GopTIOTH.

® Kata T Sidpkeia TNG GOpTIong, évag GopTIOTAG PE CnNUIG A
eAATTWHA PTTOPEI Va EKAUCEI aTUVNBIOTEG OTHEG I KATTVO.
AuTO PtTOpEi va 0dnynael g€ TPAUPATIONOUG KAl € UAIKEG
gnuigg.

» AmmoguvdeaTe To kaAwdio Tpododoaiag atrd Tnv Tpila.

B Av 8ev UTTAPXEI ETTOPKNG aTTaywyr TG BeppoTnTag, o
$opTIOTAG PTTopEi va utrepBeppavOei Kal va TTPOKAAETEI
TTUpKAyId. AUTO UTTOPEi va 0dnynael ae aoBapoug
TPAUPATIOPOUG 1) Bavatndopa aTuxrpaTa Kal g€ UAIKEG
gnpigg.
> Mnv KQAUTITETE TOV GOPTIOTH.

® Av guvdeBoUV TTEPITaOTEPOI ATTO Evav GOPTIATEG aTNV idIa
TPifa, uTTopPEl va anuEIwBEi uTTEPPOPTWAN TWV NAEKTPIKWY
KaAwdiwv kata Tn didpkeia TNG GOpTIoNg. Ta NAEKTPIKA
KaAwdIa ptTopei va {eaTaboulv R va TTPOKAAETOUV
TTUpKayid. Autd ptropei va odnynael ae goapoug
TPAUMPATIOPOUG 1 BavaTtndopa aTuxnHaTa Kal g€ UAIKEG
gnpigg.
> YuvdieTe povo Evav GopTioTr o€ KaBe TTpila.

> Mn guvdéeTe Tov GopTIaTH g€ TTOAUPTTPIO.

B HAeKTPIKA KAAWDBIA 1} CWANAVEG TTOU EVOEXOUEVWG
UTTAPXOUV OTOV TOiXO PTTOPOUV VA UTTOGTOUV {nuid oTav o
$OPTIOTAG OTEPEWVETAI OTOV TOiX0. H eTTadr pe nAekTpIKG
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4 Mpodulaceig aodaAeiag

KoAwdia ptropei va TrpokaAéael nAekTpotrAngia. Auto

pTTOpEi va odnynasl ae gofapoug TPAUPATITPOUG Kal g€

UAIKEG CnMIEG.

> BeBaiwBeite 611 0TO ONnueio aTEPEWANG OEV UTTAPYXOUV
NAEKTPIKA KAAWOIO 1} CWANVEG HETA GTOV TOIiXO.

Av 0 $opTIOTAG deV OTEPEWDOEI GTOV TOIXO OTTWG

TEPIYpAdETAI O AUTEG TIG 0BNYiEG XPaNG, 0 GopTITTAG N N

pITaTapia PIropei va meagel, ) o GopTIOTNG UTTOPEI va

uTrePBeppavOei. Autd ptTopei va odnynael o€

TPAUPATIOPOUG Kal € UANIKEG CNMIEG.

> YT1EPEWQATE TOV GOPTIOTH G’ Evav TOIX0 OTTWG
TTEPIYPAPETAI O° AUTO TO £yXEIPIDIO 0ONYIWV.

Av aTEPEWTETE TOV GOPTIATH GTOV TOIXO HE TOTTOBETNHEVN

pITaTapia, n Prarapia yIropei va meael €§w aTo Tov

dopTiaTh. AuTd PTTOPEI VO 0dNYNTEl O€ TPAUUATIOUOUG Kal

g€ UNIKEG CNMIEG.

> [pwTa aTEPEWATE TOV GOPTIATH GTOV TOIXO KAl OTN
JUVEXEIQ TOTTOBETATTE TN YTTATApIC.

49 Meradpopd
4.9.1 XOpPTOKOTITIKO HnXavnua

A TPOEIAOMNOIHZH

m Kartda mn diapkeia TnG HETAGOPAG, TO XOPTOKOTITIKO YTTOPEI

va avaTpaTrei A va PeTakivnBei. Auto ptropei va odnynael
g€ TPAUUATIGUOUG Kal g€ UAIKEG CnHIEG.

> AdaipEaTe Tn YTTatapia.

> TOTTOBETOTE TO XOPTOKOTITIKO HE TETOIO TPOTTO, WATE VA
MNV UTTOPEI va avaTparei i va PETOKIVNOEI.
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4 Mpodulageic agpaeiag

49.2 Mmarapia

A TNPOEIAONOIHZH

® H prrartapia dev gival TTPOTTATEUPEV OTTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpPITPEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG PTTOPET Va
TTPOKANOEI {NWIG OTN PTTATAPIA KAl TTEPIOUTIOKA TOIXEIA.
> Mn peTadEpeTe PTTaTapia Tou £xel CnUId.
> MetadepeTe TN YTTATAPIC HECQ OE PN NAEKTPIKA QYWYIKN

guokeuaaia.

m Katd mn dIGpKEIQ TG METAPOPAG, N UTTATAPIa UTTOPEI va
avaTparei A va peTakivnBei. Auto ptropei va odnynael o
TPOAUMATIOPOUG Kal O€ UAIKEG CNUIEG.
> ToTroBeTrOTE TN PTTATOPIO HECTA TN CUCKEUATia PE

TETOIO TPOTTO, WATE VA ATTOKAEIETAI N PETAKIVNAT TNG.

> AoGaAigTE TN OUOKEUOQIa PE TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOpPEI Va peTaKIVNOEi.

4,10 PUAagn
4.10.1 XOpTOKOTITIKO PUNXAvNua

A MPOEIAONOIHZH

® Ta maidid Oev gival g BEan va eKTIPACOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU XOPTOKOTITIKOU. YTTApXEl KivOuvog aofapou
TPAUPATIOPOU yia TTaIdId.

> AdaipEaTe Tn YTTatapia.

> QUAACTETE TO XOPTOKOTITIKO MAKPIA aTro Ta TTaIdId.

B O NAeKTPIKEG ETTAPEG YETA OTO XOPTOKOTITIKO KAl TA
METAAAIKG e€apTAaTa YTTopei va ofeidwbouv
(okoupidaouv) atmo vypaagia. Mtropei va TpokAnBei ¢nuia
OTO XOPTOKOTITIKO.
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> AdaipEaTe Tn pTTarapia.

» GUAAOTETE TO XOPTOKOTITIKO O€ KABAPO Kal OTEYVO
péPOG.

4.10.2 Mmarapia

A MNMPOEIAOMNOIHZH

B Ta maidia dev gival ge B€an va eKTIMATOUV TOUG KIVOUVOUG
NG PTTaTapiag. YTrapyel Kivduvog aoapou TPaupaTiouou
yia Taudid.
> QuUAGCOOETE TN PTTATAPIA JAKPIA ATTO TA TTAISIA.

® H ytrarapia 0ev gival TTpOaTaTEUPEVN ATTO OAEG TIG
€MOPATEIG TOU TTEPIBANAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN €KBETNG O€
OpPIOUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va
TPoKANBEi {nuia aTn pTTaTapia.

» GuAagTe TN pTTaTapia ge kKaBapo Kal aTeyvo PEPOG.

» Quldooete TN PTTaTapia e KAEIGTO XWpPO.

> QUAACOOTETE TN PTTATAPIA XWPICTA ATTO TO XOPTOKOTITIKO
Kal Tov GopTIaTH.

» QuldooeTe TN pPTTaATOPia HETA OE PN NAEKTPIKA AywyIUn
JUOKeUaaia.

» QuldooeTte Tn pTraTapia age Beppokpaaia petagu - 10 °C
kal + 50 °C.

4.10.3 PopTioTig

A MNMPOEIAOMNOIHZH

B Ta maidia dev gival ge B€an va eKTINATOUV TOUG KIVOUVOUG
TOoU GOPTIOTH. YITAPXEI KivOUVOG GOBAPOU TPAUUATITHOU 1
Bavarndopou aTuXAPATOG TWV TTAISIWV.
> AdaipEaTe Tn pTTaTapia.

» Quldooete Tov GOPTIOTH POKPIG ATTO TTAIBIA.
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® O ¢popTioTAG OV €ival TTPOTTATEUPEVOG ATTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpPITUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va
TTPOKANBEi {nuid aTov GopTIOTH.
> AdaipEaTe Tn pTTarapia.
> Av o0 $opTIOTNG €ival {eaTOG, adraTE TOV VA KPUWOEIL.

» QuAagTe Tov HOPTIOTH O€ KABapo Kal
aTEYVO PEPOG.

» QuAACOETE TOV GOPTIOTH OE KAEITTO XWPO.

» Quhdoaete Tov GopTIOTH O€ Beppokpaaia peTagu + 5 °C
kal + 40 °C.

® Mn xpnoigotrolgite To kaAwdio Tpodpodoaiag yia va
METADEPETE I va KpepaaeTe Tov dopTiaTr. MTTopei va
TTPOKANBEi {NuId aTo KaAWwdI0 Tpododoaiag Kal gTov
dopTIoTH.
> [idveTte Kal KPATATE TOV GOPTIATH) ATTO TO TTEPIBANUAG TOU.
>10v GOPTIOTA UTTAPXEI HIO EVOWUATWHEVN AaBr TTou
OIEUKOAUVEI TOV XEIPIOUO TOU GOPTIOTH.

> KpepdaTe Tov $opTIOTH OTO OTAPIYUA TOiXOU.

4.11 Kabdapiopa, guvtnpnaon Kai ETIOKEUN

A MNPOEIAONOIHZH

® Av n ytratapio BPioKeTal HETO OTO XOPTOKOTITIKO KATA TN
OIAPKEID TWV EPYATIwY KaBapiguou, uvTtApnong n
ETTIOKEUNG, TO XOPTOKOTITIKO UTTOPEI KaTd AdBog va T1ebei o€
AsiToupyia. Autd ptropei va odnynaoel ae ooapoug
TPAUMPATIOPOUG KAl € UNIKEG NMIEG.

> AdaipéaTe Tn YTTatapia.

B >kKAnpd péga KabBapigpou, TTAUGTIKG UWNARG TTiEang Kai
HUTEPG QVTIKEIUEVA PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV {NUIEG OTO
XOPTOKOTITIKO, aTOV TTPOGUACKTHPA, OTO KOTITIKO
€€apTnua, aTn prrarapia i atov ¢opTiaTr. Av TO
XOPTOKOTITIKO, O TTPOPUAAKTAPAG, TO KOTITIKO €APTNUA, N
ptTaTapia kar o ¢popTiaTng dev kabapiovTal PE TOV
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5 ETolgagia Tou XOPTOKOTITIKOU YIa XPran

KOTGAANAO TPOTTO, UTTAPXEI TTEPITITWAN OPITHEVD

€CapTAPATA va TTAYOUV va AEIToupyoUV OwaTd Kai Ol

dlatageig aogdaAeiag va teBouv ekTOG AciToupyiag. Auto

pTTopei va odnynael ae goapoug TPAUATIOUOUG.

> KaBapileTe TO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOPUAAKTIPA, TO
KOTITIKO €€APTNMA, TN PTTaTApia KAl TOV GOPTIGTH OTTWG
TTEPIYPAPETAI O° AUTO TO £yXEIPiDIO 0ONYIWV.

AV TO XOPTOKOTITIKO, O TTPOPUAAKTAPAG, TO KOTTTIKO
€€APTNUA, N PTTaTapia kar 0 GopTIaTHG dEV aUVTNPOUVTAI
Kol €TTIgKeUAdovTal Y TOV KATAAANAO TPOTTO, UTTAPXEI
TEPITITWAON OPITUEVA EEAPTHATA VA TTAYOUV va
AeIToupyoUv owaTd Kal ol d1aTdgelg agpaleiag va TeBouv
€KTOG AeIToupyiag. AuTo ptropei va odnynaoel ag goapoug
TPAUPATIOPOUG 1 Bavatndopa atuxnuara.
> Mnv ekTeAeiTe HOVOG 0OG EPYATIEG TUVTAPNONG N
ETTITKEUNG OTO XOPTOKOTITIKO, OTOV TTPOGUAAKTHPA, OTO
KOTITIKO €€APTNHA, OTN YTTaTapia ] atov GopTioTh.

> AV TO XOPTOKOTITIKO, O TTPOPUAOAKTAPAG, TO KOTITIKO
e€aptnua, n pytratapia i o GopTIOTAG XPEIAETal
guvTAPNON N ETTIOKEUNR, amreubuvBeite aToV
TNOTOTTOINUEVO avTITTpoowTro TNG STIHL.

5 ETOIHOaTia TOU XOPTOKOTITIKOU YiId

Xpron

5.1 ETtoipagia Tou XOpTOKOTITIKOU YIia Xprion

Mpiv a1md TNV £vapén KABe epyaaiag, EKTEAETTE TA €ENG
BrAuara:

>

>

>

>

BeBaiwBeite oT1 Ta £€Ng e€apTRpaTa €ival ae agdaAn
KOTOOTOON:

XOPTOKOTITIKO UnXdavnua, 4.6.1.

- ﬂpoq;u)\aKTr']pag, @ 4.6.2.

Kedain kotmg, X 4.6.3.

MrtraTapia, Ed 4.6.4.

®opmiatig, I 4.6.5.

EAéyEre TN pTaTapia, 11.2.

dopTioTe TN PTaTapia TARpwg, EJ 6.1.

KaBapioTte To xopTokoTTikd, L 16.1.
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6 doprion prratapiag GopTwan Auxvieg

» TomroBetroTe TOoV TTpoduAakTipa, D 7.1.

» TomroBeTraTe TN PtTopTTiva, EJ 7.2.1.

» TotroBetraTe TNV KUKAIKA Aafn, Ed 7.3.

» PuBpioTe To prikog Tou cwAnva, EJ 8.1.

» PuBpioTe TNV KUKAIKA Aafr, 3 8.2.

» EAéyETe Ta Xeipiotipia, B 11.1.

> Av avaBoaBrnvouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG KOTA TOV £AEYXO

TWV XEIPIOTNPIWY, adaIpETTE TN PTTATAPIA KAl
atreuBuVOEiTE OTOV TTIGTOTTOINPEVO AVTITTIPOTWITO

™¢ STIHL.
Ymapxel BAABN OTO XOPTOKOTITIKO.

> Av dev UTTOPEITE VO OAOKANPWOETE KATTOIO OTTO TA
TapaTrdvw BAMATA, PN XPNOIMOTTOINTETE TO XOPTOKOTITIKO
aAAG aTTeuBUVOEiTE TOV TTIGTOTTOINUEVO AVTITIPOTWTTO
NG STIHL.

6 Poprion urrarapiag podpTwan Auxvieg

6.1 ®oprion yrrarapiag

O xpovog dopTiang e€apTaTal atro diddopoug TTapAayovTEG,
OTTWG n Beppokpaaia TNG PTTarapiag Kai n Beppokpagia
mePIBAAAovTOG. O TTPayUaTIKOG XpOvog GOpTIaNG YTTOPE va
diadEpel atrd Tov Xpovo GOPTIaNG TTOU SNAWVETAI OTTO TOV
KaTtaokeuaaTr]. [a Toug xpovoug ¢popTIoNG PUTTOPEITE Va
gupPBouleuBeite Tnv 1I0To0eAida www.stihl.com/charging-
times .

H diadikaagia ¢popTIoNng Eekiva auTopaTa oTav
ouvoEeTe TO GIG aTnv TTPIa KAl TOTTOBETEITE TN
ptTatapia atov ¢opTioTr). OTav 0AoKANPwWOEI
n ¢6pTION TNG PTTATAPIAg, 0 GOPTIOTHG KAEIVEI
auTopaTa.

Karta 1n didpkeia Tng ¢opTiong, N YImatapia Kal o popTiaThg
CeaTaivovTal.
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T

7

0000-GXX-0628-A0

» Yuvdearte 10 dIg (6) Tou KaAwdiou Tpododoaiag ae pia
eUKOAa TTpoaitn Trpida (7).
O dopT1ioTAG (3) exTeAei pia autodiayvwaon. H Auxvia (4)
avapel Tpaaivn yia epiTTou 1 deUTEPOAETTTO Kal GTN
OUVEXEID KOKKIVN YIa TTEPITTOU 1 OeUTEPOAETTTO.

> ApopoAoynate owaTa To KaAwdio Tpododoaiag (5).

> Mepaate T pmrarapia (2) yéoa aToug odnyoug Tou
dopTiaTn (3) Kal TETTE TNV, YEXPI VO TEPUATITEL.
H Auxvia (4) avaBoafnvel ag Tpaagivo Xpwpa. Ol
Auxvieg (1) avaBouv gg TTpACIvo XpwHa Kail n yrrarapia (2)
dopriceTal.

> MOAIG n Auxvia (4) kai o1 Auxvieg (1) apfrigouyv,
atmoouvdEaTe 10 I (6) atmd Tnv Tpida (7).
H ptratapia gival TARpwg GopTiguévn.

> AdaipéaTe Tn pmratapia (2).

6.2 'Evdeign karaaTtaong ¢opTiong

80-100%*‘
o,
-80%

N/
0000-GXX-0629-A0

145




eAMnvika

» MiéaTte To TARKTPO (1).
O1 Auyvieg avapouv yia Trepitrou 5 deuTepOAETITA O€E
TTPACIVO XPpWHa Kal Ogixvouv TNV Kataataan ¢popTiong.

> Av n de€ia Tpaaivn Auyvia avaBoafnvel, dopTiaTe TN
pTTaTapia.

6.3 Auyvieg ymrarapiag
O1 Auyvieg deixvouv Tnv karaoTacon ¢opTiIong TNG PTTaTapiag
r moavég BAdRes. O1 Auyvieg ptTopouv va avafouv i va
avaBoafnvouv ae TTPACIVO ] KOKKIVO XPWHA.
O1 Tpaaiveg Auyvieg deixvouv Tnv kataataon ¢bopTIoNng TNG
pTTatapiag.
> Av avayouv i} avaoafBrvouv ol KOKKIVEG AUXVIEG,
gupBouAeuBeite Tov TTivaka avTiPeETWTTIONG BAaBwyv,
3 18.
Ymapxel BAGBN OTO XOPTOKOTITIKO A OTN PTTATApPIA.

6.4 Auyvieg popTioTn

H Auxvia deixvel Tnv katagTaaon Tou GopTIoTA.

Av n Auxvia avapel ge TPATIVO XpWUaA, N PIraTapia
dopriceTal.

> Av n Auxvia avaBel ag KOKKIVO XpwHad, GULBOUAEUBEiTE TOV
TTivaKa avTIMETWTTIONS BAABwWV.
Y1apxel BAaBn atov popTioTh.

7 ZUVaPHOAGYNON XOPTOKOTITIKOU

7.1 TomoBétnan poduAakThpa

> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipETTE TN YTTaTapia.
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7 ZuvapuoAOYNan XOPTOKOTITIKOU

0000-GXX-1486-A1

To paxaipl peaivégag (1) eival evowpoTwpévo aTov

TTPOPUAOKTIPA (2) Kal Oev ETTITPETTETAI VA adaIpeDEi.

> Mepaate Tov TpopuAakTApa (3) ETa aTa auAdkia aTo
TEPIBANMA TOU KIVNTAPA, HEXPI VO TEPUATITEI.
O mpodulakTipag (3) axnuaTifel eviaia emiGAvEIa PE TO
TEPIBANUQ.

> Bidwarte kal adite TIg Bideg (3).

O mpodUAaKTAPAG (2) TIPETTEI VA PEIVEI HOVIUO OTEPEWMEVOG

gTO Pnxavnua.

7.2  KedpaAn kotmig AutoCut 2-2

7.2.1 TomoBETnNan YTTOUTTIVAG
> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeTTE T YTTATAPIC.

> ToTroBeTraTE TO KAPOUAI PE TN PETIVECQ PECT O€ £va OOXEIO
ME vePO yia diaaTnua 12 €wg 24 wpwv.
‘ET101 01 peaiveéleg aTTOKTOUV EAQCTIKOTNTA.

0000-GXX-1485-A1
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8 PUBuIaN TOu XOPTOKOTITIKOU avAAoya e TOV XpAaTn

> Mepaate Ta Akpa TNG PeaIvédag (4) Tou Byaivouv a1ro Tn
ptropTtriva (2) yéga amo ta avoiypata (1) Tng kedaAng (5).

> TotroBeTraTe TN pTTOoPTTIVA (2) YETa aTnv KeEPaAn (4).

» TotroBetraTe To Kataki (7) aTnv kKePaAn (5) pe T€ETOI0
TPOTIO, WATE Ol YAWooeg (3) aTo KATTAKI (7) va
epappodfouv ata avrigroixa avoiyparta (6) Tng
KEPAANG (4).

> MieaTe To KaTTAKI (6) péga aTnv KedaAn (4) pExpr va
TEPMATIOEI.

O1 YAWOOEG (3) KOUPTTWVOUV PE Evav XAPAKTNPIGTIKO 1XO.

7.2.2 Adaipeon kapouAiol

> 2BAaTE TO XOPTOKOTITIKO KAl adaIpETTE T PTTATAPIA.

0000-GXX-1484-A0

> MiEaTe TIg yAwaoaeg (1) kal adpaipéaTte To KATTAKI (3).
> AdaipéaTe Tn PTTouTTiva (2).

7.3 TomoBérnan KukAIKAG AaBng

> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipETTE TN YTTATApIaL.

0458-713-9721-C

eAMnvika
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» EuBuypappiaTte TNV KUKAIKA AaBn (2) pe T€ETolo TPOTTO,
waTe n utTodoXN TOU ACTEPOEIBOUG KOUMTTIOU (1) va
BpiokeTal atn de€ia TTAeUpd TNG AABNAG XEIPITUOU Kal TA
avoiyparta atnv KUKAIKA AaBn (2) va deixvouv TTpog Tnv
KaTeubuvan Tou XpnaoTn.

> Avoi¢te Ta gkéAn TNG KUKAIKAG AaBng (2) kal ToTToBeTAOTE
TNV KUKAIKA AaBn (2) atn AaBn xeipiopou. BeBaiwbeite oTI
n 10wt Aafn (2) KOUPTTWVEI.

> MNepaarte T Bida (3) yeéga Ao Tn oT.

> BidwaTe kol 00ifTe To aaTEPOEIBEG KOUMTTI (1).

H KukAIkn) AaBn (2) TTpETTel va peivel JOVIUa OTEPEWMEVN OTO

unxavnua.

8 PuUBuion Tou xopTOKOTITIKOU avaAoya
HE TovV Xpramn

8.1 PuUBuion pfikoug owAfva
To pAkog Tou owAnRva ptropei va pubuiaTei avaloya pe To
avaoTnua Tou XpHaoTn.

> YBACTE TO XOPTOKOTITIKO KAl apalpETTE TN YTTATAPIA.
» Kpartrate atabepod Tov cwAnva.
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9 TomroBETnaN Kal adaipean pIratapiag

9 TotmoBéTnon Kai adaipean PTrarapiag

9.1 TomoBérnaon prrarapioag

> MigaTe TO KOUPTTi EUTTAOKAG (1) KOl KPATATOTE TOV TTATNHEVO.

> TpaBngte f ampwére Tn Aafn Xeipiopou (2) atnv
€mBuuNTH B€an.

> AdnaTe To kKoupTri EUTTAOKAG (1).

> MeTakiviiaTe Aiyo Tn Aafn Xelpiopou (2) péxpl va
KOUUTTWOEL.

8.2 Pubuion KukAIKAG AaBrig
H kukAIkr) Aafn ptropei va ToroBeTnBei ae diadopeTIKEG
B¢acig, avaloya Pe TO avaaTnua Tou Xpnatn.

> YBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl adalpETTE TN YTTATApIA.

0000-GXX-1491-A0

0000-GXX-1490-A0

> AuaTe 1o KoupTri (1).
> [upioTe TNV KUKAIKA AaBn (2) otnv emBupunTtn 6¢on.
> >di€te yepa To KoupTri (1).
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> [€aTe Tn pmatapia (1) yéoa atnv utrodoxn TNG

pTTaTapiag (2) YEXP! VO OKOUJETE TOV XOPAKTNPIOTIKO AXO
EUTTAOKNG.

Ta BEAN (3) otn pmratapia (1) ival akOPa opaTa Kai N
ptrartapia (1) €xel acdalioTei yEga atnv utrodoxn (2). Aev
UTTapxel NAEKTPIKN £TTadr avAPeETa GTO XOPTOKOTITIKO Kal
TN prrarapia (1).

> Méate Tn prartapia (1) péoa atnv uTTodoXNA TNG

pTTatapiag (2) Yéxpl va TEPUATITEL.

H pmratapia (1) eprAékeTal e €vav deUTEPO
XOPAKTNPIOTIKO NXO KOl EVOWMATWVETAI TTARPWG HECA OTO
TTEPIBANMO TOU XOPTOKOTITIKOU.

9.2 Adaipeon utrarapiag

> TOTTOBETAATE TO XOPTOKOTITIKO TIAVW T€ HIa ETTITTEDN

emMPavela.

» KpaTnaTte £va xépI PTTPOATA OTTO TNV UTTOB0XN TNG

MTTaTapiag, WATe va PNV TECEl KATW 1 Prartapia (2).

0458-713-9721-C



10 Evepyotroinan Kal atrevepyoTToinan XOPTOKOTITIKOU

0000-GXX-1492-A0

> Me 10 GAAO XEpI, TTIETTE TOV HOXAG aadaAiang (1).
H pmratapia (2) ameAeuBepwveTal Kal Propei va adpaipedei
atro TO PYnxavnua.

10 EvepyoTtroinon kai atrevepyoTroinon
XOPTOKOTITIKOU

10.1 Evepyotroinan XOPTOKOTITIKOU

» Me 10 €va X€pl, KpatraTe TN AaBn XEIpIOPOU Tou
XOPTOKOTITIKOU, TrepiadiyyovTtag Tn AaBr Ye Tov avTixeipa.

> Me 10 GAAO XEPI, KPATAOTE TNV KUKAIKN AaBr Tou
XOPTOKOTITIKOU, TrepiadiyyovTtag Tn AaBr Ye Tov avTixeipa.

0000-GXX-1493-A0

> Mieate TNV agddAeia TnG akavdAAng (1) pe To xEpI Kal
KPATAQTE TNV TTATNMEVN.

0458-713-9721-C
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> MEate TN okavdaAn (2) pe Tov deEiKTN, KAl KPOATATTE TNV
TTaTNUEVN.
To XOPTOKOTITIKO ETITAXUVEI KAI TO KOTITIKO £€APTNUA
KIVEITAI.

10.2 ZBA0IUO XOPTOKOTITIKOU
> AdnaTe TN akavdaAn kai Tnv agpaAeia.
> [ePIPEVETE PEXPI VO OTAPATHOEI TO KOTITIKO EEAPTNUA.

> AV TO KOTITIKO €EAPTNUA guVeYilel va TTEPIOTPEDETA,
adaipéaTe T Prrarapia kar ameuBuvBeiTe gTov
TNOTOTTOINKEVO AvTITTPOCoWTTO TNG STIHL.
Ymrapxel BAABN OTO XOPTOKOTITIKO.

11 "EAEYXOG XOPTOKOTITIKOU KAl UTTATAPIAG

11.1 'EAeyxog xelipiotnpiwv

AoddAeia akavdaAng kal gkavaAn

> AdaipEaTe Tn PITartapia.

> AOKINAOTE va TTIETETE TN OKAVOAAN XWPIG va TTATATETE TV
agpaheia.

> AV UTTOpPEITE VO TTATAJETE TN OKAVOAAN, ammeubuvBeite aTov
TNOTOTTOINKEVO avTITTPOoWTTO TNG STIHL.
H aoddAeia Tng akavdAANG gival EAATTWUATIK.

> MEaTe ka1 kKpatAATe TNV agdAAEIa TNG TKAVOAANG.
> MMigaTe TN okavdaAn kai adraTe TNV TTAAL.

> Av n gkavdaAn r n agpaAeid TNG TTaTIETAI JE QUTKOAIQ N
Oev ETTAVEPXETAI AQUTOPATA OTNV APXIKNA TNG BEan, un
XPNOIYOTTOINCETE TO XOPTOKOTITIKO AAAG aTTeuBuvOeiTe
gToV TTICTOTTOINPEVO avTITTPOawTro TnNg STIHL.

Ymapxel BAGBN atn akavdaAn r atnv agddAeia Tng
OKavOaAng.

EvepyoTtroinan XopTOKOTITIKOU

> TotroBeTnaTE TN UTTATApIC.
> MMigaTe ka1 KPATAATE TNV agdAAEIO TNG TKAVOAANG.

> [€aTe TN oKavOAAN KAl KPATACDTE TNV TTATAMEVN.
To KOTITIKO £€GPTNUG TTEPIATPEDETAI.
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> Av avaBoafrvouv 3 KOKKIVEG AuxVieg, apaipéaTe Tn
MTTaTapia Kal aTreuBuveEiTe aToV TTITOTTOINUEVO
avTirpoowTro Tng STIHL.
Ymrapxel BAGBN 0TO XOPTOKOTITIKO.
> AdnaTe Tn akavoaAn eAeUBepN.
To KOTITIKO €EAPTNUA OTAPATA PETA ATTO TUVTONO XPOVO.
> AV TO KOTITIKO €€APTNHO guveyilel va TTEPITTPEDETA,
adaipEaTe TN Ptratapia Kal amreubuvOeite aTov
TgTOTTOINKEVO avTITTpoowTo TNG STIHL.
Ymapxel BAGRN OTO XOPTOKOTITIKO.

11.2 EAéy€re T prrarapia

> [1IEaTE TO TTANKTPO PTTATAPICG.
O1 Auyxvieg avapouv i avaBoafrivouv.

> Av ol Auxvieg dgv avapouv i avafoaBnvouyv, un
XPNOIYOTTOINCETE TN YTTatapia aAAa ameuBuvBeite gTov
TTIOTOTTOINPEVO avTITTIPOCoWTTO Tng STIHL.
Ymapxel BAGRN oTn ytratapia.

12 Epyaadia pe TO XOPTOKOTITIKO

12.1 Kparnua kal KaBodrynan Tou XOPTOKOTITIKOU

o 4

| |
A /

0000-GXX-1494-A0

> Me 1o éva XEpI, KpaTAaTE TN Aafr XEIpITUOU TOoU
XOPTOKOTITIKOU, TTEPITiyyovTag TN Aafn PE TOV avTixelpa.

> Me 10 aAAO XépI, KPATAOTE TNV KUKAIKA AaBn Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPITdiyyovTag TN Aafn PE TOV avTixelpa.
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12 Epyagia e TO XOPTOKOTITIKO

12.2 Kormj xo6pTou

To UWOoG KOTTAG KaBopileTal aTTO TNV ATTOGTACT) TOU KOTITIKOU
egaptruartog amo 1o £€6a¢og.

i
s
i /)/‘( g
YHON (\) e
> KIVeiTE TO XOPTOKOTITIKO OJOAQ 1T TN Wia TTAEUpd aTnVv
GAAN.
> [1poxwpPnaTe apyd Kai EAEyXOpEva.
> Av gpyadleaTe e aTOaTATN: Z€QITTAWOTE TTARPWG TOV
arroatarn (1).

12.3 PUOuIoN PeaIvECag

> XTUTTAOTE TNV TTEPITTPEDOPEVN KEGAAL TTPOTEKTIKA OTO
£€dadog yia pia aTiyun.
TpododotouvTtal Tepirou 30 mm.

To paxaipl yeaIveCag aTov TTPOPUAAKTHPA QUTOPATA KOBEI
TIG YETIVECEG OTO KATAAANAO PNKOG.

Av oI PETIVECEG £XOUV UNKOG MIKPOTEPO aTTo 25 mm, dev

MTTOPOUV va puBuIagToUV auToOUaTa.

> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl adaIpETTE TN YTTaTApIaL.

> [€aTE TO KOUWTTI TNV KEQAAN KOTTNG KAl KPATATDTE TNV
TTaTnuevn.

> TpaBngte Tn peaivela Pe 1o XEPL.

> Av Oev ptropeite va Tpafngete AAAn peaivéda, aAAagTe T
PTTOUTTIVA PETIVELQG.
H pmroptriva €xel adelaael.

0458-713-9721-C



13 Meta TV gpyaaia

13 Metd Tnv epyaaia

13.1 Merd myv epyagia
> ZBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI adaIpETTE T PTTATAPIA.

> AV TO XOPTOKOTITIKO €ival Bpeyuévo, apnaTe To va
OTEYVWOEL.

> Av n ptratapia gival Bpeypevn, apnaTe TNV va GTEYVWUTEL
» KabapiogTe T0 XOPTOKOTITIKO.

» KaBapiaTte Tov TpoduUAaKTAPA.

KaBapiagTte To KOTITIKO €€APTNHA.

KaBapiaTe Tn prrarapia.

\

v

14 Metadopa

14.1 Metagopd XOpTOKOTITIKOU
> ZBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeTTE TN YTTatapia.
» PubBpioTe Tov owAfva aTo PIkpOTEPO duvaTd PAKOG.

> MeTadEPETE TO XOPTOKOTITIKO ATTO TOV CWARVA, KPATWVTAG
TO UNXAvnua g€ I00PPOTTIA KAl PE TO KOTITIKO eEAPTNUA
OTPOUMPEVO TTPOG TO TTIOW.

> AV TO XOPTOKOTITIKO UETADEPETAI OE AUTOKIVNTO, POVTIOTE
Va Un UTTOPECEl VO AVOTPATTEI | VO HETAKIVNOEI.

14.2 Meradopd prrarapiag
> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipETTE TN YTTaTapia.
> BeBaiwBeite 611 n pytratapia eival ge agdaAn KkataaTaan.

> YUOKEUAQOTE TN PTTATOPIA PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTaI Ol EENG TUVONKEG:
— H guokeuaaia gival NAEKTPIKA PN aywyiun.
— H pmrartapia dev ptmopei va peTakivnBei péoa atn
guokeuaaia.

» AgdahlioTe TN CUCKEUOTIQ PE TETOIO TPOTTO, WATE VA N
MTTOPEI VO PETAKIVNOEI.

0458-713-9721-C
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H ptratapia UTTOKEITAI GTOUG KAVOVEG PETAGOPAG
emMKivOuvwy ayabwyv. H ptratapia xapaktnpidetal wg
ptratapia TutTou UN 3480 (ptratapia 16vTwy AIBiou) Kai €xEl
eykp1Bei aupdpwva pe To Mépog I, Tapaypadog 38.3, Tou
Eyxeipidiou Aokipwy kai Kpirnpiwv Tou OHE.

Mrtropeite va guuBouleuBeite TOUG KAvOVIGUOUG PeETaPOPAg
atnv 1oTooeAida www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 OuAaén

15.1 ®UAAgn XOPTOKOTITIKOU

> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeTTE T YTTATAPIA.

> AdaipéaTe TO KAPOUAI.

> DUAACOETE TO XOPTOKOTITIKO PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAl 01 £EMG TUVBNKEG:

— To XOPTOKOTITIKO BpioKeTAI JOKPIGA ATTO Ta TTAIdIA.
— To XOpPTOKOTITIKO €ival KaBapo Kal aTeyvo.

15.2 ®UAagn prrarapiag

H STIHL guviata va puAdageTe Tn PrmaTapia g€ katdaTaan

dopTiong peTagu 40 % kai 60 % (2 TTPATIVEG AUXVIEG).

» OuAdogeTe TN PTTaTapia Pe TETOI0 TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAl 01 £€MG TUVONKEG:

H ptrartapia BpiokeTal yakpid amo ta maidid.

H ptrarapia eival kaBapr kal aTeyvi.

H ptratapia BpiokeTal yEga ae KAEITTO XWpPO.

H ptratapia mpémel va duhdooeTal XwpIaTd atrd To

XOPTOKOTITIKO Kal Tov GpopTIaTH.

— H ptratapia puldooeTal ge NAEKTPIKA PN aywyipn
JUOKEUOaia.

— H pmrartapia Bpioketal gg Beppokpagia petagu - 10 °C
kar + 50 °C.

15.3 ®uAaén poprioTr

> AtToguvdEaTe TO KOAWDIO Tpopodoaiag armo Tnv Tpila.
> AdaipéaTe TN PITaTapia.
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> TuAigte TO0 KAAWBIO TPOoHOBOTiIaG KAl TTEPEWATTE TO TOV
dopTIaTH.

» QuldooeTe Tov GOPTIOTH PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKOVOTTOIOUVTAI Ol £EMG TUVONKEG:

— O ¢opTIOoTAG BpioKeTal HAKPIA OTTO TA TTAIBIA.

— O ¢opTiaTAG €ival KaBaPOG Kal aTEYVOG.

— O dopTiaTAG BpiokeTal yETa ae KAEIOTO XWPO.

— O ¢opTioTiG PuAGTTETAI XWPIOTA ATTO TN YTTATApIO.

— O ¢opTIaTAG OtV €ival KPEPATPEVOG aTTO TO KAAWDIO
TPOod0doaUiag.

— O ¢opTioTAG BpiokeTal o Beppokpaaia peTagu +5 °C kai
+40 °C.

16 Kabdapiopa

16.1 KaBapiopa xopTOKOTITIKOU

> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipETTE TN YTTATApIaL.

» KabapioTe To XOPTOKOTITIKO pE £va uypd Travi.

> AdaipéaTe TuXOV EEva owpata atrd TV utrodoxn NG
pTTaTapiag Kol kabapiaTe TNV UTTodoX N TNG YTTOTAPIOG JE
€va uypo TTavi.

» KaBapiaTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG pETa TNV UTTOdOXN TNG
MTTaTApiag Pe Eva TTIVEAO N pia JaAakn BoupTtaa.
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16 KaBdpiopa

16.2 KaBdapiopa mpoduAaKTipa Kal KOTITIKOU
e¢apTAMATOG
> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeéTTe Tn YITaTapia.

» KaBapioTe Tov TpoduUAaKTApa KAl TO KOTITIKO £§APTNUA HE
€va uypo Tavi N yia paAakn Bouptaa.

16.3 KaBdpiopa pmarapiag

» KaBapigTe Tn ptraTtapia e €va uypo Tavi.

16.4 KaBdapioua ¢poptiom)
> AtToguvdEaTe TO KOAWDIO TpoPpodoaiag armo Tnv Tpila.
> KaBapiaTte Tov $opTIaTH e Eva uypo TTavi.

> KaBapioTe TIg NAeKTPIKEG ETTADEG TOU GOPTIOTA PE EVa
mIVEAO 1 JIa JaAakn BoupTtaa.

17 ZuvThpnan Kai ETTIOKEVES

17.1 Zuvinpnan Kal EMOKEU XOPTOKOTITIKOU
H guvTtrpnan Kal eTMOKEUT TOU XOPTOKOTITIKOU JEV UTTOPOUV
va yivouv atrod Tov XpAaTn.

> AV TO XOPTOKOTITIKO XPEIAZETAI TUVTAPNON I £XEI EAATTWHA
N ¢nuid, atreuBuvBeiTe GTOV TTIGTOTTOINUEVO QVTITTIPOTWTTO
NG STIHL.

17.2 ZuvTrpnaon Kai EMOKEVR pTTaTapiag

H pmratapia dev xpelaletal guvtipnan Kai 8gv PTTopei va
ETTIOKEVQAOTEI.

» Mmatapia TTou £xel EAATTWPA 1 {NIA TTPETTEI va
QVTIKATAOTOBEI.

17.3 Zuvipnan Kai emMaokeur) ¢opTIaTh
O ¢opTiaTig dev XpeladeTal guvTnpnan Kai Ogv PTToPEi va
ETTIOKEVAOTEI.

> QopTIOTAG TTOU £XEI EAATTWUA 1) {NUIA TTPETTEI VA
QVTIKATAOTOBEI.

0458-713-9721-C



17 ZuvTnpnan Kal ETTIOKEUEG eAMnvika

> Av uttapxel EAATTwPA i {nuIG aTo kaAwdio Tpododoaiag,
MN XPNOIWOTTOINCETE TOV GOPTIOTH I TO KAAWDIO
Tpododoaiag aAAd {nNTHOTE ATTO TOV TTICTOTTOINPEVO
avTirpogwTo NG STIHL va 1o avTikataoThoEl.

0458-713-9721-C 153
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18 Avrtipetwmion BAaBwv

18.1 Avmpetwman BAaBwyv XOPTOKOTITIKOU i UTTaTapiag

18 Avtipetwirian BAaBwv

BAGBN

Auxvieg pmratapiag

Artia

AVTIHETWTTION

To XOPTOKOTITIKO OeV
A€IToupyei 6TAV TO
EVEPYOTTOIEITE.

1 Auyvia
avaBoafnvel o
TPATIVO XPWHA.

H pmrarapia givai
QVETTAPKWG GOPTITUEVN.

> QoprTioTe TN PITaTApIA.

1 Auxvia avapel
aTa0epd ae KOKKIVO
Xpwpa.

H pmratapia gival TToAU
CeaTn ) TTOAU Kpua.

> AdalpéaTe TN PITATAPIA.
» AdnaTe Tn PTTaTapia va Kpuwael | va feaTabei.

3 Auxvieg
avapoaoBrvouv og
KOKKIVO XpWwHa.

Ymapxel BAABn oTo
XOPTOKOTITIKO.

> AdaipéaTe TN PTTaTApIiaL.

> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG eTTAdEG HETQ ATV
UTTOd0X TNG UTTATAPIOG.

> TotroBeTnaTe TN YTTATApIaL.

> ©£0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AgIToupyia.

> Av kal TTaAI avaBoaBrivouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG, [N
XPNOIUOTIOINTETE TO XOPTOKOTITIKO GAAG
atmeubuvOEiTE OTOV TTITTOTTOINPEVO QVTITTIPOTWTTO
NG STIHL.

3 Auxvieg
avapoaBrvouv ot
KOKKIVO XpWwa.

To XOPTOKOTITIKO gival
TTOAU (eaTO.

> AdaipéaTe TN PTTaTapia.
> APRaOTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWOEL.

4 Auyvieg
avaBoafnvouv ae
KOKKIVO XPWHA.

BAaBn atn pmarapia.

> AdaipéaTe Tn PTTaTapia Kal TOTTOBETAATE TNV Eava.
> OE0TE TO XOPTOKOTITIKO OE AgITOupyia.

> Av Kal TTaAI avaBoaBrvouv 4 KOKKIVEG AUXVIEG, Un
XPNOIYOTTOINTETE TN UTTatapia aAAa ameuBuvBeite
agToV TTIGTOTToINUEVO avTITTPOawTTo TNG STIHL.

H nAekTpikn ouvdean
QAVAUETA OTO XOPTOKOTITIKO
KAl TN JTTOTApia €XEI
OIOKOTTEI.

> AdaipEaTe Tn pTTaTapia.

> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG TTAGEG HETA OTNV
uttodoxr TNG PTraTapiag.

» TotroBeTr\aTE TN PTTOTOPIA.

To XOPTOKOTITIKO 1 N
pTTarapia €xel Bpaxei.

> APNOTE TO XOPTOKOTITIKO f TNV YTTATApPia va
aTEYVWOEL.

To XOPTOKOTITIKO
oBnvel atn didpkeia
NG AeIToupyiag.
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3 Auxvieg
avafoafBrnvouv gg
KOKKIVO XpWwa.

To XOPTOKOTITIKO gival
TTOAU (eaTO.

> AdaipéaTe TN PITaTAPIaQL.
> APRaOTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWOEL.

0458-713-9721-C



18 Avtiyetwman BAaBwv

eAMnvika

TOU XOPTOKOTITIKOU
gival TToAU PIKPOG.

TTANPWGS GOPTITUEVN.

BAGBn Auyvieg pmratapiag |Aitia AvTIpeTWTTION
Ymapxel BAaBn ato > AdaipETTe TN PTTATAPIa KAl TOTTOBETATTE TNV Eava.
NAEKTPIKS KUKAwpA. » O£0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AEITOUpYid.

O xpovog Asitoupyiag H ptrarapia dev gival > QoprTigTe TN PTOTAPia TTARPWG.

H ptraTtapia €xel $Tagel ato
TENOG TNG diapkelag wng
™Mg.

> AANGETE TN pTTaTOpIA.

H diadikaaia
dopTIaong dev ekiva
OTav TOTTOBETEITE TN
yTrarapia agtov

dopTIaTH.

1 Auxvia avapel
0T10a0epd ae KOKKIVO
Xpwua.

H pmrarapia gival ToAU
CeaTn n oAU kpua.

> AdnaTe Tnv pmrarapia péoa atov GopTIaTH.
H diadikaaia ¢opTiong Ba Eekivrael auTopaTa
MOAIG eTTITEUXOEI N EMITPETTOMEVN BEPPOKPATial.

18.2 Avmiyetwtmon BAaBwyv ¢opTioTn

KOKKIVO XPWHA.

TN PTTaTAPia €XEI OIQKOTTEI.

BAGBN Auyxvieg popmiotr) |Artia AvTIgETWTTION
H pmratapia dev H Auxvia H nAekTpIkA guvdean > AdaipEaTe Tn YTTartapia.
doprTileTal. avaBoafnvel o avaueaa atov GopTIaTH Kal

> KabBapioTe TIG NAEKTPIKEG TTAPEG TOU GOPTITTH.
» TomroBetnoTe TN pTTaTapia.

Ymapxel BAaBn aTov
dopTioTh.

> Mn xpnaiyotroingete Tov GopTIaTH aAAd
atreuBuVvBEiTE OTOV TTIGTOTTOINPEVO AVTITIPOCWTTO
™G STIHL.

0458-713-9721-C
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19 TexVvIKA XOPAKTNPITTIKA

19.1 Xoprokormmikd STIHL FSA 56
— Emirpemopevn yrarapia: STIHL AK

— Bapog xwpig pratapia, KOTITIKO €§APTNUA Kal
mpodulakTtrpa: 2,1 kg

— Mnkog xwpig koTrTikéd e€aptnua: 1470 mm €wg 1670 mm

19.2 Mmarapia STIHL AK

— Texvoloyia ptratapiag: l6viwv AiBiou

— Tdaon: 36 V

— XwpnTikoTnTa g€ Ah: BAETTe mTivakida TUTTOU

— Evepyeiako mepiexopevo ae Wh: BAétre mivakida TUTTOU
— Bdapog og kg: BAémre mivakida TUTTOU

— EmTpeopeva opla Bepuokpagiag yia AsiToupyia Kal
dUAagn: - 10 °C €wg + 50 °C

19.3 dopriorrig STIHL AL 101

— OvopaaTikn Taon: BAETTE TIVOKIOA ITXUOG
— ZuxvoTtnta: BAETe mvakida 1ox00g

— OvopaaTikn 10XUG: BAETTE TTIVakida 10XU0G
— Peupa ¢popTiong: BAETTE TIVOKIOA 1IGXUOG

— Emitpemdueva opla Beppokpaaiag yia Aeitoupyia Kal
dUAagn: + 5 °C €wg + 40 °C

lNa Toug xpovoug GoOpTIaNG UTTOPEITE VO GUPPBOUAEUBEiTE TNV

1gTogeAida www.stihl.com/charging-times .

19.4 Tiuég BopuBou kal SoviTEWY

H STIHL guviota va ¢opdre wTaoTrideg.
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19 TeXVIKA XApAKTNPITTIKG

— Z148un nxotrieang Lpa HETPOUUEVN CUHGWVA HE TO
mpoTutro EN 50636-2-91: 72 dB(A). O ouvteAeaTig K yia
TN oTAOUN NxoTrieang avépxetal o 2,5 dB(A).

— 2168un NXNTIKAG 10XU0G L\yA HETPOUPEVN TUPPWVA pE TO
mpoTutro EN 50636-2-91: 86 dB(A) O guvteAeatng K yia
TN aTAOPN NXNTIKNAG 10XU0G aveépxeTal ae 2,5 dB(A).

— AovAosig a, HETPOUpEVEG OUpdWVA PE TO TTPOTUTTO
EN 50636-2-91, Aafn xeipigpou kai KukAikn AaBn: 3,5 m/
s? O guvteAeaTng K yia Tig doviaeig avépyetal g€ 2,0 m/s>.

O1 avapepoOpeVES TINEG DOVATEWV £XOUV UETPNOEI e
TUTTOTTOINMEVN B1adIKATia EAEYXOU KAl UTTOPOUV va
BewpnBouv KATAAANAEG yia TN gUYKPIGN NAEKTPIKWY
pnxavnuatwy. OI TTpayuaTIKa TTAPAYOUEVEG TIMEG DOVITEWY
evoExeTal va d1adEPouV atro TIG avadEPOUEVES TIUEG,
avahoya pe Tov TPOTTO XPAong Tou pnxaviuatog. Ol
avadpepOPEVEG TIUEG DOVITEWVY PTTOPOUV va
XPNOIYOTTOINBOUYV yIa HIa TTPWTN EKTIKNGN TG KATATTOVNONG
amrd dovnaoeig. O1 TTPaypaTIKn Karamovnaon amd dovATEIg
TTPETTEl va TTPOGdIOPITTEI PE EKTIMNGN. TNV EKTIUNGN QUTH
pTTOPEi Va AauBdavovTal uTrdywn Kal Ta XPOoVIKG dlagThuaTa
KATA TA OTTOIA TO NAEKTPIKO PNXAVNMA €ival EKTOG
AgIToupyiag, Kabwg Kai Ta dIACTHPATA KATA TA OTTOIA Eival JeV
age Aeitoupyia aAAG XwPig va TTPOKAAEI KATOTTOVRTEIG.

19.5 REACH

REACH egival To d10kpITIKO Ovopa gvog Kavovigpou Twv EK
yia TNV KaTaxwpian, Tnv agloAdynan kai Tnv adelioddtnan
XNMIKWV TTPOIOVTWV.

MNa TAnpodopieg OXETIKA YE TNV TAPNACN TOU GUCTAPOTOG
REACH, gupBouAguBeite Tnv iIatogeAida www.stihl.com/
reach .

0458-713-9721-C



20 Zuvduaagoi KOTITIKWYV £EAPTNUATWY Kal TIPOPUAAKTHPWYV

20 ZuvOuaauoi KOTITIKWV EEAPTNHATWY
Kal TTPoGUAQKTAPWY

20.1 XoprokotTikd STIHL FSA 56

Madi pe Tov TTPpoPUAAKTAPA YIO KEGAAEG KOTTAG ETTITPETTETAI

VO XPNOIYOTTOIOUVTAI O £ENG KEPAAEG:

— Kedpahn kotrg AutoCut 2-2 pe «aTpoyyuAn, abBopufn»
peaiveéCa pe diapetpo 1,6 mm

H tommo0£Tnan Tng kepaAng KoTrnG dev PTTOPEI va yivel atmo
TOV XPAROTN.

> ZnTAQTE AT TOV TTIGTOTTOINPEVO AvTITTPOawWTTO TG STIHL
va TOTTOBETATEI TNV €MOUPNTH KEPAAN KOTTNG.

21 AVTOAAOKTIKA KOl TTAPEAKOUEVA

21.1  AvtaAAaKTIKG Kal TTapeAKOUEVT

STIHL TaouupoAa autd xapakTtnpiouv Ta yvAola
&l avTaAAGKTIKA KOl TO YVAOIa TTAOPEAKOUEVA TNG

STIHL.

H STIHL guvigTtd va xpnaIPoTIoIEiTE YV aIa avTAAAOKTIKA Kal
mapeAkopeva TG STIHL.

Ta yvAgia avtaAAakTIKG Kal TrTapeAkopeva STIHL eivai
d1aB£aipa gTov TMOTOTTOINPEVO avTITTPOowTTo TN STIHL.

22 AToppiyn

221 AmoppIYn XOPTOKOTITIKOU, UTTATAPIOG KAl
¢dopTioT

MNa mAnpodopieg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN UTTOPEITE VA
amreuBuvBeite aTov avTiTpoéowTo TnG STIHL.

0458-713-9721-C

eAMnvika

> ATTOppiYTE TO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOGUACKTAPA, TO
KOTITIKO £§APTNUA, TN YTTATApia, ToV GopTIaTH, TA
TTAPEAKOMEVA KAl TN TUCKEUATia gUPPwWVaA PE TOUG
KQvoVvIOPOUG Kal pe geBaapo yia tn ¢uan.

23 AnAwaon ouppépdwons EE

23.1 Xoprokormikd STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

lepupavia

OnAwvel Ye atmokAEIaTIKN TNG EuBUVN OTI

Tumog: ETmravadopTi{OueEVO XOPTOKOTITIKO

KartaokeuaaTtng: STIHL
MovTtého: FSA 56
Kwdikog geipdg: 4522

QAVTATTOKPIVETAI OTIG OXETIKEG DIATAEEISC TwV 0dnyIwv 2011/65/
EE, 2006/42/EK, 2014/30/EE ka1 2000/14/EK kai €xel
axedIaaTEl KOl KATAOKEUAOTE gUPGWVA PE Ta EEAG TTPOTUTTA,
OTTWG 10XUOUV KATA TNV EKATTOTE NPEPOMNVIA TTAPAYWYNG:
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 ka1 EN ISO 12100,
AapBavovtag utréywn 1o TpoTutro EN 50636-2-91.

O 1mpoadIopITudG TNG HETPNMEVNG KAl EYYUNPEVNG OTABUNG
NXNTIKNG 10XUOG TTPAYMATOTTOMONKE CUPPWVA PE TNV
Odnyia 2000/14/EK, apaptnua VIII.

Tuvepyadduevog KovoTroinuévog opyaviopog: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 KolIn, leppavia

— MeTpnuévn aTabun NXNTIKAG 10XU0G: 86 dB(A)

— Eyyunuévn otabun nxnTikAG 1aXU0G: 88 dB(A)

O 1exVIKOG dakeAog GuAdaaeTal OTO THAK
Produktzulassung Tng ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

To €T0OG KATAOKEUNG, N XWPA KATAGKEUNG Kal O apiBudg Tou
MNXavAPOTOG avaypadovTal TTAVwW OTO XOPTOKOTITIKO.
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eAMnvika

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

K.E.

%&md ﬁlm J

Thomas Elsner, EmikepaAng Tunuatog diaxeipiang
TTPOIOVTWY KOl UTTNPETIWY

23.2 BeBaiwon ouppopdwaong yia poptiot STIHL
AL 101

AUTOG 0 GOPTIOTAG EXEI KATOOKEUQATEI Kl TEBEI TNV
KukAodopia aupdwva pe TIGg akOAouBeg odnyieg: 2014/35/
EE, 2014/30/EE ka1 2011/65/EE.

To £€T0G KATAOKEUNG, N XWPA KATAGKEUNG Kal 0 apiOuodg Tou
pgnxaviuarog avaypdadovtal Tdvw aTov GopTIaTH.

H mAnpng dnAwan aguppopdwang EK diatiBetal amo tnv
etaipeia ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, leppavia.
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1 Onsoz

1 Onsodz

Sayin Misterimiz,

STIHL Urinlerini tercih ettiginizden dolayi tesekkiir ederiz.
Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor ve Uretiyoruz. Bu
sayede ekstrem sartlari yerine getiren ve ylksek derecede
guvenilir Grtnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, servis alaninda da ylksek
kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas magazalarindan
drdnlerimizin kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda detayli
bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz giivenden dolay!
tesekkir eder STIHL Grlnlerimiz ile iyi ¢alismalar dileriz.

s

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI: KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU OKUYUN VE
SAKLAYIN.

2 Bu Kullanma Talimati hakkinda bilgiler

21 Gegerli dokiimanlar
Yerel is glvenligi ydnetmelikleri gegerlidir.
» Kullanma talimatina ilaveten asagida agiklanan

dokimanlari okuyun, igcerdigi bilgileri anlayin ve bu
dokimanlari da saklayin:

— STIHL AK akdleri igin gegerli is glvenligi bilgileri
— STIHL akileri ve aklli aletler igin gegerli is glvenligi
bilgileri: www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Genel

2.2 Tekst icinde yer alan ikaz bilgilerinin
isaretlenmesi

A ikaz
Bu uyari agir yaralanmaya veya 6lime yol agabilecek

tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler agir yaralanma
veya 6lumlu is kazalarini engelleyebilir.

tirkge

3 Genel

3.1 Motorlu tirpan, aki ve sarj cihazi

ONER/

Bu uyari maddi hasara yol acabilecek tehlikelere isaret eder.

» Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler maddi hasarlari
engelleyebilir.

2.3 Tekst icindeki semboller

Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir béliime atifta
bulunur.

0458-713-9721-C

0000-GXX-1482-A2

1 Akl kanali

AkU kanali akiyd tutar.
2 Kilit siirgisii

Kilit kolu akiiniin aki kanali iginde sabitlenmesine yarar.
3 Kumanda sapi

Kumanda sapi motorlu tirpani kullanma, yénetme ve
tutmaya yarar.

4 Salter
Salter motorlu tirpani agip ve kapatir.

5 Salter kilidi
Salter kilidi salteri acar.
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6 Bloke diigmesi
Bloke diigmesi, saftin uzunluk ayarini bloke eder.

7 Yildiz sapl somun
Yildiz saph somun, halka kolu saft lizerinde sabitler.

8 Halka kol
Halka kol, motorlu tirpani tutma ve ydénetmeye yarar.

9 Saft
Saft bltln pargalari birlestirir.

10 LED
LED lambasi sarj cihazinin isletim durumunu gosterir.

11 Aralik tutucu
Aralik tutucu cisimleri, kesici alet ile temas etmeye karsi
korur.

12 Fis
Elektrik kablosu fis ile prize baglanir.

13 Elektrik kablosu
Elektrik kablosu sarj cihazindan ¢ikar ve ucunda fis
bulunur.

14 Sarj cihazi
Sarj cihazi ile akl sarj edilir.

15 Ak
AkU, motorlu tirpana enerji besler.

16 LED'ler
LED lambalari aku sarj durumu ve arizalari gosterir.

17 Buton
Buton, akldeki LED lambalar aktiflestirir.

# Makine numarasi ile birlikte gl etiketi
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3 Genel

3.2 Kesici aletli

0000-GXX-1483-A0

1 Koruyucu
Koruyucu eleman, kullaniciyi etrafa sagilan cisimlere ve
bicaga temas etmeye karsi korur.

2 Ip kisaltma bigag:
ip kisaltma bigagi, calisma esnasinda misinayi dogru
uzunlukta kisaltmaya yarar.

3 Kesici bashk
Kesici baslik misinayi tutar.

4 Misina
Misina ile otlar kesilir.

3.3 Semboller

Bu semboller motorlu tirpan, aku ve sarj cihazi tizerinde
bulunabilir ve anlamlari asagida ac¢iklanmistir:

ﬂ Bu sembol kesici aletin anma devrini gdsterir.

~D
X

1 LED lambasi kirmizi yaniyor. Aki ¢ok sicak

veya ¢ok soguk.
i i ﬂ
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4 Emniyet kurallari

Doért LED lambasi kirmizi yanip sénlyor. Ak
arizaldir.

LED lambasi yesil yaniyor ve akideki LED
lambalari yaniyor veya yesil yanip sdnuyor. Aki
sarj ediliyor.

LED lambasi kirmizi yanip sénuyor. AkU ve sarj
cihazi arasinda temas yok veya aku veya sarj
cihazinda bir ariza mevcut.

®® s

Elektrikli aletlerin gurdltd emisyonlarini
kiyaslamayi mimkin kilan 2000/14/AT
direktifine gore oOlgiilen dB(A) birimli garanti
edilen ses gl¢ seviyesi.

©
3

Sembol yanindaki deger, aki hiicresi ureticisinin
spesifikasyonu uyarinca akiinlin enerji kapasitesini
gosterir. Kullanima sunulan enerji kapasitesi bu
degerden daha disuktir.

Elektrikli aleti kapal ve kuru bir mekanda ¢alistirin

Bu UrGinG evsel atiklar ile birlikte bertaraf etmeyin.

M =h

4 Emniyet kurallari

4.1 ikaz sembolleri

Motorlu tirpan, akl ve sarj cihazi zerinde bulunan ikaz
sembollerinin anlamlari asadida agiklanmistir:

is glivenligi uyarilari ve &nlemlerini dikkate alin.

0458-713-9721-C
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Kullanma talimatini okuyun, igerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Etrafa sacilan cisimler ile ilgili is glvenligi
uyarilari ve dnlemlerini dikkate alin.

Calismaya ara verildiginde, tasima, depolama,
bakim veya tamir calismalarinda akuyu ¢ikarin.

Motorlu tirpan ve sarj cihazini yagmurdan ve
sudan koruyun.

® )| Emniyet mesafesinde durun.

©;

Akuyl sicaktan ve acik atesten koruyun.

Aklyl yagmurdan ve sudan koruyun ve sivilarin
icine daldirmayin.

Aklnun azami ¢alisma sicaklik araligina riayet
edin.

163



tirkge

4.2 Amacina uygun kullanma

Motorlu tirpan STIHL FSA 56 otlarin kesilmesi igin
uygundur.

Motorlu tirpanin yagmurda kullaniimasi yasaktir.

STIHL AK tipi aku,motorlu tirpana gerekli ¢calistirma enerjisi
saglar.

STIHL AL 101 sarj cihazi STIHL AK tip akinin sarj
edilmesinde kullanilir.

A IKAZ

m STIHL tarafindan kullaniimasina izin verilmeyen aki ve
sarj cihazlarinin kullaniimasi sonucunda yangin ve
patlama meydana gelebilir. Calisma alaninda bulunan
kisiler agir yaralanabilir veya 0Olebilir ve maddi hasar
olusabilir.

» Motorlu tirpani STIHL AK tipi aku ile kullanin.

» STIHL AK tipi aktiyt STIHL AL 101,
AL 300 veya AL 500 model sarj cihazi ile
sarj edin.
® Motorlu tirpan, akl veya sarj cihazi kullanim amacina

aykiri kullanildiginda ¢alisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

> Motorlu tirpan, aku ve sarj cihazini kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde kullanin.

4.3 Kullanicida aranan 6zellikler

A IKAZ

m Kullanim konusunda bilgilendiriimemis operatoérler
motorlu tirpan, akll veya sarj cihazindan kaynaklanan
tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez. Kullanici

veya diger kisiler agir derecede yaralanabilir veya 6élebilir.

» Kullanma talimatini okuyun, igerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

» Motorlu tirpan, aki veya sarj cihazi baska kimselere
verileceginde: Kullanma talimatini da veriniz.
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4 Emniyet kurallari

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.

» Kullanicinin asagida aranan kosullari yerine getirmesini
saglayin:
— Kullanici dinlenmis olmalidir.

— Kullanici bedensel, sensoérik ve zihinsel
acidan motorlu tirpan, akl veya sarj
cihazini kullanma ve galisma 6zelligine
sahip olmalidir. Kullanicinin bedensel,
sensorik ve zihinsel agidan engelli
olmasi durumunda kullanicinin
calismalari sadece, gbzetim altinda
veya sorumlu bir kisinin talimatlari
dogrultusunda yapmasina izin verilir.

— Kullanici resit olmalidir.

— Kullanici, motorlu tirpan ile ilk kez
galismadan ve sarj cihazini
kullanmadan énce STIHL bayisi veya
yetkili personel tarafindan
bilgilendirilecektir.

— Kullanicinin alkol, ila¢ veya uyusturucu etkisi altinda
olmasi yasaktir.

4.4 s elbisesi ve donanim

A IKAZ

®m Calisma esnasinda cisimler yiiksek bir hiz ile etrafa
savrulabilir. Kullanici yaralanabilir.

g » Tam oturan bir is gézlugu takin. Uygun is

go6zlikleri EN 166 standarti uyarinca test
edilmis ve bu test sertifikasi ile piyasada
satisa sunulmustur.

» Maske takin.

» Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

0458-713-9721-C



4 Emniyet kurallari

m Calisma esnasinda havaya toz kalkabilir. Teneffls edilen
toz saghginizi bozabilir ve alerjik reaksiyona sebep
olabilir.

» Toz maskesi takin.

®m Uygun olmayan is giysisi agaclara, calilara ve tirpana
takilabilir. Uygun is giysisi giymeyen kullanici agir
derecede yaralanabilir.

> Bol olmayan is giysisi giyin.
> Atk ve takilarinizi gikarin.

m Calisma esnasinda kullanici dénmekte olan kesici takim
ile temas edebilir. Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is ayakkabisi giyin.

> Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

® Temizleme veya bakim esnasinda kullanici, kesici takim
veya misina kisaltma bigagi ile temas edebilir. Kullanici
yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is eldiveni takin.
m Kullanici uygun ayakkabi giymediginde kayabilir. Kullanici
yaralanabilir.
» Tabani diiz olmayan saglam yapil, kapali ayakkabi
giyin.

4.5 Calisma alani ve ortam

4.5.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Calisma alaninin yakininda bulunan kisiler, gocuklar ve
motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri ve etrafa
sacllan cisimleri algilayamaz ve tahmin edemez. Calisma
alaninin yakininda bulunan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
agir derecede yaralanabilir.

Y ra alaninin yakininda bulunan kisiler,
|

o <— 15m (50ft)
j ar ve hayvanlari ¢alisma alanindan

uzaklikta bulunacaktir.
> Alet ile esyalar arasinda 15 m mesafe birakin.
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® Motorlu tirpan suya karsi korunakli degildir. Yagmurda
veya islak bir ortamda ¢alisildiginda elektrik carpma
tehlikesi vardir. Kullanici yaralanabilir ve motorlu tirpan
hasar gérebilir.

> Yagmurda ve veya nemli ortamlarda

. ¢alismayin.

® Motorlu tirpanin elektrik motoru kivilcim olusturabilir.
Olusan bu kivilcimlar kolay alev alabilir veya patlama
tehlikesi olan ortamlarda yangina veya patlamaya yol
acabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
» Kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi olan
ortamlarda ¢alistirmayin.

452 Aki

A IKAZ

m Cocuklar akiiden kaynaklanan tehlikeleri algilayamaz
veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Cocuklari galisma alanindan uzak tutun.

m Akl her tlrlG ortam etkenlerine karsi korunakli degildir.
AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir. Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya ve maddi hasar
olusabilir.

> Aklyu ates ve isiya karsi koruyun.

> Aklyu ates igine atmayin.

» Aklyu, — 10 °C ila + 50 °C sicaklik
araliginda kullanin ve saklayin.
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» Aklyu yagmurdan ve sudan koruyun ve
sivilarin igine daldirmayin.

> Aklyu metal cisimlerden uzak tutun.
» Akulyu yluksek basinca maruz birakmayin.
> Aklyu mikro dalgalara maruz birakmayin.

» Aklyu kimyasallara ve tuzlara karsi koruyun.

453 Sarjcihaz

A IKAZ

m Cocuklar sarj cihazindan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Cocuklari calisma alanindan uzak tutun.

® Sarj cihazi suya karsi korunakl degildir. Yagmurda veya
islak bir ortamda ¢alisildiginda elektrik carpma tehlikesi
vardir. Kullanici yaralanabilir ve sarj cihazi gérebilir.

» Yagmurda ve veya nemli ortamlarda
. calismayin.

® Sarj cihazi her tlrli ortam etkenlerine karsi korunakli
degildir. Sarj cihazi belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana gelebilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini kapali ve kuru bir mekanda galistirin.

» Sarj cihazini kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi
olan ortamlarda galistirmayin.

» Sarj cihazini kolay alev alabilir bir zemin tzerinde
calistirmayin.

» Sarj cihazini + 5 °C ila + 40 °C aralhigindaki sicaklikta
kullanin ve saklayin.
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m Elektrik kablosu uzerinden gegenlerin ayaklari kabloya
takilabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler yaralanabilir
ve sarj cihazi hasar gorebilir.

» Elektrik kablosunu zemine yatay sekilde ddseyin.

4.6 isletme giivenligine uygun durum

4.6.1 Motorlu tirpan

Motorlu tirpan ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme glvenligine uygun durumdadir:

— Motorlu tirpan hasarli degildir.
— Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

— Kumanda elemanlarinin fonksiyonu normaldir ve tizerinde
herhangi bir degisiklik yapiimamistir.

— Kullanma talimatinda agiklanan kesici ve koruyucu
elemandan olusan bir kombinasyon takilidir.

— Kesici aleti dogru sekilde takilmistir.

— Bu motorlu tirpan i¢in sadece orijinal STIHL aksesuar
takihdir.

— Aksesuar dogru sekilde takiimistir.

A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru
sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir.
» Hasarsiz durumdaki bir motorlu tirpan ile ¢alisin.

» Motorlu tirpan kirli veya i1slak oldugunda: Motorlu tirpani
temizleyin ve kurulayin.

> Motorlu tirpan Gzerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. istisna: Montaj bu kullanim kilavuzunda
aciklanan kesici alet ve koruma kombinasyonu seklinde
yapilacaktir.

» Kumanda elemanlari ¢alismadiginda: Motorlu tirpani
calistirmayin.

> Metal kesici alet takmayin.
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» Bu motorlu tirpan i¢in sadece orijinal STIHL aksesuar
takin.

> Kesici aleti ve koruyucu elemani kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde monte edin.

> Aksesuar elemani kullanim kilavuzunda veya aksesuar
icin gecerli kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde
monte edin.

» Motorlu tirpanin hava ¢ikis deligine herhangi bir cisim
sokmayin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
4.6.2 Koruyucu

Koruyucu eleman ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme guvenligine uygun durumdadir:

— Koruyucu eleman hasarli degildir.

— ip (misina) kisaltma bigagi dogru sekilde monte edilmistir.

A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru
sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir koruma eleman ile ¢alisin.

» Dogru monte edilmis ip (misina) kisaltma bigagi ile
calisin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
4.6.3 Kesici baghk

Kesici baslik ancak, asagida acgiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme givenligine uygun durumdadir:

— Kesici baslik hasarli degildir.
— Kesici baslik bloke olmamistir.

— Misina dogru sekilde monte edilmistir.

0458-713-9721-C
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A IKAZ

® jsletme glivenligi olmayan bir durumda kesici baslik
pargalari veya misina yerinden ¢ikabilir ve etrafa
sagcilabilir. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir kesici bigak ile ¢alisin.
» Misina yerine metal cisim takmayin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.

464 Aku

Akl ancak, asagida agiklanan kosullar yerine getirildiginde
isletme guvenligine uygun durumdadir:

— Akude herhangi bir hasar yoktur.
— AklyU temiz ve kuru olacaktir.

— Ak fonksiyonu normaldir ve lzerinde herhangi bir
degisiklik yapiimamistir.

A IKAZ

m jsletme glivenligi olmayan bir durumda aki glivenli
sekilde galismaz. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarli olmayan ve fonksiyonlari normal bir aki ile
calisin.

» Hasarli veya arizali bir aklyu sarj etmeyin.

» Ak kirli veya islak oldugunda: Aklyu temizleyin ve
kurulayin.

» AkU Uzerinde degisikli yapmayin.
» Akl deligine herhangi bir cisim sokmayin.

» Akunin elektrik kontaktlarini metal cisimler ile
birlestirmeyin ve kisa devre yaptirmayin.

» Aklyu agmayin.
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m Hasarli bir aki icinden sivi disari akabilir. Aku sivisi cilt
veya gozler ile temas ettiginde cilt veya gozler tahris
olabilir.

> Sivi ile temas etmekten kaginin.

> Sivinin cilde temas etmesi halinde: Cildin ilgili
bdlimunu bol su ve sabun ile yikayin.

> Sivinin gbzlere temas etmesi halinde: Gozleri en az
15 dakika boyunca bol su ile yikayin ve doktora
basvurun.

m Hasarli veya arizali bir akidi anormal kokabilir, duman
cikarabilir veya yanabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Aku anormal koktugunda veya akiiden duman
ciktiginda: Akuyud kullanmayin ve yanici maddelerden
uzak tutun.

» Akl yanmaya basladiginda: Aklyd yangin sondirici
veya su ile sdndlirmeyi deneyin.

4.6.5 Sarjcihaz

Sarj cihazi ancak, asagida acgiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme glivenligine uygun durumdadir:

— Sarj cihazinda herhangi bir hasar yoktur.

— Sarj cihazi temiz ve kuru olmalidir.

A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin pargalari dogru
sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlar devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir.
» Hasarli olmayan bir sarj cihazi kullanin.

» Sarj cihazi kirli veya 1slak oldugunda: Sarj cihazini
temizleyin ve kurulayin.

» Sarj cihazi Uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Sarj cihazi deligine herhangi bir cisim sokmayin.
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» Sarj cihazinin elektrik kontaktlarini metal
cisimler ile birlestirmeyin ve kisa devre
yaptirmayin.

» Sarj aletini agmayiniz.

isletme

A IKAZ

Kullanici bazi durumlarda konsantrasyonlu sekilde
calismayabilir. Kullanicinin ayagi takilabilir, disebilir ve
agir derecede yaralanabilir.

» Sakin ve ne yaptigini bilerek ¢alisin.

» Ortamin aydinlatilma durumu ve goriis mesafesi kot
oldugunda: Motorlu tirpan ile galismayin.

» Motorlu tirpani tek basiniza kullanin.

» Kesici aleti yere yakin olarak hareket ettirin.

» Calisma alanindaki engellere dikkat edin.

» Zeminde durarak ve dengenizi koruyarak ¢alisin.
> Yorgunluk belirtileri oldugunda: Mola verin.

Dénmekte olan kesici alet kullaniciy kesebilir. Kullanici
agir derecede yaralanabilir.

» Dénmekte olan kesici alete dokunmayin.
» Kesici takim bir cisim nedeniyle bloke oldugunda:

Motorlu tirpani kapatin ve akiyu ¢ikarin. Cismi ancak
bundan sonra temizleyin.

Motorlu tirpanin galismasinda bir degisiklik meydana
geldiginde veya anormal galismaya basladiginda motorlu
tirpanin isletim giivenligi zarar gérmdis olabilir. Calisma
alaninda bulunan kisiler agir derecede yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.

» Calismalarinizi sonlandirin, aklyi ¢ikarin ve STIHL
bayisine basvurun.

Calisma esnasinda motorlu tirpandan titresim yayilabilir.
> is eldiveni takin.

» Mola verin.

0458-713-9721-C



4 Emniyet kurallari

» Kan dolasimi bozuklugu ile ilgili bir durum ortaya
ciktiginda: Doktora basvurun.

m Salter birakildiginda kesici alet kisa bir siire daha
dénmeye devam eder. Kullanicilar agir derecede
yaralanabilir.

> Kesici aletin durmasini bekleyin.

4.8 Sarjetme

A IKAZ

Aletin cereyan akimi altindaki pargalarina temas etme
asagida aciklanan durumlarda ortaya cikabilir:

— Elektrik kablosu hasarlidir.
— Kablonun fisi hasarlidir.

— Priz tesisati dogru sekilde yapilmamistir.

m Aletin cereyan akimi altindaki parcalarina temas etme
sonucunda cereyan c¢arpabilir. Kullanici agir derecede
yaralanabilir veya 6lebilir.

> Elektrik kablosu ve fisinin hasarli olmamasini saglayin.

> Fisi, tesisati dogru sekilde yapilmis bir prize takin.
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Sarj islemi esnasinda yanlis bir voltaj veya frekans degeri

sarj cihazinin asir yiksek voltaj ile calismasina yol

acabilir. Sarj cihazi hasar gorebilir.

» Elektrik sebekesi voltaj ve frekans degerlerinin sarj
cihazi tip etiketinde gbsterilen degerler ile ayni olmasini
saglayin.

Sarj islemi esnasinda hasarli veya arizali bir sarj cihazi
anormal kokabilir veya duman ¢ikarabilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Aletin fisini prizden ¢ikarin.

Olusan 1s1 iyi derecede defedilmediginde sarj cihazi asir
Isinabilir ve yangin gikabilir. Calisma alaninda bulunan
kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.

» Sarj cihazinin Gzerini értmeyin.

Tek bir prize birden fazla sarj cihazi baglandiginda sar;j
islemi esnasinda elektrik hattina asiri yiklenme meydana
gelebilir. Elektrik kablolari 1sinabilir ve yangin ¢ikabilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini sadece tek bir prize takin.

» Sarj cihazini gruplu prizlere takmayin.
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m Sarj cihazi duvara monte edildiginde duvar iginde bulunan
elektrik kablolari ve borular hasar goérebilir. Elektrik
kablolarina temas etme sonucunda cereyan c¢arpabilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazinin monte edilecegdi yerde duvar igcinden
elektrik kablosu veya boru ge¢gmedigini kontrol edin.

® Sarj cihazi, kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde
duvara monte edilmediginde sarj cihazi veya aku asagi
dusebilir veya sarj cihazi 1sinabilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
» Sarj cihazini kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde
duvara monte edin.

m Sarj cihazi Gizerinde aki takil olarak duvara monte
edildiginde akl sarj cihazindan ¢ikarak yere disebilir.
Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

» Once sarj cihazini duvara monte edin ve sonra akilyii
yerlestirin.

49 Nakliyat
491 Motorlu tirpan

A IKAZ

m Motorlu tirpan tasima esnasinda devrilebilir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar
olusabilir.

> Aklyu c¢ikartiniz.

> Motorlu tirpani devrilmeyecek ve hareket etmeyecek
sekilde emniyet altina alin.
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492 Ak

A IKAZ

m Akl her turli ortam etkenlerine karsi korunakl degildir.
AKU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir.

» Hasarli bir akiyl tasimayin.
» Aklyu elektrik iletmeyen bir ambalaj i¢cinde saklayin.

m Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket edebilir.
Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

» Aklyl ambalaj icinde hareket etmeyecek sekilde
ambalajlayin.

> Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.

410 Saklama
4.10.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Cocuklar motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

» Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecegdi yerde
muhafaza ediniz.

® Motorlu tirpanin elektrikli kontaktlari ve metal
parcalarinda su ile temas sonucunda korozyon olusabilir.
Motorlu tirpan hasar goérebilir.

» Akuyu cikartiniz.

> Motorlu tirpani temiz ve kuru bir yerde saklayin.
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4.10.2 Aku

A IKAZ

® Cocuklar akiiden kaynaklanan tehlikeleri algilayamaz
veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Aklyu cocuklarin erisemeyeceqi bir yerde saklayin.
m AkU her tirlG ortam etkenlerine karsi korunakli degildir.

AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir.

» Aklyu temiz ve kuru bir yerde saklayin.
> Akuyu kapali bir mekanda saklayin.

> AklyU motorlu tirpan ve sarj cihazindan ayri bir yerde
saklayin.

> Aklyu elektrik iletmeyen bir ambalaj i¢inde saklayin.
> Akuyu, — 10 °C ila + 50 °C sicaklik araliginda saklayin.

4.10.3 Sarj cihaz

A IKAZ

m Cocuklar sarj cihazindan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

» Sarj aletini gocuklarin erisemeyecegdi yerde muhafaza
ediniz.

® Sarj cihazi her tlrli ortam etkenlerine karsi korunakli
degildir. Sarj cihazi belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda hasar gérebilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

» Sarj cihazi 1sindiinda: Sarj cihazinin sogumasini
saglayin.

» Sarj cihazini temiz ve kuru bir yerde
saklayin.

» Sarj cihazini kapali bir mekanda saklayin.
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» Sarj cihazini + 5 °C ila + 40 °C araligindaki sicaklikta
saklayin.

m Elektrik kablosu, sarj cihazini kablodan tutarak tasimak
veya sarj cihazini kablodan asmak igin tasarlanmamaistir.
Elektrik kablosu ve sarj cihazi hasar goérebilir.

» Sarj cihazini gévdesinden kavrayin ve tutun. Sarj
cihazini guivenli sekilde tutmak icin sarj cihazinin
arkasinda bir sap oyugu bulunur.

» Sarj cihazini duvar sehpasina asma.

4.11 Temizleme, bakim ve tamir

A IKAZ

® Temizleme, bakim ve tamir ¢calismalari esnasinda aki
takili oldugunda motorlu tirpan yanlislhikla ¢alistirilabilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

m Keskin temizleme deterjani, yiksek basingl yikama
makinesi veya sivri uglu cisimler motorlu tirpan, koruyucu
eleman, kesici alet, akl ve sarj cihazina zarar verir.
Motorlu tirpan, koruma elemani, kesici alet veya sarj
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cihazi diizgiin sekilde temizlenmediginde igindeki
parcalar dogru sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari
devre disi kalir. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, aki ve sarj
cihazini kullanma talimatinda agiklandigi sekilde
temizleyin.

m Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet veya sarj
cihazinin bakimi veya tamiri dizgun sekilde
yapilmadiginda igindeki pargalar dogru sekilde galisamaz
ve emniyet tertibatlari devre disi kalir. Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya &lebilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, akl ve sarj
cihazinin bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, aku ve sarj
cihazinin bakimi veya tamiri yapilacaginda:
STIHL bayisine basvurun.

5 Motorlu tirpani galismaya hazir
duruma getirme

5.1 Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki islemleri
gerceklestirin:

» Asagida aciklanan elemanlarin isletme givenligini

saglayin:

— Motorlu tirpan, £ 4.6.1.

- Koruyucu, d 4.6.2.

- Kesici baslik, £ 4.6.3.

— AkU, D 4.6.4.

— Sarj cihazi, [J 4.6.5.
> Akiyd kontrol edin, 3 11.2.
Akiyd tam olarak sarj edin, (J 6.1.
Motorlu tirpani temizleyin, 3 16.1.
» Koruyucuyu takma, 3 7.1.
Bobin elemanini takma, 3 7.2.1.
Halka kolun montajl, 7.3.

\

v

v

v
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5 Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

» Saft uzunlugunu ayarlama, (J 8.1.
» Halka kolu ayarlama, J 8.2.

» Kumanda elemanlarini kontrol edin, &1 11.1.

» Kumanda elemanlarinin kontroliinde 3 LED lamba
kirmizi renkli yanip séndiginde: Aklyid sékin ve
STIHL bayisine basvurun.

Motorlu tirpanda ariza mevcut.

» Bu galismalarin yapilmasi mimkin olmadiginda: Motorlu
tirpani kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.

6 Ufleme aletini galismaya hazir duruma
getirme

6.1 Akulyi sarj etme

Sarj suresi 6rnegin aku sicakligi veya ortam sicakligi gibi
cesitli etkenlere baglidir. Gergek sarj siresi agiklanan sarj
suresinden farkl olabilir. Sarj siresi bilgileri www.stihl.com/
charging-times sayfalarinda agiklanmistir.

Elektrik kablosunun fisi prize takili oldugunda
ve aku sarj cihazina baglandiginda sarj
islemi otomatik olarak baslatilir. Aku
tamamen sarj oldugunda sarj cihazi otomatik
olarak kapanir.

Sarj islemi esnasinda akl ve sarj cihazi isinir.

S
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7 Motorlu tirpanin montaji

> Fisi (6) iyi derecede erisilebilir bir prize (7) takin.
Sarj cihazi (3) self test islemini gerceklestirir. LED
lambasi (4) yakl. 1 saniye slre yesil ve yakl. 1 saniye
sure kirmizi renkli yanar.

» Elektrik kablosunu (5) déseme.

> Akliyl (2) sarj cihazinin (3) yuvasi igine yerlestirin ve
dayanaga kadar bastirin.
LED (4) lambasi yesil yanar. LED lambalari (1) yesil yanar
ve akl (2) sarj edilir.

» LED (4) lambasi ve LED (1) lambalari yanmadiginda:
Fisi (6) prizden (7) ¢ikarin.
Akl tam olarak sarj edilmistir.

> Aklyu (2) cikariniz.

6.2 Sarj durumunu géster
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» Butona (1) basin.

LED lambalari yakl. 5 saniye stire yesil yanar ve sarj
durumunu gésterir.

» Sag LED lambasi yesil yanip s6ndigiinde: Aklyu sarj
edin.

6.3 Akideki LED lambalari

LED lambalari akinin sarj durumunu veya arizalarini
gOsterebilir. LED lambalari kirmizi veya yesil yanabilir veya
yanip sénebilir.

LED lambalari yesil yandiginda veya yanip séndiginde sarj
durumu gosterilir.
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» LED lambalari kirmizi yandiginda veya yanip
sondigiinde: Arizayi giderin, £J 18.
Motorlu tirpanda veya aklde ariza mevcut.

6.4 $arj cihazindaki LED lambalar

LED lambasi sarj cihazinin isletim durumunu gésterir.
LED lambasi yesil yandiginda aki sarj ediliyordur.

» LED lambasi kirmizi yanip séndiigiinde: Arizayi giderin.
Sarj cihazi arizahdir.

7 Motorlu tirpanin montaji

7.1 Koruyucuyu takma
> Motorlu tirpani kapatin ve aklyU sokun.

0000-GXX-1486-A1

Kisaltma bigagi (1) koruma elemani (2) i¢cine baglanmistir
ve sokilmesi yasaktir.

» Koruyucu elemani (2) dayanaga kadar gévde igindeki
kilavuzlar igine itin.
Koruyucu eleman (2) gévde ile ayni hizada bulunur.

> Vidayi (3) yerine takin ve sikin.
Koruyucu elemanin (2) sékllmesi yasaktir.
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tirkge 7 Motorlu tirpanin montaji

7.2 Kesici baslk AutoCut 2-2

7.2.1 Bobin elemanini takin
» Motorlu tirpani kapatin ve aklyl sékdn.

» Misina bobinini 12 ila 24 saat arasinda su dolu bir kabin —
icinde tutun.
Misinalar elastik 6zellige sahip olur. ‘""'Vj

J1 R

> Kanatlara (1) basin ve kapagdi (3) ¢ikarin.
> Bobin elemanini (2) ¢ikarin.

0000-GXX-1484-A0

7.3 Halka kolun montaiji
> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.

0000-GXX-1485-A1

» Bobin elemanin (2) misina uglarini (4) kesici baslik (5)
icindeki deliklerin (1) igcinden gegirin.

» Bobin elemanini (2) kesici baslik (5) igine yerlestirin.

» Kapagi (7) kesici baslik (5) uzerine, kapagin (7)
kanatlari (3) ve kesici basliktaki (4) delikler (6) ortlisecek
sekilde koyun.

» Kapagi (7) dayana@a kadar kesici baslik (5) uzerine
bastirin.

Kanatlarin (3) yerine gegctigi duyulmalidir.

0000-GXX-1488-A0

7-22 Makaray: gikartma » Halka kolu (2), yildiz sapli somun (1) yuvasi kumanda

» Motorlu tirpani kapatin ve akuyl sokan. sapinin saginda olacak ve halka koldaki (2) delikler
kullanici yénine bakacak sekilde ayarlayin.

> Halka kolun (2) bacaklarini birbirinden ayirin ve halka
kolu (2) gember sap (2) sabitleninceye kadar kumanda
sap!i Uzerine yerlestirin.

> Civatayi (3) delikten gegirin.
> Yildiz sapli somunu (1) takin ve sikin.
Halka kolun (2) sékilmesi gerekmez.
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8 Motorlu tirpani kullaniciya gére ayarlama

8 Motorlu tirpani kullaniciya gére
ayarlama

8.1 Saft uzunlugunu ayarlama

Saft kullanicinin boyuna gore gesitli uzunluklara
ayarlanabilir.

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

> Safti tutun.

0000-GXX-1489-A0

\

Kilitteme diigmesine (1) basin ve basih tutun.

» Kumanda sapini (2) istenilen pozisyona gekin veya itin.

v

Kilitteme diigmesini (1) birakin.

» Kumanda sapini (2) yerine sabitlenecek sekilde biraz
kaydirin.

8.2 Halka kolu ayarlama

Halka kol, kullanicinin boyuna gore ¢esitli pozisyonlara
ayarlanabilir.

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

0458-713-9721-C
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0000-GXX-1490-A0

> Yildiz sapli somunu (1) agin.
> Halka kolu (2) istenilen pozisyona devirin.
> Yildiz sapli somunu (1) siki sekilde sikin.

9 Ufleme aletinin montaii

9.1 Akiyi yerlestirin

0000-GXX-1491-A0

> AkU (1) Uzerindeki ok isaretleri (3) daha gorilebilir ve
aku (1) aki kanah (2) icinde sabitlenmistir.
Akl (1) Gzerindeki ok isaretleri (3) daha gorulebilir ve

aki (1) aki kanali (2) icinde sabitlenmistir. Motorlu tirpan

ve aki (1) arasinda elektrik temasi yok.

» Aklyu (1) dayanaga kadar akl kanalina (2) bastirin.
AKU (1) ikinci bir tik sesi duyularak sabitlenir ve motorlu
tirpan govdesi ile ayni hizada sabitlenir.
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9.2 Akiyi ¢ikartiniz
» Motorlu tirpani diiz bir zemin Gzerine koyun.

» Akl (2) dismeyecek sekilde bir elinizi akli kanali dnline
koyun.

0000-GXX-1492-A0

» Diger eliniz ile kilit koluna (1) basin.
Aklnun (2) baglanti kilidi agiimistir ve yerinden
cikarilabilir.

10 Motorlu tirpani galistirma ve kapatma

10.1 Motorlu tirpani galigtirma

» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

» Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

0000-GXX-1493-A0
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10 Motorlu tirpani galistirma ve kapatma

> Elinizle salter kilidine (1) basin ve basili tutun.

» Saltere (2) isaret parmaginiz ile basin ve basili tutun.
Motorlu tirpan hizlanmaya baslar ve kesici alet déner.

10.2 Motorlu tirpani kapatma

» Salter ve salter kilidini birakin.
» Kesici bigaklar dénmeyinceye kadar bekleyin.

» Kesici alet ddnmeye devam ettiginde: Aklyu ¢ikarin ve
STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizali.

11 Motorlu tirpan ve akiinin kontrol(

11.1 Kumanda elemanlarini kontrol edin

Gaz tetigi ve salter

> Aklyu c¢ikartiniz.
> Salter kilidine basmadan saltere basmayi deneyin.

> Saltere basmak miimkin oldugunda: STIHL bayisine
basvurun.
Salter kilidi arizali.

> Salter kilidine basin ve basil tutun.
> Saltere basin ve tekrar birakin.

> Salter veya salter kilidi zor ¢alisiyorsa veya kendiliginden
baslangi¢ pozisyonuna geri dénmuyorsa: Motorlu tirpani
kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
Salter veya salter kilidi arizaldir.

Motorlu tirpani galistirma
> Akulyu yerlestirin.
» Salter kilidine basin ve basil tutun.

» Saltere basin ve basili tutun.
Kesici alet ddbnmeye baslar.

> 3 LED lambasi kirmizi yanip séndigunde: Akuyid sékiin
ve STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpanda ariza mevcut.
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12 Motorlu tirpan ile galisma

» Salteri birakin.
Kesici alet kisa bir sire sonra durur.

> Kesici alet ddnmeye devam ettiginde: Aklyu cikarin ve
STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizali.

11.2 Akiyi kontrol edin

> Akudeki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sénuyor.

» LED lambalari yanmiyor veya yanip sénmuyorsa: Akuiyu
kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
Akl arizahdir.

12 Motorlu tirpan ile ¢calisma

12.1 Motorlu tirpani tutma ve yénlendirme

tirkge

_ N
it
2
il

IS
| Vi -
t%/}/’,

o 4

| |
A A

0000-GXX-1494-A0

» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

» Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

12.2 Kesim

Kesici aletin zemin ile arasindaki mesafe kesim yiksekligini
belirler.

0458-713-9721-C

» Motorlu tirpani diizenli sekilde ileri ve geri hareket ettirin.
> Yavas ve kontrollu sekilde ilerleyin.

> Aralik tutucu ile galisildiginda: Aralik tutucuyu (1)
dikkatlice kapatin.

12.3 Misinayl uzatma

» Donmekte olan kesici basligi kisaca zemine temas ettirin.
Misina yaklasik 30 mm uzatilir.

Koruyucu eleman igindeki misina kisaltma bigagi misinayi
otomatik olarak dogru uzunlukta kisaltir.

Misina uzunlugu 25 mm altinda oldugunda otomatik olarak
uzatilamaz.

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

» Kesici basligindaki digmeye basin ve basil tutun.

> Misinay! elden disari gekin.

» Misinanin acilmasi mimkuin olmadiginda: Bobini misina
ile birlikte degistirin.
Bobin elemani bos.

13 Calisma sonrasinda

13.1 Calisma sonrasinda

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sékin.

> Motorlu tirpan islandiginda: Motorlu tirpani kurutun.
> Akl 1slandiginda: Akaya kurutun.
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v

Motorlu tirpani temizleme.
Koruyucu elemani temizleme.
Kesici aleti temizleme.

Aklyl temizleme.

\

v

v

14 Nakliyat

14.1 Motorlu tirpani tasima
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

» Safti en kiicik uzunluga ayarlayin.
» Motorlu tirpani bir elinizle, kesici alet arkaya dogru

bakacak ve tirpan dengede duracak sekilde safttan tutun.

» Motorlu tirpan bir arag iginde tasindiginda: Motorlu tirpani
devrilmeyecek veya hareket etmeyecek sekilde emniyet
altina alin.

14.2 AKkilyii tasima

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

» Akilnin isletme givenliginde olmasini saglayin.

» Aklyu, asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
ambalajlayin:
— Ambalaj iletken olmayacaktir.
— Akl ambalaj icinde hareket etmeyecektir.

» Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.

AKU tehlikeli madde yénetmeligine tabidir. Akt UN 3480
(lityum iyon akisi) olarak siniflandiriimistir ve BM El Kitabi
Kontrol ve Kriterler Bolum I1I, Alt Bolim 38.3 uyarinca test
edilmistir.

Tasima yonetmelikleri asagidaki sayfalarda$
www.stihl.com/safety-data-sheets sayfalarinda
aciklanmistir.
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14 Nakliyat

15 Saklama

15.1 Motorlu tirpani saklama

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.

> Misina bobinini sékun.

> Motorlu tirpani asagidaki kosullar yerine getirilecek
sekilde saklayin:

— Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecedi yerde
muhafaza ediniz.

— Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

15.2 Akuyl saklama

STIHL, akiyl % 40 ve % 60 (2 adet yesil LED lambasi
yaniyor) arasindaki bir sarj kapasitesinde saklamanizi
tavsiye eder.

> AklyU asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
saklayin:

— AkUyU ¢ocuklarin erisemeyecegdi yerde muhafaza
ediniz.

— Aklyu temiz ve kuru olacaktir.

— Aku kapali bir mekan icinde saklanmalidir.

— AkU, motorlu tirpan ve sarj cihazindan ayrilmistir.

— Akuyu elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

— Akl 10 °C ila + 50 °C sicaklk arahdindadir.

15.3 Sarj cihazini saklama
> Aletin fisini prizden ¢ikarin.
> Aklyu c¢ikartiniz.

0458-713-9721-C



16 Temizleme
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» Elektrik kablosunu dolayin ve sarj cihazina sabitleyin.

» Sarj cihazini asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
saklayin:

— Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

— Sarj cihazi temiz ve kuru olmalidir.
— Sarj cihazi kapali bir mekan igcinde saklanmalidir.
— Sarj cihazi akiiden ayrilmis olmalidir.

— Sarj cihaz elektrik kablosundan asilmis olarak
saklanmamaldir.

— Sarj cihazi + 5 °C ila + 40 °C arasindaki bir
sicakliktadir.

16 Temizleme

16.1 Motorlu tirpani temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve aklyl sékdn.
» Motorlu tirpani i1slak bez ile temizleyin.

» Akul kanalindaki yabanci maddeleri temizleyin ve aki
kanalini 1slak bir bezle silin.

» Aku kanalindaki elektrik kontaktlarini firgca veya yumusak
firca ile temizleyin.

16.2 Koruyucu eleman ve kesici aleti temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve aklyl sékdn.

0458-713-9721-C
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» Koruyucu eleman ve kesici aleti 1slak bez veya yumusak
bir firga ile temizleyin.

16.3 Akuyl temizleme
> Akuyu islak bez ile temizleyin.

16.4 Sarj cihazini temizleme
> Aletin fisini prizden gikarin.
» Sarj cihazini i1slak bez ile temizleyin.

» Sarj cihazi icindeki elektrik kontaktlarini firga veya
yumusak bir firga ile temizleyin.

17 Bakim ve tamir

17.1 Motorlu tirpanin bakim ve tamiri
Motorlu tirpanin bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

» Motorlu tirpanin bakimi veya tamiri yapilacaginda:
STIHL bayisine basvurun.

17.2 Akinin bakim ve tamiri
Akl bakim gerektirmez ve tamir edilemez.

» AkU hasarli veya arizali oldugunda: Akuyl degistirin.

17.3 Sarj cihazinin bakim ve tamiri

Sarj cihazi bakim gerektirmez ve tamir edilemez.

» Sarj cihazi hasarl veya arizali oldugunda: Sarj cihazini
degistirin.

> Elektrik kablosu arizali veya hasarli oldugunda: Sarj

cihazini kullanmayin ve elektrik kablosunun STIHL bayisi
tarafindan degistiriimesini saglayin.
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18 Arizalarin tamiri

18.1 Motorlu tirpan ve akiideki anzalarin tamiri

18 Arizalarin tamiri

Ariza Akiideki LED
lambalari

Sebebi

Tamiri

Calistirma butonuna |1 LED lambasi
basildiginda motorlu |yesil yanip
tirpan galismiyor. sonuyor.

AkU sarj kapasitesi ¢ok az.

» Akulyu sarj edin.

1 LED lambasi

kirmizi yaniyor.

Akl ¢ok sicak veya ¢ok
soguk.

> AkuyU ¢ikartiniz.
» Aklnln sogumasini veya Isinmasini saglayin.

3 LED lambasi
kirmizi yanip
sénuyor.

Motorlu tirpanda ariza
mevcut.

> Akulyu c¢ikartiniz.

> Akl kanali icindeki kontaktlari temizleyin.
» Aklyu yerlestirin.

> Motorlu tirpani ¢alistirin.

» Halen 3 LED lambasi kirmizi renkli yanip
sdnlyorsa: Motorlu tirpani kullanmayin ve
STIHL bayisine basvurun.

3 LED lambasi

kirmizi yaniyor.

Motorlu tirpan ¢ok sicak.

> AkuyU ¢ikartiniz.
» Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

4 LED lambasi Aku arizaldir. > Akulyu c¢ikarip tekrar takin.
kirmizi yanip » Motorlu tirpani galistirin.
sondyor. » Halen 4 LED lambasi kirmizi renkli yanip
sonuyorsa: Aklyu kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.
Motorlu tirpan ve aki > Akulyu c¢ikartiniz.
arasindaki elektrik » Akii kanali igindeki kontaktlari temizleyin.
baglantisi kesildi. - .
> Aklyu yerlestirin.
Motorlu tirpan veya aku » Motorlu tirpan veya akiiniin kurumasini saglayin.
1slak.
Motorlu tirpan 3 LED lambasi Motorlu tirpan ¢ok sicak. |> Akuyu ¢ikartiniz.
calisma esnasinda | kirmizi yaniyor. » Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.
kapaniyor.
Elektrik arizasi mevcut. > AklUyu g¢ikarip tekrar takin.
> Motorlu tirpani galistirin.
180 0458-713-9721-C



18 Arizalarin tamiri tiirkge

Ariza Akiideki LED Sebebi Tamiri
lambalari

Ufleme aletinin Aku tam olarak sarj > Aklyu tam olarak sarj edin.
isletim siresi ¢ok edilmedi.
kisa.

AkUnin kullanim émrt > AkulyU degistirin.

asildi.
AKkU, sarj cihazi icine |1 LED lambasi AKU ¢ok sicak veya ¢ok > Akulyu sarj cihazi icinde bagl birakin.
yerlestirildikten sonra |kirmizi yaniyor. soguk. I1zin verilen sicaklik araligina erisildigi anda sarj
sarj islemi baslar. islemi baslatilir.

18.2 $Sarj cihazi anizalarinin tamiri

Ariza Sarj Sebebi Tamiri
cihazindaki LED
lambalar
Akl sarj edilemiyor. [LED lambasi Sarj cihazi ve aki > Aklyu ¢ikartiniz.
kirmizi yanip arasindaki elektrik > Sarj cihazindaki elektrik kontaktlari temizleyin.
sénlyor. baglantisi kesilmistir. - -
> Akulyu yerlestirin.
Sarj cihazi arizalidir. » Sarj cihazini kullanmayin ve STIHL bayisine

basvurun.
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19 Teinik bilgiler

19.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56

— Kullanimina izin verilen aki: STIHL AK
— Ak, kesici alet ve koruyucu eleman hari¢ agirligi: 2,1 kg

— Kesici alet hari¢ uzunlugu: 1470 mm ila 1670 mm arasi

19.2 Akl STIHL AK

— Akl teknolojisi: Lityum iyon

- Voltaj: 36 V

— Sarj kapasitesi Ah: Glg¢ etiketine bakiniz
— Gli¢ Wh: Glg etiketine bakiniz

— Agirhk kg: Gug etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gecerli azami sicaklik araligi: -
10 °Ciila + 50 °C arasi

19.3 Sarj cihazi STIHL AL 101
— Anma voltaj: Gii¢ etiketine bakiniz
— Frekans: Gig etiketine bakiniz

— Anma gug¢: Gug etiketine bakiniz
— Sarj akimi: Glg etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicaklik araligi:
5°Cila + 40 °C arasi

Sarj sireleri asagidaki sayfalarda www.stihl.com/charging-
times sayfalarinda agiklanmistir.

19.4 Ses ve titresim degerleri
STIHL kulaklik kullanilmasini tavsiye eder.
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19 Teinik bilgiler

— EN 50636-2-91 standartina goére Olgllen ses basing
seviyesi Lpa: 72 dB(A) Ses basinci seviyesi K faktort =
2 dB(A).

— EN 50636-2-91 standartina gore 6lgllen ses gic¢
seviyesi Lya: 86 dB(A) Ses giicu seviyesi K faktoru =
2 dB(A).

— Titresim degeri a,,, EN 50636-2-91 standartina gére
Ol¢ilmustir, kumanda sapi: 3,5 m/s? Vibrasyon degeri
K faktorlii = 2 m/s2.

Aciklanan vibrasyon degerleri, standart bir test metoduna
gore Olglilmis olup elektrikli aletlerin karsilastiriimasinda
kullanilabilir. Kullanim &ézelliklerine bagl olarak gergekten
meydana gelen vibrasyon degerleri, yazilan degerlerden
farkli olabilir. Yazilan vibrasyon degerleri, titresim yukina
gOsteren bir 6n degerlendirme olarak nitelendirilebilirler.
Gergek vibrasyon yikini tahmin etmek gerekmektedir.
Tahmin igin elektro aletin kapali tutuldugu zaman ve agik
oldugu fakat ylklenmeden galistigi zaman da hesaba
katiimalidir.

19.5 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, degerlendiriimesi
ve lisansi ile ilgili EG yonetmeligidir.

REACH ydnetmeliginin yerine getiriimesini agiklayan bilgiler
www.stihl.com/reach sayfalarinda aciklanmistir.

20 Kesici alet ve koruyucu elemandan
olusan kombinasyonlar

20.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56

Asagida aciklanan kesici basliklarin koruyucu eleman ile
birlikte kullanilmasina izin verilmistir:

— Kesici bashgi AutoCut 2-2, "yuvarlak, sessiz" 1,6 mm
c¢apli misina ile

Kullanici, kesici basligi kendi basina takamaz.
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21 Yedek pargalar ve aksesuar

» Monte etmek istediginiz kesici basligin STIHL bayisi
tarafindan takilmasini saglayin.

21 Yedek parcalar ve aksesuar

21.1 Yedek parcalar ve aksesuar

STIHL Bu semboller orijinal STIHL yedek parga ve
) orijinal STIHL aksesuari isaretler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

Orijinal STIHL yedek parga ve orijinal STIHL aksesuarlari
STIHL bayisinden temin edilebilir.

22 Bertaraf etme

22.1 Motorlu tirpan, akii ve sarj cihazinin bertaraf
edilmesi

Bertaraf etme ile ilgili bilgiler STIHL bayisinden edinilebilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, aku, sarj
cihazi, aksesuar ve ambalaji yénetmeliklere uygun ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edin.

23 AB Uygunluk Deklarasyonu

23.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumlulugu kendi basina almak sartiyla
— Yapi tard: AKGlG motorlu tirpan
— Marka: STIHL

0458-713-9721-C
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— Tip: FSA 56
— Seri Nr.: 4522

2011/65/AB, 2006/42/AT, 2014/30/AB ve 2000/14/AT nolu
direktiflerin uygulanmasina yénelik olan yénetmelikler ile
uretim tarihinde gecerli olan standartlara uygun olarak
gelistirilmis ve Uretilmistir: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 und EN ISO 12100 nolu standart dikkate
alinarak EN 50636 2 91.

Olclilen ve garanti edilen ses giic seviyesi 2000/14/AT, Ek
VIII nolu direktif uyarinca tespit edilmistir.

ilgili katihmci merci: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Kdéln, Almanya

— Olgiilen ses glic seviyesi: 86 dB(A)
— Garanti edilen ses gii¢ seviyesi: 88 dB(A)

Teknik dokiimanlar, ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produkzulassung bélimiinde saklanmistir.

Aletin Uretim yili, Uretildigi Glke ve makine seri numarasi
motorlu tirpan tzerinde yazilidir.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

?Zamé /@//M\f

Thomas Elsner, Uriin yOnetimi ve servis miaduiri

23.2 Sarj cihazi STIHL AL 101 uygunluk bilgisi

Bu sarj cihazi asagida agiklanan direktiflere uygun olarak
imal edilmis ve piyasaya surulmustur: 2014/35/AB, 2014/30/
AB ve 2011/65/ AB.

Uretim yili, Gretildigi Glke ve makine seri nosu sarj cihazi
tzerinde belirtilmistir.
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Eksiksiz AT Uygunluk Deklarasyonu, ANDREAS STIHL AG
& Co. KG, Badstrale 115, 71336 Waiblingen, Alimanya
firmasindan temin edilebilir.

24 Adresler

24.1 STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralke 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVIGRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Moénchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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24 Adresler

24.3 STIHL ithalatgilari

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. o. o.
BiSce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44
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1 Ce3 6achbl

1 Ces bachl

KeimbBaTThbl caTbin anyLusinap,

STIHL TaHgafFaHbIHbI3 YLWiH KyaHbIWTbIMbI3. Bi3 e3imisaiH
XOFapbl cananbl eHIMAEPIMi3a4i KNMMEeHTTEepIMI3aiH,
KaxeTTinikTepiHe cankec asipnerimia xxaHe eHaipemis. TinTi
TOTEHLUE XYKTeMenepaiH e3iHae XofFapbl Aapexeni
CeHimAinikke ne eHimaep ocblnan xacanagbl.

STIHL dwupmackl ga KplaMeT KepceTyaeri Xofapbl canaHbl
XakTtangbl. bisgiH MamaHgaHablpblFaH gunepnepimis
GinikTi keHec 6epedi xxaHe okbITaabl, COHOAN-akK XaH-XaKThbl
TEeXHUKanblK Kongay kepcertegi.

CeHimiHi3 ywiH Cisre anfbic 6ingipemis xaHe STIHL
OHiMAepiHeH Ken na33aT anyblHbl3abl TiNenMis.

s

Op. Nikolas Stihl

MAHbI3[bI! KONAAHYIbIH ANAbIHOA OKbIN
WbIFbIHbBI3 YXOHE CAKTAMN KOMbIHbI3.

2 Ocvbl MNanpanaHy HyckaynbiFbl Typanbl
aknapat

2.1 Opekert eTylli KyKaTTama
>KeprinikTi Kayinciagik Hyckaynapbl apekeT eTefi.

» Ocbl naganaHy HycKaynbiFblHa KOCbIMLUA peTiHAe, Keneci
Ky>KaTTapAbl OKbIN LWbIFbIHBI3, TYCiHIHI3 )XoHe cakTan
KOMbIHbI3:

0458-713-9721-C



3 Wony Kasax

— STIHL AK akkymynsiTopblHa KoMbINaTbIH Kayincisaik
TeXHWUKacCbIHbIH TananTtapsl 3 LUOJ'IY

— «STIHL» dupmacbiHbIH, akKyMynaToprapbl XXaHe
KipikTipme akkymynsitopnapbl 6ap Tayapnap yLiH
Kayincisgik TexHuKachl xeHiHAeri aknapart: 3.1 Mortowanfbl, aKKyMynsTop XHe KyaTTarbiL

www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 MeriHpgeri eckepTyneppaiH TaH6anamMachl

A CakraHpabipy

EckepTy, ayblp xapakaTt kenTipyi Hemece enimre ceben

6onybl MyMKiH KayinTinikTi kepceTtepi.

» ATanfaH wapanap, KypAeni xxapakaTtaH Hemece eniMHeH
KYyTbinyFa kemekTecesi.

Hycxay
EckepTy, MYNIKTiK HyKCaH KenTipyi MyMKiH KayinTinikTi
KepceTegi.
» ATanfaH wapanap, Mynikke HyKcaH KenTipyaeH KyTbinyFa
KemekTecegi.

2.3 MerTiHgeri HbllwaHgap

0000-GXX-1482-A2

Byn HblwaH ockl ManganaHy HyckaynbiFblHAaFLl Gip

Tapayfa KaTbiCTbl 60bIN Keneai.
1 AKKyMynaTop Laxrachl

AKKYMYNSATOPAbI aKKyMyNSITOP LiaxTacbiHaH anbin
LWbIFAPbIHbI3.

2 ToKTaTKbILL UIHTipeK
ByratTay TYTKbILIbl aKKyMynAaTOPAbIH WaxTacbiHOAfbI
aKKyMynaTopAbl ycTan Typagabl.

3 XKetekTiH cabbl
KeTekTiH cabbl, MOTOWANFbLIHBI KONngay xaHe barbiTTay
apKpbIIbl, XXYMbIC iCTeY YLiH KongaHblnaabl.

4 KaiiTa KOCKbIL NiHTipeK
KanTa KOCKbIL MOTOLUanbIfbl KOCbIM, COHAIpeai.

0458-713-9721-C 187
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5 KaitTa KOCKbIL WiHTIPEKTiH GyFaTbl
KanTa KoCKbIL WiHTIpeKTiH BekiTKilwi KanTa KOCKbILLTbIH
WiHTiperiH OyFaTTaH WbiFapagbl.

6 ToKTaTKbl TYWMMeLUiK
ToKTaTKbIW TYMMELLiK KapHaKTbIH Y3bIHAbIFbl GOMbIHLIA
peTTeyni OyratTangbl.

7 Kynpabi3 Topi3ai NiHTIPEKTiH COMbIHbI
AllHanma canTblH COMbIHbI AOHreneK TyTKaHbl kapHakka
OekiTen,.

8 AiHanma can
AliHanMa can, MOTOLanfblHbl yCTay XaHe bafFbiTTay
YLWiH KonaaHbnagbl.

9 KapHak
KapHak 6apnbik Kypamaactapabl bipiktipeai.

10 >Kapbik Avoabl
>Kapblk AMoabl KyaTTaFbIWThIH KYWiH KepceTeai.

11 Kepri
ApanblK HblcaHAapAbl KeCKilW Kypan-caimaHMeH
TyWicyaeH KopFangpl.

12 WTtencenbAi arbIp
Ltencenbai anblp GipikTipyLwi cbiMabl po3eTkaMeH
OipikTipea,.

13 BipikTipywi cbim
BipikTipyLwi cbiM KyaTTaFbILWThl WTENCcenbAi anbipMeH
GipikTipeai.

14 KyatTafbill
KyaTtTafbilw akkymynsatopabl KyatTangbl.

15 Akkymynsitop
AKKYMYynSTOP MOTOLLAINbIFbIHbI 3HEPTMSIMEH KAMTamachl3
eTeqi.

16 Xapbik guoaTapsl
XKapbik anoatapbl akkyMynsiTop KyaTblHblH KYMAiH XaHe
akaynblKTapAbl kepceTepi.

17 CeHaipy Tyimeci
CeHpaipy TyMMeci akkyMynaTopaafbl Xapblk AnoaTapbIH
OenceHgipesi.
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3 Wony

# TMacnopTTbik AepekTepi 6ap ompmanbik TaKTaila MeH
CepusanbIK Homep

3.2 Keckiw acnanTap

0000-GXX-1483-A0

1 KopfaHbic
KopfaHbiC, nanganaHyLwblHbl MOTOLWANFbIAaH
nakTbipblnaTbiH HblCaHAapAaH, coHAan-ak keckiw Kypan-
canMaHMeH >XaHacyaaH Kopfanabl.

2 KecikTi eHaeyLli Nbllak
Keckiw nblwak >xyMbiC 6apbIiCbiHAA XIiNTi KAXeTTi
y3blHAbIKKA AeliH KplckapTagbl.

3 Wankbiw 6actmek
Keckiww »yMbIC 6acLubIFbl KECKIiLW XiNTi ycTan Typaabl.

4 KeckiLu xin
Keckiw xin wenTi wabagbl.

3.3 bBerri

MoTowanfblgarbl, akKKyMynaTopAaFbl XXaHe KyaTTarblL
KypbinFblgarbl TaHb6anap kenecini 6ingipeai:

ﬂ Ocbl 6enri keckiw Kypan-canMaHHbIH,
) anHanbIMAapbIHbIH HOMUHAN CaHbIH KepceTeai.

X
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4 Kayincisgik TexHukachl epexenepi

1 >xapblK AMOAbI KbI3blf TYCMEH XaHaabl.
AKKYMYMNSITOP TbIM bICTbIK HEMECE CYbIK,.

Ceo
¥
Co

4 xapblK AMOAbI KbI3bIN TYCNEH XbINbIbIKTaRAbI.
AKKYMYnSITOpAbIH akaynblfbl 6ap.

Xapbik Anoabl )acbln TycrneH xaHagbl Hemece
aKKyMynsiTopaarbl XXapblk AUOATAPbI Kachl
TYCMNEH XaHafbl HEMece XbIMbINbIKTanabl.
AKKyMynsiTop KyatTanagbl.

Xapblk Anoabl Kpi3blf TYCNEH XbIMbINbIKTangbl.
AKKYMYNSITOP MEH KyaTTafblll apacbiHAa
3MNEKTPIiK TyhiCne XOK HeMece akKyMymnsaTop He
KyaTTaFblLl Xapamabl eMec.

®® s

OHiMaepiHiH Wy Ty3inyi ykcac 6onybl yLiH,
2000/14/EC OunpekTuBacbliHa calikec Ablbbic
KyaTbl Keningi aexrenid ob(A) TypiHae kyrney
Kepek.

©
3

BeniriHiH >kaHbIHAaFbl KOPCETKIW eHAIPYLUiHIH
epekLueniriHe CanKkec akkyMynsTopaa SHeprusiHbiH,
OonybIH KepceTei. MNaganaHy ywiH 6ap 6onfaH
SHEpPrvsa Kopbl LIEKTeyri.

OnekTp acnabblH xabblk opi KypFak opbiHXaraa
KOnAaHbIHbI3.

OHIMIi TYPMbICTbIK KOKbICMEH Gipre nakTbipMaHbi3.

D =

4 Kayincisgik TexHuKacbl epexenepi

4.1 EckepTy HbllaHgapbl

MoTowanfblaasbl, akKymynaTopAarbl )XeHe KyaTTafbllTafbl
€CKepTy HbllaHaapbl MblHaHbI Gingipeai:

0458-713-9721-C
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Kayincisgik TexHukackl epexenepi MeH ocbl
Wwapanapgbl YCTaHblHbI3.

ManganaHy HyckaynblfblH OKbIM LbIFbIHbI3,
TYCIiHIHi3 )X8He cakTan KOMbIHbI3.

KopfaHbIC Ke3ingipiriH TarbiHbI3.

Len wankaH ke3ge MoTolanfblaaH
NakTbIpblnaTbiH HbiCAaHAApPFa KaTbICTbI
Kayinci3gik TeXHUKacblHbIH epexenepiH, coHaan-
aK HblCaHA4apPAblH, NaKTbIpbINybIH
6onabipManTbiH Wapanapabl CakTaHbI3.

XKyMbICTbI TOKTaTKaH ke3fe, TacbiMangaraH
Kesfe, cakTafFaH kesfie, TeXHUKanbIK KblaMeT
KepceTyai HeMece XeHaeyai opbliHAaFaH kesae
aKKyMynsiTopabl anbin LWbiFapy KaxeT.

PPOOP

MoToluanfbl NeH KyaTTaFbILWThl )XaHBbIp MeH
blNFangaH KopFaHbl3.

>
I'e &

AKKYMYNSITOPAbl Kbl3yAaH )XaHe OTTaH KOpFaHbl3.

Kayincia kawbIKTbIKTa 60MbIHbI3.

AKKYMYNSITOPAbI XXaHObIpAbIH, blFanabiH
acepiHeH KOpFaHbI3 XaHe CYMbIKTbIKKA
B6aTbipmMaHbI3.

189



KasaK

AKKYMYynATOp YLWiH TemMnepaTypanapablH pykcart
eTinreH ayKbIMblH CaKTaHbl3.

4.2 MakcaTblHa cail KonaaHy

MoTowanfbiHbIH apHanFaH Tpummep STIHL FSA 56 wenrTi
KblCKapTyFa apHarnfaH.

MoTowanfbiHbl xaHbbIp Ke3iHae naaanaHyFa 6onmanabi.

STIHL AK akkymynaTopbl MOTOLUANFbIHbI QHEPrUSMEH
KamTamacbI3 eTei.

STIHL AL 101 kyaTTarbiwbl STIHL ALakkyMynaTopbIH
KyaTTangbl.

A CakraHgblpy

® STIHL tapanbiHaH MOTOLWanNFfbl YLWiH MakynaaHbaraH
aKKyMynaToprap MeH KyaTTaFblliTap epTeHy XoHe
xapbiny cebebi 6onybl MymKiH. Agamaap ayblp xapakat
anybl Hemece KanTbIC 60nybl XaHe onapfa maTepuangblk
HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
» MoTtowansfbiHbl STIHL AK akkymynatopeimeH 6epre
nanganaHblHbl3.

» STIHL AK akkymynaTtopbiH STIHL AL 101,
AL 300 Hemece AL 500 kyaTTafblLl
KYPbINFbICBIMEH 3apsaTaHbI3.

® Erep mMoToOLanfbl, akkyMynsiTop Hemece KyaTTafblLL
MakcaTka cain nanpganan6aca, agamgap ayblp xapakaT
anybl Hemece KanTbIC 60nybl XaHe onapra maTepuangblk
HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> MoTowanfbiHbl, aKKyMynATOPAbI )XOHEe KyaTTarblLThbI
OCbl NanganaHy HyckaynblfblH4a cunaTTanfaHgan
KONAaHbIHbI3.
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4.3 [MavpanaHywbinapra KobinaTbliH Tanantap

A CakrtaHabipy

® YiipeTinMereH navganaHyllbinap MOTOLWAanfFblHbIH,
aKKYMYNATOPAbIH XaHEe KyaTTafbIWThIH KayinTiniriH
TyciHbeyi xaHe ofaH MmaH 6epmeyi myMmKiH. MangananyLwbl
XeHe Gacka na agamaap ayblp apakaT anybl Hemece
KaWTbiC 60Mybl MYMKiH.

> MaiganaHy HyckaynbiFbIH OKbIN LUbIFbIHbI3,
TYCIiHiHi3 XaHe caKTan KOWbIHbI3.

> Erep ci3 moTowanfbiHbl, akkyMynaTopabl Hemece
KyaTTarbllWTbl 6acka Tynfara 6epceHi3: CoHbIMEH KaTap
nanganaHy Hyckaynblifbl Koca 6epinegi.

» Kes kenreH KyMaH TyblHAaFaH xafganga: STIHL
MamaHAaHAblpbIfiFaH gUNepiHe XYTiHiHi3.

» [NanganaHywel keneci Tanantapabl
KaHaraTTaHAblpaTbIHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3:

— MNanganaHywel WwWapLwaraH emec.

— Marpananywsl MOTOLIANFbIHGI,
aKKyMynaTopAbl XXaHe KyaTTafFblILWThl
nanganaHy XaHe OHbIMEH XYMbIC iCTey
YLWIiH pur3nKanblk, TakTUNbAIK XXaHe
NCUXUKanbIK XakTaH cay 6onbin
Tabbinaabl. Erep nanganaHyLwbiHbIH
dum3nkanblk kabineTi, AeHe TYWhCiri
apkpblnbl cesiHy KabineTti Hemece akbln-
on kabineTi wekTeyni 6bonca, oHga
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4 Kayincisgik TexHukachl epexenepi

navganaHylbl, XayanTbl Ty/IFaHbIH,
BGakblnaybiIMeH HeMece HyckaynapbIMeH
FfaHa XXyMblIC icTen anagbl.

— KemeneTke XeTkeH I'IaIZ,D,aJ'IaHyLLIbI.

—ManganaHywbl MoTOWanfbIHbl BipiHLUI
peT nargananygbid angbiHga STIHL
MaMaHAaH4blpbIFaH AnnepiHe Hemece
Ky3blpeTTi TynFara 6apy xxoHe
KyaTTafbllWblH NanganaHy.

— MNarpanaHywbl ankoronb, Aapi-AspmMeKk Hemece
ecCipTKi acepiHae emec.

4.4 Kuimpgep MeH xapakrtaHabipy

A CakraHoblpy
® JKyMbIC icTereH kesae 3aTtap ofapbl XblngamabIKneH
NakTbIpbINybl MYMKiH. MarigananyLbl xxapakaT anybl
MYMKiH.
> HbIk )abblCaTblH KOPFaHbIC Ke3ingipiriH
KniHi3. Can kenetiH kesingipik EN 166
cTaHgapTbliHa HemMece YNTTblK epexenepre
call TEKCEpINreH xxaHe caTbiNbiMaa TUICTI
OenrimeH kon xeTimai.

» KopfaHbIiC 6eTnepaeciH kuto.

> Tosyfa TesiMai maTtepmnangaH xacanfaH y3blH wanbap
KWiHi3.
® >KyMbIC iCTereH kesae waH ketepinyi MymkiH. lem
XKYTbINaTbIH WaH AeHcaynblkka 31siH KenTipyre >oHe
annepryanblk peakymanapabl Tyablipy MYMKiH.

> LllaHFa Kapcbl Macka TafblHbI3.

® Caw KeNMenTiH KniMm aFaliTapra, konanapfa xoHe
MOTOLUANFbIFA iMiHIN KeTyi MyMKiH. TWiCTi Knim kKumerex
nanganaHylibinap ayblp XapakaTt anybl MyMKiH.
> TbIFbI3 TWIN TYpaTbIH KUIM KUIO.

> MoWbIHOpafbIWTap MeH alleKkennepai anbin TacTaHbls.
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® XKymbic 6apbicbiHAa NanganaHyLbl aiHanManbl Keckilu
Kypan-caiMmaHMeH xaHacybl MyMKiH. lMargananyLbl aybip
XapakaTt anybl MyMKiH.
» Tesimai maTtepuangaH xacanfaH ask KuiMmai KniHis.

» Tosyfa TesiMAai MaTepuanpaH xacanfaH y3blH Wwanbap
KMiHi3.
® TazapTy HeMece TeXHUKanbIK Kbi3MeT kepceTy
bapbicbiHAa NnanganaHyLubl KeCKill Kypan-canMaHMeH
Hemece KeCKilll MbILLakMeH xaHacybl MYMKIH.
MargananyLwel xapakaT anybl MyMKiH.
» Tesimai MaTepuangaH xacalnfaH XXyMbIC KOnFanTapbliH
KMiHi3.
® Erep nariganaHylbl cav kenemMenTiH ask Kuimgi kuce, on
TanFaHaybl MyMKiH. [MaganaHyLbl )xapakaT anybl MyMKiH.

> TariraHamanTblH TabaHbl 6ap G6epik xabbIk ask kuimai
KMiHi3.

4.5 JKyMbIC KeHiCTiri XaHe KopLuaraH opta

4.5.1 Mortowansbi

A CakraHgblpy

® Berpe TynFanap, 6ananap xaHe xaHyapnap moToLanfbl
neH NakTblpbINFaH 3aTTapAblH KAYinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi myMkiH. Berae agamaap, 6ananap
X8He XaHyapnap ayblp apakaT anybl MyMKiH.
S« 15m (507 % }aAamaap, 6ananap xxeHe XaHyapnap
[c ayMafblHbIH aiHanaceiHga 15 m-nik

cta 6onmaysbl Tuic.
» OHTannbl KaWbIKTbIK — HbICaHAapFa AewiH 15 m 6onbin
Tabbinagbl.

® MoTowanfbl cy ciHipriw 6onbin Tabbinagpl. KaybiH-
LaLbIH Ke3iHAe HeMece bifFan opTaAa XKyMbIC xacay
3MNEKTP TOrbiHa COFbINYFa 9Kenin Cofybl MYMKiH.
ManpgananyLlwbl akTapneliKTan xxapakaT anybl MyMKiH XoHe
MOTOLLanNFfbIHbIH 3aKbiMAanybl MyMKiH.
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Q

® MoTowanfblHbIH 3NEKTP KO3FanTKblLbl YLIKbIH aTybl
MYMKiH. ¥LWKbIHAAP XEHin TyTaHaTblH XaHe Xapblny kayni
6ap opTanapza epTeHy xaHe xapblny cebebi 6onybl
MYMKiH. Adamgap ayblp xapakaT anybl Hemece KauTbIC
Bonybl )XoHe onapfa matepuangblk HyKCaH KenTipinyi
MYMKiH.
> JKeHin TyTaHaTbIH XaHe Xapblny kayni 6ap optanapaa

XYMbIC iCTEMEY Kepek.

» XKaHObIprbl KyHi x8He binFanabl opTaga
XYMBbIC iCTEMEH,3.

4.5.2 AxkkymynsTop

A CakraHoblpy

® Bananap akkymynaTopAblH KayinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi MymkiH. Bananap ayblp xapakaT anysbl
MYMKiH.
» Bananapgbl )XonatnaHbis.

B AKKYyMYNATOP KOpLuaFaH OpTaHblH 8CepiHeH KopFanmMaraH.
Erep akkymynaTop KopLuaFaH opTaHblH 6enrineHreH
aceprnepiHe ylwbipaca, OHAa akKyMymnaTop TyTaHybl
Hemece Xapblnybl MyMKiH. AqaMmaap ayblp kapakat anybl
XoHe onapfa maTepuanablk HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKYMYNSTOpAbl Kbl3yJaH XaHe OTTaH
KOpFaHbI3.

> AKKymMynaTopabl OTKa TacTaMaHbl3.

> 10°C xaHe + 50°C TemnepaTypacbiHbIH,
ayMmarblHOa akKyMynsaTopAbl OpHATbIHbI3
KoHe caKTaHbl3.

> AKKYMYnSTOpAbl XXaHObIpAbIH, blNFanabiH
9CepiHEH KOPFaHbI3 XXaHe CYMbIKTbIKKA
6aTbipmMaHbI3.

> AKKYMynSTopAbl MeTann 3aTTapAaH aniak cakTaHbl3.
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> AKKYMYNSITOPAbI XXOFapbl KbiCbIMFa yLUbIpaTnaHbI3.

> AKKYMYNSITOpAbl Kbicka TONKbIHAAPAbIH 8cepiHe
yliblpaTrnaHbI3.

> AKKYMYNSITOPAbl XMMUKaTTap MeH Ty3aapAaH KopFaHbia.

4.5.3 Kyatrafbiw

A CaktaHablpy

® Bananap KyaTTafbllW MNEeH 3NeKTP TOrblHbIH KayinTiniriH
TyciHGeyi )aHe oFaH MaH 6epmeyi MymkiH. Bananap aybip
XapakaTt anybl Hemece KanTbiC 60Mnybl MyMKiH.

> Eananap,u,bl XonaTtnaHbi3.

m KyaTTafbllWw cy eTkizbenai. XXayblH-LWallbIH KesiHae
Hemece binFan opTaja XyMbIC Xacay 3MeKTp TorbiHa
COfbINyFa aKenin CoFybl MyMKiH. [NarigananyLbl
anTapnblKTa )xapakaT anybl MyMKiH XX@He KyaTTafblLUTbIH,
3aKkpiMaanybl MyMKiH.

> XKaHGbIpsbl KYHi XaHe binFanabl optaga
N

XKYMbIC iCTEMEH,i3.
® KyaTTafblll KOpLUaFaH opTaHblH 8CepiHeH KopFanvaraH.
Erep KyaTTafbil KopllaraH opTaHblH Genrinexrex
acepriepiHe ywblpanTbiH 6onca, KyaTTaFbilw TyTaHybl
Hemece Xapblnybl MyMKiH. Ajamaap ayblp xapakat anybl
XXoHe onapfa maTepuanablk HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
» KyaTtTarbiwThl XabblK api Kyprak opbiHxanaa
KONAaHbIHbI3.

> KyaTTafbIWThl XEHiN TyTaHaTbIH XXaHe Xapblny Kkayni
6ap optanapza kongaHbay Kepek.

» KyaTTaFbIWwThl XeHin TyTaHaTbiH 6eTTe
nanpganaH6aHbi3.

» +5°C xaHe + 40°C TemnepaTypacbiHblH ayMafbiHAa
KyaTTarblllbl OPHATBLIHbI3 XOHE CaKTaHbI3.

® Agampap GipikTipyLi cbiMFa CypiHin KeTyi MyMKiH.
Apampap xapakaT anybl, an KyatTafrbil — 6y3binybl
MYMKIiH.
> BipikTipywi cbiMabl eaeHre Teric Kyrhae XaTKbl3blHbI3.
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4.6 Kayincis kyn

4.6.1 Mortowwanfbl

Erep keneci wapTTap cakranca, MoToLlanfbl Kayinci3 kynge
Oonaabl:

— MoTowanfbl 3aKkpiMaanMaraH.
— MoTowanfbl Kyprak xeHe Ta3sa.

— [NanganaHy anemMeHTTepi XKXyMbIC iCTen Typ XaHe
elukaHaan esrepicke ylwbipamagbl.

— Ocbl nanganaHy HyckaynbiFbiHAA KOPCETINTEH KeCKill
Kypan-cariMaH MeH KOpFaHbIC KypamaacTblpbiMblHAA
KongaHbinagbl.

— Keckiw Kypan-carimaH MeH KOpFaHbIC AyPbIC OPHATBIFaH.

— MoTowanfblga Tek kaHa TynHyckanbl STIHL kypan-
XababIKTap opHaTbIfFaH.

— Kypan-xabablKkTap AypbiC OpHaTbINFaH.

A CakraHgblpy

® Kayincia emec Kyrae TONbIKTbIpyLbl 6enwekTep aypbic
XYMbIC iCTEeMeyi XaHe Kayinci3aik KOHOIPFLICLIHbIH, Ky LU
BpeKeT eTneyi MyMKiH. Agamaap ayblp xapakaT anybl
Hemece KanTbiC 6onybl MyMKiH.
> 3akbiMaanmaraH MOTOLUANFbIMEH XYMbIC iCTEHI3.

» Erep moTowanfel Kip Hemece binFangbl 6onca:
MoTowanfbiHbl Ta3apThiHbI3 XXOHE KENTIPiHi3.

> MoTowanfblHbl ©3repTneHis. AnpbiKwa xafgannap:
Keckiw Kypan-canmaH MeH KOPFaHbICTbIH apanacbiMbIH
narpanaHy HyckaynblfblHAa KepceTinreHaepAin 6ipiH
opHary.

> Erep 6ackapy anemeHTTepi XyMbIC icTemece:
MoTowanfbIMeH XyMbIC iCTEMEHI3.

> MeTangaH acanfaH Keckilw kypan-camaHgap
OpHaTbIIFaH.

> MoTowansfbiFa Tek kaHa TynHyckanesl STIHL Kypan-
XabablKkTap OpHaTbIHbI3.

» Keckiw Kkypan-carvimaH MeH KOpFaHbICTbl OCbl Nanganany
HycKkaynblfblHOA cunaTTanFaHgan KonaaHblHbI3.
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» Kypan-xabablkTapabl cunaTtTamara Calikec opHaTy
KaxkeT, On oCbl NaganaHy HyckaynbifblHAa Hemece
ocblHAan Kypan-xabablKkTapra apHanfaH nanganady
HyckaynbiFbiHAa 6ap.

» 3aTTapabl MOTOLWANFbIHbIH TECIKTEPIHE ThIKNaHbI3.
» Kes kenreH KyMaH TyblHAaFaH xafganga: STIHL
MamaHAaHAbIPbIFaH AUNepiHe XYriHiHi3.
46.2 KopraHbiC

Erep keneci wapTTap cakranca, KopraHbIC Kayincia kynge
oonagbl:

- KopraHbIc 6y3binMaraH.

- Keckiw nbiwak AypbiC OpHATbINFaH.

A CakraHabipy

m Kayincis emec kylie TonbIKTbIpYyLbl GenwekTep aypbic
XYMBIC iCTEMEYi XaHe Kayinci3aik KOHAbIPFbICHIHbIH, KL
apekeT eTneyi MymKiH. MargananyLwbl ayblp xxapakaT
anybl MYMKIiH.
> 3akpiMaanvaraH KOpFaHbICMEH XYMbIC iCTEH3.

> Call KeneTiH Keckill NblwaKkneH XXyMbIC iCTEHi3.
» Kes kenreH KyMaH TyblHAaFaH xafganga: STIHL
MamaHAaHAblpbIIFaH gUnepiHe XYriHiHi3.
4.6.3 LabatbiH gomanak

Erep keneci wapTtTap cakranca, wabaTtblH foManak Kayincia
Kynge 6onagbi:

— lWabaTbiH gomanak 6y3blmaraH.
— WabatbiH gomanarbl ByFaTTanmaraH.

— Keckilw xinTep gypbIC OpHATLINFaH.
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A CakrtaHgbipy

® |llabaTbiH AOManakTbiH HEMEeCe KecCKil XinTiH KaHAaun aa
6ip GenikTepi NnarganaHyLWbIHbIH Kayinci3giriHe kayin
TeHAipyi MyMKiH Kyinge 6onca, onapabl anein TacTan,
nakTelpy Kepek. Agamgap ayblp xapakaT anybl MyMKiH.

> 3akbimMaanmaraH WwabaTbiH JoManakmneH yMmbic iCTeH;s.

> Keckiw xinTepai metann 3aTrapbiHa aybICTbIpMaHbI3.
> Kes kenreH KymoH TyblHOaFaH xargarga: STIHL
MamMaHAaHAbIpblFaH guUnepiHe XYriHiHi3.
4.6.4 Axkymynsatop

Erep keneci wapTTap cakranca, akkyMynsatop kayincia
Kyriae 6onagbi:

— AKkyMynsiTop Gy3blniMaraH.
— AKKYMYNSTOP KypFak XaHe Tasa.

— AKKYMynaTop XXyMbIC iCTENAI XXeHe e3repmengi.

A CakraHoblpy

B AKKYyMYNATOP KayinTi Kynge AypbIC XKYMbIC icTemeyi
MYMKIH. Agamgap ayblp KapakaTt anybl MyMKiH.
> XKapamgbl xXeHe XXYMbIC ICTENTIH akKyMynAaTOpPMeH
XYMBbIC iCTEHi3.

> Xapamcbl3 Hemece By3biniFaH akkyMynsTopabl
KyaTTamaHbl3.

> Erep akkymynaTop Kip Hemece binFangbl 6onca:
AKKYMYNATOPAbI Ta3apTbIHbI3 XXOHE KENTipiHi3.

> AKKYMynaTopabl e3repTneHia.
> 3aTtTapabl akkyMynsaTop TeCiKTepiHe ThiKnaHbI3.

> AKKYMynaTopablH 9NekTpnik TynicnenepiH metann
3aTTapMeH KOCMNaHbI3 XaHe TyMbIKTaMaHbI3.

> AKKYMYNSTOpAbl allnaHbl3.
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B By3bifiFaH akkyMynatopaaH CyMbIKTbIK XblNbICTaybl
MYMKiH. Erep cymbIKTbIK Tepire Hemece kesre Tuin KeTce,
Tepi Hemece Ke3 TiTipKeHyi MyMKiH.

> CyiibIKTBIKNEH XXaHacnaHb3.

> Erep Tepire Tuin ketce: 3akpiMaansaH aymakrapabl
cabblHAan, cyablH Ken meswepiMeH XYyblIHbI3.

> Erep kesre Tuin ketce: KesiHisai kemiHge 15 MUHyT
6oMnbl CyAbIH Ken MerepiMeH LanbiHbI3 XaHe
Aapirepre KkapanbliHbi3.

B By3bifiFaH HEMeCe apaMcCbl3 akKyMynsTop 9AeTTeH ThiC
vic WwblFapybl, TYTiHAEYI HeMece xaHybl MyMKiH. Agamaap
ayblp XapakaTt anybl HeMece kanTbiC 6onybl XoHe onapra
MaTtepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» Erep akkymynaTop 84eTTeH ThIC MiC LWbIFapca Hemece
TyTiHAece: AKKyMynsaTopabl nanganaHbaHbI3 )oHe OHbl
TyTaHaTblH MatepuangapgaH anbicblpak yCTaHbI3.

> Erep akkymynsaTop xaHbin Typca: AKKyMynaTop
6aTapesiCbiH OpT COHAIPrilNeH Hemece CyMeH
COHAipyre TbiPbICbIHbI3.

4.6.5 KyaTrarbilw

Erep keneci waptrap cakranca, KyaTtTafbll Kayincia kyrae
6onagbl:

— KyaTtTarbiw xapamgbl.

— KyaTTarbll KypFak xaHe Ta3sa.

A CaktaHgblpy

m Kayinci3a emec kyiige TonbIKTbIpYLbl GenwekTep aypbic
XYMbIC iCTEeMeYi )XoHe Kayincisaik KOHObIPFbICLIHbIH KYLLi
opekeT eTneyi MyMKiH. Adamaap ayblp xapakaT anybl
Hemece KalTbiC 60Mybl MYMKiH.

» JKapamabl KyaTTaarblLblH KONAAHbIHbIS.

» Erep KyaTTafrbIlW Kip HeMece binFangbl 6onca:
KyaTTafblWThl TAa3apTbiHbI3 XXOHE KEeNTIPiHi3.

> KyaTTafbIlWThbl 63repTneHis.

» 3aTTapabl KyaTTaFbllUThIH TECIKTEPIHE ThIKNaHbI3.
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» KyaTTarblWTbIH 3MeKTPiK Tynicnenepi
MeTann 3aTTapMeH KOCnaHbI3 XaHe
TyMblKTaMaHbl3.

> KyaTTarbIlWTbl awnaHxbI3.

4.7 XXymbictap

A CakraHoblpy

® [anpganaHylwbl 6enrineHreH xaraavnapaa xXymbicka
WOFbIpnaHa anmanabl. MNargananyLwbl CypiHin KeTyi,
Kynaybl XXeHe ayblp KapakaT anybl MyMKiH.

> XKyMbICTbI 6albINTbl XOHE TUSAHAKTbI TYPAE aTKapblHbI3.

> Erep xapbIKTaHAbIpy LWapTTapbl XXaHE KepiHy AapeXeci
Hawap 6onca: MoTowanfbIMeH XXYMbIC iICTEMEH;3.

» MoTowanfbifa ©3iHi3 KyTiM >XacaHbl3.

» Keckiw Kypan-canMmaHmbl Xepre >akblHblpak
BaFbITTaHbI3.

» Kepgeprinepre Hasap aygapblHbi3.

> EfeHpe Typbin XXyMbIC iCTEHI3 XXoHe Tene-TeHaiKTi
CaKTaHbI3.

» Llapwarangblk 6enrinepi 6onca: XKywmbic icteyae y3inic
KacaHbl3.

® [anpganaHyLbl anHanmarnsl Keckiw Kypan-cariMaHAbl

Kecyi MyMKiH. lMarigananyLbl ayblp xapakaT anybl MyMKiH.

> AliHanmarnbl Keckil Kypan-canMaHabl yCTaMaHbI3.

> Erep Keckiw Kypan-cavmaH HbiIcCaHMeH OyFaTTanfaH
6onca: MoTowwanfbiHbl OLWIPiHi3 XXoHe akKyMynsaTopabl
anbiHbI3. OcblgaH KeniH FaHa HblCaHAbl )XONbIHbI3.
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Erep moTowanfbl XyMbIC iCTEreH ke3ae e3repce Hemece

aaeTTeH Thic 6onca, MoToLwanfbl kayinti 6onybl MyMKiH.

Agampap ayblp XapakaT anybl xXeHe onapfa

MaTepuangblK HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> JKyMbICTbI askTaraHHaH KeriH akkyMynsaTopAbl anbin
WbiFapblHbI3 XoHe STIHL mamaHgaHabipbinFaH
OunepiHe XyriHiHi3.

XKyMmbIC icTereH kesge moTowansbigaH aipingep

TybIHAAYblI MYMKIH.

» Kopfan KongaHblHbI3.

> XKyMbIC yakKbITbiHAA Y3inic XXacaHbl3.

> Erep KaH anHanbIMbIHbIH Oy3binybiHbIH, Oenrinepi
6iniHce: fapirepre KapanbiHbi3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILITbIH TYTKbILbLI 6ocaTbinFaH kesae,
Keckilw kypan-cavman Gipa3s yakplT 6oibl aliHana 6epeTiH
6onaabl. Agampaap aybIp XapakaTt anybl MyMKiH.

» Keckiw Kypan-canMaHHbIH, TOKTaFaHbIH KYTiHi3.

4.8 Kyarray

A CakrtaHablpy

TOK eTKi3ril TONbIKTbIPYLLIbI 6enweKkTepMeEH XaHacy Keneci
cebentepre 6arinaHbiCTbl 60Ybl MYMKIH:

— BipikTipywi cbim Gy3binFaH.
— Wrencenbai anbip 6y3binFaH.

— PoseTka aypbiC opHaTbINIMaraH.

= ToK ©TKi3ril TONbIKTbIPYLUblI GemeKTEPMEH XaHacy ToK

COFy KayniHiH cebebi 6onybl MymkiH. [NariganaHywel aybip
XapakaT anybl HeMece KahuTblC 60Mnybl MYMKiH.

> BipikTipyLi cbiM MeH WwTencenbai anbipablH,
Oy3blIMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

> LUtencenbai aribipabl AypbIC OpHAaTLINFAH po3eTkara
canblHbI3.
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® KyaTTay 6apbicbiHAa AypbIC eMec O0nFaH XeniHiH kepHeyi
Hemece gypbic emec GonFaH XeniHiH Xuiniri
KyaTTafblLTbIH apThlK XYKTemeciHe ceben 60mybl MyMKiH.
KyaTTafbiw 6y3binybl MyMKiH.
> JKeniHiH kepHeyi MeH 3NeKTP XEeNiCiHiH XNiniri
KyaTTaFblLTbIH NacnopTTblK AepekTepi 6ap dupmanbik
TakTanwacblHa can KeneTiHiHE Ke3 XeTKi3iHi3.

m KyaTTay GapbiCbiHAA Xapamcbl3 HEMece 3aKbiMaanfaH
KyaTTafrblll 8AETTEH ThIC WIiC LWbIFapybl HEMece TyTiHAeYi
MYMKiH. Adamaap xapakaT anybl XeHe onapfa
mMaTepuanablk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> lltencenbai ariblpabl po3eTkagaH CyblpbIHbI3.

®m KyaTTafbIlW XblyAblH XeTKINIKCI3 gapexene
OypbinMayblHaH KbI3bIM KeTiN, epTeHy cebebi 6onybl
MYMKiH. Agamaap ayblp xapakaTt anybl HeMece KanTbiC
6onybl )XaHe onapfa Matepuangblk HyKcaH KenTipinyi
MYMKIH.
» KyaTTarbllThl OypKkeMeHi3.

® Erep posetkara 6ip gaHagaH ken KyaTTafbll KOCbIFaH
6onca, KyaTTay kesiHae aNneKkTpnik cbimgapra apTblK
XKYKTEMe Tycyi MyMKiH. QnekTpnik cbiMmaap Kbi3bin KeTin,
TyTaHy cebebi 6onybl MymkiH. Agamgap aybIp Xapakat
anybl Hemece KanTbiC 6onybl XaHe onapra matepuangblg
HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> KyaTtTafrbiwTbl po3eTkara 6enek Typae KOCbIHbI3.

> KyaTTarbil Ken yALWbIKTbl po3eTkara Kocblnmaybl Kepek.

® Erep kabbipFa apKbinbl 3NEKTP CbiMbl XaHe Kybbipnap

eTce, onap KabblpFara KyaTTafFbllWTbl OpHATKaH ke3ae

3akpiMaanybl MyMKiH. QNeKTp eTKi3riw 6ainaHbICbl 3aNeKTp

TOrbIMEH 3aKbiMaayfa aKenin cofybl MyMKiH. Agamaap

ayblp XapakaT anybl XXaHe onapfa maTepuangblk HyKCaH

KenTipinyi MyMKiH.

> Bomkamabl KOHAbIPFbIHBLIH OPHbIHAA eLlKaHaan
KyOblpriapAablH eTNeNTIiHAIriHE HemMece anekTp
CbIMAapPbIHbIH XXOKTbIFbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

® Erep KyatTarbiw kabbiprara ocbl NavganaHy
HyCcKaynbifblHAA cunaTTanFaHFa Conkec KypacTblpblinca,
OHAa KyaTTafblll HEMeCe aKKyMynAaTOPAbIH Kynan KeTyi
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MYMKIH HEMECE KyaTTaFbILTbIH ThIM bICbIM KETYi MYMKiH.

Apampap XapakaT anybl XXeHe ofnlapfa matepuangbik

HYKCaH KenTipinyi MyMkKiH.

» KyaTTafbilWwTbl OCbl NaraanaHy HyckaynblFbiHAa
cvnaTTanfaHaan eTin, kKabblpFara OpHaTbIHbI3.

® Erep KyaTTarbllbl KabblpFaFa opHaTbINFaH KipikTipMe
akkyMynaTopbiMeH 6ornca, 6aTapesHblH akkyMynsaTopsbl
xepre Tycyi MyMKiH. Adamaap kapakaT anybl XXaHe
ornapfa maTtepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> BipiHwWwi KyaTTarbiWwbIH KabbIpFara OpHaTbIHbI3, COCbIH
aKKyMynaTopAbl €Hri3iHis.

49 Tacbivangay

4.9.1 Mortowansbi

A CakraHabipy

® MoTowanfbiHbl TacbiMangay KesiHge, on TeHkepinyi
Hemece XbIKbIN KeTyi MyMKiH. Agamaap >xapakat anybl
XXoHe onapfa maTepuanablK HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKYMYNSITOpAbl anbin TacTaHbl3.

> MoTowanfblHbIH TOHKEPINMENTIHAIriHE XaHe
XKbIDKbIMaANTbIHObIFbIHA KO3 XKEeTKi3iMn, OHbl OeKiTiHi3.

4.9.2 Akkymynsitop

A CakrtaHablpy

= AKKYMYNSITOp KOpLUaFaH opTaHblH 8CepiHEeH KopFanmaraH.
Erep akkymynstop KopluaraH opTaHblH 6enrineHreH
aceprepiHe ywblpaca, OHAa akkyMynsaTop 6y3binybl XaHe
OyniHyi MyMKiH.
» Xapamchbi3 akkymynsiTopabl TacbiMangaMaHbl3.

> AKKYMYNATOPAbl 3NEKTP TOrbiH 6TKi30eWTiH KanTamaza
TacbiMangay Kepek.
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4 Kayincisgik TexHukachl epexenepi

B AKKyMynaTopAbl TacbiMangay kesiHge, on TeHkepinyi
Hemece XbIMKbIN KETYi MyMKiH. Agamaap xapakaT anybl
XXeHe onapfa matepuangblk HyKCcaH KenTipinyi MyMKiH.
> AKKyMynaTopAbl KanTamara canfaHaa, on XblbKbIMaybl

Kepek.

» KanTamaHblH Xbl/KbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XXETKi3iM, OHbI
OekKiTiHi3.

410 Cakray wapTTapbl

4.10.1 Mortowwanfbi

A CaktaHgblpy

® Bananap MoTowWanfbIHbIH KaYinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi MymkiH. Bananap ayblp xapakaT anysbl
MYMKIH.

> AKKyMyJ‘IFlTOp,D,bI anbin TaCTaHbI3.

> MoTowanfbiHbl GananapgaH anwak xepae cakTaHbl3.

® MoTowanfblAarbl ANeKTpnik Tynicnenep MeH metanngsbl
TOMbIKTbIPYLUbLI GenLeKTep binFanabliH 8CepPiHEH TOTTaHYbI
MYMKiH.  MoTowanfel MoTowansbl Oy3binybl MyMKiH.

> AKKYMYNSITOPAbI anbifn TacTaHbl3.

» MoToLlanfbiHbl Tasa aHe KypFak Kyiige cakTaHbia.
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4.10.2 Axkkymynsarop

A CakraHgblpy

® Bbananap akkymynatopablH KayinTiniriH TyciHGeyi xaHe
ofaH MaH B6epmeyi MymkiH. Bananap aybip xapakaTt anybl
MYMKiH.

> AkkymynaTopZbl 6ananapgaH aniwiak xepae cakTtaHbl3.

B AKKYMynATOp KOpLUaFaH OpTaHblH 8CEPiHEH KOopFanmaraH.
Erep akkymynaTop KopluaraH OpTaHblH 6enrineHreH
acepriepiHe yliblpaca, OHAa akkymynstop 6y3binybl
MYMKIiH.
> AKKYMynaTopAbl Ta3a XaHe KypFak Kyiae cakTaHbl3.
> AKKyMynaTopabl xkabblK OpbIHXalriga CakTaHbl3.

» BartapesHbl MOTOLLASFbIAAH XoHe KyaTTarblwTaH
anwak ycTaHpia.

> AKKyMynaTopAbl 3NEKTp TOrblH ©TKi30enTiH kanTamaaa
TacbiMangay Kepek.

> 10°C oaHe + 50°C TemnepaTypacbiHblH aymarbiHAa
aKKyMynsiTopZbl CaKTaHbl3.

4.10.3 KyaTTafbil

A CakraHgblpy

® Bananap KyaTTafbIWTbIH KaYinTiniriH TyciHGeyi xxaHe ofaH
MaH Gepmeyi MymkiH. Bananap ayblp xapakat anysbl
Hemece KaiTbIC 60mybl MYMKiH.
> AKKyMynATopAbl anbin TacTaHbls.

» KyatTarbiwTel 6ananapaaH anwak xxepge caktaHbl3.

® KyaTTafbll KOpLlaFaH OpTaHblH 9CEpiHEH KOpFanmaraH.
Erep KyaTTafbil KopllaraH opTaHblH GenrineHrex
aceprepiHe ylwbIpanTbiH 6onca, KyaTTarbiw 6y3binybl
MYMKiH.
> AKKYMynaTopAbl anbin TacTaHbl3.

» Erep KyaTTarblW Xblfbl 6onca: KyaTTasbiwThbl
CYbITbIHbI3.

» KyaTTarbllWThl Ta3a )XoHe Kyprak Kyhae
cakTaHblI3.
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» KyaTTafbiWThl XXabblK OpbIHXalaa
CaKTaHbl3.

> +5°C xaHe + 40°C TemnepaTypacblHblH ayMafbiHAa
KyaTTafbllbIH CaKTaHbI3.

B BipiKTipywWi CbiM KyaTTafFbILWThl TacbiMangayfa xaHe inyre
apHanwmaraH. BipikTipyLwi cbiMm XeHe KyaTTaFbiL
)apamcbl3 60mybl MyMKiH.
> KyaTTaFbIlTbl KOPNYChIHAH anblHbl3 HEMECE YCTaHbI3.

KyaTTarbilUTbl OHaW KeTepyre apHanfaH TyTkanap
KyaTTarblLTbIH XXaFblHAA MOHTaXAanraH.

> KyaTtTaFrbiwThl KabbIpFanblK KPOHLITEWHTE iniHi3.

4.11 Tasanay, KbI3MeT KepceTy oHe XeHaey

A CakraHgbipy

® Erep XeHAey, TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy Hemece
TasapTy KesiH4e akKyMynaTop canblHCa, MOTOLLanFb
abavicbi3ga ceHgipinyi MymkiH. Agamaap ayblp xapakat
anybl XaHe onapfa Matepuangblk HyKCaH KenTipinyi
MYMKIiH.
> AKKyMynAaTopAbl anbin TacTaHbl3.

m KyiraipeTiH TasapTKblW Kypanaap, Xofapbl KbiCbIMAbI
XKYFbILL HEMECE OTKip 3aTTap MOTOLAIFbIHbI, KOPFAHBICTbI,
KeCKill Kypan-camaHbl akKyMynsaTopAbl XaHe
KyaTTarblWThl Oynaipyi MymkiH. Erep moTowansbl,
KOpFaHbIC, KECKiLL Kyparn-canmaH, akkyMynaTop XaHe
KyaTTarblll TUeCiHWe TasanaHbaraH 6onca, oHga
TONbIKTbIPYLUbLI GenweKkTep AypbIC XyMbIC iCTEMEYI XaHe
Kayincisaik KOHObIPFbICLIHbIH, KYLLi 8pekeT eTneyi MyMKiH.
Apampap ayblp )apakaTt anybl MyMKiH.

» MoTowanfbiHbl, KOPFaHBICTLI, KECKIiL Kypan-canmaHabl,
aKKyMynaTOPAbl XXoHe KyaTTafFbIWThl OCbl NakganaHy
HyCKaynbIfblHAA cunaTTanfaHgan KonaaHbiHbI3.

® Erep moToLwanfblFa, KOPFaHbICKa, KECKill Kyparn-canmaHra
aKKyMynaTOpFa XoHe TUiCiHLE KbI3MEeT KepceTinvece
Hemece XeHaenvece, oHaa TONbIKTbIPYLbLlI GenLekTep
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5 MoTowanfbiHbl NanganaHyra gaviblH Kynre KenTipiHis

AYPbIC XKYMbIC iCTEMEYIi XaHe KayincCi3aik KOHABIPFLICLIHbIH,
KyLi opeKkeT eTneyi MyMKiH. Adamaap ayblp xapakaT anybl
Hemece KanTbiC 60Mybl MYMKIH.

> MoTowanfbiFa, KOPFaHbICKA, KECKIL Kypan-canmatxra,
aKKyMynaTOpFa XoeHe KyaTTaFbllKa O3iHi3 TeXHUKanbIK
KepCeTneHi3 xaHe onapabl XeHAEMEHI3.

> Erep moTowanfbifa, KOpFaHbICKa, KeCKill Kypan-
cariMaHFa, akKyMynsiTOpFa HeEMece KyaTTaFbllKa
TEeXHUKanbIK KbI3MET KepceTince Hemece onap
xeHpgence, oHga: STIHL mamaHgaHablpbinFaH
OunepiHe XyriHiHi3.

5 MorTowanfbiHbl NankfganaHyra gambiH
KyWre KenTipiHia

5.1 MortowanfbiHbl NapganaHyFa AambiH Kyre
KEeNTipiHi3
YKymbicTapabl 6actamac 6ypbiH Keneci kagamaapabl
opblHAay Kepek:
> Keneci TonbIKTbIpYyLWbI 6enwekTep Kayinci3 kyhae ekeHiHe
KO3 XEeTKi3iHi3:
— MoTowanssl, 46.1.
— KopraHbic, (J 4.6.2.
— Wab6aTtbiH gomanak, £ 4.6.3.
— Akkymynsatop, [J 4.6.4.
- Kyattarbiw, (1 4.6.5.
> AKKYMYRSITOpAbl TEKCepiHi3, 1 11.2.
> AKKYMYnaTOpAbl TONbIFBIMEH KyaTTaHbl3, 6.1.
» MoTowanfbl TaszanaHpl3, 4 16.1.
> KopraHbllWwTbl MOHTaxgay, L 7.1.
> Opayblll KOpNyCblH OpHaTbIHbI3, 1 7.2.1.
> AiiHanma canTbl MOHTaxpay, L 7.3.
» KapHakTblH y3blHAbIFbIH peTTey, L 8.1.
> AliHanma canTbl OpHaTbIHbI3, 8.2.
> Backapy anemeHTTepiH TekcepiHis, L1 11.1.
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6 AKKYMyNSTopAbl KyaTTay KeHe Xapblk AuoaTaphbl

> Erep KypbInfblHbl CbiHaY Ke3iHae 3 )apblk AMOAbI Kbl3bin
TYCMeH XbINbINbIKTaWTbIH 6onca: AKKyMynsaTopabl anbin
WwblFapbiHbl3 xaHe STIHL mamaHgaHabIpbiFaH
ANNepiHe XYTiHiHi3.
MoTowanfbl xapamchbi3.

» Erep keneci kagamgapgbl opbliHAay MyMKiH 6onmaca:
MoTowanfbiHbl KonaaHbaHbI3 xaHe STIHL
KOMNaHMWACbIHbIH MaMaHAaHAbIPbINFaH caTy opTanbifbiHa
xabapnacbliHbI3.

6 AKKYMynsiTopAbl KyaTTay XaHe XapblK
ouopTapbl

6.1 Axkymynatopabl KyaTTaHbl3

KyaTtTay yakblTbl 9pTypni pakTopnapfa, Mbicanbl,
aKKyMynaTopAblH TeMnepaTypacbiHa Hemece KopluafFaH
ayaHblH TemnepaTypacbiHa 6arinaHbicTel 6onagbl.
AKKyMynaTopAbl KyaTTayAblH HaKTbl yaKbITbl KOpceTinreH
KyaTTay yakblTbIHaH epekweneHyi MymkiH. KyaTTay yakbiTbl
TemeHge www.stihl.com/charging-times kepceTinreH.

Erep wTrencenbai anbip po3eTkara Kocblica
XOHe aKKyMynaTop KyaTTaFblLka
opHaTbIfnca, KyaTTay aBToMaTThbl Typae
Gactanagbl. AKKyMynaTop TONbIFbIMEH
KyaTTanfaH kesfe, KyaTTafblll aBTOMaTThbl
Typ4e ceHepi.

KyaTtTay 6apbiCbiHAa akKyMynsaToOp MeH KyaTTaFblll Kbi3abl.

”' s

0000-GXX-0628-A0
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> Llitencenbai avibipapbl (6) 60c po3eTkara (7) canblHbl3.
KyaTTarbiw (3) ©3-63iH AnarHoctukagaH eTtkizeai. XKapblk
anoatapbl (4) wamameH 1 cekyHn O0Vibl Xacbln TyCneH
XoHe 1 cekyHA 60Vibl KbI3bIN TYCNEH XaHaabl.

> BipikTipywi cbimabl (5) canbiHbI3.

> AkkymynaTopabl (2) KyaTTarbIWwTbiH (3) caHbinaynapbiHa
€Hri3in, TipenreHre geriH 6acbiHbI3.
XKapbik gnoabl (4) xacbin TycneH xaHagabl. XKapbik
avoartap (1) xacbln TYCIMEH xaHafbl XXeHe akKyMynaTop
(2) 3apsigTanagbl.

> Erep xapblk gmoabl (4) xxaHe xapblk anoatapsl (1) eHai
*aHbaca: Ltencenbai anbipabl (6) poseTkagaH (7) anbin
WbIFapbIHbI3.
AKKYMYNSITOP TONbIFBIMEH KyaTTanfaH.

> AkkymynaTopabl (2) anbin TactaHbI3.

6.2 Kyatray KyMiH kepceTy

80-100%*‘
80-80"&“
-60%
-40%

AL/
0000-GXX-0629-A0

> TynmeHi (1) 6acbiHbI3.
Kapblk guoatapsl WaMmameH 5 cekyHa 60libl xkacbin
TYCMEH XaHaabl XaHe KyaT KyWiH kepceTegai.

> Erep oH xak >xapblK ANOAbI KaCbln TYCMEH XbINblfblKTaca:
AKKYMYNSITOPAbI KyaTTaHblI3.

6.3 AKKymMynATopAarbl Xapblk guoartapbl

YKapblk AnoaTapbl akkyMynsiTop KyaTblHbIH XaHe
KkaTenikTepaid AeHrenin kepceTte anagbl. XKapblk guoaTtapbl
Xachblil HeMecCe KpbI3blN TYCMEH XaHybl HEMece
XKbINbINbIKTaybl MYMKIH.
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Erep xapblK AMoaTapbl Xacblfl TYCMeEH XkaHca Hemece
XbINbINblKTaca, KyaTTblH, Kanmnbl kepiHeai.

> Erep xapblk guogTapbl Kbi3bll TYCMEH XaHca Hemece
XKblnbinblikTaca: AkaynbikTapabl keTipy, [ 18.
MoTowanfbl HeMece akkymynaTopiHae akay 6ap.

6.4 KyatTarblwTarbl Xapblk Auoabl
Kapblk AMoabl KyaTTaFbIWThIH, KYWiH KepceTeai.

Erep >xapblk Avoabl Xacbif TYCMEH XaHca, akkyMynaTop
KyaT anyaa.

> Erep xapblK AnoAabl Kbi3bif TYCMNEH XbiMblfblKTaca:
AkaynbIKTapabl KeTipy.
AKKYMYnNATOp He KyaTTaFbll Xapamabl emec.

7 MoTowanfblHbl KypacTbipbIHbI3

7.1 KopfaHbIWTbl MOHTaXXAAY
> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )X8HE akKyMynaTOpAbl anbiHbI3.

0000-GXX-1486-A1

Keckiw nbiwak (1) KopFaHbiCTa (2) OpHaTbLINFaH XoHe
anblHbIN TactanbiHb6aybl THiC.

» KopFaHbIC TbICbIH (2) kopnycTaFrbl 6aFbiTTaybiLLTap
fonblHWa TipenreHre gewniH utepe 6epiHis.
KopfaHbIC ThIChI (2) KOpNyCneH TeH AeHrenae
TyMbIKTanagbl.

» BypaHganapabl (3) 6ypan, katanTein Gypan TacTaHbl3.
KopfaHbiC (2) kanTagaH anbiHbaybl THiC.
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7 MoToLanfbiHbl KypacTbIpbIHbI3

7.2 AutoCut 2-2 keckiLu >XymblC 6acLublifbl

7.2.1 Opaybill KOpnyCbiH OPHATbIHBI3
> MoTowwanfblHbl BLWIPIHi3 XoHe akKkyMynaTopabl anbliHbI3.

> LllaprbiHbl cybl 6ap bigbicka 12 Hemece 24 cafaTka
canblHbI3.
Keckiw xinTep minriw 6onagpl.

0000-GXX-1485-A1

> OpaybIWTbIH (2) XibiHiH (4) ywTapbiH KeCKill XyMbIC
b6acwbirbiHAarbl (5) Teciktep (1) apKbifbl ©TKi3iHi3.

> Keckiw G6aclwbikTarbl (5) opaybiwThl (2) wabaTbiH
AomManakka opHaTbIHbI3.

» KaknakTbl (7) wabaTbliH goManakka (5) opHaTbIHbI3,
KaknakTblH (7) 6ekiTywi Tiniktepi (3) xaHe KeckKiLl >XyMbIC
OacwbirbiHAarbl (4) TecikTep (6) TeHecyi Tuic.

» KaknakTbl (7) wabaTbiH foManakka (5) TipenreHre gemin
0acbIHbI3.

Tingepai (3) Teciktepre eHrisiHi3, 6yn kesge Genrini Gip
AbIBbIC LWbLIFYbI THIC.

7.2.2 Opaybil KapKkacblH KanTa KypacTbipy

> MoTowanfbiHbl 6LWLIPIHI3 XXaHEe akKyMynaTopAbl anbiHbI3.
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8 MoTowanfbliHbl NanganaHyLbiFa cai KenTipiHi3

0000-GXX-1484-A0

> BekiTyLwwi TinikTiH (1) ycTiHeH 6ackin, kanTamaHbl (3) anbin
LWblFapblHbI3.

» OpayblWwThl (2) anbin TacTaHbI3.

7.3 AiHanmanbl TYTKbILUTbI MOHTaXaday
> MoTowanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.

0000-GXX-1488-A0

» AHanma canTbl (2) OypaHbI3, XXynabl3 Topi3ai COMbIHHbIH,
(1) BekiTKiwi »eTekTiH cabblHbIH OH XafFbiHAa 6onybl
Kepek, an aviHanMa canTarfbl (2) TecikTep nanganaHyLubiFa
Kapan Typybl Tuic.

» AnHanma canTbiH (2) TabaHgapbiH 60CaTbIHbI3 XaHe
ariHanma canTbl (2), foFanblK TyTKa (2) 63 OpHbIHA
TypMaWblHLLA, KEeTEeKTiH cabbliHa OpHaTbIHbI3.

> BypaHaaHsbl (3) caHbinay apkbinbl UTepin eTKi3iHi3

> JKyngbi3 Topi3ai MiHTIPEKTIH COMbIHbIH (1) OpPHaTbLIHBI3
XeHe KaTaWTbin 6ypaHbl3.

AviHanma canThbl (2) KaiTagaH CybipMaHbI3.
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8 MorTowanfbiHbl NaiganaHyLlbiFa cain
KenTipiHi3

8.1 KapHaKTblH y3blHObIFbIH peTTey

KapHak nanganaHyLwblHbIH 60libiHa 6arinaHbICTbl 8pTyphi
y3blHAbIKTapFa AeliH peTTenyi MyMKiH.

> MoTowanfbiHbl BLWIPIHI3 XXoHE akKyMynAaTopAbl anbiHbI3.
» KapHakTbl OekiTiHi3.

0000-GXX-1489-A0

> TokTaTKbIW TyrMeLiriH (1) 6acbIHbI3 xaHe ycTan
TYPbIHbI3.
> XKeTekTiH cabblH (2) KaXeTTi Kynre blmKblTbIHbI3.

> TokTaTKbiWw TyAMeLiriH (1) axbipaTbiHbI3.

> XeTekTiH cabbl (2) capT eTin )abbinybl YLUiH, OHbl Can
OypaHbI3.

8.2 AiHanma canTbl OpHaTbIHbI3

AnHanma can nangananyLbiHblH 60VibiHa 6anaHbICTbI
apTypni OypbllWTapAbIH acTbiHAa OPHATLINYbl MYMKIH.

> MoTowwanfblHbl BLWIPIHi3 XXeHe akKyMynaTopabl anbliHbI3.
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> XKynabl3 Tepi3ai MiHTIPEKTIH COMbIHbIH (1) aFbITbIHbI3.
> AliHanma canThbl (2) Kanaynbl XaifFacbiMFa MiHi3.

> XKyngbi3 Topi3ai MiHTIPEKTiH COMbIHbIH (1) HbIKTan
OypaHbI3.

9 AkkymynatopAabl cany xaHe any

9.1  Axxkymynatopapl canbiHbl3

0000-GXX-1491-A0

> «CapT» eTkeH AbIbbIC ecTinmeniHwe, akkymynaTopabl (1)
aKKyMynaTop waxTtacbiHa (2) KbiCbIM TYPbIHbI3.
Akkymynatopgarbl (1) Hyckapnap (3) ani ge 6onca
KepiHeai xxaHe akkymynsTop (1) akkymynaTop
waxracbliHaa (2) 6ekitinreH. MoTowanfsl neH
akkymynaTop (1) apacbiHaa 3NekTpnik Tyricne Xok.

202

9 AKKYMynATOpAbl casy oHe any

> AkkymynaTopgabl (1) «capT» eTKeH AblbbiC ecTinmeiiHre
aKKyMynaTop LaxTtacbiHa (2) canbliHbi3.
AkkymynaTtop (1) ekiHwi peT «capT» eTkeH Ablbbic
ecTinreHge GekiTinei xeHe MOTOLanFbIHbIH KOPNYCbIMEH
Teric xabblnagbl.

9.2 AkkymynaTopAbl anbin TacTaHbl3
» MoTowanfblHbl Teric kabaTka opHaTbIHbI3.

> AkkymynaTop (2) kynan kanmaybl yLWiH, akkyMynsTopAblH
LaxTachklH ycTan TypbIHbI3.

0000-GXX-1492-A0

> TokTaTKbILW MIHTIPEKTi (1) eKiHWi KonMeH 6acbiHpbI3.
Akkymynatop (2) 6ocatbingpl XeHe anbin WheliFapbiybl
MYMKiH.

10 MoToLuanfbiHbl KOCbIHbI3 XaHe
CeHAipiHi3

10.1 MoToLanfbiHbl KOCbIHbI3

» MoToLlanfbiHbl KONbIHbI3OEH XeTeKTiH, cabblHaH
ycTaraHaa, 6ac 6apmak )KeTekTiH cabblH KamTybl THiC.

» MoToLlanfbiHbl KOMblHbI3OEH AeHrenek TyTkagaH
ycTaraHpa, 6ac 6apmak AeHrenek TyTKaHbl KamTybl THIC.
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11 MoTowanfbl MeH akkyMynaTopabl TEKCEPIHi3

0000-GXX-1493-A0

> AybICTbIPbIN-KOCKBILWTBIH, (1) 6ekiTkiwiH 6ackin, yctan
TYPbIHBI3.

» KanTa KocKbIL MiHTipekTi (2) 6ac 6apmakneH 6acbiHbI3
XX8He yCcTan TypbIHbI3.
MoTowanfbl XblngaMmaanabl xxXaHe Keckill Kypan-canmMmaH
ariHanagbl.

10.2 MoTowarfbiHbl COHAIPIHI3

> AybICTbIPbIN-KOCKBILUTBIH, TYTKbILIbIH XX8HEe aybICTbIPbIN-
KOCKbBILUTbIH, TYTKbILIbIHbIH, OEKIiTKiLiH XiOepiHi3.

» Keckiw kypan-cariMaH anHanyblH TOKTaTKkaHFa AeniH
KYTiHi3.

> Erep Keckiw Kypan-canmaH ariHana bepce:
AKKyMynaTopAbl anbin WhifapblHbli3 )xaHe STIHL
MaMaHAaHObIPbIFaH AUnepiHe XYriHiHi3.
MoToLwanfbl x)xapamchbl3.

11 MoTtowarnfbl MEH akKyMynaTopAbl
TEKCepiHi3

11.1 Backapy anemeHTTepiH TeKCepiHi3

KaiiTa KocKbIL UiHTipeKTiH GyFaTbl XeHe KahTa KOCKbILL
MiHTipek

> AKKYMYNSTOPZAbl anbin TacTaHbl3.

» Backapy wmiHTiperiHiH 6yraTTaybiH 6acnaw, 6ackapy
NiHTiperiH 6acbin KepiHis.
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> Erep kariTa KOCKbILTBIH WiHTiperi 6acbinca: STIHL
MamaHAaHAbIpbINFaH gunepiHe XYriHiHi3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILUTbIH, TYTKbILUbIHbIH, UiHTIperi
Xapamchbi3.

» KanTa KOCKbIL MiHTIpEeKTiH GekKiTKiliH 6acbiHbI3 XoHe
ycTan TYpbIHbI3.

> KanTa KoCKpblL MiHTIpeKkTi 6acbiHbl3 xxaHe 60caTbIHbI3.

> Erep Kkavita KOCKpILLI KamblTLLA HEMECe KalTa KOCKbILL
WIHTIpEK KyLineH 6ackinca xaHe cepinneHiH kemeriMeH
HacTankpl kanbinka kantTapelinMmaca: MoTowanfbiHbl
kongaH6aHbI3 xoeHe STIHL komnaHusICbIHbIH
MamaHAaHAbIPbINFaH caTy opTanbiFbiHa xabapnacblHpis.
KawnTa KOCKbIL MiHTIpEK HEMECe KalTa KOCKbIL NIHTIPEKTIH,
GyFaTbl )xapamMchbl3.

MoTowanfbiHbl KOCbIHbI3

> AKKyMyJ’IFlTOp,CI,bI CanblHbI3.

> Kavita KOCKpbIL MiHTipeKTiH BekiTkiliH 6acbiHbI3 XaHe
ycTan TypblHbI3.

> Kavita KOCKbILW MiHTIpeKTi 6acblHbI3 )XaHe ycTan TYPbIHbI3.
Keckiw Kypan-canimaH arHanagsbl.

> Erep 3 xapblk 4MoAbl Kbi3blf TYCNEH XblMblNblKTaca:
AKKYMynsaTopAabl anbin WeifapbiHbi3 xaHe STIHL
MamaHOaHAbIpbIFaH gunepiHe XYriHiHi3.
MoTowansfbl xxapamchbi3.

> KanTa KOCKbIL MiHTIpeKTi XibepiHis.
KbiCKa yakbITTaH KeniH Keckill Kypan-canmaH anHanybiH
TOKTaTabl.

> Erep Keckilw Kypan-canmaH ainHana 6epce:
AKKYMYyNsaTopAbl anbin WeifapbiHbi3 xaHe STIHL
MamaHAaHAbIpbIFaH gunepiHe XYriHiHi3.
MoTowansfbl xxapamchbi3.

11.2 AxKyMynsTopabl TEKCEpiH;3

> AKKymynaTopAarbl TYWMeHi 6acbiHbI3.
Xapblk guoaTapbl )xaHaabl HEMece XbINblnbIKTanabl.

> Erep xapblk guoaTapsl xxaHb6aca Hemece
XbInbinblKTamaca: AKKyMynaTopabl KonaaHoaHbl3 XaHe
STIHL KoMnNaHUACbIHbIH MaMaHgaHAbIpbINFaH caTy
opTanblifblHa xabapnacbiHbI3.
AKKYMYNSTOpAbIH akaynblFbl 6ap.
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KasaK 12 MoToLanfbIMeH XyMbIC iCTEHi3

> Erep Kypblfbl apanblk kabaTneH xxyMbiC icTereH xarganaa:

12 MoTowanfbIMEH XYMbIC iCTEH3 Kepriti (1) TONBIKTAM Xa3biHbI3.

12.3 LWankpiw Kpingbl peTrey

. > AliHanmanbl wabaTblH JOManakKTbl XXepre can TUri3iHi3.
KYpridy Kaxer WamameH 30 mm-re peTTeyre 6onagbl.

b

12.1 MoTowanfbiHbl Kanam ycray XeHe kanam

bj KopfaHbIC ThiCbIHAAFbI KECKILL Mblllak Keckill xintepai
aBTOMaTThbl TYPAE KaXeTTi y3blHAbIKKA AeNiH y3apTaabl.

Erep keckiw xinTep 25 mM-aeH Kbicka 6orca, onap
aBTOMaTThl TYPAE peTTenyi MyMKiH emec.

> MoTowwanfblHbl 6LWIPIHi3 XXaHEe akKyMynsaTopAbl anbiHbI3.

> llabaTbiH gomanakTaFrbl TyMmeLwikTi 6acein, yctan
TYPbIHbI3.

> Lankpiw Kplnabl KONMMEH anbiHbI3

> Erep Keckiw xinTi anbin weiFapy MyMKiH 6onmaca:

LWankpiw Kbinbl 6ap opaybIWThiH KApKacblH aybICTbIPY.
Opaysbiw 60c.

| |
A /

> MoTowanfbiHbl KOMNbIHbI3OEH XeTeKTiH cabbiHaH
ycTaraHaa, 6ac 6apmak KeTekTiH cabblH KamTybl THiC.

0000-GXX-1494-A0

» MoTowwanfbiHbl KOMbIHBI36EH AeHrenek TyTkaaaH :
ycTaraHaa, 6ac 6apmak geHrenek TyTKaHbl KamTybl THiC. 13 )K¥MbIC asiKTasnFaHHaH KeuiH

12.2 LWaby 131 % -
Keckiw Kypan-canMaHHaH xepre AeWiHri KalbIKTbIK Kecy : YMbIC aﬂlgT.aJ_'IF.aHHaH KeIH
BuikTiriH 6enrineiiai. > MoTowanfbiHbl OLWIPIHI3 XXoHE akKyMynaTopAbl anbiHbI3.
» Erep moTowansbl binFangel 6onca: MoTowwanfbiHbl
KEenTipiHi3.
> Erep akkymynaTop binFanabl 6onca: AKKymynaTop
KEeNTipiHi3.

> MoTowanfbl TazanaHbi3.
> KopfaHbICTbl Ta3anaHbl3.
> Keckiw kypan-canmaHabl TasanaHbl3.

95-A1 1

> AKKYMYNSITOPAbl Ta3apTy.
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» MoTowanfbiHbl Bipkenki Typae api-6epi xyprisiHis.
> Anfa kapaii 6asy xaHe cak Typae >XYpiHis.
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14 Tacbimangay

14 Tacbimangay

14.1 MoTowanfbiHbl TacbiMangay

> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )X8HE akKyMynaTOpAbl anbiHbI3.

> KapHakTbl Kem gereHae Kynre peTTeHis.

» MoTowanfbiHbl 6ip KONbIHbI3OEH KapHaFbliHaH yCTaHbI3,
KecCKiLl Kypan-canmaH TemMeH kapan Typybl, an MoToLlarnfbl
- TEeHQecCTipinyi kepexk.

> Erep moTowansbl kenik KypanbiMeH TacbimangaHca:
MoTowanfbiHbIH TOHKEPINMMENTIHAIriHe XaHe
KbIMKbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

14.2 AxkkyMynaTopAbl TacbiMangay
> MoTowwanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHe akKyMynaTopAbl anblHbl3.
> AKKYMYMATOP Kayinci3 Kyrhae eKeHiHe Kke3 XeTKi3iHi3.

> AKKyMynaTopAbl Keneci wapTrap opbiHAanatbliHAan eTin
KanTaHbl3:
— KanTtama anektp eTkisriw 6onbin Tabbinmangsi.
— AKKYMynSTOp KantTamaga >XblUhKybl MyMKIH eMec.
» KanTamaHblH XbIMHKbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iM, OHbl
BekiTiHi3.
AKKYMYnaTop KayinTi XyKTepai TacbiMangayfa yCblHbIaTbIH
TananTapra cenkec keneai. Akkymynatop UN 3480 (nutuni-
noHaap 6atapesnapbl) gapexeciHe xaTaabl xaHe BYY
cblHakTapbl MeH 6enrinepi xeHiHaeri HyckayabiH, Il 6enimi,
38.3-0enikweciHe calikec CbiHAKTaH oTTi.

Taceimangay epexenepi TemeHge www.stihl.com/safety-
data-sheets kepceTinreH.

15 Cakray wapTrapbl

15.1 MoToLwanFfbiHbl cakTay
> MoTowanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.
> LllapfbiHbl anbin TacTaHpI3.

0458-713-9721-C
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> MoTowanfblHbl Keneci WwapTTap opbiHAanaTbliHAAN eTin
cakTaHbI3:
— MoTowanfbl 6ananapgaH anwak xxepge opHanackaH.
— MoTowanfbl KypFak xaHe Tasa.

15.2 Akkymynatopgbl cakray

STIHL komnaHusackl akkymynatopabl 40 % xaHe 60% (2
Xacbln XapblK AnoAbl XXaHaabl) apacbiHAarbl KyaT AeHreniHe
ne akkyMynsaTOpAbl CaKTaraH >XeH.

> AKKYMYnSTOpAbl Keneci wapTrap opblHAanatelHAAM eTin
cakTaHbI3:
— Akkymynatop 6ananapgaH anwak xxepae opHanackaH.
— AKKYMynaToOp KypFak xxaHe Tasa.
— AxkkymynaTop *abblk opblHXXanga opHanackaH.

— BaTtapesa moTowanfbl NeH KyaTTarbllTaH anwak
cakTanybl Tmic.

— AKKYMYNSITOP 3NEKTP TOrbliH 6TKi30enTiH kanTamaga.

— - 10°C 6actan + 50°C peMniHri TemnepaTtypaHblH
aymarblHaa akkymynsaTop 6ap.

15.3 KyaTTarblliThl cakTayFa
> ltencenbai avibipabl po3eTkagaH CybIpbIHbI3.

> AKKYMYNSATOPAbI anbin TacTaHbl3.

N
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0000-GXX-0592-A0

> BipikTipywi cbiMabl TapKaTbIHbI3 X8HE KyaTTarbllKa
KOCbIHbI3.
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» KyaTTafbIWThl Keneci wapTTap opbiH4anaTblHAAM eTin
caKTaHpl3:
— Kyatrarbiw 6ananapgaH anwak xxepae opHanackaH.
— KyatTarbiw KypFak xaHe Tasa.
— KyatTarbiw xabblk OpbIHXalriaa opHanackaH.
— KyaTtTarbilw akkymMynsaTtopAaaH axblpaTbifiFaH.
— KyatTarbiw GipikTipywi cbimMFa iniHOGereH.

— +5°C 6actan + 40°C peiiHri TemnepaTypaHbiH,
ayMmarblHAa KyaTTarbll 6ap.

16 Tasapty

16.1 MoToLwwarnFfbl TasanaHbl3
> MoTowanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.
> MoTowanfbiHbl binFangpl WybepekneH TasapTbiHbI3.

> AKKYMYNSTOP LaxTacblHaH KOKbIMAbI KETIPiHi3 XaHe
AKKyMYInATOP LWaxTacblH binFangbl wWybepekneH
TasapTbiHbI3.

> AKKYMYnATOp LaxXTacblHbIH 3NEKTPiK TyhicnenepiH
LIaFblH KblNicanneH Hemece XyMcak KplncanneH tasapTy
Kepex.

16.2 KopfaHbICTbI XaHe KeckKill Kypan-caimaHabl
TasanaHpbi3
> MoTowanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.

» KopfaHbIC NeH Keckil Kypan-canmaHibl binfFan maTaHblH
HeMece XyMcak KbIMLaKTblH KOMeriMeH TasanaHbi3.

16.3 Axkymynatopabl TasapTy

> AKKYMYNSITOPAb! biniFangbl WwWybepekneH Ta3apTbiHbI3.

16.4 KyaTTarbiThl TA3apTy
> Lltencenbai anbipabl po3eTkagaH CyblpbiHbI3.
> KyaTTafblWThl biNFanabl WwWybepekneH TasapTbiHbI3.
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16 Tasapty

> KyaTTaFblWThIH 3NEKTPRiK TyrnicnenepiH warbiH
KblnicanneH Hemece XXyMcak KplncanneH Ta3apTy Kepek.

17 KbI3MET KepCeTy XaHe XeHaey

17.1 MortoLuanfbiFa KbI3MET KOPCETY KOHE OHbI
XeHaey

MarpganaHywbl MOTOLWaNFbIFA ©3i KbI3MET KepceTin, OHbl 63i

XeHaen anvangbl.

> Erep moToLLanfbiFa KbIaMeT kepceTinyi Tuic bonca Hemece
on Xapamchbl3 He akaynbl 6onca: STIHL
MamMaHOaHObIPbIFaH UNepiHe XYTiHiHi3.

17.2 AKKyMynsiTopra KbI3MET KOPCETY XOHEe OHbI
XeHaey

AKKYMynaTopFa KbI3MET KepceTinyi »xaHe OHbIH XeHaenyi

MYMKiH emec.

> Erep akkymynsiTop apamcbl3 Hemece Gy3binFaH Gosca:
AKKYMYNSATOPAbI aybICTbIPY.

17.3 KyatTarblllKa KbI3MET KOPCETY }K8HE OHbl
XeHgey
KyaTTafbllWKa KbI3BMET KepCeTinyi )XaHe OHbIH, XeHaenyi
MYMKiH emec.
> Erep KyaTTaFblll )apaMcbl3 Hemece Gy3binFaH 6onca:
KyaTTaFbilWwThl aybICThIPY.

> Erep GipikTipyLUi cbiM >xapamcbi3 Hemece by3blnFaH
6onca: KyatTarbiwTbl nanganaHbanbl3 oHe CbIMHbIH
aybICTbIpbINyblH STIHL mamaHgaHAabIpbInFaH AUnepiHin,
acayblH KaMTamachl3 eTiHi3.
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18 AkaynbikTapapl KeTipy Kasak

18 AkaynbiKrapapbl KeTipy

18.1 MoToLwanfbiHbiH, HEMECe akKkyMynsaTopAblH akayrblKTapbliH KETipY

Axaynbig Axkkymynstopaarbl |Ceben Koo Tacinpepi
XapblK AMoaTapsl
MoTowarnfbl Kocy 1 apblk anoabl AKKYMYNSTOP KyaTblHbIH, > AKKYMynsiTopAbl KyaTTaHbl3.
KesiHae Xacbin TycneH OeHreni TbiM TOMEH.
KoCbInManabl. XbINbINbIKTARAbI.
1 apblk auoabl AKKYMYNSATOP ThIM bICTbIK  |> AKKYMYNATOPAb! anbin TacTaHbl3.
KBI3bIN TYCMEH HeMeCe CybIK. > AKKYMYNSITOPAbI CYbITbIHbI3 HEMECE Kbi3[blpbiHbI3.
aHagbl.
3 xapblk gnoasbl MoTowanfbl xxapamchbl3. > AKKYMynsTopZbl anbin TacTaHbl3.

KbI3blST TYCMNEH > AKKYMYTSITOP LUAXTacbliHAaFbl 3MEKTPIIiK

KbIMbINbIKTANAb!. Tyiicnenepai TazapTbiHbI3.

> AKKyMynsTopAbl canbiHbI3.

> MoTowanfblHbl KOCbIHbI3.

» Erep 3 xapblKk Anoabl KbI3bln TyCrneH
XbinbinblkTaca: MoTowansbiHbl KongaH6aHbI3
»oHe STIHL komnaHWAChIHbIH

MaMaHZaHAbIpbIiFaH caTy opTanbifbiHa
xaGapnacblHbl3.

3 xapblk anoabl  |MoToluansbl ThiC bLICTLIK.  |> AKKyMynsITOpAb! anbin TacTaHbi3.

KbI3bIN TYCNEH » MoToLlanfbiHbl CybITbIHbI3.

XaHagbl.

4 xapblK AMoabl | AKKYMYnAaTOpabiH » AKKYMYnSTOpAbl anbin LWbiFApbIn, kanTagaH
KbI3bIM TYCMEH akaynbiFbl 6ap. OpHbIHA CanblHbI3.

XbIMbIAbIKTARObI. .

MoToLwanfbiHbl KOCbIHbI3.

> Erep 4 xapblK Anoabl Kbi3bln TyCMNeH
XblnbinbikTaca: AKKyMmynaTopabl kongaHbaHbi3
*oHe STIHL komnaHWAChIHbIH
MaMaHAaHAbIPbINFaH caTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHpi3.

MoToluanfbl neH > AKKYMYNATOPAbl anbin TacTaHbls.
aKKyMYTIATOPABIH - > AKKYMYMNSITOP LUaxTacbliHAaFbl 3MEKTPIiK
apacblnia aneKkTpik Tyhicneneppai TasapTbiHbI3.

OCbINbIM Y3ingi.
K ysina > AKKYMYNAaTOpAbl CanbiHbI3.

MoTowanfbl Hemece » MoTowanfbiHbl HEMECe akkyMynsaTopAbl
aKKyMynaTop binFangbl. KenTipiHi3.
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18 AkaynbiKkTapabl KeTipy

AxaynbiK

AKKyMynaTopaarbl
Xapblk auoarapbl

Ceben

Koto Tacingepi

MoTowanfbl XXyMbIC
OapbicbiHAa ceHefi.

3 xapblK oMoabl
KbI3blN TYCMEH
XaHagbl.

MoTowanfbl Tbic bICTbIK.

> AKKYMYNSITOPAbI anbin TacTaHbI3.
> MoTowwanfbiHbl CYbITbIHbI3.

OneKTpnik akaysnblFbl XKOK.

> AKKyMyJ'IHTOp,ElbI anbin Welfapbin, KanTagaH
OpPHbIHaA CanblHbI3.

> MoTowanfbiHbl KOCbIHbI3.

MoTowanfblHbIH

AKKYMYRNSITOP TOMbIFbIMEH

> AKKYMYNSITOPAbl TONbIFbIMEH KyaTTaHbl3.

KyaTTaFrblLLUKa
canfaHHaH KeniH,
KyaTTay yaepici
6acTtanmangbl.

KbI3bl1 TYCMNEH
XaHapgpl.

XKYMbIC YaKbIThl KyaTTanmaraH.
KbICKa.
AKKYMYNATOPAbIH KbI3MET | > AKKYMynNATOpPAbl aybICTbIPY.
€Ty Mep3iMi acbin KETKEH.
AKKyMynsaTopabl 1 XapbIK anoabl AKKYMYNSTOP TbIM bICTbIK  |> AKKYMYNATOPAbl KyaTTafFbllKa ThIFbIMFAH Kynae

Hemece CyblK.

KanablpblHbI3.

TemnepatypanapAbl pyKkcaT eTinreH aykbiMblHa
KON XeTKi3inreH kesae, kyatray asTomatTel Typae
OacTtanagbl.

18.2 KyatTafbiliThiH aKaynblKTapblH KETipY

Axaynbig KyaTTarbiwTarbl Ceben Koto Tacinpepi
)apblK AMoabl
AKKymynsaTop XKapblk anogpl KyaTtTafbiw neH > AKKYyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3.
KyaTtTanvangbl. KbI3blN TyCMeH aKKyMyNATOPAbIH » KyaTTarbiluTarsl anekTprik Tyiicnenepai
XKbIMbINbIKTANAbl.  |apacbiHga 3NekTpaik Ta3apThIHbI3.
KOCbINbIM Y3ingi.
> AKKYyMYNATOPAbI CanblHbI3.
AKKYMYnSTOp He > KyaTtTarblwTbl KongaHbaHels xeHe STIHL
KyaTTaFblLl XXapamabl KOMNaHUACbIHbIH MaMaH4aHAbIPbINFaH caTy
emec. opTanbifbiHa xabapnacblHbI3.
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19 TexHukanbIK cunaTramanap

19 TexHukanblk cunatramanap

19.1 Mortowarn¥bl STIHL FSA 56
— Caii keneTiH akkymynaTtop: STIHL AK

— Bbatapesichi3, Keckill Kypan-caiMaHCbI3 XaHe
KOpFaHbICCbI3 canmarbl: 2,1 Kr

— Keckiw kypan-caimaHcbI3 y3biHAbIFbI: 1470 MM-geH 1670
MM-re AeMniH

19.2 STIHL AK akkymynsiTopsl

— AKKYMYnAaTop TEXHOMNOMMACHI: JIMTUnNi-noHabl
— KepHey: 36 B

— A*car TypiHAEri CbIMbIMAbIK: NAcnopTTbIK AepekTepi 6ap
dupmanslk TakTanwagaH KapaHbl3

— BT*car TypiHaeri aHeprus CbliibIMAbIFbl: NACNOPTThIK
nepektepi 6ap pmpmanbik TakTanwagaH kapaHbl3

— Kr TypiHAgeri canmarbl: nacnopTTbik AepekTepi 6ap
dumpmManblk TakTarwagaH KapaHbl3

— MalipanaHy xaHe cakTay YLWiH TemnepaTypaHblH pykcaT
eTinreH aykbimbl: - 10 °C-geH + 50 °C-re geniH

19.3 STIHL AL 101 KyaTTafbliLLbl

— ATaynbl KepHey: nacnopTTbiK AepekTepi 6ap urpmanbik
TakTanwa

— Xuinik: nacnopTTbiKk AepekTepi 6ap dmpmanblk TaKTalwa

— HomwuHan kywi: nacnopTTbiK AepekTepi 6ap dupmansik
TakTallwaHbl KapaHbl3

— KyatTay Torel: nacnoptTbiK AepekTepi 6ap dpupmansik
TakTanwaHbl KapaHbl3

— MNanpganaHy xaHe cakTay YLiH TemnepaTypaHblH pykcat
eTinreH aykbimbl: + 5 °C-geH + 40 °C-re pgeliin

KyaTttay yakbiTbl ToMeHae www.stihl.com/charging-times
KepceTinreH.
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19.4 [bibbiC AeHrewi xaHe Qipin kepceTkili
STIHL xomnaHuACkl ecTy MyLlenepiH KOpFanTbIH
Kypangapabl Kutogi ycbiHaabl.

— Lpa AbIGbIC KbiCbIMbIHBIK AeHreni EN 50636-2-91
TanantapbiHa calikec enweHefi: 72 ob(A). K maHi gbiobic
KbICbIMHbIH AeHreni ywiH 2 ab (A) kypangpl.

— Ly AbIGbIC KyaTbiHbIH AeHreri EN 50636-2-91
TanantapbiHa calikec enweHeqi: 86 ob(A). K maHi obibbic
KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni ywin 2 ob (A) kypanabl.

— Ay Aipin kepceTkiwi EN 50636-2-91 TananTapbiHa
ColKec ecenTenepi, XeTekTiH cabbl )XoHe AeHrenek TyTka:
3,5 m/c2. K maHi gipin kepceTkiwiHe KaTbiCTbl 2 m/cek?
Kypanabl.

[Lipingiy, kepceTinreH MaHAepi, HopManaHFaH Tekcepic
paciMiHe coiKec enLeHAi XXaHe aneKTp acnanTapbiH
canbICThIpy YLWiH KongaHbina anagpl. Jipingin ic xysiHge
TYbIHAANTBIH MOHAEPI, KonAaHy TypiHe 6annaHbICTbl,
KepceTinreH MoHaepaeH e3rewe 6ona anagbl. Oipingix
KepceTinreH MaHAepi, Aipin )xykTemeciHe GipiHwi 6ara bepy
YWiH KonaaHbina anagbl. Ic Xysingeri gipin xykremeciHe
6ara 6epreH xeH. byn ke3ge, anekTp acnabbl ceHAipinreH
yakbIT XoHe anekTp acnabbl KOCbInFaH, bipak XXyKkTemecis
XKYMBbIC iCTEreH yakbIT Ta eCKepinyi MyMKiH.

19.5 REACH
REACH pereHimi3 xumukatTapabl Tipkeyre, baranayra xaHe
xibepyre apHanfaH EK kaynwicel gereHai 6ingipeai.

REACH kaynbiCcblH OpblHAAyFa apHanfaH aknapaTt TeMeHae
kenTipinreH www.stihl.com/reach kepceTinreH.

19.6 bBenrineHreH KoNoaHbLIC Ke3eH

Tonbik 6enrineHreH kpiameT ety mep3imi 30 XbinFa geniHri
Mep3imai Kypangbl.

BenrinexreH KonaaHbIC Ke3eHi yakblTblHAA, KONAaHy

XOHIHAEri HYCKaynbIKTbIH TananTapbliHa CaMKeC TypakThbl
TEeXHUKanbIK KbI3MET XXaHe KyTiM KepceTinegi.
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20 Keckiw Kypan-canmangap MeH

KOpFaHbIC KypangapbIHbiH
KypamaacTbipbiMaapbl

20.1 Motowanrbl STIHL FSA 56

Keneci wabaTbiH gomanarbl keckilw baclubiKTapFa apHansaH
KOpFaHbIC TbiCTapbiMeH Bipre opHaTbINybl MYMKIH:

- 1,6 MM anameTpni “aeHrenek, AblbbICCHI3” KeCKill XinneH
kamTbinFaH AutoCut 2-2 wabaTbliH goManak

Marigananywsl wWabaTtbliH JOManakTbl ©3i opHaTa anvanasbi.

» STIHL mamaHgaHabIpbinFaH AnnepiHin wabaTbiH
Aomanak yLiH KaXeTTi KanTaMmaHbl OpHaTbIHbI3.

21 Kocankpl 6enwek (uHakTayLUbl) )keHe
Kypan-xababiktap

21.1 Kocankpl 6enLuek (KMHakrayLLbl) )XaHe Kypar-
abpoplkrap

STIFHL byn Heiwanpgap STIHL TynHyckansl Kocankel
& G6enwekTepi meH STIHL TynHyckanel Kypan-
© xabablkTapblH Gingipeai.

STIHL komnaHusackl STIHL TynHyckanbl kocankbl
6enwekTtepi meH STIHL TynHyckanbl Kypan-xababikTapbiH
KongaHyabl ycbiHaabl.

STIHL TynHyckanbl Kocankbl 6enwekTepi xaHe STIHL
TynHyckanbl Kypan-xababikrapbl STIHL
MamMaHOaHAbIpbINFaH Annepi TapanbliHaH XeTKisineai.
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20 Keckiw Kypan-caiiMaHaap MeH KopFaHbIC KypanfapbiHblH KypamaacTbipbiMaapsbl

22 Kapere xaparty

221 MortowwarnfblHbl, aKKyMynsaToOpAb! XXoHe

KyaTTarbILLTbl K9aere xaparty
Kapere xaparty xeHiHgeri aknapattbl STIHL
MaMaHAaHObIpbINFaH AUNEepiHEH ana anachbi3.

» MoTowanfblHbl, KOPFAHbICTbI, KECKILL Kypan-canmMaHAbl,
aKKyMynaTopAbl, KyaTTafbIlWThl, Kypan-xababiKkTapabl
XOHe KanTamaHbl KOnAaHbICTaFbl 3aHHaMara CoNKecC XaHe
KOpLUaFaH ayafa 3UsiH KenTipMeln kaaere xxapaTblHbl3.

23 EO HopmanapbiHa CoMKeCTiK
ceptudukaTtbl

23.1 Motouwansbl STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 BaiibnuHren
FepmaHus

KeneciHi e3iHiH xayankepuiniriHe anagbl

— KypacTtbipma: AKKymynatopaaFbl MOTOLIANFbI
— BaybITTbIK TaHbackl: STIHL

— Cepusicbl: FSA 56

— Cepusanblk Hemipi: 4522

arperat 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU >aHe 2000/
14/EG anpeKTnBanapbiHbIH TUICTi epexenepiH opbiHaay
XKeHiHAeri TananTapfa can Kenegi, COHbIMEH KaTap OCbl
HyCKa eHAipinreH KyHi xkapamabl 6onfaH keneci Hopmanapra
can asipneHreH xaHe ganblHganfaH: EN 55014-1, EN
55014-2, EN 60335-1 xxaHe EN ISO 12100, 6yn ke3ge EN
50636-2-91 ctaHgapThl Hazapfa anbiHAbI.

©nweHreH xaHe keningik 6epinreH AbliGbIC KyaTbIHbIH
neHxreliin 6enriney wapacol, 2000/14/EG AnpeKkTUBaCbIHbIH,
VIII kocbimMLIacbiHa cali Xy3ere acblpbingbi.

0458-713-9721-C



24 MekeHxannap

KaTbicaTblH yoakineTTi yibiM: TexHukanblK kagaranay
6ipnecrTiri Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen
Stein, 51105 KénbH K-cbl, F'epmaHusa

— ©nuweHreH abibbIC KyaTblHbIH AeHreii: 86 ob(A)

— Keningik 6epinreH abidbic KyaTbIHbIH AeHrelii: 88 ob(A)
TexHukanbik kyxattama ANDREAS STIHL AG & Co. KG
OylibiMabl NanganaHy pykcaTtbiMeH Kopranagbl.

LWbiFrapbinFaH Xblfbl, OHAIPYLLI €N XaHe MalnHa Hemipi
MOTOLLANFbIAA KOPCETINreH.

Ban6nuHreH, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
CisgiH

%amd g///v‘ J

Thomas Elsner, ©Himaepai 6ackapy »xaHe CEPBUCTIK KbI3MET
KepceTy GeniMiHiH XeTeKLUiCi

23.2 STIHL AL 101 KyaTTafblWbIHbIH COWKECTIriH

pacray
Byn KyaTTarbIlW Keneci AepeKkTnBanapfra Cokec

AalblHOanfFaH XeHe anHanbicka eHrisinrex: 2014/35/EU,
2014/30/EU xeHe 2011/65/EU.

L biFapbinFaH Xbinbl, OHAIPYLLI €1 )X9HEe MalluHa HeMipi
KyaTTafbll KypbIffblAa KOPCETINreH.

EO craHpapTTapbiHa COWMKeCTiri Typanbl TONbIK
aeknapaunaHsl ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe
115, 71336 BanbnuureH, epmaHnsa pupmaceiHaH anyra
6onaasbl.

0458-713-9721-C

Kasak

23.3 EAC

KeneH ogafblHbIH TEXHMKANbIK HOpManapbl MeH
[H[ TananTapblHblH CakTanyblH pactanTblH EAC
cepTumKaTTapbl XXaHe CaMKecCTIK Typanbl eTiHiwWTep
XeHiHgeri aknapaT, TeMeHae KenTipinreH,
www.stihl.ru/eac coHgaii-ak STIHL koMnaHWSCbIHbIH
Ke3 KenreH engeri exingirinae kon xetimai, EJ 24,

24 MekeHxannap

24.1 STIHL eHwinec kacinopbiHAapbI

PECEN ®EQEPALMACHI

«AHgpeac Wtunb MapkeTuHry XKLLIK
Tambosckas k-ci, 12/B, keHce 52
«MHdopm dyType» BO

192007, CaHkT-leTepbypr, Pecen
LWyFein xeni: +7 800 4444 180

24.2 STIHL exingikTepi

BENMOPYCCUA

Okingik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LleTkuH k-ci, 51-11a

220004 MwuHck, benopycecusa
LWyFein xeni: +375 17 200 23 76

KA3AKCTAH

okingik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LWarabytanHoB k-ci, 125A, keHce 2

050026 Anmarsbl, KasakcTtaH
LyFbIn xeni: +7 727 225 55 17
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1 EessOna

Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. Me to6tame
vélja ja valmistamine oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad kérge tédkindlusega tooted
ka darmuslikul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses. Meie
esindused tagavad kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile oma STIHLi
toote meeldivat kasutamist.

s

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE
ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:
— Ohutusjuhised aku STIHL AK

— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A HOIATUS
Juhis viitab ohtudele, mis vdivad pdhjustavad raskeid
vigastusi vdi surma.
» Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

JUHIS

Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset kahju
pbhjustada.

» Nimetatud meetmed suudavad materiaalset kahju véltida.

2.3 Siumbolid tekstis

Antud slimbol viitab hele peatlkile kdesolevas
kasutusjuhendis.

214

3 Ulevaade

3.1 Mootorvikat, aku ja laadija

3 Ulevaade

0000-GXX-1482-A2

1 AkusSaht
Akusaht vbtab vastu aku.

2 Tokestushoob
Tokestushoob hoiab akut akuSahtis.

3 Juhtkéepide

Juhtkéepide on ette ndhtud mootorvikati kasitsemiseks,

hoidmiseks ja juhtimiseks.
4 Liilitushoob

Lilitushoob lulitab mootorvikatit sisse ja valja.

5 Lilitushoova riiv
Lilitushoova riiv vabastab lilitushoova.

0458-713-9721-C



3 Ulevaade

6 Tokestusnupp
Riivistusnupp blokeerib varre pikiseaduri.

7 Tahtkaepidemutter
Tahtkaepidemutter pingutab sanga varrel kinni.

8 Sang
Sang on ette ndhtud mootorvikati hoidmiseks ja
juhtimiseks.

9 Vars
Vars thendab koiki detaile.

10 LED
LED naitab laadija olekut.

11 Vahehoidik
Vahehoidik kaitseb esemeid 18iketddriistaga
kokkupuutumise eest.

12 Vérgupistik

Voérgupistik Ghendab Ghendusjuhtme pistikupesaga.

13 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe (ihendab laadija vérgupistikuga.

14 Laadija
Laadija laeb akut.

15 Aku
Aku varustab mootorvikatit energiaga.

16 LEDid
LEDid naitavad aku laadimisseisundit ja rikkeid.

17 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib akul asuvad LEDid.

# Voimsussilt koos masina numbriga

0458-713-9721-C

3.2 Loiketooriistad

eesti

0000-GXX-1483-A0

1 Kaitse

Kaitse kaitseb kasutajat Ulespaisatavate esemete ja

Idiketdoriistaga kokkupuutumise eest.

2 Jarkamisnuga
Jarkamisnuga liihendab niitmisjohvi t66 ajal digele
pikkusele.
3 Niitmispea
Niitmispea hoiab niitmisjéhvi.
4 Niitmisjohvid
Niitmisjohvid 16ikavad rohtu.

3.3 Sumbolid

Sumbolid vdivad olla mootorvikatil, akul ja laadijal ning
tdhendavad jargmist:

ﬂ See siimbol tahistab I6iketddriista nimipoordeid.

~D
X

1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe voi
kalm.

Y

liiga
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4 Ohutusjuhised

4 LEDi vilguvad punaselt. Akul esineb rike. Lugege, moistke ja sailitage kasutusjuhendit.

andke kaitseprille.
/2

LED pdleb roheliselt ja akul asuvad LEDid
polevad véi vilguvad roheliselt. Akut laetakse.

Jargige Ulespaisatavate esemete kohta

LED vilgub punaselt. Aku ja laadija vahel puudub > viespdl 4
ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

elektrilise kontakt voi akul voi laadijal esineb
rike.

Sl

Votke aku enne tdokatkestusi, transportimist,

Direktiivi 2000/14/EU kohaselt Ghikutes dB(A) hoiulepanekut, hooldust vai remonti valja
iu ut, ust voi i vélja.

LWA garanteeritud helivdimsustase, et toodete
heliemissioone vorreldavaks teha.

Simboli kdrval olevad andmed viitavad aku
energiamahutavusele vastavalt elemendi tootja Kaitske mootorvikatit ja laadijat vihma ning

spetsifikatsioonile. Kasutamisel saadaolev 7Y\ niiskuse eest.
energiasisaldus on vaiksem.

Kaitage elektriseadet suletud ja kuivas ruumis.

Pidage kinni ohutusvahemaast.

= < 15m (50ft)
Arge utiliseerige toodet koos olmejaatmetega.

MO = ©

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

4 Ohutusjuhised

) i ] Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega kastke
4.1 HOIatussumbOhd seda vedelikesse.
Mootorvikatil, akul ja laadijal asuvad hoiatussiimbolid
tdhendavad jargmist:
Jargige ohutusjuhiseid ja nende meetmeid. Pidage kinni akule lubatud
temperatuurivahemikust.

216 0458-713-9721-C



4 Ohutusjuhised

4.2 Sihtotstarbekohane kasutus
Mootorvikat STIHL FSA 56 on ette nahtud rohu niitmiseks.

Mootorvikatit ei tohi vihma korral kasutada.
Aku STIHL AK varustab mootorvikatit energiaga.
Laadija STIHL AL 101 laeb akut STIHL AK.

A HOIATUS

m Akud ja laadijad, mis pole STIHLi poolt mootorvikati jaoks
heaks kiidetud, vdivad tulekahjusid ning plahvatusi
pohjustada. Inimesed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit akuga STIHL AK.

> Laadige akut STIHL AK laadijaga STIHL
AL 101, AL 300 voi AL 500.

m Kui mootorvikatit, akut voi laadijat ei kasutata
sihtotstarbekohaselt, siis véivad inimesed vigastada voi
surma saada ning materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit, akut ja laadijat kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.3 Nouded kasutajale

A HOIATUS

m |nstrueerimata kasutajad ei suuda mootorvikatist, akust ja
laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kasutaja
voi teised inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma
saada.

» Lugege, moistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

» Kui mootorvikat, aku vdi laadija antakse teisele isikule
edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

0458-713-9721-C
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» Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmistele
nduetele:

— Kasutaja on vélja puhanud.

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt voimeline mootorvikatit, akut
ning laadijat k&sitsema ning nendega
tédtama. Kui kasutaja on selleks
kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
piiratult voimeline, siis tohib kasutaja
tootada ainult vastutava isiku
jarelevalve all voi instruktsiooni jargi.

— Kasutaja on taisealine.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses
vOi asjatundliku isiku poolt instruktsiooni
enne, kui ta esimest korda
mootorvikatiga to6tab ja laadijat
kasutab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravimite voi
uimastite téttu piiratud.

44 Riietus ja varustus

A HOIATUS

® T30 ajal vdidakse esemeid suure kiirusega ules paisata.
Kasutaja vdib vigastada saada.

% » Kandke liibuvaid kaitseprille. Sobivad

kaitseprillid on normi EN 166 voi siseriiklike
eeskirjade kohaselt kontrollitud ja vastava
tahistusega kaubanduses saadaval.

» Kandke néokaitset.

» Kandke vastupidavast materjalist pikki pukse.
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®m T606 ajal voidakse tolmu Ules keerutada. Sissehingatud
tolm voib tervist kahjustada ja allergilisi reaktsioone esile
kutsuda.

» Kandke tolmukaitsemaski.

m Ebasobiv riietus vbib puudesse, vosasse ja
mootorvikatisse kinni jAdda. Sobiva riietuseta kasutajad
vdivad raskesti vigastada saada.

» Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted &ra.
m Kasutaja vdib t66 ajal pdorleva I6iketdoriistaga kokku
puutuda. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.
» Kandke vastupidavast materjalist jalatseid.

» Kandke vastupidavast materjalist pikki pikse.

m Kasutaja vdib puhastamise v6i hoolduse ajal
I6iketdoriistaga voi jarkamisnoaga kokku puutuda.
Kasutaja vdib vigastada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kindaid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis voib ta
libastuda. Kasutaja voib vigastada saada.
» Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid jalatseid.

4.5 To0piirkond ja Gmbrus
451 Mootorvikat

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
mootorvikatist ning tlespaisatud esemetest tulenevaid
ohte tuvastada ega hinnata. Koérvalised isikud, lapsed ja
loomad vdivad raskesti vigastada saada.

e« 15m (50ft) e korvalised isikud, lapsed ja loomad
konnast 15 m raadiuses eemal.

» Hoidke esemete suhtes 15 m vahemaad.

m Mootorvikat pole vee eest kaitstud. Kui té6tatakse vihmas
vOi niiskes Umbruses, siis voib tekkida elektril6ok.
Kasutaja voib vigastada saada ja mootorvikat voib
kahjustada saada.

218

4 Ohutusjuhised

» Arge td6tage vihmas ega niiskes imbruses.
N

®m Mootorvikati elektrimootor voib sddemeid tekitada.
Sademed voivad kergesti sittivas voi plahvatusvdimelises
Umbruses tulekahjusid ning plahvatusi péhjustada.
Inimesed vdivad raskesti vigastada vdi surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
» Arge todtage kergesti siittivas ja plahvatusvéimelises
Umbruses.

452 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

> Hoidke lapsed eemal.

® Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele imbrusmaojudele, siis voib aku
pdlema suttida voi plahvatada. Inimesed voivad raskesti
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

> Arge visake akut tulle.

» Kasutage ja sailitage akut
temperatuurivahemikus - 10 °C ning
+ 50 °C vahel.

» Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega
kastke seda vedelikesse.

» Hoidke aku metallist esemetest eemal.
» Arge allutage akut kérgele réhule.
» Arge allutage akut mikrolainetele.

> Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

0458-713-9721-C



4 Ohutusjuhised

453 Laadija

A HOIATUS

m | apsed ei suuda laadijast ja elektrivoolust tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Lapsed vbivad raskesti vigastada
vdi surma saada.

» Hoidke lapsed eemal.
m | aadija pole vee eest kaitstud. Kui té6tatakse vihmas voi

niiskes Umbruses, siis vdib tekkida elektrilddk. Kasutaja
voib vigastada saada ja laadija voib kahjustada saada.

N
m | aadija pole kdigi Umbrusmadjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele Umbrusmaojudele, siis vdib

laadija pdlema suttida voi plahvatada. Inimesed véivad
raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

> Kaitage laadijat suletud ja kuivas ruumis.

» Arge kaitage laadijat kergesti sittivas ja
plahvatusvdimelises imbruses.

» Arge kaitage laadijat kergesti siittival aluspinnal.

» Kasutage ja sailitage laadijat temperatuurivahemikus
+5°Cja+ 40 °C vahel.

® |nimesed vobivad thendusjuhtmele komistada. Inimesed

voivad vigastada saada ja laadija voib kahjustada saada.

» Vedage Uhendusjuhe pdrandale liibuvalt.

4.6 Ohutusnduetele vastav seisund

4.6.1 Mootorvikat

Mootorvikat on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Mootorvikat on kahjustamata.
— Mootorvikat on puhas ja kuiv.

— Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muutmata.

0458-713-9721-C

» Arge kaitage vihmas ega niiskes (imbruses.

eesti

— On paigaldatud k&esolevas kasutusjuhendis mainitud

I6iketdoriista ja kaitsme kombinatsioon.

— Loiketooriist ja kaitse on digesti paigaldatud.
— On paigaldatud ainult antud mootorvikati STIHLi

originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid

enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse
tihistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Tdbétage kahjustamata mootorvikatiga.

» Kui mootorvikat on maardunud voi marg: puhastage
mootorvikat ja laske sel kuivada.

» Arge muutke mootorvikatit. Erand: kdesolevas
kasutusjuhendis mainitud 16iket6driista ja kaitsme
kombinatsiooni paigaldamine.

» Kui kasitsemiselemendid ei talitle: arge té6tage
mootorvikatiga.

» Arge paigaldage metallist 16iketddriistu.

» Paigaldage ainult antud mootorvikati STIHLi
originaaltarvikuid.

» Paigaldage |6iket6oriist ja kaitse kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

> Paigaldage tarvikud kdesolevas kasutusjuhendis voi
tarviku kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

» Arge pistke mootorvikati avadesse esemeid.

» Kui esineb ebaselgusi: pdérduge STIHLi esindusse.

4.6.2 Kaitse

Kaitse on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Kaitse on kahjustamata.

— Jarkamisnuga on digesti paigaldatud.
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.

» Tdotage kahjustamata kaitsmega.
» Tootage digesti paigaldatud jarkamisnoaga.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

4.6.3 Niitmispea

Niitmispea on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Niitmispea on kahjustamata.
— Niitmispea pole blokeeritud.

— Niitmisjéhvid on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis voivad
niitmispea voi niitmisjéhvi osad vabaneda ning eemale
paiskuda. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada.

> Tdoétage kahjustamata niitmispeaga.
» Arge asendage niitmisjshve metallist esemetega.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

4.6.4 Aku

Aku on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on taidetud
jargmised tingimused:

— Aku on kahjustamata.
— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku talitleb ja on muutmata.
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis aku ei suuda
enam ohutult talitleda. Inimesed voivad raskesti vigastada
saada.

» Tdbétage kahjustamata ja talitleva akuga.
» Arge laadige kahjustatud véi defektseid akusid.

» Kui aku on maardunud véi marg: puhastage aku ja laske
sel kuivada.

» Arge muutke akut.
» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge ilhendage ega liihistage aku elektrilisi kontakte
metallist esemetega.

» Arge avage akut.

Kahjustatud akust voib vedelik vélja tungida. Kui vedelik
satub nahale véi silma, siis vbidakse nahka voi silmi
arritada.

» Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

» Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

» Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja pé6érduge arsti
poole.

Kahjustatud voi defektne aku vdib ebatavaliselt I6hnata,

suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad raskesti vigastada

vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui aku Idhnab ebatavaliselt voi suitseb: &rge kasutage
akut ja hoidke seda pdlemisvdimelistest ainetest eemal.

» Kui aku pdleb: Uritage akut tulekustutiga voi veega
kustutada.

4.6.5 Laadija

Laadija on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Laadija on kahjustamata.

— Laadija on puhas ja kuiv.
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4 Ohutusjuhised

A HOIATUS

®m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada véi surma
saada.

» Kasutage kahjustamata laadijat.

» Kui laadija on maardunud v6i marg: puhastage laadija ja
laske sel kuivada.

» Arge muutke laadijat.

» Arge pistke laadija avadesse esemeid.

» Arge iihendage ega liihistage laadija
elektrilisi kontakte metallist esemetega.

> Arge avage laadijat.

4.7 To6o6tamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades enam
kontsentreeritult td6tada. Kasutaja véib komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.

» Tdoétage rahulikult ja [abimdeldult.

» Kui valgustingimused ja ndhtavustingimused on halvad:
arge to6tage mootorvikatiga.

» Késitsege mootorvikatit Uksi.

» Juhtige 16iketddriista maapinna lahedal.

» Pdorake tdhelepanu takistustele.

» Tdotage maapinnal seistes ja hoidke tasakaalu.
> Kui tekivad vasimusnahud: tehke téopaus.

m PJorlev 16iketdoriist voib kasutajat Idigata. Kasutaja voib
raskesti vigastada saada.

> Arge puudutage pddrlevat tdériista.

> Kui I6iketddriist on mingi esemega blokeeritud: Lilitage
mootorvikat véalja ja votke aku vélja. Kérvaldage alles
siis ese.
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m Kui mootorvikat muutub t66 ajal voi kaitub ebatavaliselt,
siis ei pruugi olla mootorvikat ohutusnduetele vastavas
seisundis. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Lopetage t606, votke aku valja ja po6rduge STIHLI
esindusse.
m TH6 ajal voivad tekkida mootorvikati téttu vibratsioonid.
» Kandke kindaid.

» Tehke tdé6pause.

> Kui tekivad verevarustushaire ilmingud: p66rduge arsti
poole.

m Kui lUlitushoob lastakse lahti, siis podrleb [6iketdoriist veel
lihikest aega edasi. Inimesed vdivad raskesti vigastada
saada.

» Oodake, kuni 16iketdoriist enam ei podrle.

4.8 Laadimine

A HOIATUS

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib tekkida
jargmistel pdhjustel:
— Uhendusjuhe on kahjustatud.

— Vorgupistik on kahjustatud.
— Pistikupesa pole digesti installeeritud.

m Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega vdib pdhjustada
elektrildoki. Kasutaja voib raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Tehke kindlaks, et Ghendusjuhe ja vorgupistik on
kahjustamata.

> Pistke vorgupistik digesti installeeritud pistikupessa.
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Laadimise ajal vdib vale vorgupinge voi vale

vérgusagedus laadijas ulepinge pdhjustada. Laadija vdib

kahjustada saada.

» Tehke kindlaks, et elektrivbrgu vorgupinge ja
vorgusagedus Uhilduvad laadija voimsussildil esitatud
andmetega.

Laadimise ajal voib kahjustatud v6i defektne laadija
ebatavaliselt Idhnata voi suitseda. Inimesed vbivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja.

Laadija vbib soojuse ebapiisava aravoolu téttu lle
kuumeneda ja tulekahju pdhjustada. Inimesed vdivad
raskesti vigastada voi surma saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Arge katke laadijat kinni.

Kui the pistikupesa kiilge on Ghendatud mitu laadijat, siis
vlidakse elektrijuhtmed laadimise ajal lGle koormata.
Elektrijuhtmed vbivad kuumeneda ja tulekahju
pdhjustada. Inimesed voivad raskesti vigastada vdi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Uhendage laadija (ksikult pistikupesa kiilge.

» Arge (ihendage laadijat mitmekordse pistikupesa kiilge.
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m Kui elektrijuhtmed ja torud jooksevad seinas, siis vdivad
need kahjustada saada, kui laadija monteeritakse seina
kilge. Kokkupuude elektrijuhtmetega voib pdhjustada
elektrilooki. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

» Tehke kindlaks, et ettendhtud kohas ei jookse
elektrijuhtmeid ja torusid.

m Kui laadija pole kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil seina kllge monteeritud, siis voib laadija voi aku alla
kukkuda vdi laadija liiga kuumaks minna. Inimesed vdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Monteerige laadija seina kllge kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kuilaadija monteeritakse sissepandud akuga seina kiilge,
siis vOib aku laadijast valja kukkuda. Inimesed vdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Monteerige esmalt laadija seina kilge ja pange siis aku
sisse.

4.9 Transportimine
4.9.1 Mootorvikat

A HOIATUS

® Transportimise ajal vdib mootorvikat imber kukkuda voi
liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

> Votke aku valja.

» Kindlustage mootorvikat nii, et see ei saa Umber
kukkuda ega liikuda.
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4 Ohutusjuhised

49.2 Aku

A HOIATUS

® Aku pole kéigi imbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele imbrusmagjudele, siis voib aku
kahjustada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge transportige kahjustatud akut.
> Transportige akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

® Transportimise ajal véib aku imber kukkuda véi liikuda.
Inimesed vbivad vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei saa liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

410 Sailitamine
4.10.1 Mootorvikat

A HOIATUS

m | apsed ei suuda mootorvikatist tulenevaid ohte tuvastada
ega hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

> Votke aku valja.

» Sailitage mootorvikatit valjaspool laste kaeulatust.

®m Mootorvikati elektrilised kontaktid ja metallist detailid
voivad niiskuse téttu korrodeeruda. Mootorvikat voib
kahjustada saada.

> Votke aku valja.

> Sailitage mootorvikatit puhta ja kuivana.
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4.10.2 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

» Sailitage akut valjaspool laste kdeulatust.

m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele tmbrusméjudele, siis voib aku
kahjustada saada.

» Sailitage akut puhta ja kuivana.

» Sailitage akut suletud ruumis.

» Sailitage akut mootorvikatist ja laadijast eraldi.
» Sadilitage akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

» Sailitage akut temperatuurivahemikus - 10 °C ja
+ 50 °C vahel.

4.10.3 Laadija

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada.

> Votke aku valja.
» Sailitage laadijat véljaspool laste kdeulatust.

® | aadija pole kdigi Umbrusmadjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele imbrusmadjudele, siis voib
laadija kahjustada saada.

> VVotke aku valja.

» Kui laadija on soe: laske laadijal maha jahtuda.
» Sailitage laadijat puhta ja kuivana.
» Sailitage laadijat suletud ruumis.

» Sailitage laadijat temperatuurivahemikus - 5 °C ja
+ 40 °C vahel.
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® Uhendusjuhe pole ette nahtud laadija kandmiseks voi
Ulesriputamiseks. Uhendusjuhe ja laadija vdivad
kahjustada saada.

» Haarake ja hoidke kinni laadija korpusest. Laadijale on
paigaldatud selle lihtsamaks Ulestdstmiseks
suviskaepide.

» Riputage laadijat seinahoidikust Ules.

411 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse vdi remondi ajal on aku sisse
pandud, siis vbidakse mootorvikat ettekavatsematult
sisse lllitada. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.

> Votke aku valja.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, kérgsurvepesurid
vOi torkavad esemed voivad mootorvikatit, kaitset,
I6iketdoriista, akut ja laadijat kahjustada. Kui
mootorvikatit, kaitset, I6iketdodriista, akut voi laadijat ei
puhastata digesti, siis ei pruugi detailid enam odigesti
talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse tuhistada.
Inimesed vdivad raskesti vigastada saada.

» Puhastage mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut ja
laadijat kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut voi laadijat ei
hooldata véi remondita digesti, siis ei pruugi detailid enam
oOigesti talitleda ning ohutusseadiste toime vdidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma
saada.

» Arge hooldage v&i remontige mootorvikatit, kaitset,
I6iketdodriista, akut ja laadijat ise.

» Kui mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut voi laadijat
tuleb hooldada véi remontida: p6drduge STIHLi
esindusse.
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5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

5.1 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

Iga kord enne t66 algust peate viima Iabi jargmised
sammud:

» Tehke kindlaks, et jargmised detailid on ohutusnduetele
vastavas seisundis:
— mootorvikat, 46.1.
kaitse, 4.6.2.
niitmispea, (1 4.6.3.
aku, 4.6.4.
- laadija, [J 4.6.5.
» Kontrollige akut, L3 11.2.
> Laadige aku taiesti tais, [ 6.1.
» Puhastage mootorvikat, d 16.1.
» Paigaldage kaitse, 7.1.
> Paigaldage poolikeha, [ 7.2.1.
» Paigaldage sang, (0 7.3.
» Seadistage varre pikkus, [J 8.1.
» Seadistage sang, 8.2.

> Kontrollige kasitsemiselemente, (1 11.1.

» Kui kasitsemiselementide kontrolli ajal vilguvad 3 LEDi
punaselt: votke aku valja ja pdérduge STIHLI
esindusse.

Mootorvikatil esineb rike.

» Kui samme ei saa labi viia: &rge kasutage mootorvikatit ja
p6drduge STIHLi esindusse.
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6 Aku laadimine ja LEDid

6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist vdi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale kalduda.
Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa pistetud ja
aku sisestatakse laadijasse, siis kaivitub
laadimisprotseduur automaatselt. Kui aku on
taielikult laetud, siis lUlitub laadija
automaatselt valja.

Laadimise ajal aku ja laadija soojenevad.

T

0000-GXX-0628-A0

> Pistke vorgupistik (6) hasti ligipaasetavasse
pistikupessa (7).

Laadija (3) viib labi enesetesti. LED (4) pdleb u 1 sekundi
roheliselt ja u 1 sekundi punaselt.

> Vedage uhendusjuhe (5).

» Pange aku (2) laadija (3) juhikutesse ja suruge l6puni.
LED (4) poleb roheliselt. LEDid (1) polevad roheliselt ja
laetakse akut (2).

> Kui LED (4) ja LEDid (1) enam ei pdle: tdmmake
vorgupistik (6) pistikupesast (7) valja.

Aku on téielikult laetud.
> Votke aku (2) vélja.
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6.2 Laadimisseisundi nditamine
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> Vajutage suruklahvi (1).
LEDid pdlevad u 5 sekundit roheliselt ja naitavad
laadimisseisundit.

> Kui parem LED vilgub roheliselt: Laadige akut.

6.3 LEDid akul

LEDid vbivad naidata aku laadimisseisundit voi rikkeid.
LEDid vodivad roheliselt vdi punaselt péleda vdi vilkuda.

Kui LEDid pélevad vdi vilguvad roheliselt, siis naidatakse
laadimisseisundit.

» Kui LEDid pdélevad véi vilguvad punaselt: kdrvaldage
rikked, (3 18.
Mootorvikatis voi akus esineb rike.

6.4 LED laadijal
LED naitab laadija olekut.

Kui LED pédleb roheliselt, siis laetakse akut.

> Kui LED vilgub roheliselt: Koérvaldage rikked.
Laadijal esineb rike.

7 Mootorvikati kokkupanemine

7.1 Kaitsme paigaldamine
> Lulitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.
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0000-GXX-1486-A1

Jarkamisnuga (1) on juba kaitsmesse (2) paigaldatud ja
seda ei tohi maha votta.

> Likake kaitse (2) 16puni korpusel olevatesse juhikutesse.

Kaitse (2) paikneb korpusega kohakuti.
» Keerake kruvid (3) sisse ja pingutage kinni.
Kaitset (2) ei tohi jalle maha vétta.

7.2 Niitmispea AutoCut 2-2

7.2.1 Poolikeha paigaldamine
> Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.

» Pange poolikeha 12 tunniks kuni 24 tunniks veega
anumasse.
Niitmisjohvid muutuvad elastseks.
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7 Mootorvikati kokkupanemine

» Pange kate (7) nii niitmispea (5 ) peale, et katte (7)
aasad (3) ja niitmispea (4) avad (6) on kohakuti.

> Vajutage kate (7) 16puni niitmispea (5) peale.
Aasad (3) fikseeruvad kuuldavalt.

7.2.2 Poolikeha mahavdtmine

» Lulitage mootorvikat vélja ja vdtke aku vélja.
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> Vajutage aasu (1) ja vdtke kate (3) maha.
> Votke poolikeha (2) valja.

7.3 Sanga paigaldamine
> Lulitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.
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» Juhtige poolikeha (2) j6hviotsad (4) labi niitmispeas (5)
olevate avade (1).
» Pange poolikeha (2) niitmispeasse (5).
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» Joondage sang (2) nii valja, et tdhtkdepidemutri (1)
kinnituspesa on juhtkdepidemest paremal ja sanga (2)
avad on kasutaja poole suunatud.

» Suruge sanga (2) haarasid laiali ja pange sang (2)
juhtkdepideme peale, kuni sang (2) fikseerub.
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8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

> Likake polt (3) 1abi ava.
» Keerake tdhtkdepidemutter (1) peale ja pingutage kinni.
Sang (2) ei pea jalle maha votma.

8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

8.1 Varre pikkuse seadistamine

Vart saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatele
pikkustele seadistada.

> Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.
> Hoidke vart Kinni.

0000-GXX-1489-A0

> Vajutage riivistusnuppu (1) ja hoidke vajutatult.

» Tommake voi likake juhtkaepide (2) soovitud positsiooni.

> Laske riivistusnupp (1) lahti.
» Nihutage veidi juhtkdepidet (2), et see fikseeruks.

8.2 Sanga seadistamine

Sanga saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatesse
positsioonidesse seada.

> Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.
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0000-GXX-1490-A0

» Vabastage tahtkaepidemutter (1).
» Kallutage sang (2) soovitud positsiooni.
» Pingutage tahtkaepidemutter (1) tugevasti kinni.

9 Aku sissepanemine ja véljavdtmine

9.1 Aku sissepanemine

0000-GXX-1491-A0

> Suruge akut (1) senikaua akusahti (2), kuni on kuulda
kldpsu.
Nooled (3) on akul (1) veel nahtavad ja aku (1) on
aku$ahtis (2) kindlustatud. Mootorvikati ja aku (1) vahel
pole elektrilist kontakti.

> Vajutage aku (1) 16puni aku$ahti (2).

Aku (1) fikseerub teise kldpsuga ja paikneb mootorvikati

korpusega kohakuti.
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9.2 Aku véljavotmine
» Asetage mootorvikat tasasele pinnale.

» Hoidke Uhte katt nii akusahti ees, et aku (2) ei saa vélja
kukkuda.

0000-GXX-1492-A0

» Vajutage teise kaega riivistushooba (1).
Aku (2) on lahti lukustatud ja selle saab valja vétta.

10 Mootorvikati sisselllitamine ja
valjalilitamine

10.1 Mootorvikati sissellilitamine

» Hoidke mootorvikatit ihe kdega juhtkdepidemest kinni nii,
et pdial hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et pdial
hoiab sanga Gmbert kinni.

0000-GXX-1493-A0

» Vajutage kdega lillitushoova riivi (1) ja hoidke vajutatult.
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10 Mootorvikati sisselllitamine ja valjalllitamine

> Vajutage nimetissérmega lilitushooba (2) ja hoidke
vajutatult.
Mootorvikat kiirendab ja 16iketdoriist pdorieb.

10.2 Mootorvikati valjalilitamine
> Laske lulitushoob ja lllitushoova riiv lahti.
» Oodake, kuni I16iketdoriist enam ei poorle.

> Kui Idiketddriist pdorieb edasi: vétke aku vélja ja pdérduge
STIHLI esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11 Mootorvikati ja aku kontrollimine

11.1 Kasitsemiselementide kontrollimine

Lilitushoova riiv ja liilitushoob

> Votke aku valja.

> Proovige lllitushooba vajutada ilma lilitushoova riivi
vajutamata.

» Kui lilitushooba saab vajutada: péérduge STIHLi
esindusse.
Lilitushoova riiv on defektne.

> Vajutage lulitushoova riivi ja hoidke vajutatult.
» Vajutage lulitushooba ja laske jalle lahti.

» Kui lilitushoob vai lilitushoova riiv liigub raskelt voi ei
vetru lahtepositsiooni tagasi: drge kasutage mootorvikatit
ja pddérduge STIHLIi esindusse.

Lilitushoob vai lilitushoova riiv on defektne.

Mootorvikati sisselllitamine

» Pange aku sisse.

> Vajutage lUlitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

» Vajutage lulitushooba ja hoidke vajutatult.
Loiketdoriist pdorieb.

> Kui 3 LEDi vilguvad punaselt: votke aku vélja ja p66rduge
STIHLi esindusse.
Mootorvikatil esineb rike.

0458-713-9721-C



12 Mootorvikatiga té6tamine

> Laske liulitushoob lahti.
Lihikese aja méddudes 16iketdoriist enam ei poorle.

> Kui I6iketdoriist pddrleb edasi: votke aku valja ja péérduge
STIHLi esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11.2 Aku kontrollimine

» Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pélevad véi vilguvad.

» Kui LEDid ei pdle voi ei vilgu: drge kasutage akut ja
pdorduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

12 Mootorvikatiga to6tamine

12.1 Mootorvikati hoidmine ja juhtimine
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» Hoidke mootorvikatit ihe kdega juhtkdepidemest kinni nii,
et pdial hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et pdial
hoiab sanga Gmbert kinni.

12.2 Niitmine

Loikekdrguse maarab 16iketdoriista vahekaugus
maapinnast.

0458-713-9721-C

> Liigutage mootorvikatit Ghtlaselt edasi-tagasi.
» Kondige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

» Kui téotatakse vahehoidikuga : klappige vahehoidik (1)
taiesti valja.

12.3 Niitmisjdhvide jareleseadmine

» Puudutage pddrleva niitmispeaga korraks maapinda.
Umbes 30 mm seatakse jarele.

Kaitsmes asuv jarkamisnuga jarkab niitmisjéhvid
automaatselt digele pikkusele.

Kui niitmisjéhvid on lihemad kui 25 mm, siis ei saa neid
automaatselt jérele seada.

» Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.

» Vajutage niitmispeal nuppu ja hoidke vajutatult.

» Tommake niitmisjohve kasitsi valja.

» Kui niitmisjéhve ei saa enam vélja tdmmata: asendage

poolikeha koos niitmisjéhvidega.
Poolikeha on tihi.

13 Pérast t66d

13.1 Pérast t66d

» Lulitage mootorvikat vélja ja vdtke aku vélja.

» Kui mootorvikat on marg: laske mootorvikatil kuivada.
> Kui aku on marg: laske akul kuivada.
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Puhastage mootorvikat.
Puhastage kaitse.
Puhastage 16iketooriist.
Puhastage aku.
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14 Transportimine

14.1 Mootorvikati transportimine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.
» Seadistage vars lihimale pikkusele.

» Kandke mootorvikatit Uhe kdega varrest nii, et |6iketdriist
on tahapoole suunatud ja mootorvikat on balansseeritud.

» Kui mootorvikatit transporditakse sdidukis: tehke kindlaks,
et mootorvikat ei saa umber kukkuda ega lilkuda.

14.2 Aku transportimine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.

» Tehke kindlaks, et aku on ohutusnduetele vastavas
seisundis.

» Pakendage aku nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Pakend on elektriliselt mittejuhtiv.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise nduetele. Aku on
UN 3480 (litiumioonakud) kohaselt liigitatud ja seda
kontrolliti vastavalt URO kéasiraamatu Kontrollimised ja
kriteeriumid osa Il alaldigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/safety-data-
sheets all.

15 Sailitamine

15.1 Mootorvikati séilitamine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.
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14 Transportimine

> Votke poolikeha maha.

» Sailitage mootorvikatit nii, et on taidetud jargmised
tingimused:
— Mootorvikat on véljaspool laste kdeulatust.
— Mootorvikat on puhas ja kuiv.

15.2 Aku sailitamine
STIHL soovitab séailitada akut laadimisseisundis 40 % kuni
60 % (2 roheliselt pdlevat LEDi) vahemikus.
» Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Aku on valjaspool laste kaeulatust.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Aku on suletud ruumis.
— Aku on mootorvikatist ja laadijast eraldi.
— Aku on elektrit mittejuhtivas pakendis.

— Aku on temperatuurivahemikus - 10 °C ja + 50 °C
vahel.

15.3 Laadija sailitamine
» Tdommake vorgupistik pistikupesast valja.
> Votke aku valja.
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» Kerige Uhendusjuhe peale ja kinnitage laadija kilge.

» Sailitage laadijat nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Laadija on véljaspool laste kdeulatust.
— Laadija on puhas ja kuiv.

0458-713-9721-C



16 Puhastamine

Laadija on suletud ruumis.
Laadija on akust lahutatud.
Laadija pole Ghendusjuhtmest Ules riputatud.

Laadija on temperatuurivahemikus + 5 °C ja + 40 °C
vahel.

16 Puhastamine

16.1 Mootorvikati puhastamine

» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku vélja.

» Puhastage mootorvikat niiske lapiga.

» Eemaldage akuSahtist vddérkehad ja puhastage akusaht
niiske lapiga.

» Puhastage elektrilisi kontakte akuSahtis pintsli voi pehme
harjaga.

16.2 Kaitsme ja IGiketdoriista puhastamine

» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.

» Puhastage kaitse ja 16iketd0driist niiske lapi voi pehme
harjaga.

16.3 Aku puhastamine

» Puhastage aku niiske lapiga.

16.4 Laadija puhastamine
» Tommake vorgupistik pistikupesast valja.
» Puhastage laadija niiske lapiga.

» Puhastage laadija elektrilisi kontakte pintsli v6i pehme
harjaga.

17 Hooldamine ja remontimine

17.1 Mootorvikati hooldamine ja remontimine
Kasutaja ei saa mootorvikatit ise hooldada ega remontida.

0458-713-9721-C
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» Kui mootorvikatit tuleb hooldada voi on see defektne voi
kahjustatud: péorduge STIHLi esindusse.

17.2 Aku hooldamine ja remontimine
Akut ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.

» Kui aku on defektne voi kahjustatud: asendage aku.

17.3 Laadija hooldamine ja remontimine
Laadijat ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.
» Kui laadija on defektne voi kahjustatud: asendage laadija.

» Kui Ghendusjuhe on defektne voi kahjustatud: arge
kasutage laadijat ja laske Ghendusjuhe STIHLi esinduses
asendada.
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18 Rikete korvaldamine

18.1 Mootorvikati voi aku rikete korvaldamine

18 Rikete korvaldamine

Rike LEDid akul P&hjus Abindu
Sisselulitamisel 1 LED vilgub Aku laadimisseisund liiga |> Laadige akut.
mootorvikat ei roheliselt. madal.
kaivitu.
1 LED pédleb Aku on liiga soe vai liiga > Votke aku valja.
punaselt. kdlm. » Laske akul maha jahtuda vdi soojeneda.
3 LEDi vilguvad Mootorvikatil esineb rike. |> Vbtke aku vélja.
punaselt. » Puhastage elektrilised kontaktid aku$ahtis.

» Pange aku sisse.
> Lilitage mootorvikat sisse.

» Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: arge
kasutage mootorvikatit ja p66rduge STIHLI
esindusse.

3 LEDi pdlevad

Mootorvikat on liiga soe.

> Votke aku valja.

punaselt. » Laske mootorvikatil maha jahtuda.
4 LEDi vilguvad Akul esineb rike. > Votke aku vélja ja pange uuesti sisse.
punaselt. » Lilitage mootorvikat sisse.

» Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: arge
kasutage akut ja péérduge STIHLi esindusse.

Elektrilthendus on
mootorvikati ja aku vahel
katkenud.

> VVotke aku valja.
» Puhastage elektrilised kontaktid aku$ahtis.
» Pange aku sisse.

Mootorvikat voi aku on
niiske.

» Laske mootorvikatil voi akul kuivada.

Mootorvikat lllitub
kaitamisel valja.

3 LEDi pdlevad
punaselt.

Mootorvikat on liiga soe.

> Votke aku valja.
> Laske mootorvikatil maha jahtuda.

Esineb elektriline rike.

» Votke aku valja ja pange uuesti sisse.
> Lulitage mootorvikat sisse.
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18 Rikete korvaldamine
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Rike LEDid akul Pé&hjus Abindu
Mootorvikati Aku pole taielikult laetud. |> Laadige aku taiesti tais.
kaitusaeg on liiga
IGhike.
Aku eluiga on lletatud. » Asendage aku.
Parast aku 1 LED pdleb Aku on liiga soe vai liiga > Jatke aku laadijasse sisestatuks.
sisestamist punaselt. kalm. Laadimisprotseduur kaivitub automaatselt, kui on
laadijasse saavutatud lubatud temperatuurivahemik.

laadimisprotseduur
ei kaivitu.

18.2 Laadija rikete kérvaldamine

Rike LED laadijal P&hjus Abindu
Akut ei laeta. LED vilgub Elektrilhendus on laadija |> Vétke aku valja.
punaselt. ja aku vahel katkenud. » Puhastage laadijal elektrilised kontaktid.

> Pange aku sisse.

Laadijal esineb rike.

» arge kasutage laadijat ja p66rduge STIHLI
esindusse.

0458-713-9721-C
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19 Tehnilised andmed

19.1 Mootorvikat STIHL FSA 56
— Lubatud aku: STIHL AK
— Kaal ilma akuta, I6iketdoriistata ja kaitsmeta: 2,1 kg

— Pikkus ilma I6iketddriistata: 1470 mm kuni 1670 mm

19.2 Aku STIHL AK

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
Pinge: 36 V

Mahutavus Ah: vt véimsussilti

Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti

Kaal kg: vt vbimsussilti

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C

19.3 Laadija STIHL AL 101

Nimipinge: vt véimsussilti

Sagedus: vt véimsussilti

Nimivoimsus: vt voimsussilti

Laadimisvool: vt véimsussilti

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: + 5 °C kuni + 40 °C

Laadimisajad on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

19.4 Helivaartused ja vibratsioonivaartused
STIHL soovitab kuulmekaitset kanda.
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19 Tehnilised andmed

- Helirdhutase L, méddetud EN 50636-2-91 jargi:
72 dB(A). Helirbhutaseme K-vaartus on 2 dB(A).

— Helivdimsustase L5 mdddetud EN 50636-2-91 jargi:
86 dB(A). Helivdimsustaseme K-vaartus on 2 dB(A).

— Vibratsioonivaartus ap, mdéddetud EN 50636-2-91 jargi,
juhtkaepide ja sang: 3,5 m/s2. Vibratsioonivaartuse K-
vaartus on 2 m/s2.

Esitatud vibratsioonivaartused méddeti normitud
kontrollmeetodi alusel ja neid saab kasutada
elektriseadmete vordlemiseks. Tegelikult tekkivad
vibratsioonivaartused voivad kasutusviisist séltuvalt
esitatud vaartustest korvale kalduda. Esitatud
vibratsioonivaartusi saab kasutada vibratsioonikoormuse
esmaseks hindamiseks. Tegelikku vibratsioonikoormust
tuleb hinnata. Seejuures vdib votta arvesse ka aegu, mil
elektriseade on valja lulitatud, ja aegu, mil see on sisse
lGlitatud, kui to6tab ilma koormuseta.

19.5 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide registreerimise,
hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH méaaruse taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/reach all.

20 Loiketodriistade ja kaitsmete
kombinatsioonid

20.1 Mootorvikat STIHL FSA 56
Jargmisi niitmispaid tohib koos niitmispeade kaitsmega
paigaldada:

— Niitmispea AutoCut 2-2 niitmisjohvidega ,Umar, vaikne*
labimododuga 1,6 mm

Kasutaja ei saa niitmispead ise paigaldada.

» Laske STIHLi esindusel paigaldada soovitud niitmispea.

0458-713-9721-C



21 Varuosad ja tarvikud

21 Varuosad ja tarvikud

21.1 Varuosad ja tarvikud
STIHL Need simbolid téhistavad STIHLI
&l originaalvaruosi ja STIHLI originaaltarvikuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja STIHLi
originaaltarvikuid.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltarvikud on
saadaval STIHLi esinduses.

22 Utiliseerimine

22.1 Mootorvikati, aku ja laadija utiliseerimine

Informatsiooni saate utiliseerimise kohta STIHLi esindusest.

» Utiliseerige mootorvikat, kaitse, 16iketddriist, aku, laadija,
tarvikud ja pakend eeskirjade kohaselt ja
keskkonnasdbralikult.

23 EL vastavusdeklaratsioon

23.1 Mootorvikat STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
— Koosteviis: Aku-mootorvikat

— Tehasemark: STIHL

— Tulip: FSA 56

— Seeriatunnus: 4522

0458-713-9721-C
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vastab direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU, 2014/30/EL ja
2000/14/EU asjaomastele satetele ja on vélja téotatud ning
valmistatud kooskdlas jargmiste normide vastaval
tootmiskuupaeval kehtivate versioonidega: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 ja EN ISO 12100 vottes arvesse
normi EN 50636-2-91.

Moodetud ja garanteeritud helivéimsustase on maéaratud
kindlaks direktiivi 2000/14/EU lisa VIl kohaselt.

Osa véttev teavitatud asutus: TUV Rheinland Product Safety
GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Koln, Saksamaa

— Mo6o6detud helivdimsustase: 86 dB(A)

— Garanteeritud helivbimsustase: 88 dB(A)

Tehnilisi dokumente séilitatakse
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number on
mootorvikatile margitud.

Waiblingen, 1.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

?Zamé /g//’M\f

Thomas Elsner, tootehalduse ja teenuste juht

23.2 Laadija STIHL AL 101 vastavusjuhis

Antud laadija on valmistatud ja ringlusse antud kooskdlas
jargmiste direktiividega: 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2011/
65/EL.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number on laadijale
margitud.

Terviklik EU vastavusdeklaratsioon on saadaval firmast
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralle 115,
71336 Waiblingen, Saksamaa.
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1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiamés, kad pasirinkote STIHL produkcija.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Misy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtipinta visapuse technine priezitra.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.

> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius dokumentus
perskaityti, jsidémeéti ir saugoti:
— Saugaus darbo nurodymai akumuliatoriui STIHL AK

— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS
Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> ISvardintos priemoneés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste
Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje instrukcijoje.
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3 Apzvalga
3 Apzvalga

3.1 2oliapjové, akumuliatorius ir jkroviklis

0000-GXX-1482-A2

1 Akumuliatoriaus déklas
Akumuliatoriaus dékle jungiamas akumuliatorius.

2 Fiksavimo klavi$as
Fiksavimo klaviSas uzfiksuoja akumuliatoriy dékle.

3 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesimui.
4 Jungiklis
Jungikliu jjungiama ir iSjungiama Zoliapjoveé.
5 Apsauginis klaviSas
Apsauginis jungiklio klaviSas atrakina jungiklj.

0458-713-9721-C



3 Apzvalga

6 StabdZio mygtukas
Fiksavimo mygtukas uzfiksuoja koto ilgio reguliavima.

7 Verzlé
Verzlé tvirtai prispaudzia kilpine rankeng prie koto.

8 Kilpiné rankena
Kilpiné rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesSimui.

9 Kotas
Kotas sujungia visas dalis.

10 Diodas
Diodas parodo jkroviklio buseng.

11 Nuotolio laikiklis
Nuotolio laikiklis apsaugo daiktus nuo kontakto su
pjovimo jrankiu.

12 Elektros kiStukas
Elektros kiStuku jungimo laidas jjungiamas | elektros
tinkla.

13 Jungimo laidas
Jungimo laidas sujungia jkroviklj su elektros kistuku.

14 |kroviklis
|kroviklis jkrauna akumuliatoriy.

15 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg zoliapjovei.

16 Diodai
Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

17 KlaviSas
KlaviSas aktyvuoja diodus prie akumuliatoriaus.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

0458-713-9721-C
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3.2 Pjovimo jranga

0000-GXX-1483-A0

1 Apsauginis gaubtas
Apsauginis gaubtas saugo naudotojg nuo pakelty ir
nusviesty daikty ir nuo kontakto su pjovimo jranga.

2 Peilis valo trumpinimui
Peilis valo trumpinimui patrumpina valg iki reikiamo ilgio
darbo metu.

3 "Pjovimo galva"
"Pjovimo galvoje" yra pjovimo valas.

4 Pjovimo valas
Pjovimo valo gala pjauna Zole.

3.3 Simboliai
Simboliai gali bati ant motorinés Zoliapjoves,
akumuliatoriaus ir jkroviklio ir turéti Sias reikSmes:
ﬂ Sie simboliai parodo pjovimo jrankio siikiy nominalyjj
) skaiciy.

X

1 diodas dega raudonai. Akumuliatorius per

Siltas arba per Saltas.
i i ﬂ
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4 diodai mirksi raudonai. Akumuliatoriaus
gedimas.

Diodas dega zaliai ir akumuliatoriaus diodai
dega arba mirksi zaliai. Akumuliatorius
jkraunamas.

jkroviklio néra elektros kontakto arba
akumuliatoriuje ar jkroviklyje yra gedimas.

®® s

Skelbiamas triukSmo lygis dB(A) pagal
LWA direktyvg 2000/14/EG yra prilyginamas
elektriniy jrankiy garso emisijoms.

Davinys Salia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacijg.

Elektrinj jrenginj naudoti uzdarose ir sausose
patalpose.

Gaminio nemesti | buitiniy atlieky déze.

MDD ©

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant zoliapjovés korpuso,
akumuliatoriaus ir jkroviklio reiskia:

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

Diodas mirksi raudonai. Tarp akumuliatoriaus ir

Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

4 Saugumo nurodymai

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsidéméti ir
saugoti.

‘§ Naudoti apsauginius akinius.

Laikytis saugumo nurodymy dél pakelty ir
nusviesty daikty ir priemoniy jy vykdymui.

Akumuliatorius nutraukus darbg,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine priezilrg ar remontg turi biti iSimtas.

Zoliapjove ir jkroviklj apsaugoti nuo lietaus ir
' dréegmeés.

Laikytis saugaus atstumo.

‘ S « 15m (50ft) &

Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir ugnies.

Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir dréegmés ir
nenardinti | skyscius.

Laikytis nurodymy dél leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.
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4 Saugumo nurodymai

4.2 Numatytoji paskirtis
Motoriné zoliapjove STIHL FSA 56 skirta zolei pjauti.

Su motorine Zoliapjove nedirbti lyjant lietui.
Akumuliatorius STIHL AK tiekia energijg Zoliapjovei.
|kroviklis STIHL AL 101 jkrauna akumuliatoriy STIHL AK.

A ISPEJIMAS

m Akumuliatoriai ir jkrovikliai, kurie néra

STIHL rekomenduoti Siai Zoliapjovei, gali sukelti gaisro ir
sprogimo pavojy. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Zoliapjove naudoti su akumuliatoriumi STIHL AK.

» Akumuliatoriy STIHL AK jkrauti su
jkrovikliu STIHL AL 101, AL 300 arba
AL 500.

m Jeigu motoriné zoliapjove, akumuliatorius arba jkroviklis
naudojami ne pagal nurodymus, asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, taip pat gali bati padaryta turtiné zala.
> Motorine zoliapjove, akumuliatoriy ir jkroviklj naudoti

taip, kaip aprasyta naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

®m Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali atpazinti ir
jvertinti motorinés Zoliapjovés, akumuliatoriaus ir jkroviklio
keliamy pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys gali bati
sunkiai arba mirtinai suzeisti.
» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidémeéti ir saugoti.

> Jeigu motorine Zoliapjove, akumuliatoriy arba jkroviklj
perduodate kitiems asmenism: kartu perduokite ir
naudojimo instrukcija.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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» |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir
psichiSkai sveikas ir galés valdyti
motorine zoliapjove, akumuliatoriy ir
jkroviklj ir su jais dirbti. Jeigu dirbantysis
yra fiziSkai, sensoriékai arba protiniai
atsaklngam asmeniui arba laikantis jo
nurodymuy.

— Dirbantysis yra pilnametis.

— Naudotoja, prie$ pirmg kartg dirbant su
motorine zoliapjove ir jkrovikliu, turi
apmokyti STIHL specializuotas
pardaveéjas arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas nera paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

4.4 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

®m Darbo metu gali bati dideliu greiciu pakelti nuo Zzemés ir
dideliu grei€iu nusviesti. Naudotojas gali biti suzeistas.

g » Naudoti prigludusius apsauginius akinius.

Tinkami apsauginiai akiniai yra patikrinti
pagal normg EN 166 arba atsizvelgiant |
Salies nurodymus ir su atitinkamu zyméjimu
yra prekyboje.

> Naudoti apsaugg veidui.

» Muavéti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.
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®m Darbo metu gali buti pakeltos dulkes. |kveptos dulkés gali
pakenkti sveikatai ir iSSaukti alergines reakcija.

» Naudoti apsaugancig nuo dulkiy kauke.

m Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorine zoliapjove. Netinkamai apsirenges
dirbantysis gali bati sunkiai suzeistas.

» Deveti prigludusius drabuzius.
> Nedévéti Saliky ir papuosaly.
® Darbo metu naudotojas gali kontaktuoti su besisukancia

pjovimo jranga. Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
» Mavéti darbines pirStines i$ atsparios medziagos.

» Muaveti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

® Valant ar atliekant technine priezilrg naudotojas gali
kontaktuoti su pjovimo jranga arba valo trumpinimo peiliu.
Naudotojas gali buti suZeistas.

> Mavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

m Jeigu dirbantysis avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Naudotojas gali biti suzeistas.
> Avéti tvirtus, uzdarus batus su neslidziais padais.

4.5 Darbo vieta ir aplinka

4.5.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai gali nesuprasti ir
nejvertinti motorinés Zoliapjoves ir jos nusviesty daikty
sukeliamy pavojy svarbos. PasSaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

S - 15m(50ft) % |iNiai asmenys, vaikai ir gyvunai turi
s saugaus 15 m atstumo iki
ﬁ‘véiojo.

> Laikytis 15 m atstumo iki daikty.

® Motoriné Zoliapjové néra apsaugota nuo drégmes. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti
elektros smugio pavojus. Dirbantysis gali buti suzeistas, o
zoliapjové gali biti sugadinta.

242

4 Saugumo nurodymai

> Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

Motorinés zoliapjovés elektros variklis gali kibirksciuoti.
Kibirkstys degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti
gaisrus ar sprogimus. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

4.5.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy

pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Vaikus laikyti saugiu atstumu.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salyguy, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali buti sunkiai suzeisti ir gali buti padaryta turtiné zala.

» Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir atviros
ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti | ugnj.

» Akumuliatoriy laikyti nuo - 10 °C iki + 50 °C
temperatiroje.

» Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir
drégmeés ir nenardinti | skyscCius.

> Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.
» Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.
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4 Saugumo nurodymai

453 |kroviklis

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkroviklio ir elektros sroves
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.

> Vaikus laikyti saugiu atstumu.

m |kroviklis néra apsaugotas nuo vandens patekimo. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti
elektros smigio pavojus. Dirbantysis gali biti suzeistas, o
jkroviklis gali bati sugadintas.

» Nenaudoti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra veikiamas atitinkamy aplinkos salygu,
jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.
> |kroviklj naudoti uzdarose ir sausose patalpose.

» |kroviklio nenaudoti degioje ar sprogioje aplinkoje.

> |kroviklio nedéti ant lengvai uzsidegancio pagrindo.

> |kroviklj naudoti ir laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp
+5°Cir+40 °C.

® Zmonés gali uzklidti uz jungimo laido. Zmonés gali
susizeisti, o jkroviklis gali bati sugadintas.

» Jungimo laidg iStiesti lygiai ant Zemés pavirSiaus.

4.6 Saugi buklé

4.6.1 Motoriné Zoliapjové
Motoriné Zoliapjové yra saugios bukleés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Motoriné zoliapjové nepazeista.
— Motoriné Zoliapjové yra Svari ir sausa.
— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

- Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo jrangos ir
apsauginio gaubto kombinacija yra sumontuota.

0458-713-9721-C
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— Pjovimo jranga ir apsauginis gaubtas sumontuoti

teisingai.

— Prie Sios motorinés zoliapjovés montuojami tik originalus

STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Dirbti tik su gerai veikiancia Zoliapjove.

» Jeigu motoriné Zoliapjové neSvari arba Slapia: motorine
zoliapjove nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy zoliapjovéje. 1Simtis:Galima
montuoti vieng i$ nurodyty Sioje naudojimo instrukcijoje
pjovimo jrangos ir apsauginio gaubto kombinacija.

» Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motorine
zoliapjove.

» Nemontuoti metalinés pjovimo jrangos.

» Siai motorinei Zoliapjovei montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo jrankj ir apsauginj gaubtg montuoti taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

» Priedus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty | motorinés Zoliapjovés angas.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

4.6.2 Apsauginis gaubtas

Apsauginis gaubtas yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios sglygos:

— Apsauginis gaubtas yra nepazeistas.

— Valo trumpinimo peilis sumontuotas teisingai.
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A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> Dirbti su nepazeistu apsauginiu gaubtu.

> Dirbti su teisingai sumontuotu valo trumpinimo peiliu.
> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.3 "Pjovimo galva"

"Pjovimo galva"yra saugios biiklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— "Pjovimo galva" yra nepazeista.
— "Pjovimo galva" neuzsiblokavus.

— Pjovimo valas yra teisingai uzvyniotas.

A ISPEJIMAS

m Esanciy nesaugios buklés "pjovimo galvos" ir pjovimo
valo dalys gali atsilaisvinti ir nukristi. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti.
> Dirbti su nepazeista "pjovimo galva".
> Vietoj pjovimo valo nenaudoti metaliniy daikty.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveja.
4.6.4 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios bukleés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.
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A ISPEJIMAS

® Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikianciu akumuliatoriumi.

> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

» Jeigu akumuliatorius nesvarus ar $lapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

> Nekisti jokiy daikty j akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.
» Akumuliatoriaus neatidarinéti.
m | pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu
skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg ar akis.
> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis j gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

» Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapa arba riksta:
akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medZiagy.

» Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.
4.6.5 |kroviklis

|kroviklis yra saugios buklés, jeigu iSpildytos sekancios
saglygos:
— |kroviklis nepazeistas.

— |kroviklis yra Svarus ir sausas.
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4 Saugumo nurodymai

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Naudoti tik nepazeistg jkroviklj.

» Jeigu jkroviklis neSvarus ar Slapias: jkroviklj nuvalyti ir
iSdziovinti.

> Nedaryti pakeitimy kroviklyje.

> Nekisti jokiy daikty j jkroviklio angas.

» Nejungti jkroviklio kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

> |kroviklio neatidarinéti.

lietuviskai

Jei darbo metu pasikeiCia motorinés Zoliapjovés veikimas
ar ji keistai dirba, motoriné Zoliapjové gali buti nesaugios
biklées, Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar patirti turtine
zala.
» Baigti darbg, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis j
STIHL specializuotg pardavéja.
Darbu metu motoriné Zoliapjové gali sukelti vibracijas.
> Muvéti pirstines.
» Daryti darbo pertraukas.
» Jeigu atsiranda kraujotakos sutrikimo Zenklai: kreiptis |
gydytoja.
Kai paleidziamas jungimo klaviSas, pjovimo jrankis dar
kurj laikg sukasi. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.
» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebesisuks.

4.7 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose dirbantysis negali koncentruotai

4.8 |krovimas

A ISPEJIMAS

Kontaktas su elektros energijg tiekianc¢iomis detalémi gali

dirbti. Naudotojas gali uzklidti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Jei Sviesos ir matomumo sglygos blogos: su zoliapjove
nedirbti.

> Su Zoliapjove dirbti vienam.

> Pjovimo jrankj laikyti netoli zemés pavirSiaus.

> Atkreipti demes;j j klittis.

> Dirbti stovint ant Zzemés pavirsiaus ir iSlaikant
pusiausvyra.

» Jeigu pasireidkia nuovargio pozymiai: daryti darbo
pertrauka.

Besisukantis pjovimo jrankis gali jpjauti naudotojui.
Naudotojas gali buti sunkiai suZeistas.

> Neliesti besisukancio pjovimo jrankio.

» Jeigu pjovimo jrankis yra blokuojamas kokio nors
daikto: motorine Zoliapjove iSjungti ir akumuliatoriy
iSimti. Tik tada paSalinti kliutj.

0458-713-9721-C

atsirasti del sekanciy priezascCiy:

— Pazeistas jungimo laidas.
— Elektros kiStukas pazeistas.

— Neteisingai instaliuotas elektros lizdas.

m Kontaktas su elektros energijg tiekianciomis detalémis

gali sukelti elektros smugj. Naudotojas gali bati sunkiai
suzeistas ar mirti.

» |sitikinti, kad jungimo laidas ir kiStukas nepazeisti.

» KiStuka kisti tik | pagal nurodymus instaliuotg rozete.
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m |krovimo metu neteisinga tinklo jtampa arba neteisingas
daznis gali iSSaukti perkrova jkroviklyje. |kroviklis gali bati
pazeistas.
> |sitikinti, kad tinklo jtampa ir elektros tinklo daznis

sutampa su nurodytais duomenimis ant jkroviklio
duomeny skydelio.

m |krovimo metu pazeistas ar sugedes jkroviklis gali skleisti
keistg kvapag arba rukti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti
ir gali bti padaryta turtiné zala.

» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.

m |kroviklis, esant nepakankamam védinimui gali perkaisti ir
uzsidegti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti,
gali biti padaryta turtiné zala.
> |kroviklio neuzdengti.

® Jeigu j vieng rozete yra jjungti keli jkrovikliai, jkrovimo
metu gali bati perkrauti elektros laidai. Elektros laidai gali
jkaisti ir uzsidegti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» | vieng rozete jungti tik vieng jkroviklj.

> |kroviklio nejungti | keletos rozeciy bloka.
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4 Saugumo nurodymai

® Jeigu sienoje yra elektros laidai ar vamzdziai, jie gali bati

pazeisti, jeigu jkroviklis yra montuojamas prie sienos.

Kontaktas su elektros energijg tiekianciais laidais gali

sukelti elektros smuigj. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti

ir gali buti padaryta turtiné zala.

> |sitikinti, kad numatytoje sienos vietoje néra elektros
laidy ar vamzdziy.

Jeigu jkroviklis prie sienos montuojamas ne taip , kaip

aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje, jkroviklis arba

akumuliatorius gali nukristi , o jkroviklis gali jkaisti.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta

turtiné zala.

> |kroviklj prie sienos montuoti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Jeigu jkroviklis su jdétu akumuliatoriumi yra montuojamas

prie sienos, akumuliatorius gali iSkristi i$ jkroviklio.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta

turtiné zala.

» Pirma prie sienos sumontuoti jkroviklj, o tik po to jdéti
akumuliatoriy.

4.9 PernesSimas

4.9.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

® Pervezimo metu motoriné Zoliapjové gali apvirsti arba

judéti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.
» Akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove taip pritvirtinti, kad ji neapvirsty ir
negaléty judéti.

0458-713-9721-C



4 Saugumo nurodymai

4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali biti pazeistas ir gali
bati padaryta turtiné zala.
» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidZioje pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

4.10 sandéliuojate
4.10.1 Motoriné Zoliapjove

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinés Zoliapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Rakto lizdo elektros kontaktai ir metalinés dalys dél
drégmeés gali surtdyti. Motoriné Zoliapjové gali sugesti.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zoliapjove laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.

0458-713-9721-C
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4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali buti pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

» Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.
» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperattra tarp -
10 °Cir+ 50 °C.
4.10.3 |kroviklis

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkroviklio keliamy pavoju.
Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.
» Akumuliatoriy iSimti.
» |kroviklj laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra paveiktas tam tikry aplinkos salygu,
jkroviklis gali biti pazeistas.

» Akumuliatoriy iSimti.

» Jeigu jkroviklis jkaites: leisti jkrovikliui atvesti.

» |kroviklj saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.

» |kroviklj laikyti uzdaroje patalpoje.

» |kroviklj laikyti aplinkoje, kur temperatira tarp + 5 °C ir
+40 °C.
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® Jungimo laidas néra skirtas uz jo nesti arba pakabinti

jkroviklj. Jungimo laidas ir jkroviklis gali buti pazeisti.

> |kroviklj suimti uz korpuso ir tvirtai laikyti. Rankena
paprastam jkroviklio pakélimui yra sumontuota jo gale.

> |kroviklj pakabinti ant laikiklio sienoje.

4.11 Valymas, prieziira ir remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés priezitros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, motoriné Zoliapjové netikétai
gali jsijungti. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

> Akumuliatoriy iSimti.

m Stiprios plovimo priemonés, auksto slégio plovimo
jrenginiai ar astris daiktai gali pazeisti pmotorine
zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy ir jkroviklj. Jeigu motorinés Zoliapjove,
apsauginis gaubtas, pjovimo jrankis ar jkrovimo laido buvo
neteisingai valomi, gali jy dalys tinkamai nefunkcionuoti ir
saugos jranga nebeveikti. Asmenys gali buti sunkiai
suzeisti.

» Motorine Zoliapjove, apsauginj gaubta, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy ir jkroviklj valyti taip, kaip aprasyta
naudojimo instrukcijoje.

® Jeigu motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo

jrankio, akumuliatoriaus arba jkroviklio techniné prieziira

ir remontas nebuvo teisingai atlikti, gali jy dalys tinkamai

nefunkcionuoti ir saugos jranga nebeveikti. Asmenys gali

bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo
jrankio, akumuliatoriaus ir jkroviklio techninés apzitros
ir remonto patiems nedaryti.

> Jeigu motorinei Zoliapjovei, apsauginiam gaubtui,
pjovimo jrankiui, akumuliatoriui ar jkrovikliui reikalinga
techniné apziura ar remontas: kreiptis |
STIHL specializuotg pardavéja.
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5 Motorinés Zoliapjovés paruoSimas darbui

5 Motorineés Zoliapjoves paruosSimas
darbui

5.1 Motorinés zoliapjovés paruoSimas darbui

Kiekvieng kartg prieS pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
buklés:
— Motoriné Zoliapjove, 3 4.6.1.
— Apsauginis gaubtas, [ 4.6.2.
- "Pjovimo galva", (J 4.6.3.
— Akumuliatorius, 4 4.6.4.
— |kroviklis, Ed 4.6.5.
» Akumuliatoriy patikrintitld 11.2.
> Akumuliatoriy pilnai jkrauti, [J 6.1.
> Motorine Zoliapjove nuvalyti, [J 16.1.
» Apsauginj gaubtg uzdéti, (O 7.1.
> jmontuoti rités korpusa, EJ 7.2.1.
» Sumontuoti kilpine rankena, EJ 7.3.
> Koto ilgj susireguliuoti, £J 8.1.
> kilpine rankeng sureguliuoti, 8.2.

» patikrinti valdymo elementus, Ed 11.1.

» Jeigu valdymo elementy tikrinimo metu mirksi 3 raudoni
diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Motoriné Zzoliapjové sugedus.

> Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinés
zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas ir diodai

6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas ir diodai

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos. Faktinis jkrovimo
laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmés. |krovimo
trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times .

Kai kiStukas jkistas | elektros lizdg, o
akumuliatorius jdétas | jkroviklj, jkrovimas
prasideda automatiskai. Kai akumuliatorius
jkrautas pilnai, jkroviklis iSsijungia
automatiskai.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis jkaista.

T

0000-GXX-0628-A0

» Elektros kiStuka (6) kisti | gerai prieinamg elektros
lizda (7).
|kroviklis (3) testuojasi. Diodai (4) dega apie 1 sekunde
zaliai ir apie 1 sekunde raudonai.

» Jungimo laida (5) istiesti.

» Akumuliatoriy (2) jdéti j vietg jkroviklyje (3) ir paspausti iki
atramos.

Diodas (4) dega zaliai. Diodai (1) dega zaliai ir
akumuliatorius (2) jkraunamas.

» Jeigu diodas (4) ir diodai (1) nebedega: elektros
kiStuka (6) iStraukti i$ elektros tinklo (7).
Akumuliatorius pilnai jkrautas.

» Akumuliatoriy (2) iSimti.

0458-713-9721-C

lietuviskai

6.2 Patikrinti jkrovimo biseng

]
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> Klavi$g (1) paspausti.
Diodai apie 5 sekundes dega zaliai ir parodo jkrovimo
busena.

> Jeigu deSinysis diodas mirksi zaliai: akumuliatoriy jkrauti.

6.3 Diodai prie akumuliatoriaus

Diodai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo bukle arba
gedima. Diodai gali degti arba mirkséti zalia arba raudona
Sviesa.

Jeigu dega arba mirksi zali diodai, jkrovimo biklé gera.

» Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai: paSalinti gedimus,
L 18.
Motorinés Zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimas.

6.4 |kroviklio diodas

Diodas parodo jkroviklio buseng.
Jeigu dega zali diodai, akumuliatorius jkraunamas.

> jeigu mirksi raudonas diodas: zaSalinti gedimus.
|kroviklio gedimas.

7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

7.1 Apsaugos montavimas
» Motorine zZoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
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0000-GXX-1486-A1

Valo trumpinimo peilis (1) jau yra sumontuotas prie
apsauginio gaubto (2) ir jo negalima nuimti.

» Apsauginj gaubtg (2) jkisti iki galo j kiaurymes korpuse.

Apsauginis gaubtas (2) tvirtai priglunda prie korpuso.
» Varztus (3) jsukti ir priverzti
Apsauginio gaubto (2) vél nuimti negalima.

7.2

7.2.1 Rités korpus montavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Rites su valu nuo 12 iki 24 valandy palaikyti inde su
vandeniu.
Valai tampa elastingi.

"Pjovimo galva" AutoCut 2-2

0000-GXX-1485-A1

7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

» Dangtelj (7) déti ant "pjovimo galvos" (5) taip, kad
liezuveliai (3) dangtelyje (7) ir kiaurymés (6) "pjovimo
galvoje" (4) sutapty.

» Dangtelj (7) iki atramos uzspausti ant "pjovimo
galvos" (5).

Liezuvéliai (3) girdimai uzsifiksuoja.

7.2.2 Rités iSémimas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1484-A0

> Liezuvélius (2) paspausti ir dangtelj (3) nuimti
> Rite (2) iSimti.

7.3  Kilpinés rankenos montavimas
» Motorine zZoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1488-A0

» Pjovimo valo galus (4) nuo rités korpuso (2) prakisti pro

kiaurymes (1) "pjovimo galvoje" (5).
> Rités korpusg (2) jdéti | "pjovimo galvg" (5).
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> Kilpine rankeng (2) taip nustatyti, kad vieta tvirtinimo
verzlei (1) buty valdymo rankenos deSinéje ir kiaurymés
kilpinéje rankenoje (2) buty nukreiptos naudotojo kryptimi.

0458-713-9721-C



8 Motorinés Zoliapjoveés pritaikymas dirbanciajam lietuviskai

> Kilpinés rankenos atramas (2) iSskesti ir kilpine
rankeng (2) déti ant valdymo rankenos kol ji uzsifiksuos.

» Varztg (3) prakisti pro kiauryme.

> Tvirtinimo verzle (1) uzsukti ir priverzti.

Kilpinés rankenos (2) nereikia vél iSmontuoti.

8 Motorinés Zoliapjovés pritaikymas
dirbanciajam

0000-GXX-1490-A0

8.1 Koto ilgj susireguliuoti — - ——
Koto ilgis priklausomai nuo dirbangiojo Ggio gali biti > Tvirtinimo verzlg (1) atlaisvinti.

sureguliuotas jvairaus ilgio. > Kilpine rankeng (2) pastumti | pageidaujama padét;.
» Motoring Zoliapjove i$jungti ir i8imti akumuliatoriy. > Tvirtinimo verzlg (1) priverzti.

> Kotg laikyti tvirtai.

9 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

9.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

0000-GXX-1489-A0

» Fiksatoriy (1) paspausti ir laikyti paspausta.

» Valdymo rankeng (2) patraukti j pageidaujama padétj arba
pastumti.

» Fiksatoriy (1) paleisti.

0000-GXX-1491-A0

» Valdymo rankeng (2) truputj pastumti, kad ji uzsifiksuoty. » Akumuliatoriy (1) spausti | akumuliatoriaus déklg (2) tol,
kol iSgirsite spragteléjima.
Rodyklés (3) ant akumuliatoriaus (1) dar matosi ir

8.2 Kilpinés rankenos reguliavimas akumuliatorius (1) yra saugiai akumuliatoriaus dékle (2).
Kilpiné rankena priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali bati Tarp motorinés Zoliapjovés ir akumuliatoriaus (1) néra
nustatyta jvairiose padétyse. elektros kontakto.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0458-713-9721-C 251
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» Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti | akumuliatoriaus
deékla (2).
Akumuliatorius (1) antru spragteléjimu uzsifiksuoja ir
priglunda prie motorinés Zoliapjovés korpuso.

9.2 Akumuliatoriy iSimti

» Motorine zoliapjove paguldyti ant lygaus pavirSiaus.

» Ranka laikyti prie§ akumuliatoriaus dékla, kad
akumuliatorius (2) negaléty iSkristi.

0000-GXX-1492-A0

» Fiksavimo klavisg (1) paspausti kita ranka.
Akumuliatorius (2) yra atlaisvintas ir gali bati iSimtas.

10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir
iSjungimas

10.1 Motorinés Zoliapjovés jjungimas

» Motorine Zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykStys baty apgaubes kilpine
rankeng.
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10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir iSjungimas

0000-GXX-1493-A0

» Apsauginj jungiklio klavi$g (1) paspausti ranka ir laikyti
paspaustg.

» Jungiklj (2) paspausti rodomuoju pirstu ir taip laikyti.
Motorinés Zoliapjovés variklis pradeda dirbti ir pjovimo
jrankis juda.

10.2 Motorinés zoliapjovés iSjungimas
» Apsauginj jungiklio klavisg ir jungiklj paleisti.
» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebejudés.

> Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.

11 Patikrinti motorine Zoliapjove ir
akumuliatoriy

11.1 Patikrinti valdymo elementus

Apsauginj klavisg ir jungiklj

> Akumuliatoriy iSimti.

» Pabandyti paspausti jungiklj, nepaspaudus apsauginio
jungiklio klaviso.

» Jeigu jungiklj galima jspausti: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Apsauginis jungiklio klaviSas sugedes.

> Apsauginj jungiklio klavis§g paspausti ir taip laikyti.
» Jungiklj paspausti ir vél paleisti.
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12 darbas su motorine Zoliapjove

» Jeigu jungiklis arba fiksatorius sunkiai juda arba negrjzta j
pradine padétj: motorinés Zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis
i STIHL specializuotos prekybos atstova.
Jungiklis arba apsauginis jungiklio klaviSas sugede.

Motorinés Zoliapjovés jjungimas
> Akumuliatoriy jdéti.
» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.
» Jungiklj paspausti ir taip laikyti.
Pjovimo jrankis sukasi.

» Jeigu dega 3 raudoni diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis
i specializuotos STIHL prekybos atstovg.
Motoriné Zoliapjové sugedus.

» Jungimo svertg paleisti.
Pjovimo jrankis po kurio laiko nebejuda.

» Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.

11.2 Akumuliatoriy patikrinti

» Paspausti akumuliatoriaus klavi$a.
Diodai dega arba mirksi.

» Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliatoriaus
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.

0458-713-9721-C
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12 darbas su motorine Zoliapjove

12.1 Motorinés zoliapjovés laikymas ir valdymas

o b

| |
A /
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> Motorine zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

> Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys bity apgaubes kilpine
rankena.

12.2 Zolés pjovimas

Pjovimo jrankio atstumas nuo zemés pavirSiaus nurodo
pjovimo aukst;.
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» Motorine zoliapjove tolygiai pajudinti j Salis.
> Létai ir kontroliuojamai eiti | priek|.
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» Jeigu dirbama su apsauginiu lankeliu (1): apsauginj
lankelj (1) pilnai atlenkti.

12.3 Pjovimo valo reguliavimas
» Besisukancig "pjovimo galvg"trumpai stukteléti | zeme.
Taip nustatoma apie 30 mm valo galai.

Valo trumpinimo peilis prie apsauginio gaubto
automatiskai atpjauna reikiamo ilgio valo galus.

Jeigu pjovimo valo galai trumpesni nei 25 mm, jie negali bati

automatiskai sureguliuoti.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Mygtukg ant "pjovimo galvos" paspausti ir laikyti
nuspausta.

» Pjovimo valo galus patraukti ranka.

» Jeigu pjovimo valo nebegalima iStraukti: rite su valu
pakeisti.
Rité tuscia.

13 Po darbo

13.1 Po darbo

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Jeigu motoriné Zoliapjoveé Slapia: motorine Zoliapjove
iSdziovinti.

» Jeigu akumuliatorius Slapias: akumuliatoriy iSdziovinti.

> Motorinés Zoliapjovés valymas

» Apsauginj gaubtg nuvalyti.

» Pjovimo jrankj nuvalyti.

» Akumuliatoriy nuvalyti.

14 PerneSimas

14.1 Motorinés zoliapjovés transportavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

254

13 Po darbo

» Kotg sureguliuoti norimu ilgiu.
» Motorine zoliapjove paimti ranka uz koto iSbalansuotg ir
nesti pjovimo jrankiu nukreiptu atgal.

» Jeigu motoriné zoliapjové bus pervezama transporto
priemonéje: jsitikinti, kad motoriné Zoliapjové neapvirs ir
nejudés.

14.2 Akumuliatoriaus pervezimas
» Motorine zZoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> |sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padétyje.
» Akumuliatoriy supakuoti taip, kad bty iSpildytos
sekancios salygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(Li€io jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas
vadovaujantis UN instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio
kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti www.stihl.com/
safety-data-sheets .

15 sandéliuojate

15.1 Motorinés Zoliapjovés laikymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> Rite su valu nuimti.
» Motorine Zoliapjove laikyti taip, kad baty iSpildytos
sekancios salygos:
— Motoriné zoliapjoveé turi buti laikoma vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Motoriné Zoliapjove yra Svari ir sausa.

0458-713-9721-C



16 Valymas

15.2 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuliatoriy laikyti jkrovimo buklés
tarp 40 % ir 60 % (dega 2 Zali diodai).
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad baty iSpildytos sekancios
salygos:
— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.
— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur temperatira
tarp 10 °Cir + 50 °C.

15.3 [kroviklio laikymas
» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.
» Akumuliatoriy iSimti.
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» Jungimo laidg suvynioti ir pritvirtinti prie jkroviklio.
> |kroviklj laikyti taip, kad buty iSpildytos sekancios salygos:
— |kroviklis turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
— |kroviklis yra Svarus ir sausas.
— |kroviklis yra uzdaroje patalpoje.
— |kroviklis yra atskirai nuo akumuliatoriaus.
— |kroviklis yra nepakabintas uz jungimo laido.

0458-713-9721-C
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— |kroviklis yra aplinkoje, kur temperatura tarp + 5 °C ir
+40 °C.

16 Valymas

16.1 Motorinés Zoliapjovés valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> Motorine zoliapjove nuvalyti su drégna Sluoste.

> |$ akumuliatoriaus déklo iSvalyti neSvarumus ir
akumuliatoriaus déklg iSvalyti drégna Sluoste.

> Elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle nuvalyti teptuku
ar minkstu Sepetéliu.

16.2 Apsauginio gaubto ir pjovimo jrankio valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Apsauginj gaubta ir pjovimo jrankj nuvalyti drégna Sluoste
arba minkstu Sepetéliu.

16.3 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

16.4 |kroviklio valymas
» Sakute istraukti i$ elektros tinklo
> |kroviklj nuvalyti su drégna Sluoste.

> |kroviklio elektrinius kontaktus nuvalyti teptuku ar minkstu
Sepetéliu.

17 Prieziura ir remontas

17.1 Motorinés zoliapjovés techniné priezidra ir
remontas

Naudotojas negali pats atlikti motorinés Zoliapjovés
technine prieziurg ar remonta.
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» Jeigu reikia motorinei zoliapjovei atlikti technine prieziurg
ar ji sugedusi arba pazeista: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

17.2 Akumuliatoriaus techniné priezidra ir remontas
Akumuliatoriui nereikia atlikti techninés prieziuros ir
remonto.

» Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas: akumuliatoriy
pakeisti nauju.

17.3 |kroviklio techniné prieziura ir remontas

|krovikliui nereikia atlikti techninés prieziuros ir remonto.

» Jeigu jkroviklis sugedes ar pazeistas: jkroviklj pakeisti
nauju.

» Jeigu jungimo laidas yra defektuotas ar pazeistas:
jkroviklio nenaudoti ir jungimo laidg pavesti pakeisti
STIHL specializuotos prekybos atstovui.
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18 Gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas
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18.1 Motorinés zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Gedimas Diodai prie Priezastis Pagalba
akumuliatoriaus
Motoriné Zoliapjové |1 diodas mirksi Akumuliatoriaus jkrovimo |» Akumuliatoriy jkrauti.
nejsijungia. zaliai. biklé per maza.
1 diodas dega Akumuliatorius per Siltas  |> Akumuliatoriy iSimti.
raudonai. arba per saltas. » Akumuliatoriy atvésinti arba pasildyti.
3 diodai mirksi Motoriné zoliapjove » Akumuliatoriy iSimti.
raudonai. sugedus. » Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
» Akumuliatoriy jdéti.
» Motorine zoliapjove jjungti.
» Jeigu mirksi 3 raudoni diodai: motorinés
zoliapjovés nenaudotii ir kreiptis j
specializuotos STIHL prekybos atstova.
3 diodai dega Motoriné Zoliapjove per » Akumuliatoriy iSimti.
raudonai. Silta. » Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
4 diodai mirksi Akumuliatoriaus gedimas. |> Akumuliatoriy iSimti ir vel jdéti
raudonai. » Motorine Zoliapjove jjungti.
» Jeigu ir toliau mirksi 4 raudoni diodai:
akumuliatoriaus nenaudotii ir kreiptis j
specializuotos STIHL prekybos atstova.
Nutrikes elektros rysys > Akumuliatoriy i8imti.
tarp motorines Zoliapjoves |» Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
ir akumuliatoriaus. . s
» Akumuliatoriy jdéti.
Motoriné zoliapjové arba | Motorine Zoliapjove ar akumuliatoriy iSdZiovinti.
akumuliatorius sudréke.
Motoriné Zoliapjové |3 diodai dega Motoriné zoliapjove per » Akumuliatoriy iSimti.
isijungia darbo raudonai. Silta. » Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
metu.
Yra elektros gedimas. » Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
» Motorine Zoliapjove jjungti.

0458-713-9721-C
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18 Gedimy Salinimas

Gedimas

Diodai prie
akumuliatoriaus

PrieZastis

Pagalba

Motorinés
zoliapjovés darbo
laikas per trumpas.

Akumuliatorius ne pilnai
jkrautas.

» Akumuliatoriy pilnai jkrauti.

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

|déjus akumuliatoriy |
jkroviklj jkrovimas
nevyksta.

1 diodas dega
raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

» Akumuliatoriy palikti jkroviklyje.
|krovimas prasidés automatiskai, kai tik bus
pasiekta reikiama temperatura.

18.2 |kroviklio gedimy $alinimas

Gedimas |kroviklio diodas  |Priezastis Pagalba
Akumuliatorius Diodas mirksi Nutrikes elektros rysys > Akumuliatoriy iSimti.
nejkraunamas. raudonai. tarp jkroviklio ir » Nuvalyti jkroviklio elektros kontaktus.
akumuliatoriaus. . S
» Akumuliatoriy jdeti.
|kroviklio gedimas. > |kroviklio nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.
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19 Techniniai daviniai

19 Techniniai daviniai

19.1 Motoriné zoliapjové STIHL FSA 56
— Galimas naudoti akumuliatorius: STIHL AK

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo jrankio ir apsauginio
gaubto : 2,1 kg

— llgis be pjovimo jrankio : 1470 mm iki 1670 mm

19.2 Akumuliatorius STIHL AK

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen
— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: ziuréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: zitréti ant skydelio

— Svoris kg: zitréti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: - 10 °C iki
+50 °C

19.3 [kroviklis STIHL AL 101

Nominalioji jtampa: ziGréti ant skydelio

Daznis: zitréti ant skydelio

Nominali galia: zitreéti ant skydelio

|krovimo srové:ziuréti ant skydelio

Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui : + 5 °C iki
+40°C

|krovimo trukmés yra nurodytos www.stihl.com/charging-
times .

19.4 Triuk8mo lygio ir vibracijos vertés
STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.

0458-713-9721-C
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- Garso lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
72 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verte K yra 2 dB(A).

— TriukSmo lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
86 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra 2 dB(A).

- Vibracija a;,, iSmatuota pagal EN 50636-2-91, valdymo
rankena ir kilpiné rankena: 3,5 m/s? Vibracijos verté K yra
2 m/s2.

Duotos vibracinés vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali bati prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciy,
priklausomai nuo panaudojimo riasies. Duotos vibracinés
vertés gali buti naudojamos pirma kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné apkrova. Tai
liecia ir tg laika, kada elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

19.5 REACH
REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .

20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty
kombinacijos

20.1 Motoriné zoliapjove STIHL FSA 56
Sios"pjovimo galvos" gali biiti montuojamos su apsauginiu
gaubtu "pjovimo galvoms":

— "Pjovimo galva" AutoCut 2-2 su pjovimo valu "apvalus,
tylus" 1,6 mm skersmens

Naudotojas negali pats sumontuoti "pjovimo galvg".

» Pageidaujant "pjovimo galvg" gali sumontuoti
specializuotos STIHL prekybos atstovas.

259



lietuviskal
21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1 Atsarginés dalys ir priedai
STIHL® Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originaluma.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originalias STIHL atsargines detales ir originalius

STIHL priedus sigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

22 Utilizavimas

22.1 Motorinés zoliapjovés, akumuliatoriaus ir

ikroviklio utilizavimas

Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.

» Motorine zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jranki,
akumuliatoriy, jkroviklj, priedus ir pakuote utilizuokite
pagal jstatymus ir neterSiant aplinkos.

23 ES- atitikties sertifikatas

23.1 Motoriné Zoliapjoveé STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstralke 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

— RaSis: akumuliatoriné Zoliapjové

— Markeé: STIHL

— Tipas: FSA 56
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21 Atsarginés dalys ir priedai
— Serijos identifikacija: 4522

ISpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra sukonstruotas
ir pagamintas, remiantis produkto pagaminimo datai
galiojanciomis sekanciy formy versijomis: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 60335-1 ir EN ISO 12100, EN 50636-2-91.

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis buvo bandomas,
remiantis direktyvos 2000/14/EG, skyrius V.

Dalyvavusi jstaiga: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Vokietija

— ISmatuotas triukSmo lygis: 86 dB(A)
— Garantuotas triukSmo lygis: 88 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma jmonés
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra nurodyti ant
motorinés zoliapjoveés.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

720&«&5 /@W\f

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas

23.2 Atitikties nuoroda |kroviklis STIHL AL 101

Sis jkroviklis yra pagamintas ir pateiktas naudojimui,
sutinkamai su sekanc¢iomis direktyvomis: 2014/35/ES, 2014/
30/ES ir 2011/65/ES.

Pagaminimo metai, pagaminimo Salis ir jrenginio numeris
yra nurodyti ant jkroviklio.

Pilnas EB atitikties sertifikatas yra firmoje ANDREAS STIHL

AG & Co. KG, Badstralle 115, 71336 Waiblingen,
Vokietijoje.
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1 MNpearoeop

1 lpegrosop

CKbnu KynyBauu,

Hune ce pagsame, Ye cte n3bpanu nsgenue Ha

dupmaTta STIHL. Hue paspabotBame n npomssexgave
NPOAYKTW C Hal-BNCOKO KAa4eCTBO B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUSATA Ha HawuUTe KNneHTW. Mo To3n HaunH
NPOAYKTUTE HW Ce OTNMYaBaT C BUCOKA HA4eXaHOCT AopuU
npv NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKN YCNOBUSA Ha
ekcnnoartauus.

STIHL cbLlo Taka gbpXKK HA Hak-BUCOKOTO KAa4ecTBO B
obcnyxeaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBckM 06eKkTH ca rotToBu fa Bu gagat komneteHTHa
KOHCyNTauusi U CbBETU, KaKTO U Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHuyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHuTe oT Bac anapartw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bun noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo oT
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CBbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOALLOTO
PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

21 [eicTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocr.

> [oNbNHUTENHO KbM HacTOSWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba fa ce npoyeTtaT, pasbepaT u cbxpaHsiBaT
cnefHUTe JOKYMEHTHU:

0458-713-9721-C



3 Mpernep Ha CbObPKaHWMETO bbsirapckn

— YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a akymynaTopHa 6atepusi
STIHL AK 3 [lpernen Ha cbAbPXKAHUETO
— VHdopmauus 3a 6e3onacHoCT 3a akymynaTopHu
6aTepuun 1 M3genusi ¢ UHTErpupaHa akymynatopHa
Gatepusa Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets 3.1 MortopHa kocauka, akymynatopHa 6atepus n

3apsigHO YCTPOMUCTBO

2.2 0O603HayeHue Ha NnpeaynpeauTenHN ykasaHus,
KOWUTO Ce cpeLuaT B TeKcTa

A MPEOYNPEXAOEHUNE

ToBa yYKadaHue npeagynpexnasa 3a onacHoCcTuTe, KOuto

MoraTt ga aosedat A0 TeXKU HapaHAaBaHUA Unn 4O CMbPT.

> [locoyeHute MeEpKM LWe NnoMorHaTt 3a npegorepaTtdaBaHETo
Ha TeXKWU HapaHABaHUA UM CMBPT.

YKASAHUE
ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHOCTH, KOUTO MoraT
[a oosedaT 40 matepuarniu WeTu.

> MNoco4yeHnTe Mepku LWe NoMorHaT 3a NpegoTBpaTsiBaHETO
Ha maTepuarHu WeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

To3u cMMBON HAcoyBa KbM rfasa OT HaCTOSLLOTO
PtkoBoacTBoTO 3a ynotpeba.

0000-GXX-1482-A2

1 MNpreMHo rHeago 3a akymynaTopHaTa 6atepus
B TOBa rHe3no ce noctaesi akymynatopHaTa 6atepus.

2 Bbnokupay noct
MocpeacTesom Briokmpallms nocT akymynartopHaTa
6aTepVIﬂ Ce 3aabpiKa B npeasmaeHnda 3a Hed npnemeH
oTBOp.

3 [pbxka 3a ynpasneHue
Ta3un ApbXKa CNyXu 3a ynpaBreHue, HOCEHE U BofeHe
Ha MOTopHaTa Kocauka.
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4 JlocT 3a pbYHO BKIOYBaHEe/U3KIoYBaHe
C npeBKnK4yBaTeNIHNUA NNIOCT Ce BKIoYBa U U3KIt04YBa
MOTOpHAaTa Kocauka.

5 BrokumpoBka Ha MpeBKioYBaTeHUsA N0CT
C 6nokvpoBKaTa Ha NpeBKNioYBaTeNHUS NOCT ce
6nokvpa npeBKNoYBaTENHUAT MOCT.

6 Bnokupauo konye
C nomouyTta Ha 6yToHa 3a 6nokupaHe ce 6nokupa
perynupaHeTo Ha cTebnoBUAHOTO TSNO NO AbIKMHA.

7 3Be3noobpasHa kpunyara ravika
3Be3goobpasHaTta KpunyaTa raika npuTucka kpbroeara
pbKOXBaTKa KbM CTEBNOBMAHOTO TASMO.

8 Kpbroea obxBaujalia pbkoxsaTka
Kpbroeata ob6xBawawa C-obpasHa pbkoxBaTka CIyXu
3a HOCeHe 1 BoJeHe Ha MOoTopHaTa kocauka.

9 CrebnoBugHo TANO
CT1ebnoBMaHOTO TAMO CBBbP3BA BCUYKU KOHCTPYKTUBHM
enemMeHTU nomexay uw.

10 Ceetoauop (LED)
CbC cBeToaMoaa ce rnokassa CbCTOSAHUETO Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

11 OToane4nTeneH enemeHT
OTaganeunTensT (YCTPOWCTBOTO 3a NoaabpKaHe Ha
3aafeHo pascTosiHMe) npegnassa npegmeTuTe
HaOKOMO OT KOHTAaKT C peXeLwnsa MHCTPYMEHT.

12 Wencen /kOHTAKT 3a CBbP3BAHE C €NeKTpUYeckKaTa
Mpexa
LLlencenbT cBbp3Ba 3axpaHBaLLMs NPOBOAHUK C
KOHTaKTa 3a eNneKTpn4eCckn ToK

13 CweguHutTeneH npoBOAHMK
MocpeacTBoM 3axpaHBalms kaben 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Ce CBLP3BA C Lyencena.

14 3apsigHO yCTpORCTBO
3apsAHOTO YCTPOMCTBO CNYXM 3a 3apexgaHe Ha
akymynartopHata 6atepws.
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3 lNperneg Ha cbabpXKXaHNETO

15 AkymynaTtopHa 6atepusi
AkymynaTtopHaTta 6aTepusi 3axpaHBa MoTopHaTa
Kocauka c eHeprusi.

16 CBeTtogunogu
CeeTognoauTte nokassaT CbCTOSIHUMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi U eBEHTyanHu
Hena3npaBHOCTH.

17 byToH /konye
C 1031 BYTOH Ce aKkTMBUpAT CBETOAMOAUTE Ha
akymynartopa.

# Tabenka, ykasBalja MOLHOCTTA C MALIMHEH HOMEp

3.2 PexeLwm UHCTPYMEHTHU

0000-GXX-1483-A0

1 Mpegnasuten
Tosu npegnasvTten 3awmrasa non3sartens ot
N3XBbpyalLuTe Harope npeamMeTu 1 ro npegnassa ot
KOHTaKT C peXeLLns UHCTPYMEHT.

2 Hox / pesay 3a oTpsisBaHe Ha HULLKA 3a KOCEHe
Mo Bpeme Ha paboTa pe3aybT cKbCSBa HMLWWIKATa 3a
KoceHe 10 HeobxoaumaTta AbImKuHa.

3 MnaBa 3a KoceHe
[[maBaTa 3a KoceHe CNnyXu 3a 3aKpensaHe Ha HULUKK 3a
KoceHe.

4 Huiuku 3a KoceHe
HuwknTe 3a KoceHe pexaT TpeBaTa.

0458-713-9721-C



4 YxasaHus 3a 6esonacHocCT

3.3 CwumBonu

CumBonuTe morat Aa ce HamvpaT BbpXy MOTOpHaTa
Kocauyka, akymynatopHaTa 6atepus u 3apsgHOTO
yCTpOVICTBO n o3Ha4yaBaT ClegHOoTOo:

ﬂ Tosu cumBON Noka3Ba HOMWHaNHUTE 06OpPOTH Ha
—~{ BbpTEHE Ha PeXeLa MHCTPYMEHT.

1 CBETNMHEH AMOoA CBETU MOCTOSIHHO B YEPBEHO.
AymynaTtopHaTta 6atepus e CUnHo 3arpsna unm
CWUIMHO Ce e oxnaauna.

Ex

Creo
: 4
Cteo

4 ceeTtogmoda murat B YepBeHo. B
aKkymynatopHaTa 6aTepus uMa HeN3npaBHOCT.

CeeToanoabT CBETU B 3eM1eHO, a cBeToamoanTe
Ha akymynatopHaTta 6aTepusi cBETAT Unu murat
B 3eneHo. AkymynatopHaTta 6atepus ce
3apexaa.

CBeToAMOABLT MUra B YepBeH LBAT. Mexay
akymynatopHaTta 6atepusi n 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO HSIMa eNeKTPUYECKN KOHTaKT unu B
akymynatopHaTta 6atepus unu B 3apsaHoOTO
YCTPOWCTBO MMa HEN3NPaBHOCT.

®® s

[apaHTMpaHO MaKkCUManHoO HUBO Ha
aKyCTUYHOTO HansraHe (HMBO Ha 3ByKoBaTa
MOLLHOCT) B CbOTBETCTBUE C AnpekTnBata 2000/
14/EG B peunbenu /dB(A), 3a ga ce HanpassaT
CpaBHMMW 3BYKOBUTE EMUCUN Ha U3genusaTa.

©
3

Moco4yeHoTo B HenocpeacTBeHa 6nmM3ocT Ao cumBona
nokasBa eHepruiHOTO CbAbpXKaHne Ha
akymynartopHaTa 6atepusa cnopep cneundukaumsTa
Ha Npou3BOANTENS Ha kneTkaTa. HannyHoTo 3a
NpUNoXeHne eHeprniHo CbabpXXaHne e No-HNUCKO.

C enektpoypena fia ce paboTu B 3aTBOPEHO U CyXO
nomeLyeHue.

> =

0458-713-9721-C
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M3genveTo ga He ce OTCTpaHsABa /M3XBbpNA 3aegHO
¢ buTtoBuTE OoTNAgBUMN.

4 YkasaHua 3a 6esonacHoOCT

4.1 [pepynpeauTenHyn CUMBOMM
I'Ipenynpe/:lMTenHMTe CUMBOJIN BbPXY MOTOpHATa KoCa4ka,
akymynatopHaTa 6aTtepus 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
O3Ha4aT crnegHoTo:

[a ce cnasear YKa3aHudATa 3a 6e3onacHocCT 1
MEepKuUTe, CBbp3aHn C TAX.

[la ce npoyeTe, pa3bepe 1 cbxpaHsaBa
HacToswoTo PbkoBoAcTBO 3a ynoTpe6a.

HoceTe npegnasHm oumna.

[a ce oGbpHe BHMMaHWe BbPXY yKkasaHusATa 3a
6e30MacHOCT, OTHACALM Ce 40 U3XBbpUalyuTe
Harope nNpeaMeTy U MepKUTE CpeLly TAaX.

M3BaxpanTe akymynaTopHaTta 6atepus npu
npekbCcBaHe Ha paboTa, Npu TpaHcnopTupate,
CbXpaHsiBaHe, N0 Bpeme Ha AeNHOCTUTE no
noagpbXKkaTa unM peMoHTa Ha maluvHaTa.

MoTopHaTa Kocayka u 3apsgHOTO YyCTPOMUCTBO
Aa ce nasaT oT AbXA W Bnara.

QRAPOIP
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<— 15m (50ft)
"X

AkymynaTopHaTa 6aTepus Aa ce npeanasea oT
ropeLynHa n oT OTKPUT Or'bH.

[a ce cnassa 6e3onacHOTO
pascTosiHue.

AkymynaTopHaTa 6aTepusi aa ce nasum oT AbXxa u
Bfara v ga He ce rnoTansi B Te4HOCTH.

[a ce cnaseat gonycTuMuTe TemnepaTypHu
rpaHuLM 3a akymynatopHaTta 6atepus.

4.2 Ynotpeba no npeaHasHayeHue

MoTopHaTa kocauka STIHL FSA 56 cnyxu 3a koceHe Ha
TpeBa.

MoTopHaTa Kocayka He OMBa Aa ce M3non3Bea, korato Banm
ObXA.

AkymynaTtopHata 6atepusa STIHL AK cHabasBa moTopHaTa
Kocayka C eHeprus.

AkymynaTtopHaTta 6aTtepus STIHL AK ce 3apexpaa cbc
3apsigHoTo ycTporicteo STIHL AL 101.

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

= AkymynaTopHUTe GaTepuun 1 3apsifgHUTE YCTPOMCTBA,

KOuUTO He ca ogobpeHun ot STIHL 3a ynotpeba ¢ moTopHa

Kocayka, moraT Aa npeansBukaT noxap 1 ekcrnnosusi.

Mo>xe fa ce CTUTHe OO TEXKM HapaHsiBaHMS U CMbPT Ha

Xopa v 40 MaTepuanHu LWeTU Ha NpeaMeTH.

> MoTopHaTa kocayka fa ce U3nosnsBsa c akymynatopHaTa
O6arepus STIHL AK.

» AkymynaTtopHata 6atepusa STIHL AK ga
ce 3apexa CbC 3aps4HOTO YCTPOWCTBO
STIHL AL 101, AL 300 nnn AL 500.
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4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

= [lpy HeusnonaeaHe Ha MOTOpHAaTa Kocauka,
akymynaTtopHaTa 6aTepusi Unu 3apsAHOTO YCTPOUCTBO MO
npeaHasHavYeHNeTo UM MOXE Aa Ce CTUTHE [0 TEXKO
HapaHsiBaHe UMM Jopy OO CMBPT Ha Xopa, KakTo 1 4o
Bb3HUKBaHe Ha MaTepuarnHu LWeTu.

» MoTopHaTa Kkocauka, akymynaTtopHata 6atepusi u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce U3MOoN3BaT Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

4.3 W3uckBaHUSA KbM nonssaTensi

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [JonaeartennTe, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPaHU
npeaBapuTENHO, HE Ca B CbCTOSIHME Aa pasnosHaaT unm
OLeHAT ONacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa Ha
MOTOpHaTa Kocadka, akymynatopHarta 6atepus u
3apsAHOTO YCTPONCTBO. Mon3saTensaT unu Apyru xopa
MoraT Aa 6baaTt TEXKO UM 0PV CMBPTHO PaHEH!.

» [la ce npoyeTe, pasbepe n cbxpaHsiBa
HacTosLWOoTO PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

» KoraTto MoTopHaTa Kocauka, akymynaTtopHaTa batepus
Wnu 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ce AaBaT Ha Apyr
nonsearen: Aa My ce npefage CbLlo N PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

> [Npn cCbMHEHNs 1 BbNPOoCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crneyuuanuaupaH Tbproscku 06ekT Ha dompma STIHL.

> Y6epneTe ce, Ye nonseaTtenaT yaoBsneTBopdBa
cnegHnTe N3nCckBaHUA:

— MonsBaTtenar e oTnoYnHan.

—MNMonsBaTtenaT TpsbBa ga 6bvae
PM3NYECKN, EMOLMOHANHO U YMCTBEHO
cnocobeH ga obcnyxBa MoTOpHaTa
Kocayka, akymynatopHaTa 6aTtepus n
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U fAa pabotm ¢
Tax. B cnyyan, ye nonssaTtenar
PM3nYEeCKM, EMOLNOHANHO U YMCTBEHO

0458-713-9721-C



4 YxasaHus 3a 6esonacHocCT

camo orpaHu4eHo e crnocobeH 3a ToBa,
TOW ce gonycka KbM paboTa ¢
anapatuTe camo noj Haasop unu
PBbKOBOACTBO Ha OTFOBOPHO NULE.

—MonsBaTenaT Tpsabea ga 6vae
MbHOMETHO Nuue.

—on3BaTenar Tpﬂ6Ba Ja e nonyyun
MHCTPYKUNWN OT CbTPYAHUK B
cneynann3mpaH TbproBCKu 06eKT Ha
dupma STIHL vnu ot gpyro
KOMMEeTEHTHO nuue, npean aa npuctonu
3a MbpPBU NBT KbM pa60Ta C MOTOpHaTa
Koca4dka 1 3apsagHoTo yCTpOI7ICTBO.

— MNonsBaTtenaT He 6uBa ga paboTu ¢ anapaTa, korato

ce Hamupa noj Bb3AeNCTBUE HA ankoxor,
MeauKameHTU UMM HapKOTULM.

4.4 O6neKkno n ekMnMpoBKa

A TIPEOYNPEXOEHUE

® o Bpeme Ha paboTa moraT ga ce u3xBbpyaBaT Harope
npeameTy ¢ BUCOKa ckopocT. MNMonssaTtenat Moxe aa
nony4n HapaHsiBaHe.

> HoceTe nnbTHO Npunsiraluy 3awmTHU
oyuna. MNMoaxoaAwm 3aWmnTHU ouuna ca
Tesun, KOUTO ca MUHanu npoBepka no
ctangapt EN 166 nnu no HaunoHanHuTe
HOpMaTMBU N CbC CbOTBETHA MapKMpPOBKa
ce npegnarat B TbproBckata mpexa.

» [la ce HOCM NpegnasHa Macka 3a nuue.

» [1a ce HOCK AbNBr NaHTanoH, Vl3p360TEH oT yCTOVI‘-II/IB
maTtepuan.

0458-713-9721-C
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= [o Bpeme Ha paboTa moxe Aa ce Baura npax. Banwanunar
npax MoXxe Aa yBpeau 34paBeTo 1 Aa npeaunssuka
anepryvyHn peakumm.
» [la ce Hocu NpoTMBOMpaLlHa Macka.

® Henoaxoasawoto obnekno Moxe ga ce onneTe B
ObpBEHUA MaTepuan, XxpacTu U B MOTOpHaTa Kocauka.
MonasBaTenu, KOUTO HAMAT NoAXoAsAL o obnekno, morat
Aa rnonydaT TexKu TpaBmu npu paboTa.

> [la ce HOCY NITBLTHO NPUMAraLLO KbM TANOTO 06MeKno.
» [1a He ce HoCAT Wanose 1 BuxyTa No Bpeme Ha paboTa.

= [To Bpeme Ha paboTa nonssaTensAT MoXe Aa JOKOCHe
BbPTALMS Ce pexell UHCTPyMeHT. MNon3saTensaT Moxe aa
Obae CeprMo3HO paHeH.

> [la ce HocAT paboTHM 0B6YBKM OT yCTONYMB MaTtepuan.

» [la ce HOCU AbNBI NAHTaNoH, M3paboTeH OT YyCTOWUUB
martepwuan.

= [Jo Bpeme Ha NnoyncTBaHe Uy Nogapbkka nonssatenar
MOXXe [1a JOKOCHE PeXeLLmsi MHCTPYMEHT UNu HoXa-pesad
3a 0Tpsi3aBaHe Ha HULLKaTa 3a KoceHe. [NonssaTensaT Moxe
[a nony4yn HapaHsiBaHe.
» [la ce HOCSIT paboTHU pbKaBULM OT YCTONYMB
maTepwuar.

= Ako non3sBaTensaT HOCK HenoaxoasLwn obyBKN, TON Moxe
Aa ce noaxnb3He. [onssatenar Moxe Aa nony4u
HapaHsiBaHe.
» [la ce HOCAT 34paBu 3aTBOpPeHM 00YBKM C Npeanassalum
OT XNb3raHe NoAMETKM ¢ rparicdepu.

4.5 PaboTeH yyacTbK U HeroBaTa OKONHOCT

451 MortopHa Kocavka

A TIPEOYNPEXOEHNE

= BbHLWHM NULA, Aela v XXMBOTHU He MoraT Aa pa3no3Hasar
W oueHsIBaT onacHOCTUTe, CBBbP3aHu ¢ paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka U OnacHOCTUTE OT eBEeHTYyamnHo
u3xBbpyaly npegmeTu. BbHWHMTE nuua, geuaTa u
XMBOTHUTE MOraT a nony4vaT TeXKU HapaHsiBaHus.
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15m (50ft) %, JHVM NnLa, Aela v KUBOTHM Aia ce
j T Ha pascTosHue 15 m no
% eTbpa Ha paboTHUS y4acTbK.
» [1a ce cnasBa pa3cTodHue oT 15 M cnpsAMO BCAKaKBMU
npegmeTu.

L] MOTOpHaTa KOCa4ka He e 3allnTeHa OoT Bnara. Axo ce
pa60T|/| Nno BpemMe Ha OAbXA UK BbB BJ1aXHa cpeaa, Moxe
Ja ce nonyyu enektpuyeckn ygap. Moxe ga ce cturHe go
CEPUNO3HN HapaHaBaHUA Ha non3eaTtena u nospeaa Ha
MOTOpPHATa Koca4ka.

» [la He ce paboTu No Bpeme Ha AbXA uUnu

BbB BJlaXXHa cpeaa.

® EfleKTpOMOTOPBT Ha MOTOpPHATa Kocayka Moxe Aa
nsnycka nuckpu. B necHo BbannameHvmMa unu
€KCMNo3nBHa cpeaa NckpuTe ca cnocobHu aa
npeav3BuKaT noxap unu ekcnnosusi. Moxe ga ce cTurHe
[0 TEXKM HapaHsIBaHUS U CMBPT Ha Xopa 1 Ao
mMaTepuarnHu LWeTu Ha NpeamMeTu.
> [la He ce paboTu B NIECHO Bb3NfamMeHnMa Unm

eKcnnosuBHa cpega.

4.5.2 AkymynaTtopHa 6atepus

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [leuata He moraT fa pasno3HaBaT M oueHsBaT
0nacHOCTU, CBbP3aHN ¢ akyMynaTopaHaTta 6atepus.
JeuaTa moraT ga 6baart ceprMo3HO HapaHEeHM!.

» [leuata Oa ce abpxar ganede oT BKMIOYEHUs anapar.

® AkymyrnaTopHaTa 6aTtepusi He e 3aliUTeHa cpeLly BCUYKN
Bb3AENCTBMA Ha OKONHaTa cpefa. AKo akymynaTopHaTa
GaTepus 6bae NoanoXxeHa Ha HENOAXOASALWM
Bb3AENCTBMA OT OKONHaTa cpeaa, TS MoXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnoavpa. ToBa MoXxe Aa AOBeAe A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xxopa W [0 NnoBpeXxaaHe Ha npeaMeTu.

» Ma3eTe akymynatopHaTta Gatepusi ot
ropeLMHa 1 OTBOPEH OrbH.

> He xBbpnanTe HOXuMLATa B OrbH.
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> [ocTaBanTe n cbxpaHsBanTe
akymynatopHaTa 6atepusi B TemnepaTypeH
ananasoH mexagy — 10 °C n + 50 °C.

» AkymynaTtopHaTta 6aTepusi ga ce nasu ot
AbXO W BRara v Aa He ce notansi B
TEYHOCTH.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa ce ObpXu Aaned ot
MeTanHu npeameTy.

> AKymynaTopHaTa 63Tepl/1$| Aa He ce NocCTtaB4d noa
BUCOKO HandAraHe.

» AkymynaTopHaTa 6aTepus fa He ce usnara Ha
BBb3AEWCTBMETO HAa MUKPOBBITHU.

» AkymynaTtopHaTta 6atepusa ga ce nasu OT XMMUKanm un
conw.

453 3apsagHo yCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

m [lenata He MoraT 4a pasno3HasiT U OLEeHAT ONacHOCTH,
CBbP3aHu CbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO U ENEKTPUYECKU
Tok. Moxe aa ce CTUrHE O CEPVO3HM HapaHsBaHUs Ha
Aeua unu opu 4o CMbPT.

» [leyaTta Aa ce AbpKaTt ganedye ot
BKINOYEHUs anapar.

® 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He € 3aluTeHo oT Boga. AKo ce
paboTu No Bpeme Ha AbXA UNW BbB BraxxHa cpeaa, MoXe
[a ce nony4u enektpuyeckn yaap. Moxe ga ce cTurHe go
Cepuo3HN HapaHsiBaHWA Ha nonseartens 1 noepeaa Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

» [la He ce paboTu c anapara 3a
AvarHocTUuMpaHe No BpeMe Ha AbXa Uiu
BbB BraxHa cpepna.

< >

® 3apagHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUUTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34eNCTBUS Ha OKoNHaTa cpeda. AKo 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 6bAe NOAMNOXKEHO HA HENOAXOASALLMN
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Bb34ENCTBMSA OT OKOSHaTa cpeda, To MOXe Aa ce 3ananu
unu ga ekcnnoaupa. ToBa MoXe Aa AoBeae A0 TEXKO
HapaHsBaHe Ha xopa W [0 NoBpeXxaaHe Ha nNpeaMeTy.

» CbC 3apsiAHOTO YCTPOWNCTBO TpsibBa Aa ce paboTtu B
3aTBOPEHO 1 CyXO MOMELLEHNE.

» CbC 3apsagHOTO ycTpoincTBO He 6uBa aa ce pabotu B
NecHo Bb3nnameHMMa Unu eKCnno3vnBHa cpeaa.

» 3apsagHOTO YyCTPOWCTBO Aa He nocTtass npu paborta
BbPXY NECHO Bb3nfaMmeHuma OCHOBa.

> [MocTaBsanTe n cbxpaHsBanTe 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO B
TemnepaTypeH ananasoH mexgy + 5 °C n + 40 °C.

XopaTta MoraT Aa ce cnbHaT B 3axpaHBalus kaben.

MoraT ga 6baaTt HapaHeHu xopa, a 3apsiiHOTO

YCTPOWCTBO MOXE Aa Ce MOBpeaw.

> BaxpaHBawusT kaben Tpsi6Ba Aa ce npekapa Nnocko no
3emsaTa.

46 CbcTosiHMe, CbOTBETCTBALLO Ha U3UCKBaHUATA

3a 6e3onacHocT

4.6.1 MoTopHa Kocayka

MoTopHaTa kocayka ce Hammpa B CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NCKBAHNATA 3a ©es3onacHocT, korato
Ca U3nNbJ/IHEHN CnegHUTe ycrnoBua:

MoTopHaTa kocauka He e noBpeaeHa.
MoTopHaTa Kocayka e Yncrta u cyxa.

EnemeHTWTe 3a ynpaBneHne yHKLUUOHMPAT HOPMaIHO U
He ca NPOMEHEHM!.

KomGuHauumsaTa oT pexeLy UHCTPYMEHT 1 npeanasuTen,
nocoyeHa B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, e MoHTUpaHa.

PexewwmaT MHCTPYMEHT 1 NpeanasuTensiT ca MOHTUPaHU
npaBUIHO.

KbM MOTOpHaTa Kocayka ca NpucbeanHeHn camo
OpUrMHanHn npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

MprvHaanexHocTUTE ca NpPaBUIIHO CBBbP3aHU KbM
anapara.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOsIHME Ha anapaTta, He OTroBapsLLOo Ha
M3NCKBaHUATA 3a TeXHUYecka 6e3onacHocCT, YacTute my
He MoraT Aa yHKLMOHUpAT HOPMaIiHO U NpeanasHuTe
yCTpoIiCTBa npecTaBar ga agevictsaT. Moxe fa ce CTUrHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha Xxopa UM CMbPT.

» [1a ca paboTu ¢ MOTOpHaTa Kocayka caMo, ako TS He e
nospeaeHa.

> AKO MOTOpHaTa Koca4yka € 3aMbpCeHa MM MoKpa: Ts
Tpﬂ6Ba Aa ce NnoYncTun n aa ce noacywn.

» [la He ce NpaBsaT KOHCTPYKTUBHM NPOMEHU MO
MOTOpHaTa kocadka. MsknioyeHne: MOHTax Ha
KOMOMHaLMsITa OT pexelly UHCTPYMEHT 1 Npeanasuten,
nocoyeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

> AKO enemeHTUTE 3a ynpaBneHune He (byHKLI,VIOHVIpaTZ na
He Ce nofidBa MOTOopHaTa Kocadka.

» [1a He ce MOHTUPAT pexXeLUun MHCTPYMEHTU OT MeTan B
MOTOpHaTa Kocaudka.

» KbM MOTOpHaTa Kocayka ga ce MOHTUpaT camo
OpUrMHanHM npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

> PexewmaT MHCTPYMEHT 1 nNpeanasuTensT aa ce
MOHTUPAT Taka, KakTo € ONMCaHo B TOBA PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba.

> [puHagnexHocTUTe Aa ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Unm KakTo e
onucaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
npUHaanexHocTuTe.

» [1a He ce BKapBaT HMKaKBM NpeaMeTu B OTBOPUTE Ha
MOTOpPHAaTa Kocadka.

> [Mpn CbMHEHMSA 1 BBNPOCK OOBPHETE CE KbM CbTPYOHUK
B cneymanmsnpaH TbproBckn ob6ekT Ha dpupma STIHL.

4.6.2 [pepnasuten

ﬂpennasmenm Cce HamMmunpa B CbCTOAHME, CbOTBETCTBALLO
Ha U3NCKBaHUATa 3a 6e30MacHOCT, KOraTto ca U3MbIIHEHN
cnegHUTe ycrnoBuAa:

— lNMpepnasutenar He e noBpeaeH.
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- H0>K1>T-pe3aq 3a 0TpA3BaHe Ha HULWIKaTa 3a KOCeHe e
npaBuIHO MOHTUPAH KbM anaparTa.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [1pu cbCTOSIHME Ha anaparTa, He OTroBapsLLO Ha

N3NCKBaHUATA 3a TexHu4ecka 6e3onacHocT, YacTute My

He moraTt Aa (PyHKLUMOHMPAT HOPMaInHO U NpeanasHnTe

YyCTPOWCTBA NpectaBar Aa gencrteaT. [on3sarenar Mmoxe

Aa Nony4vm TEXKU TpaBMMu.

> [la ce paboTu camo c HenoBpeaeH /M3npaBeH
npegnasuTen.

> 3a pace paboTy C MOTOpHAaTa Kocayka, HOXXbT-pe3ad 3a
OTpsi3BaHe Ha HULIKaTa 3a KoceHe TpsbBa Aa e
MOHTUPaH NpaBuUITHO.

> [py CbMHEHMSA 1 BBNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B creunanuanpaH TbproBckun 06ekT Ha dompma STIHL.

4.6.3 [naea 3a koceHe

[(maBaTta 3a KoceHe ce Hamupa B CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NCKBAHUNATA 3a ©esonacHocT, korato
Ca U3nNbJ/IHEHU CcrnegHuUTe ycrnoBua:

— [MaBaTa 3a KOCeHe He e NnoBpeAeHa.
- naBaTa 3a koceHe He e GrnokupaHa.

— Huwknte 3a koceHe ca NpaBUTHO NOCTABEHMU.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® AKO yacTu OT rnaBaTa 3a KOCEHEe WM Ha HULLIKUTE 3a
KOCeHe He ce HammparT B CbCTOSHME, CbOTBETCTBALLO Ha
n3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT, Te morat fga ce
pa3xnabsaT n ga naxsbpyat. Moxe ga ce cTurHe go
CEepMO3HN HapaHABaHWUS Ha nuua.
» [1a ce paboTu camo c HenoBpeeHa /u3npaBHa rnasa 3a
KoCeHe.

> [la He ce 3aMEeHSAT HULLIKUTE 3a KOCEHe C npeameTu ot
meTarn.

> [Mpu cbMHEHNs 1 BbNPOCK 06bpHETE Ce KbM CbTPYAHMK
B crieunanuampaH Tbproecku obekT Ha pmpma STIHL.
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4.6.4 AxymynatopHa 6atepusi

AKymynaTopHaTa 68Tep|/|9| ce HamMmunpa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBaAHUATA 3a ©e3onacHoCT, korato
Ca U3NbfIHEHU crnegHNUTe yCcnoBua:

— AkymynaTopHaTta 6aTepus He e noBpefeHa.
— AkymynaTtopHaTta 6atepus e yicta u cyxa.

— AkymynaTopHaTa 6aTepust yHKLMOHMPA HOPMarHO U He
€ KOHCTPYKTMBHO NMPOMEHEHa.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® [py CbCTOSIHUE, HE CbOTBETCTBALLO HA U3NCKBaHMATA 3a
6e3onacHocT, akymynaTtopHaTta 6atepusi He Moxe aa
paboTtu HopmanHo. Moxe aa ce CTUrHe 4o Cepuo3sHu
HapaHdaBaHWA Ha nuua.
> [la ce paboTu camo ¢ HenospegeHa U HOPManHo
(yHKLMOHMpaLLa akyMynaTopHa 6atepus.

» [la He ce 3apexaa noBpeaeHa unu aedekTHa
akymynaTtopHa 6atepus.

> AKo akymynaTtopHaTta 68Tepl/19| € 3aMbpcCeHa unu
MOKpa: T4 TDHGBa Aa ce nNno4YncTm n ga ce n3cywn.

» He 6vBa ga ce npaBsiT NPOMEHM MO akymynatopHaTta
GaTtepus.

» [1a He ce BKapBaT HUKaKBU NpegMeTu B OTBOPUTE Ha
akymynartopHaTa 6atepus.

» [la He ce NpUCbeANHABAT UMK CBBbP3BAT HAKBCO
€NeKTPUYECKUTE KOHTAKTW Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi ¢ MeTanHu NpegmeTu.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa He ce OoTBaps.

= OT noBpeaeHaTta akymynaTtopHa 6atepusi Mmoxe aa
n3nun3a Te4HoCT. AKO TEYHOCTTa Brese B 4ONMP KoxaTa
Unn ounTe, TS MOXe Aa Npean3BuKa ApasHeHe Ha KoxaTa
n oyute.

> [1a ce n3barea KOHTaKT ¢ TEYHOCTTA.

> anI KOHTAKT C KOXaTa:. 3acerHaturte yvyactolm Ha
KOXaTa Aa ce USMUAT C MHOIro Boaa u canyH.

0458-713-9721-C



4 YxasaHus 3a 6esonacHocCT

> py KOHTAKT C O4MTE: OUMTE Aa Ce M3NNakHaT ¢ MHOro
BOJa B NPOAbIDKEHUE Ha Hak-Manko 15 MuHyTH 1 ga ce
noTbpCU nekap.

® [NoBpepeHa nnu gedekTHa akymynatopHa batepusa moxe
CTpaHHO Aa mMupwvLle, oa nywu unu ga ropu. Moxe ga ce
CTUTHE [0 TEXKN HapaHsABaHUSA U CMBbPT Ha Xopa 1 40
mMaTepuarnHu LWeTu Ha npegmeTu.
> B cniyyaii, 4e akymynaTopHaTa 6atepusi HeobuyaHo
MUpULLIE, NYLIN UNN ropu: T9 Aa He 6uea Aa ce nsnonsea
n TpsibBa ga ce AbpXKU faned oT roOpMBHU MaTepuanu.

> B cnyyait, ye akymynaTtopHata 6aTepus ce 3ananu:
onuTanTe 4a noracuTe OrbHA C MOMOLUTA Ha
noxaporacuTen unu ¢ soga.

4.6.5 3apsgHO yCTPOACTBO

3apsaHOTO YCTPOWCTBO CE HaMupa B CbCTOsIHME,
CbOTBETCTBALLO0 Ha U3NCKBaHKATA 3a 6€30MacHOCT, koraTo
ca U3MbIIHEHW CNeaHUTe YCroBus:

— 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He € MOBPeneHo.

— 3apagHOTO YCTPONCTBO € YMCTO M CyXO.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [Ipu CbCTOAHME HaA anapara, He OTroBapsALo Ha
M3NCKBAHUATA 3a TexHMYecka 6e3onacHoCT, YacTuTe My
He moraT Aa pyHKLMOHUpAT HopMarsHo U npegnasHuTe
yCTpolicTBa NpecTagar aa fgeicreat. Moxe fa ce CTUrHe
[10 CEPVO3HN HapaHABaHNA Ha Xopa Wi CMbPT.

» [la ce M3non3Bsa M3NpaBHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO.

> AKO 3apsagHOTO yCTpOVICTBO € 3aMbpCEHO UITN MOKpPO:
TO Tpﬂ6Ba Aa ce no4YncTn n aa ce U3cyLwin.

> He 6uBa ga ce npaBsAT KOHCTPYKTUBHU NPOMEHM Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> [la He ce BKapBaT HMKaKBM NpeamMeTn B OTBOPUTE Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
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» [1a He NpucbeanHSBaT UK CBbp3BaT
HaKbCO eNneKkTPUYECKMTE KOHTaKTK Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C MeTarnHu
npegmMmeTu.

» 3apsigHOTO YCTPOICTBO Aa He ce oTBaps.

4.7 Tlpouec Ha paboTta

A NMPEAYNPEXOEHWE

B B HAKoM CUTyauunn nonseBaTendT He MOXe [a pa6OTVI

KOHLeHTpupaHo. ToraBa Non3BaTensaT MOXe Aa ce CMbHe,

nagHe n TeXKO a ce HapaHwu.

» HeobGxoaumo e aa ce paboTun CNOKOMHO 1
CbCpPEenoTOYEHO.

> AKO ycrnoBusiTa Ha BUANMOCT UM OCBETIIEHME Ca NOLIN:
ha He ce pa6OTVI C MOTOpHaTa Koca4ka.

» C MoTopHaTa kocadka Moxe Aa paboTu camo eanH
YOBEK.

> PexeLmsaT UHCTPYMEHT Aa ce Boau B 6nusocT Ao
3emsTa.

» [1a ce BHMMaBa 3a cpeLlaHu NpenaTcTBuS.

> Npu paboTta nonssartensAT TpsAbBa Aa 3acTaHe TBbPAO
BBbPXY 3eMsATa U Aa Nasun paBHOBECHE.

> AKo ce NosiIBAT NpU3Haum Ha ymopa: HanpaBeTe
noymBKa no Bpeme Ha paboTara.

MonseaTensaT MoXe Aa ce nopexe npu AOKOCBaHe Ha
BbPTALMS Ce pexell UHCTPyMeHT. MNonssaTensaT Moxe aa
Obae CeprMo3HO paHeH.

» [la He ce AOKOCBA BLPTALMAT CE PEXKEeL UHCTPYMEHT.

> AKO pexeLinsaT UHCTPYMEHT e BrIoKMpaH OT HSKaKbB
npeamMeT: U3KNYeTe MOTOpHaTa Kocayka v ussageTe
akymynaTopHaTa G6aTepusi. EqBa ToraBa oTcTpaHeTe
npeamMerTa.

B cnyvaii, ako 3abenexuTe NPOMEHU UMW HEeLLo
Heobu4aliHO B NOBEAEHMETO Ha MOTOpPHAaTa Kocayka no
BpeMe Ha paboTa, ToBa MOXe [a 03Ha4yaBa, ye
CbCTOSIHMETO i He CbOTBETCTBA C M3NCKBaHMATA 3a
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TexHuyecka 6e3onacHocT. B pe3aynTaT Ha ToBa MoXe Aa
Ce CTUTHe [0 TEXKM HapaHsIBaHWUs Ha xopa v Aa
Bb3HUKHAT MaTepuanHu WeTu.

> B To3u cnyyaii TpsibBa Aa ce npekbcHe paboTa, Aa ce
n3Baau akymynatopHaTa 6aTepusi U fa ce noTbpcu
NMoMoLLyTa Ha CbTPYAHMK B cneumnanuanpaH TbproBCcku
obekT Ha cdompma STIHL.

® [lo Bpeme Ha paboTa MOTOpHAaTa Kocavka Moxe Aa
npeavnsBuka Bubpaunm.

» Cnaravite pbKkaBuuu.
> MNpaBeTe NOYMBKM B NpoLieca Ha paboTa.

> Mpu nosiea Ha NpU3HaLM 3a HapyLIEHO
KpbBOOpOCABaHe: noceTeTe nekap.

= [Ipu oTNyckaHe Ha flocTa 3a BKIIOYBaHe/U3KNoYBaHe
PEXeLNAT MHCTPYMEHT NpoAbikaBa Aa ce BbPTH oLe
KpaTko Bpeme. Moxe faa ce CTUrHe 4O Cepuo3Hu
HapaHsBaHUs Ha nuua.

> [la ce n3vaka, JOKaTo PEXELUMST UHCTPYMEHT
OKOHYaTeslHO crpe Aa ce BbpTy.

4.8 3apexpaHe

A TIPEOYNPEXOEHUE

[lokocBaHe 40 TOKOMPOBOAALMTE YaCcTU MOXKe Aa HacTbMu
Mo CreaHNTe NPUYNHK:

— 3axpaHBalLMAT NPOBOAHMK € NOBPEAEH.
- llencensbT e noBpeaeH.

— KOHTaKTBbT HE € MOHTMpaH NpaBUITHO.

® [JoKOCBaAHETO Ha TOKOMPOBOASALMTE YacTu MOXe aa
JoBefe Ao enekTpuyeckun yaap. MNonssatenaT moxe Aa
MonyyYn TEXKU, JOPU CMbPTOHOCHM HapaHsIBaHUS.

> YBepneTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT NPOBOAHUK U LLENCenbT
He ca NoBpeaeHN.

> BkapaiiTe wencena B NpaBUIIHO MOHTUPAH KOHTaKT.
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= HenpaBuIHO HamnpexXeHne Unu HenpasuIHa YecToTa B

enekTpuyeckaTa Mpexa MoxXe Aa JoBee No BpeEME Ha

3apexgaHeTo A0 CBpbXHAanpexXeHue B 3apsagHoTo

YCTPOWCTBO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXE Aa ce

nospeau.

> YbeneTe ce, Ye HaNpexXeHMeTo U YecTtoTaTa B
enekTpuyeckata Mpexa cbBnagaTt C JaHHUTE,
noco4yeHun Ha TabenkaTa Ha 3apsagHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo NOBPEeAEeHOTO Unu

AedeKTHOTO 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO MOXe HeobunyaHo

Aa Mupule unu ga nywu. ToBa MoXe Aa NPUYNHN TEXKN

HapaHsiBaHMA Ha Xopa U MaTepuarnHu LweTn.

> N3BapeTe wencena 3a cBbp3BaHe C enekTpmyeckaTa
Mpexa OT KOHTaKTa.

Mpun HegocTaTbYHO OTBEXAAHE Ha TOMMMHA 3apSAHOTO
YCTPOWMCTBO MOXe Aa nperpee v ga npegussuka noxap.
Moxe Oa ce CTUrHe 4o TEXKM HapaHsiBaHUS U CMbPT Ha
Xopa 1 4o MaTepuanHu WeTu Ha NpeamMeTu.

» [la He ce NoKpMBa C HULLO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

AKO HSIKONKO 3apsiiHM YCTPONCTBA Ca CBbP3aHu KbM eanH
KOHTaKT, enekTpuyecknTe NPOBOAHMLM NPU 3apexgaHe
Morar Aa ce npetoBapsaT. Enektpuyeckute kabenu morat
Aa ce 3arpeaT u ga npegmssukat noxap. Moxe ga ce
CTUIHe [0 TeXKN HapaHsiBaHMSA U CMBPT Ha xopa u Ao
mMaTepuanHu WeTn Ha npegmeTy.

» KbM euH KOHTaKT cnejga Aa ce CBbp3Ba camo egHo
3apsiAHO YCTPOWCTBO.

» 3apagHoOTO YyCTPOWCTBO He BMBa Aa ce CBbp3Ba KbM
KOHTaKT C HSIKOMKO rHe3fa.

AKO B CTeHaTa ca pasnosioXXeHU enekTpUYecku
NPoBOAHULM 1 TPBOKM, Te MoraT Aa ce NOBPEAsT, KoraTto
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CE MOHTUPA Ha cTeHaTa.
KOHTaKTbT C eNeKTpMYeckn NpoBOAHULN MOXKe Aa AOBeae
40 enekTpuyeckun yaap. ToBa Moxe fa goeene A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa W [0 NOoBpeXxaaHe Ha NpeaMeTy.
> YGepneTe ce, ye Ha NpeaABMAEHOTO MSACTOB CTeHaTa He
npeMuHaBaT enekTpUYeckn NPOBOAHUUMN U TPHOMK.

AKO 3apsiAIHOTO YCTPOWCTBO HE € MOHTUPaHO Ha CTeHaTta
Taka, KakTo € ONMMCaHO B HAaCTOALWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba, TO 3apsiAHOTO YCTPONCTBO MM
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akymynaTtopHaTta 6atepusi Moxe Aa nagHe unum 3apsaHoTo

YCTPOWCTBO Aa Ce Harpee npekomepHo. ToBa Moxe Aa

MPUYMHU TEXKN HapaHABaHNS Ha Xxopa u MatepuanHu

weTn.

> MoHTuMpanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTeHaTa Taka,
KaKTO e OMMcaHo B HACTOSALOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba

® AKO 3aps4HOTO YCTPOWCTBO C MOCTaBeHa B HEro

akymynaTtopHa 6aTtepusa ce MOHTUpa Ha cTeHaTa,

akymynaTtopHaTta 6atepusi Moxe Aa nagHe oT 3apsiAHOTO

YCTPOWCTBO. TOBa MOXeE [ia MPUUYUHN TEXKWN HapaHABaHMWS

Ha xopa 1 MaTepuanHu WeTu.

» Han-Hanpea MOHTUpaKTe 3apssgHOTO YCTPOMCTBO Ha
cTeHaTa u eBa cnepj ToBa NocTaBeTe B HEro
akymynartopHaTa 6artepus.

49 TpaHcnopTupaHe

4.9.1 MoTopHa kocauka

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Tpu TpaHcnopTMpaHe MOTOpHaTa kocayka Moxe fa ce
npeoGbpHe uUnu aa ce usMecTy. ToBa MOXe [a NPUYUHM
TEXKU HapaHsiBaHWS Ha Xxopa U MaTepuarnHu WeTu.

» N3BageTe akymynatopHaTa Garepus.

> 3aerneTe MOTOpPHaTa KoCa4kKa TaKa, 4e Aa He MOXe Aa
ce npe06pre nnn aa ce N3MecTu.
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492 AxymynatopHa 6atepusi

A TIPEOYNPEXOEHNE

®m AkymynaTopHaTta 6aTepus He e 3aluMTeHa CpeLLly BCUYKN

Bb34ENCTBNA Ha OKonHaTa cpeda. AKo akymynatopHaTa

6aTepunsa ce NOANOXKM HA HENOAXOAALLM Bb3AENCTBUS Ha

oKofHaTa cpefa, T MOXe Aa ce noBpeaun 1 morart Aa

Bb3HUKHAT MaTepuanHu WeTw.

> He GuBa ga ce TpaHcnopTupa noBpeaeHa
akymynaTtopHa 6atepwus.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa ce TpaHcnopTupa B
eNeKTPUYECKM HeNpoBOAVMA OMNaKoBKa.

= [py TpaHCNoOpTMPaHeTO akymynaTopHaTa 6atepusi Moxe
Aa ce npeobbpHe Unn aa ce namectu. Tosa Mmoxe Aa
NPUYMHN TEXKN HapaHABaHWS Ha Xopa u MatepuanHu
weTn.
» AkymynaTtopHaTta 6atepusa TpssibBa ga ce onakoBa Taka
B OnakoBskaTta, Ye fja He MOXe [a Ce MEeCTU.

> MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He MOXe Ja ce
OBUXN.

410 CwobxpaHeHue

4.10.1 MotopHa Koca4vka

A NMPEAYNPEXOEHWE

m [leyaTta He mMoraT [ja pa3no3HasT U OLEHSIT ONacHOCTUTE,
CBbp3aHu ¢ MoTopHaTa kocayka. [leuaTta moraT aa 6baat
CEPUO3HO HapaHeHMU.

> N3BageTe akymynaTopHaTa Gatepus.

» MoTopHaTa koca4ka [Ja ce CbxpaHsiBa M3BbH obOcera Ha
deua.

® EfeKTpuMYeckuTe KOHTaKTM Ha MOTopHaTa Kocadka u
MeTanHUTe i1 KOHCTPYKTMBHM YacTi morat ga kopoaupaT
ot Bnarata. MoTtopHaTta Kocayka MoXe aa ce nospeau.
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» N3BageTe akymynatopHaTa Garepus.

» MoTopHaTa kocauka [ja Ce CbXpaHsiBa B YUCTO U CYXO
CbCTOSIHME.

4.10.2 AkymynaTtopHa 6atepusi

A TIPEAYTNPEXOEHWE

® [leyata He moraT Aa pas3no3HaBsarT M oueHaBaT
onacHoCTU, CBbp3aHu C akymynartopaHaTa 6atepus.
Heuata moraT ga 6b4aT CepUo3HO HapaHeHw.
» AkymynartopHaTa 6atepus ga ce CbxpaHsBa U3BbH
obcera Ha geua

®m AkymynaTopHaTta 6atepusi He e 3aluTeHa cpeLly BCUYKK
Bb3AENCTBUA Ha OKONHaTa cpeaa. AKo akymynatopHaTa
6aTepust 6bae NoanoxeHa Ha HENOAXOASALLM
Bb3AENCTBUSA OT OKONHaTa cpeda, TS MOXe ga ce
noespeau.
> AkymynaTtopHaTa 6aTepus fa ce CbxpaHsiBa B YUCTO U
CYyXO CbCTOSsIHUE.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepusi Aa ce cbxpaHsiBa B
3aTBOPEHO NOMeLLeHue.

» AkymynartopHaTa 6atepus ga ce cbxpaHsaBa OTAENHO
OT MOTOpPHAaTa Kocayka 1 OT 3apsigHOTO YCTPOWCTBO.

> AkymynaTopHaTa 6aTepusi ja ce CbxpaHsiBa B
€NeKTPUYECKM HeNpPOBOAMMA OMNaKoBKa.

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6atepus B
TemnepaTypeH ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.
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4.10.3 3apsigHO YCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

m JleyaTa He morar Aa pasno3HasT U OLEHAT ONacHOCTH,
CBbp3aHu € 3apAgHOTO ycTporicTBO. Moxe Aa ce cTurHe
A0 CEepUO3HN HapaHaBaHUA Ha Aeua unu 4opu Ao CMBPT.

> N3Bagete akymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

» 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce CbXpaHsBa M3BbH obcera
Ha geua

= 3apagHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUUTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34eNCTBUS Ha OKoNHaTa cpeda. AKo 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 6bAe NOAMNOXKEHO HA HENOAXOASALLN
Bb34ENCTBUS OT OKONHAaTa cpeaa, TO MOXe Ja ce
noespeau.
> N3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi.

> AKO 3apagHOTO yCTPOWCTBO Ce € 3arpsno: oxnagerte
3apaAgHOTO YCTPOWUCTBO.

» 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce CbXpaHsBa
B YNCTO M CYXO CbCTOSIHUE.

» 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce CbXpaHsBa
B 3aTBOPEHO MOMELLEHNE.

» 3apagHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce CbXpaHsiBa B
TemnepaTtypeH ananasoH mexgy + 5 °C n + 40 °C.

® 3axpaHBaWMAT NPOBOAHMK HE e NpeaABUAEH 3a HOCeHe
UM OKayBaHe Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO. B pesyntart ot
TOBa MOXe Aa ce NnoBpean 3axpaHsalyns kaben n
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
» 3apagHOTO YCTPOWCTBO Ce 3axBalla 1 ce Abpxu 3a
Koxyxa. Ha 3apsagHOTO yCTPOMCTBO ce HaMmupa xnebue
3a yaobHo noBauraHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

> 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce 3akaya KbM CTEHHUS
Abpxay.

0458-713-9721-C



5 MNogrotoBka Ha MOTOpHAaTa Kocadka 3a pa60Ta

4.11 TlounctBaHe, TEXHU4ECKO OBCnyXBaHe U
PEeMOHT

A TIPEOYNPEXOEHUE

= AKO MO BPEME Ha NoYnUCTBaHe, NOAAPBKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocayka akymynatopHaTta 6atepus e
MOHTMpaHa, TO MOTOpHaTa Kocayka MOXe [a ce BKMHouU
no HeBHUMaHue. ToBa MOXe [a AoBeae A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa ¥ 40 NoBpexaaHe Ha NpeaMeTy.

» N3BageTe akymynatopHaTa Garepus.

ArpecnBHMTE NOYMCTBALLM NpenapaTun, anapaTuTe 3a
noYncTBaHe NoA BUCOKO HansaraHe unu octpu npegmeTu
moraT Aa noBpeaaT MOTOopHaTa Kocadka, npegnasutens,
pexeLnsa NHCTPYMEHT, akymynaTtopHaTta batepusa n
3apsiAHOTO yCTPOMCTBO. AKO MOTOpHaTa Kocauka,
npeanasnTensaT, pexeLwmsaT MHCTPYMEHT,
akymynatopHaTta 6aTepusa unu 3apsgHoOTO YCTPOMCTBO He
ca NoYnCTEeHM NPaBUHO, YacTUTe UM HAMa Aa
dyHKLMOHMPAT HOPMarHo, a npeAnasHuTe yCTponCcTBa
e npecTtaHart aa gevicteat. Moxe ga ce cturHe go
CEpPVO3HN HapaHABaHMA Ha nuua.

» MoTopHaTa kocauka, NnpeanasuTensT, pexewmnsT
WHCTPYMEHT, akyMynaTopHaTa 6atepus 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Aa ce MOoYMCTBAT Taka, KakTo e OMnncaHo B
HacTOSALLO0TO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeoba.

AKO MOTOpHaTa Kocauka, NpeanasvuTensaT, PeXeLwmusT
WHCTPYMEHT, akymynatopHaTa 6atepus unu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO HE Ce NoAAbPXKAT UM peMoHTUpaT
MpaBuWIIHO, YacTUTE UM HsiIMa Aa yHKLMoHMpaT

0458-713-9721-C
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HOpMarHo, a npeAnasHUTe YyCTPOICTBa Lie NpecTaHaT Aa
fevicTBaT. Moxe Aa ce CTUrHe 0 CEpUO3HU HapaHaBaHUs
Ha xopa Unu cMbpT.

» He GuBa caMocTosAATENHO Aa ce NpaBu NoaapbKKa Unm
PEMOHT Ha MOTOpHaTa kocauyka, npeanasuTens,
pexeLLuns UHCTPYMEHT, akyMynatopHaTa 6aTepus u
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

> [Mpn HeoBXx0AMMOCT OT NOAAPBKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocadka, npeanasuTtens, pexeLms
WHCTPYMEHT, akymynaTopHaTa 6atepus u 3apsgHoTo
YyCTPONCTBO: O6bPHETE CE KbM CMEeLnanmcT B
crneunanunanpaH Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.

5 [llogrotoBka Ha MOTOpPHAaTa KOcayka 3a

paboTa

5.1 TlogroTtoBka Ha MOTOPHAaTa Kocaudka 3a paboTa

Mpeawn 3anoysaHe Ha pa60Ta C anaparta e Heob6xoaumo aa
Cce u3BbpLliaTt cnegHuTe CTbNKU:

> YBepeTe ce, Ye cnegHUTe vacTu ce HamupaTt B

CbCTOsIHNE, OTrOBapSLO Ha U3NCKBaHUSATA 3a
TexHun4yeckaTa 6e3onacHocCT:

MoTopHa kocauka, EJ 4.6.1.

Mpeanasuten, 4 4.6.2.

— naBa 3a koceHe, [ 4.6.3.

AkymynaTopHa 6atepus, [J 4.6.4.

3apsaHo ycTtpoiicTteo, [ 4.6.5.

MpoBepeTe akymynatopHaTta 6atepus, L1 11.2.
AkymynaTopHaTta 6aTepusi Aa ce 3apeau ususno, EJ 6.1.
[la ce nouncTn moTopHaTa kocauka, [ 16.1.

[a ce MoHTMpa npeanasutenar, 1 7.1.

[a ce moHTUpa naTpoHa /WwnynaTta Ha Makapara,
7.2.1.

[a ce MoHTUpa KpbrosaTa obxBallalla pbkoxBaTka,
7.3.

[a ce perynupa gbmxkuHaTta Ha cTe6noBMaHOTO TANO,
8.1.
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» [la ce perynupa kpbropata o6xsallallia pbkoxsaTtka,
L 8.2.

» [1a ce npoBepAT eneMeHTUTE 3a ynpasneHue, 11.1.
> AKoO Mo BpemMe Ha npoBepkaTa Ha efleMeHTUTe 3a
ynpasneHue 3 cBeToanoaa MuraT B YHepBEHO: n3BageTe
akymynatopHaTa 6atepus n ce o6bpHeTe KbM
CbTPYAHMK B cneumannavpaH TbproBcku obekT Ha
STIHL.
Mma Hen3anpaBHOCT B MOTOpHAaTa Kocauyka.

> AKO NMOCOYEHUTE CTHMKU HE MoraT fa ce U3BbpLiaT:
MOTOpPHaTa Kocauyka a He ce U3Mnono3ea 1 Aa ce NoTbpcu
nomMoLLTa Ha CbTPYAHUK B cneunannsvpaH TbproBCKU
obekT Ha compma STIHL.

6 3apexgaHe Ha akymynaropa u
cBeToauoaute

6.1 3apexpgaHe Ha akymynatopHaTta 6atepust
BpemeTo Ha 3apexgaHe 3aBMCK OT Pa3fINYHN BBHLLHU
dakTopu, KaTo HanpMMmep oT TemnepaTtypaTa Ha
akymynatopHaTa 6atepusa unu oT TemnepaTypaTa Ha
okonHata cpefa. PakTMYecKoTO BpeMe Ha 3apexaaHe Moxe
Aa ce pasnuyasa OT NOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTo Ha
3apexgaHe e nocoyeHo Ha agpec www.stihl.com/charging-
times .

KoraTo wiencensbT 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mmpexa e BkapaH B KOHTaKT
n akymynaTtopHaTa 6aTepusi e nocTaBeHa B
3apsAaHOTO YCTPOWCTBO, MPOLECHT Ha
3apexaaHe 3ano4ysa aBTomatuyHo. Korato
akymynatopHaTa 6aTepwusi ce 3apeam
HanbHO, 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO
aBTOMAaTMYHO Ce U3KIoYBaA.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo akymynaTtopHaTta 6atepus u
3apaAOHOTO YCTPOMCTBO Ce Harpsiear.
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6 3apexaaHe Ha akymyrnaTopa U CBeToaMoauTe

T

7

0000-GXX-0628-A0

» BkapaliTe wencena (6) B NeCHO AOCTbMNEH KOHTAKT (7).
3apsagHOTO YCTPOMCTBO (3) M3BbpLUBA aBTOMATUYHO
camousnutBaHe. CBeTOAMOABLT (4) CBETU B MPOABIKEHNE
Ha okono 1 cekyHAa B 3eNeHO 1 B NPOABbIDKEHME Ha
0KOmo 1 cekyHAa B YEpBEHO.

> pekapBaHe Ha 3axpaHBalyus kaben (5).

> Bkapalite akymynatopHata 6aTtepus (2) B
HanpasnsBalyMTe AeTannn Ha 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO (3)
W 9 HaTUCHeTe [0 ynop.
CeeTtoamoabT (4) cBeTn B 3eneHo. Ceetognoaunte (1)
CBETAT B 3€/IeHO U . akymynaTopHaTta 6atepus (2) ce
3apexaa.

> Ako ceeTtoamoabT (4) u ceeTognoauTe (1) npectaHat aa
CBETAT: n3BageTe wencena (6) oT KOHTakTHaTa KyTus (7).
AkymynaTopHaTa 6aTepus € HanmbJIHO 3apefeHa.

> V3BageTe akymynaTopHaTta 6atepus (2).

0458-713-9721-C



7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpPHaTa Koca4dka

6.2 T[lokasBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe
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60- 80 /
40- 60%
20 40%

0-20%

Onsirapcku

> AKO CBETOAMOObT MUra B YepPBEHO: Aa Ce OTCTPaHAT
HeunsnpaBHOCTUTE.
B 3apsaHOTO YCTPOWCTBO MMa HEU3NPaBHOCT.

7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka

7.1  MoHTax Ha npegnasHusa kanak

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U u3sageTe
akymynatopHaTta 6atepus.

0000-GXX-0629-A0

U0 O
» HatucHete 6yToHa (1).

CseToavoanTe CBETAT B MPOABLIKEHME Npubn. Ha
5 cekyHAM B 3eneHO 1 nokasBaT CbCTOSIHUETO Ha
3apexaaHeTo.

> AKO OeCHMAT CBETOAMOA MUra B 3eflieH UBAT: 3apejeTte
akymynartopHata 6atepus.

6.3 Csetogunoau (LED) Ha akymynaTopHaTa

Garepus
CeeToanoguTe moraT Ja nokassaT CbCTOSAHMETO Ha
3apexagaHe nnn Hann4meTto Ha Hen3npaBHOCTU B
akKymynaTtopHaTta 6aTepV|;|. CBeTO,CI,VIO,CI,MTe MoraT Aa CBeTAaAT
nnn ga Mmurat B 3ef1eHO Unn B YepBEHO.

KoraTto cBeTognognte CBETAT UNN MUraT B 3eNEHO, Te
NoKa3BaT CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaaHe.

» KoraTo cBeTogMoauTe CBETAT UMM MUraT B YEPBEHO:
oTCcTpaHeTe HeuanpasHocTuTe, 1 18.
B moTopHaTa kocadka unv B akymynaTopHaTta 6aTtepus
“Ma HensnpaBHOCT.

6.4 CsetnuHen guop (LED) Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO

CbC cBeToaMoaa ce nokasea CbCTOSHMETO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

Ako cBeTOAMOLBT CBETM B 3€S1IEHO, TOBA O3Ha4aBa, ve
akKymynaTtopHaTta 6aTepVIﬂ ce 3apexpaa.

0458-713-9721-C
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HoxbT 3a oTpsA3BaHe Ha HuLkaTa (1) e Beve BrpajeH B
npeanasutens (2) n He 6uBa ga ce AeMoHTuMpa.

» BkapaliTe npegnasuntens (2) 4o ynop B HanpaBnsaBaliute
AeTalnnu Ha Kopryca.
MpepnasutenaTt (2) ce 3aTBaps Ha egHa paBHUHA C
Kopnyca.

» HaBunTe 1 3aterHete BuHTOBETE (3).

MpegnasutenaT (2) He GuBa ga ce 4eEMOHTMPA OTHOBO.

7.2 [naBa 3a koceHe AutoCut 2-2

7.2.1 MoHTMpaHe Ha NaTpoHa /wnynarta Ha makapaTa

> V3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka n nssageTe
akymynatopHarta 6aTtepus.

> Beye n3nonasaHuTe NaTpoHW /WUINYNN Ha Makaparta Aa ce
cnoxaT B CbA C BOAA M Aa Cce AbpXaT Tam 3a nepuoa ot
12 po 24 vaca.
HuwknTe 3a KoceHe cTaBaT enacTUYHM.
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» Kpauwiata Ha HuwkaTa (4) ot wnynara (2) pa ce
npokapart npe3 otBopuTte (1) Ha rnaBaTta 3a koceHe (5).

LWnynata (2) pa ce noctaeu B rnaBata 3a KoceHe (5).
KanakbT (7) oa ce noctaBu BbpXy rnaesaTa 3a koceHe (5)

Taka, ye esnyetarta (3) Ha kanaka (7) n oteopute (6) B
rnaeaTa 3a koceHe (4) g4a ce CbOCAT (A4a cbBNagHarT).

» [la ce nputucHe kanaksT (7) A0 ynop KbM rnaeara 3a
koceHe (5).
EanvetaTa (3) ce dukcmnpart ¢ npeLlpaksaHe.

v

v

7.2.2 [leMoHTMpaHe Ha maTpoHa /Winynara Ha MakapaTta

> N3kntoveTe MOTOpPHaTa Koca4ka u nssapgete
aKymynaTtopHaTta 68Tepl/19|.

0000-GXX-1484-A0

» HatucHeTe e3nveTaTta (2) HaBbTpe 1 cBaneTe kanaka (3)
> M3BageTe naTpoHa /wnynarta Ha makapaTa (2).
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8 HacTponBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka 3a nonssarens

7.3 MoHTtax Ha kpbroBata ob6xBaLuaLla pbkoxBaTka

> W3knoyeTe MOTOpPHaTa Kocayka u nssagete
akymynatopHaTa 6atepwus.

0000-GXX-1488-A0

> V3paBHeTe kpbrosaTa obxsallalla pbkoxsaTka (2) Taka,
Ye rHe3foTo Ha 3Be3foobpasHaTta kpunyaTta ranka (1) aa
Ce HaMupa BASICHO OT ApbXKaTta 3a ynpasneHue, a
OTBOpPUTE B pbKOXBaTKaTta (2) Aa coyaT B NOCOKa Ha
nonssarensi.

» PameHaTta Ha kpbroesata obxsallalia pbKoxsaTka (2) aa
ce pasganevarT u pbkoxBaTtkaTta (2) Aa ce NocTaBun Ha
ApbXKaTa 3a ynpasneHue, gokato ce C-obpasHaTa ckoba
ce dukcupa.

» [la ce npokapa BUHTBT (3) Npe3 oTBOpA.

> [la ce HaBuWe U 3aTerHe 3Be3goobpasHaTa kpunyaTa
rarika (1).

KpbroesaTa obxsawjawa (C-obpasHa) pbKkoxBaTka (2) He

TpsibBa Aa ce MOHTUpPa OTHOBO.

8 HacTpoiBaHe Ha MOTOpHaTa kocayka
3a nonasarens

8.1 PerynupaHe gbrmxvHaTta Ha cTebnoBugHoOTO

TANO

C1ebnoBugHOTO TSMO MOXe Aa O0bae perynvpaHo no
ObMKMHA B 3aBMCMMOCT OT pbCTa Ha nonseaTens.

> N3kntoveTe MOTOpHaTa Koca4dka n n3sagete
akymynaTtopHaTta 6aTepV|;|.
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9 MocTaBsiHe ¥ U3BaxaaHe Ha akymynaTopa

> [pbxTe cTe6NoBUAHOTO TANO.

0000-GXX-1489-A0

» HaTtucHeTe GnokunpawoTo kon4ye (1) n ro gpbxre
HaTucHaro.

> M3TerneTte nnu npemecteTe ApbXKaTa 3a ynpasneHue (2)
B )XenaHaTa nosuyms.

» OcBobGopgeTte 6nokupalorto konye (1).

> V3byTaliTe neko gpbxkaTa 3a ynpaeneHue (2), 3a aa ce
cukempa.

8.2 PerynupaHe Ha kpbrosaTta obxsawauia C-

obpasHa pbKkoxBaTka
KpbroeaTa obxBawjawa C-obpasHa pbkoxBaTka MOXe Aa
6bae nocTaBeHa B pas3fnvMy4yHU NO3MLKUM B 3aBUCUMOCT OT
pbCTa Ha nonaeartens.

> N3knto4veTe MOTOpPHaTa Koca4ka u nssapgete
aKymynaTtopHaTta 68Tepl/19|.

0000-GXX-1490-A0
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» PasxnabeTe 3Be3goobpasHaTta kpunyara ravka (1).

» HaknoHeTe kpbroeata obxeawauia C-obpasHa
pbKOxBaTKa (2) B »xenaHOoTO MOMoXeHune.

» [la ce 3aTerHe 3gpaBo 3Be3goobpasHaTa kpunyaTa
rarvika (1).

9 T[locraBsiHe N u3BaxgaHe Ha
akymynartopa

9.1 TlocTtaBsHe Ha akymynaTopa

0000-GXX-1491-A0

» HatucHeTe akymynaTtopHata 6atepus (1) B npuemHumsa my
oTBOp (2), 4OKATO Ce 4ye LpakBaHe.
Crpenkute (3) Ha akymynaTtopa (1) octaBaT BugMmu, a
akymynatopbT (1) e BKapaH B NpyemMHus cu oTeop (2).
Mexay MOoTopHaTa Kocadka U akymynaropHaTta
Oartepus (1) HAMa eNeKTPUYECKMN KOHTAKT.

» HatucHeTe akymynartopa (1) 4o ynop B NpyueMHus My
oTtBop (2).
AkymynaTtopHaTa 6aTtepus (1) 3ayensa npu BTOpPOTO
LpakBaHe 1 Cce 3aTBapsi Ha eQHa paBHMHa C Kopryca Ha
MOTOpHaTa Kocauka.

9.2 W ssaxpaHe Ha akymynatopHaTa 6atepust
» CnoxeTte MOTOpHaTa KoCa4ka Ha NniioCka NOBbpPXHOCT.

> [pbXTe egHaTa cu pbka Nped NPpMeMHUsi OTBOP Ha
akymynartopa, 3a fja He usnagHe akymynartopa (2).
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» C gpyraTa pbka HaTtucHeTe 6rnokupaims noct (1).
Cera akymynatopbT (2) e pa3bnokupaH 1 Moxe fa ce
n3Bagu.

10 BknoyBsaHe 1 U3kI04YBaHe Ha
MOTOpHAaTa Kocauka

10.1 BkniouBaHe Ha MOTOPHaTa Kocayka

» [IpbXTe MOTOpHaTa Kocayka C eaHaTa Cu pbka 3a
OPDbXKaTa 3a ynpaBlieHne Taka, 4e naneubT Bu Aa
obxBalla gpbxkaTta.

» C gpyraTa cu pbka OpbXKTe MOTOpHaTa Kocayka 3a

KpbroBaTa pbkoxBaTKa Taka, 4e ronemMuaT npbCeT Aa
obxBalla pbkoxBaTkaTa.

0000-GXX-1493-A0

» HaTncHeTe ¢ pbka 6GnokupoBkaTta 3a npeBkIYBaTENHUSA
noct (1) v A gpbXTe HaTUCHaTA.
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10 BkntoyBaHe n n3kntoYBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4dka

» HaTtucHeTe npeBkntoyBaTenHUs noct (2) ¢ nokasaneua u
ro ApbXTe HaTUCHAT.
MoTopHaTa kocayka ce yckopsiBa u pexeLwusT
WHCTPYMEHT Ce BbpTHU.

10.2 W3kniouBaHe Ha MOTOpHaTa kocadka

> OTnycHeTe NpeBKYBaTENHUS NOCT U BriokMpoBkaTa 3a
NpeBKYBaTENHNUS NOCT.

> N3yakanTe, 4OKATO peXeLwmaT MHCTPYMEHT NpecTaHe aa
ce BbpPTW.

> AKO pexeLusiT MHCTPYMEHT NpoabikaBa fa Ce BbpTu:
n3BageTe akymynatopHaTa 6artepusa u ce o6bpHETE KbM
Tbproeew-cneymanuct Ha STIHL.
MoTopHaTa Kocauka e gedekTHa.

11 lNpoBepka Ha MOTOPHaTa Kocayka 1 Ha
akymynatopHara 6arepus

11.1 lpoBepka Ha eneMeHTUTE 3a ynpaBneHue

BrnokvMpoBka Ha npeBknIOYBaTENHNSA JIOCT U
npeskKn4yBaTeneH noct

> 3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.

» OnuTanTe ce Aa HaTUCHETe NpPeBKIoYBaTENHUs NocT, 6e3
[Aa HaTuckaTe 6rnokupoBKaTa Ha NPeBKYBaTENHUSA NOCT.

> AKO NpeBKNOYBATENHUAT NOCT Ce NogaaBa Ha HaTucka,
TpsbBa Aa ce o6bpHeTe KbM Tbproseua-cneymanuct
Ha STIHL.
BrnoknpoBkaTa Ha NpeBKMYBATENHUA NOCT € AedekTHa.

» HatucHete 6]'IOKVIpOBKaTa Ha npeBKn4YBaTenHna nocT un
A 3a4pBbXTe HaTUCHaTta.

» HaTtucHeTe npeBkntoYBaTENHNA NOCT U NakK ro oTrnycHeTe.

> AKO MpeBKMYBATENMHUAT NOCT nnn 6rnokMposBkaTa Ha
npeBKNioYBaTeNHUSA NOCT ca TPYAHOMNOABWXXHM UMK He ce
BpbLUAT B M3X04HATa CU NO3NLUSA: HE M3NON3BanTe
MOTOpHaTa Kocayka U ce 0ObpHETE 3a KOHCYNTaLUus KbM
CbTPYAHUK B crneyuanuanpaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL.
MpeBkntoyYBaTENHUSA NOCT UNKU GNOKMPOBKATA Ha
npeBKnoYBaTENHUS NOCT ca NOBPEAEHN.
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12 Pa6oTta ¢ MOTOpHaTa kocayka

BkniouBaHe Ha MOTOpHaTa Kocauka

>

>

>

>

MocTaBeTe akymynaTopHaTa GaTepus.

HaTtucHeTte 6ﬂ0KVIpOBKaTa Ha npesBkKro4vBaTeNHNA NOCT U
A 3a4PbXTe HAaTUCHaTa.

HaTtucHeTe npeBkntoYBaTenHWs NOCT U ro 3agpbXKTe
HaTucHaT
PexewwmaT NHCTPYMEHT ce BbPTU.

Ako 3 cBeToAMOAa MUraT B YEPBEHO: n3BageTe
akymynaTtopHaTta 6aTepus u ce o6bpHeTe KbM CbTPYAHUK
B crneunanuanpaH Tbprocku o6ekt Ha STIHL.

MiMa Hem3npaBHOCT B MOTOpHaTa Kocayka.

OcBobogeTe NpeBkOYBaTENHUS NOCT.
Cnep KpaTKo BpeMe pexeLumsaT MHCTPYMEHT npecTasa ga
ce BbpTW.

AKO pexeLUmsT MHCTPYMEHT NpoablikaBa fa ce BbpTU:
n3BageTe akymynatopHata 6atepusa n ce obbpHeTE KbM
Tbprosew-cneunanuct Ha STIHL.

MoTopHaTa kocayka e gedekTHa.

11.2 lNposepeTe akymynatopHata 6arepusi

>

>

HaTtucHeTe GyToHa Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi.
CeeToavoanTe CBETAT UMK MUrarT.

AKO CBETOAMOANTE HE CBETAT UMK HE MuraT:
akymynartopHaTa 6atepusa ga He ce u3nonossa u ga ce
MOTbPCKM NOMOLLTa Ha CbTPYAHUK B creuuanmanpaH
Tbproecku obekt Ha STIHL.

B akymynaTopHaTta 6aTepusi UMa HEU3NPaBHOCT.

0458-713-9721-C
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12 PaboTa ¢ MOTOpHaTa Kocayka

12.1 [ObpxaHe v ynpasrneHve Ha MOTOpHaTa Kocayka
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» [lpbxTe MOTOpHaTa kocadka C efHaTa Cu pbka 3a
LpbXKaTa 3a ynpaBneHue Taka, ye naneubT Bu ga
obxBalla apbxkKaTa.

» C gpyraTa cu pbka ApbXTe MOTOpHaTa Kocayka 3a
KpbroBaTa pbkoxBaTka Taka, Ye ronemMmusT NpbCT Aa
obxBallya pbkoxBaTkaTa.

12.2 KoceHe

Pa3cTosiHMETO MeXay pexeLnss UHCTPYMEHT 1 3emsiTa
onpegens BUCOYMHaTa Ha psiaHe.
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> [IBuxeTe ypega paBHOMEPHO Hanpesa v Hasag.
» BaBHO 1 NnpemepeHo ce NpuABWXBaNTE HaNpea.
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» KoraTo ce pabotu c otganeumten (yCTpOMCTBO 3a
NoAAbpXaHe Ha 3af4afeHo pasCcTosiHMe): pa3TBopeTe
otganeuntens (1) gokpai.

12.3 PerynupaHe Ha HULLKWTE 3a KOCEHE

> Jleko gonpeTe rnaBaTta 3a KOCeHe A0 3emATa.
HanpaBeTe HacTpolka Ha HULLKUTE 3a KOCeHe C OKOSo
30 mm Hanpeg.

Pe3auybT B npegnasvtens aBTOMaTM4YHO OTps3Ba
HULLKUTE 3a KOCeHe [0 3adadeHaTta ObIbKUHA.

AKO HULLKNTE 3a KOCEHE ca No-Kbcu OT 25 MM, Te He moraTt
Aa 6baat perynvpaHu asToMaTUYHO.

> V3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka 1 usBagete
akymynartopHaTta 6atepus.

» HaTtucHeTe KonyeTo B rnasaTta 3a KOCEHE HaBbTPE U Mo
OPBXTe HAaTUCHATO.

> 3TerneTte C pbka HULLKUTE 3a KOCEHE.

> AKO HULLKMTE 3a KOCEHe He MoraT noBeye Aa ce U3Ternsr,
CMeHeTe LnynaTta C HULWK1TE 3a KOCeHe.
LnynaTta e npasHa.

13 Cnep pabota

13.1 Cnep pabora

> V3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka v usBagerte
akymynartopHaTta 6atepus.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka e BfaXKHa: ocTaBeTe KocadkaTa
Aa N3CbXHe.

> AKO akymMynaTopHaTa 6aTepusi € MoKpa: ocTaBeTe
akymynartopHaTta 6atepusi 4a U3CbxHe.

> [louncreTe MoTOpHaTa Kocauyka.

v

MouuncteTe npegnasnTens.
> [ouncteTe pexeLns NHCTPYMEHT.
» MouncteTe akymynaropHarta 6atepus
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13 Cnepg pabota

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 TpaHcnopTupaHe Ha MOTOpHaTa Kocayka

> W3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynatopHaTa 6atepus.

» Harnacete ctebnoBugHoOTO TANO HAa MUHUManNHaTa
ObIDKMHA.

» HoceTe moTopHaTa Kocayka C efHa pbka XxBaHaTa 3a
cTebrnoBMOHOTO TANO Taka, Ye PEXELUST MUHCTPYMEHT Aa
COYM Ha3af, a kocaykaTa Aa ce HaMupa B paBHOBECHO
CbCTOSHUE.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka ce TpaHcnopTupa ¢ NpeBo3HO
cpeacTtBo: ybeneTe ce, Ye Ta HAMaA Aa ce npeobbpHe 1
HsIMa [a ce ABWXU MpU TPaHCNopTUPaHeTo.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymynaropHarta 6atepus

> N3kntoveTe MOTOpHaTa Koca4dka n n3sagete
akymynaTtopHaTta 6aTepV|s|.

> Ybepete ce, Ye akymynatopHaTa 6aTtepus ce Hamupa B
CbCTOSIHNE, CbOTBETCTBALLO C U3NCKBAHUATA 3a
TexHn4yecka 6e3onacHocT.

> AkymynatopHaTa 6aTepus Aa ce onakoBa Taka, 4e Aa ca
U3NBbIHEHWN CMEeAHNTE N3NCKBAHUSA:

— OnakoBkaTa e eneKkTpu4eckn Henposogmma.
— AkymynaTtopHaTa 6aTepusa He MOXe Aa ce ABUXMN B
onakoskara.

> MopcurypeTte onakoBKkaTta Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce
ABUXN.

AkymynaTtopHaTa 6aTepusa NoAnexun Ha n3McKkBaHUsATa 3a

TpaHcnopTMpaHe Ha onacHu ToBapu. AKymynaTopHaTta

6atepus e knacuduumnpana kato UN 3480 (nnTtneBo-MoHHM

6aTtepun) n e nsnuTaHa B CbOTBETCTBME C PBLKOBOACTBOTO

Ha OOH un cbvrnacHo Kputepum Yacrt I, Mogpasgen 38.3.

C TpaHCMOPTHUTE NHCTPYKLMM MOXETE Aia Ce 3ano3HaeTe Ha
cantosete www.stihl.com/safety-data-sheets .

0458-713-9721-C



15 CbxpaHeHune

15 CbxpaHeHue

15.1 CobxpaHsiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynartopHaTa 6atepus.

» [lemoHTUpanTe naTpoHa /wnynaTta Ha Makapara.

» MoTopHaTa Kocayka fa ce CbxpaHsiBa Taka, ye Aa 6bvaat
M3NbJIHEHU CriegHUTE yCcnoBu4a:
— MoTopHaTa kocayka ce cbxpaHsiBa M3BBbH obcera Ha

deua.

— MoTopHaTa kocayka e yncrta u cyxa.

15.2 CobxpaHsiBaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus

STIHL npenopbyBa akymynatopHaTta 6atepus ga ce
CbXpaHsiBa B CbCTOsIHUE Ha 3apexaaHe mexay 40 % n 60 %
(2 cBeTelm B 3eneHO cBeTOAMNOAA).

» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce CbxpaHsaBa Taka, ye aa
6bAaT U3NbNHEeHW CnegHUTE YCIOoBUS:
— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi Aa ce Hamupa u3BbH obcera
Ha peua.
— AkymynaTtopHaTa 6aTepus e uucTa u cyxa.

— AkymynaTtopHaTta 6atepusa ga ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLleHmne.

— AkymynaTtopHaTta 6atepusa ga ce cbxpaHaBa OTAENHO
OT MOTOpPHaTa Kocayka 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

- AkymynaTopHaTa 6aTepus e noctaBeHa B
eneKTpuYecKkn HenpoBoaMMa ONakoBKa.

— AkymynaTtopHaTta GaTepusi ce Hamupa B TeMnepaTypeH
AvnanasoH mexagy — 10 °C n + 50 °C.

15.3 CobxpaHsiBaHe Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO

> 3BageTe Lencena 3a CBbp3BaHe C enekTpmyeckaTa
MpeXa OT KOHTaKTa.

> N3Bagete aKymynaTtopHaTta 66TepVIF|.

0458-713-9721-C
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> Pa3sBuiiTe 3axpaHBalyns NPOBOAHMK U IO 3aKpeneTe KbM
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> SapﬂﬂHOTO yCTpOVICTBO Aa ce CbXpaHAaBa Taka, 4e Aa
ObAaT N3NbIHEHU CnegHUTe YyCnoBuUA:

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO ce Hamupa U3BbH obcera Ha
Jdeua.
— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € YMCTO U CyXO.

— 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO Ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLleHue.

— 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO € OTChbeanHEHO OT
aKkymynaTopHaTa GaTepusi.

— 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aKayeHo Ha
3axpaHBaLyusi NPOBOAHNK.

— 3apsagHoOTO YyCTPOMCTBO ce Hamupa B TemnepaTypeH
avanasoH mexgy + 5 °C u + 40 °C.

16 lMNMouncTBaHe

16.1 TNouncTBaHe Ha MOTOPHaTa Kocauka

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U u3sageTe
akymynatopHaTta 6atepus.

> [Mounctete mMoTopHaTa Kocadka c BnaxHa Kbpna.

> 3BageTe YyxauTe Tena oT NPUEMHNS OTBOP Ha
akymynatopHaTa 6aTtepus 1 nouncTeTe BbTPELIHOCTTA Ha
OTBOpa C BnaxHa Kbpna.
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> [MouncreTe €NEeKTPUYEeCKUTE KOHTaKTN B NPUEMHUA OTBOP
Ha akymMmynatopHata 6aTepV|;| C MeKa 4eTKa.

16.2 lNounctsaHe Ha NpeanasuTenst u Ha pexeLuus

MHCTPYMEHT

> N3kntoveTe MOTOpPHaTa Koca4ka u nssagete
akyMmynatopHaTta 68Tepl/19|.

> MNouncteTe NpeanasnTens U pexeLust UHCTPYMEHT ¢
BnaXkHa Kbpra unm ¢ Meka 4yeTka.

16.3 lNounctBaHe Ha akymynaropa
» [NouncTteTe akymynartopa (batepusata) ¢ BnaxHa kbpna.

16.4 louncreaHe Ha 3apsiGHOTO YCTPOUCTBO

> I3BageTe Liencena 3a CBbp3BaHe C enekrpuyeckaTa
MpeXa OT KOHTaKTa.

» [NouncTeTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO C BraXHa Kbpna.

> MouncTeTe eNeKTPUYECKNTE KOHTaKTU Ha 3apagHOTO
YCTPOWCTBO C MEKa yeTka.

17 TexHnyecko obcnyxBaHe U PEMOHT

17.1 TNopapbXka U peMOHT Ha MOTOpHaTa Kocayka
Mon3BaTensaTt He GuMBa camMoCTOATENHO Aa npasu
nogapbuXKa n peMOHT Ha MOTOpPHaTa Kocadka.

> [Mpn Heo6Xxo4MMOCT OT NoaApbKKa Ha MOTopHaTa
Kocauka, unu koraTto T e gedeKkTHa unm noBpeaeHa:
obbpHeTe ce KbM Tbproeeu-cneunanmct Ha STIHL.

17.2 TNopapbXka v peMOHT Ha akymynartopa

Hsama Heo6xoanmMocCT OT NogapbXKKa Ha akymynaTopa u Tom
He Moxe aa 6bae peMOHTMpPaH.

> AKO aKyMynaTopbT € Ae(EKTEH UMW NOBPELEH: CMeHeTe
akymynartopa.
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17 TexHu4decko obcnyxBaHe U PEMOHT

17.3 lMopaopwbxKa M PEMOHT Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO

Mpw 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO HE e HeobXoaMMO fa ce
M3BBLPLLIBA NOAAPBXKKA U TO HE MOXe Aa 6bae PeMOHTUPAHO.

> AKO 3apsiAHOTO YCTPONCTBO € AeEeKTHO NN NOBPEeaEHO:
HanpaseTe 3amMsAHa Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> AKO 3axpaHBaLLUSAT NPOBOAHUK € AedeKTEH nnu
noBpeAeH: 3apsaAHOTO YyCTPOMCTBO Aa He Ce M3Mon3sa un
3axpaHBalmMAT NPOBOAHWK Aa ce Aafe 3a CMsHa npu
CbTPYAHUK B cneumannampaH TbproBckm obekT Ha
dupma STIHL.

0458-713-9721-C



18 OTcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Onsirapcku

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTM NO MOTOpPHATA KOcayka unu akymynatopHara 6atepus

HewuanpaBHocT

Ceetoguoau (LED
) Ha
aKymynatopHarta
6artepus

MpuyunnHa

HauuH Ha OTCTpaHsABaHe

Mpwn BKkNOYBaHe
MOTOpHaTa Kocayka
He 3anoyBa Aa
paboTu.

0458-713-9721-C

1 cBeToauon
CBETU MNOCTOSAHHO B
3eneHo.

HuBOTO Ha 3apexgaHe Ha
akymynartopHaTa 6artepus
€ TBbpAE HUCKO.

» 3apegeTe akymynatopHaTa 6atepus.

1 cBETNUHEH anos
CBETW NMOCTOSIHHO B
YepBeHO.

AymynaTtopHata 6aTepus e
CUITHO 3arpsina unm curiHo
ce e oxnaguna.

> N3Bapete akymynaTtopHaTta 6aTep|/|9|.

» OcTaBeTe GaTepuaTa ga ce oxnagu unm <
3arpenrTe.

3 CBETNUNHHN
avoda murar B
YepBEHO.

Mma HenanpaBHOCT B
MOTOpHaTa Koca4ka.

> N3Bapete akymynaTtopHaTta 6aTep|/|9|.

> [louncreTe enekTpMYEeCKNTE KOHTaKT1 B
NpMeMHMSA OTBOP Ha akymyrnaTopHaTta 6atepus.

» [locTaBeTe akymynatopHaTta 6aTtepus.

> BkroyeTe MOTOpHaTa Kocauka.

» Ako 3 cBeToavoaa npoabimkasaT ga muraT B
YepBEHO: HE M3MNOon3BalTe MOTOpHAaTa Kocayvka u
ce ob6bpHeTe 3a NOMOLL, KbM CbTPYAHUK B
cneunanunanpaH Tbprockn o6ekT Ha STIHL.

3 CBETNUNHHN
avoaa ceeTaAT
NOCTOSIHHO B
YyepBeHO.

MoTopHaTa Kocayka e
nperpsina.

> /I3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.
» OcTaBeTe MOTOpHaTa Koca4ka ga ce oxnagu.

4 cBETNUHHU
avoda murar B
YepBeEHO.

B akymynatopHata
6aTtepus nma
HEeN3npaBHOCT.

> V3BageTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi U OTHOBO S
nocraBeTe.

» BknoyeTe MOTOpHaTa Kocauka.

> Ako 4 ceeToguoga npoabikaeart ga murat B
YepBEHO: He U3non3sanTe noseve
akymynatopHaTta 6atepus u ce o6bpHeTe 3a
nomoLl, KbM CbTPYOHUK B cneyunanmampaH
Tbproecku obekt Ha STIHL.
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18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

HewusnpaBHocT

CseTtoaunoau (LED
) Ha
akymynaTtopHara
Garepus

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

lMpekbcHaTa e
ernekTpuyeckata Bpb3ka
MeXxay MoTopHaTa Kocadka
W akymynaTtopHaTta
Oarepus.

> N3Bapete akymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

> [MouncreTe €J1eKTPNYECKNUTE KOHTaKTN B
npnemMHUA OTBOP Ha akymynaTtopHaTta 68Tepl49|.

» MocTaBeTe akymynaTopHaTta 6aTepusi.

MoTopHaTa Kocayka unm
akymynatopHaTa Gatepus
ca BnaxHW.

» OcTaBeTe MOTOpHaTa Kocayka Unm
akymynaTopHaTa 6aTepus A4a U3cbxHaT.

MoTopHaTta kocauka
Ce caMOoU3KIYBa Nno
BpemMe Ha paborTa.

3 CBETNUHHN
auoaa cBeTAaAT
NOCTOAHHO B
YepBEHO.

MoTopHaTa Kocauka e
nperpsna.

» /3BageTe akymynatopHarta 6atepusi.
» OcTaBeTe MOTOpHaTa kocayka Aa ce oxnagu.

Mma enektpuyecka
noepena.

> N3BapeTe akymynaTtopHaTta 6aTepWi| 1N OTHOBO A
nocrtaBeTe.

> Bknioyete MOTOpHaTa Kocayka.

MpoAbmMKUTENHOCTT
a Ha paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocauyka
€ TBbpAe KpaTka.

AkymynaTtopHaTta 6aTepusi
He e 3apeaeHa HambIHO.

» 3apeneTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi 40 Kpaii.

HapxsbpneH e CpokbT Ha
ekcnnoarayms Ha
akymynartopHata 6atepus.

» CmeHeTe akymynaTtopHata 6aTtepus.

Cnep noctaBsiHe Ha
akymynartopHata
baTtepusa B
3apsagHoTo
YCTPOMWCTBO
npouecsT Ha
3apexjaHe He
cTapTtupa.

1 cBETNUHEH anos
CBETW NMOCTOSIHHO B
YepBeHO.

AymynaTtopHaTa 6atepus e
CUITHO 3arpsina unm cuIiHo
ce e oxnaguna.

» [la ce ocTaBu akymynaTopHaTa GaTepus BbTpe B
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.
MpouechkT Ha 3apexaaHe cTapTupa aBTOMaTUYHoO,
LLOM Ce AOCTUIHe AOMYCTUMMSI TeMnepaTypeH
AvanasoH.

18.2 OrtcTpaHsBaHe Ha HEeU3NpPaBHOCTW B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO
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18 OTcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

Onsirapcku

HewusnpasHocT CeTnuHeH MpuunHa HauyuH Ha oTcTpaHsiBaHe
avop (LED) Ha
3apsgHOTO
YCTPOWCTBO
AkymynaTopbT He ce |CBeToanoabT MNpekbcHaTa e > N3BapgeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

3apexna.

mMura B YepBeH
UBSIT.

enekTpuyeckarta Bpb3ka
MexAay 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO U
akymynaropa.

> [NouncreTe eneKTpUYECKUTE KOHTaKTU B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

> MocTaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus.

B 3apsgHoOTO ycTpoWcTBO
HAMa HeM3npaBHOCTM.

» He nsnonssaliTe noBeye 3apsgHOTO YCTPONCTBO U
ce 06bpHeTe 3a KOHCYNTauus KbM CbTPYOHUK B
cneumnanuaupaH Tbprosckm o6ekt Ha STIHL.

0458-713-9721-C
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19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 MotopHa koca4ka STIHL FSA 56
— Moaxopsaw, akymynatop: STIHL AK

— Terno 6e3 akymynatopHa 6aTepusi, pexeLl MIHCTPYMEHT U
npegnasuten: 2,1 kr

— ObmxuHa 6e3 pexely MHCTPYMeHT: oT 1470 mm go
1670 mm

19.2 Batepusa STIHL AK

BaTepus: nutnea IioHHa (Li-ion)

HanpexeHwne: 36 V

KanayuTteT B amnepyaca Ah: BMx 3aBoacka Tabenka

EHepruiiHo cbabpxaHve B Wh: Bux 3aBoacka tabernka

Terno B kg: Bux 3aBofcka Tabenka

— [Jonyctum TemnepaTypeH AnanasoH 3a N3non3saHe un
cbxpaHaBaHe: ot - 10 °C go + 50 °C

19.3 3apsigHo yctpoiicteo STIHL AL 101

HomuHanHo HanpexeHue: BUX TabernkaTta ¢ JaHHU

YecToTa: B Tabenkara ¢ gaHHu

HomuHanHa mowHOoCT: BUXX TabenkaTta ¢ JaHHu

EnekTpuyecku Tok 3a 3apexaaHe: Bux TabenkaTa ¢ AaHHM

[onyctum TemnepaTtypeH AManasoH 3a M3nos3BaHe U
cbxpaHaBaHe: oT + 5 °C go + 40 °C

MpoabmKUTENHOCTTa Ha 3apeXxaaHeTo e NocovyeHa Ha
cauitoBe: www.stihl.com/charging-times .

19.4 AkyCTU4YHU U BUOpALMOHHU CTOMHOCTH

STIHL npenopbyBa fa ce HOCAT aHTU(OHM 3a 3almTa Ha
cnyxa.
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19 TexHn4yeckn gaHHu

— HuBo Ha akycTM4HOTO HansraHe Ly, n3aMepeHo CcbrnacHo
EN 50636-2-91: 72 dB(A). KoecumumeHTsT K 32 HUBOTO Ha
aKyCTUYHOTO HansraHe Bb3nusa Ha 2 dB(A).

— MakcmMmanHo HUBO Ha aKyCTUYHOTO HansraHe (HMBO Ha
3BykoBaTa MoLHOCT) L, 3mepeHo cbrnacHo EN 50636-
2-91: 86 dB(A). KoedbmymeHTbT K 32 MakCcMManHoTo HMBO
Ha akyCTUYHOTO HansaraHe (HMBOTO Ha 3BykoBaTa
MOLLHOCT) Bb3nu3a Ha 2 dB(A).

— BubpaumoHHaTa CTOWHOCT ay,, M3MepeHa CbrnacHo
HopMmaTtumBa EN 50636-2-91, gpbxka 3a ynpaBrneHue u
Kpbroea obxeaulawa C-obpasHa pbkoxBaTka: 3,5 m/cek?.
KoedumumeHTsT K 32 BUGpaLMoHHaTa CTOMHOCT € paBeH
2,0 m/cek? (m/s?).

lMocoyeHuTe BUGPALMOHHM CTOMHOCTU Ca U3MEpPEHN
CbrNacHO HOPMaTUBEH U3NUTaTeneH MeToa U MoraT aa ce
N3Mnon3BaT 3a CpaBHEHWE Ha pa3nNuU4yHU enexkTpoypean.
OencTBuTENHUTE BUOPALMOHHN CTOMHOCTM MOrarT aa ce
OTKMOHSBAT /pasnunyaBaTt OT 3ajageHuTe CTOMHOCTH, B
3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha usnonseaHe. 3agageHuTe
BMOpaLMOHHN CTOMHOCTM MoraT Aa ce u3nonsear 3a
MbpBOHavarnHa oueHka Ha BUGpPaLUOHHOTO HaTOBapBaHe.
[OencteutenHoTo BUGpaLMoHHO HaToBapBaHe TpsibBa aa ce
npeueHu. MNpu ToBa MoraTt Aa ce B3emat noj BHUMaHue
CbLLIO 1 NepuoanTe oT BpeMe, Npe3 KOUTO eNEKTpoypeabT e
W3KIMKYEH, KaKTO 1 Te3u, Npe3 KOUTO TOW € BKITKYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe.

19.5 REACH

CokpaweHueto "REACH" o603HauvaBa pernameHTa Ha EG
(EBpon. obwHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanus un
[OMYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE npenaparu.

WHpopmayusaTa 3a nanbnHeHue Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .

0458-713-9721-C



20 KomBuHauus oT pexeLuy MHCTPYMEHTU U Npeanasuteny

20 KombuHaums ot pexeLum
WHCTPYMEHTU U Npegnasutenu

20.1 MotopHa koca4ka STIHL FSA 56

CnepgHnTe rnaBu 3a KOCeHe ca paspeleHn 3a MOHTUpaHe
3aeaHo C npeanasntenda.

— naBa 3a koceHe AutoCut 2-2 ¢ Huwka "kpbrna, Tuxa" c
onametbp 1,6 Mm

MonseaTenaT He MOXe cam Ja MOHTMpa rfaBaTta 3a KOCeHe.

» [lanTe xenaHaTa rrnasa 3a KOCeHe ga ce MOHTupa oT
CbTPYOHUK B crieymanuanpaH TbproBcku obekt Ha STIHL.

21 PesepBHM 4YacTn N NPUHAANEXHOCTU

21.1 Pe3epBHM YaCTW U NPUHAOIEXKHOCTH

STIFHL C tesn cumsonu ce ob6o3HavaBaT OPUTMHANHN
&l pe3epBHM Yactu Ha STIHL n opurnHanHm
© npuHagnexHocTn Ha STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce uanonssaT OpUrMHanHu
pe3epBHU YacTu Ha STIHL 1 opurnHanHu npuHagnexHocTu
Ha STIHL.

OpuruHanHu pesepBHu Yyactn Ha STIHL n opurmHanym
npuUHaAnexHoCcTn ce npeanarar npu Tbproeeya-
cneunanuct Ha STIHL.

22 OtcTpaHsaiBaHe /M3XBbprsiHe

22.1 WaxBbpnsiHe Ha CTapy MOTOPHU KOCa4ku,
aKymynaTopHu 6atepuv u 3apsigHuM YCTponcTea
WHdopmayms, oTHacALWa ce 4O OTCTpaHsaBaHeTo /

U3XBBPISHETO, MOXe Aa Ce Nony4u OT Tbproeeua-
cneunanuct Ha STIHL.
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» CTapuTe U3Non3saHn MOTOPHU KOCaYKH,
npeanasvTenuTe, pexeLwnTe UHCTPYMEHTH,
aKymynaTtopHuTe 6atepuu, 3apsaaHUTe YCTPOUCTBA,
NPUHAANEXHOCTUTE 1 OMNAKOBKUTE 4a Ce USXBBbPAT
cbrrnacHo npeanucaHus, 6es aa ce saMbpcsiBa OKonHaTa
cpegda.

23 [eknapauyus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

23.1 MortopHa kocauka STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

FepmaHus

3adaBsdBa Ha JIM4Ha caMoCTodTeslHa OTFOBOPHOCT, 4e

— Bua: MoTopHa kocauka, 3agBuxBaHa ¢ akymynaTopHa
Oartepus

— 3aBopcka mapka: STIHL
— Tun: FSA 56
— CepwuiiHa ngeHtndukaums: 4522

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pasnopenbu Ha

auvpexTtusnte 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n
2000/14/EG n e paspaboTeHa 1 npon3BefeHa CbrnacHo
BanuaHWUTe KbM JaTaTta Ha Npov3BOACTBO BEPCUM Ha
cnegHute Hopmatmeu: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 1 EN ISO 12100 npu cna3ssaHe Ha HopmaTuBa
EN 50636 2 91.

3a onpepensiHe Ha M3MEPEHOTO M Ha rapaHTUPaHOTO
MaKCUMaIHO HMBO Ha 3ByKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)
ce npoueaunpa cbrnacHo ampektmeata 2000/14/E0O,
npunoxenue VIII.

YyacTsalla ynomeHata /HasosaHa uHcTaHuus: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 KoIn (TexHuueckn Haasop "TUV Rheinland Product
Safety" 'm6X, Am NpayeH WariH, 51105 KeonH), Nepmanusa
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— N3amepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MoLLHOCT: 86 dB(A)

— MNapaHTMpaHO MakcMManHo HMBO Ha 3BYyKa (HVMBO Ha
3BykoBaTa MoLLHoCT): 88 dB(A)

TexHu4eckaTa LOKYMEHTaUUS Cce CbXpaHsiBa B OTAEN
"Produktzulassung" Ha dupma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

CoavHaTa Ha NPOM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOU3BOACTBO U
MaLLUUHHMSAT HOMEp Ca NOCOYEHU BbPXY MOTOPHATa Kocauka.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

Yooz /g//’M J

Thomas Elsner, pvkoBoauTen ynpasneHue Ha NpoayKkT n
ycnyru

23.2 YkasaHue 3a KOH(POPMUTET Ha 3apPSAHOTO
yctpoiicteo STIHL AL 101

ToBa 3apsiAHO YCTPONCTBO € NPON3BELEHO U BHECEHO HA
nasapa cbrnacHo cnegHute gupektueu: 2014/35/EU, 2014/
30/EU n 2011/65/EU.

lognHaTta Ha Npom3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOM3BOACTBO U
MaLLUMHHUAT HOMEpP Ca MOCOYEHN BbPXY 3apAgHOTO
YCTPOWCTBO.

MbnHata EG-geknapayms 3a KOHPOPMUTET MOXeE Aa ce
nonyuun ot oupmata ANDREAS STIHL AG & Co. KG,
BadstraRe 115, 71336 Waiblingen, .
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In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este
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1 Prefata

1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL Tnseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

V& multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» Tn plus fata de acest Manual de Instructiuni, va invitdm sa
cititi, respectati si pastrati urmatoarele documente:
— Instructiuni de siguranta acumulator STIHL AK

— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si
produsele STIHL cu acumulator incorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Cuprins

2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

Acest simbol se refera la un capitol din aceste
instructiuni de folosire.

0458-713-9721-C
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3.1 Motocoasa, acumulator si incarcator

o
i
N
©
A
%
Py
Q
o
S
o
S

1 Compartimentul acumulatorului
Compartimentul acumulatorului adaposteste
acumulatorul.

2 Parghie de blocare
Parghia de blocare blocheaza acumulatorul in
compartimentul acumulatorului.

3 Maner de comanda
Manerul de comanda serveste la operarea, sustinerea si
ghidarea motocoasei.

4 Parghie de comutatie
Maneta de cuplare porneste si opreste motocoasa.
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5 Blocatorul parghiei de comutatie
Blocatorul manetei de cuplare deblocheaza maneta de
cuplare.

6 Buton de blocare
Butonul blocator blocheaza ajustarea pe lungime a tijei.

7 Rozeta
Rozeta fixeaza manerul circular pe tija.

8 Maner circular
Manerul circular serveste la sustinerea si ghidarea
motocoasei.

9 Tija
Tija conecteaza toate componentele.

10 .
LED-ul indica starea incarcatorului.

11 Distantier
Distantierul protejeaza obiectele de contactul cu
dispozitivul de taiere.

12 Stecher de retea

Stecherul conecteaza cablul electric la o priza de perete.

13 Cablu de racord
Cablul electric conecteaza incarcatorul la stecher.

14 Tncarcitor
Incarcatorul incarca acumulatorul.

15 Acumulator
Acumulatorul furnizeaza electricitate motocoasei.

16 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acumulatorului si
defectiunile.

17 Buton
Butonul actionat prin apasare activeaza LED-urile de pe
acumulator.

# Placuta de identificare cu seria maginii
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3.2 Unelte taietoare

0000-GXX-1483-A0

1 Aparatoare
Aparatoarea protejeaza utilizatorul de obiectele aruncate
in sus si de contactul cu unealta taietoare.

2 Cutit de debitat
Cutitul de debitat taie firele de taiat la lungimea corecta
n timpul lucrului.

3 Cap cositor
Capul cositor tine firele de taiat.

4 Fire de taiat
Firele de taiat taie iarba.

3.3 Simboluri

Simbolurile pot fi amplasate pe motocoasa, pe acumulator si
pe incarcator si au urmatoarele semnificatii:

ﬂ Acest simbol indica turatia nominala a uneltei
) taietoare.

X
1 LED lumineaza in rosu. Bateria este prea
fierbinte sau prea rece.

Y

0458-713-9721-C



4 Instructiuni de siguranta

4 LED-uri clipesc in rosu. Defectiune a bateriei.

LED-ul lumineaza in verde, iar LED-urile de pe
baterie lumineaza sau clipesc in verde. Bateria
este Tn curs de incarcare.

LED-ul palpaie cu rosu. Nu exista contact
electric intre baterie si incarcator sau
incarcatorul este defect.

®® s

Nivelul calculat de putere acustica conform
Directivei 2000/14/EG in dB(A), pentru a se
putea compara nivelul emisiei de zgomot a
produselor electronice.

©
3

Informatia de l1&nga simbol indica continutul de
energie al acumulatorului, conform specificatiilor din
partea producatorului de celule. Continutul de
energie aflat la dispozitie pentru utilizare este mai
mic.

Operati cablul de incarcare intr-un spatiu uscat,
inchis.

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.

MO =N

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe motocoasa, baterie si
incarcator semnifica urmatoarele:

Respectati instructiunile de siguranta si masurile
in legatura cu acestea.

0458-713-9721-C
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Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

Purtati ochelari de protectie.

obiectele aruncate n sus si masurile in legatura
) cu acestea.

Scoateti acumulatorul in timpul pauzelor de
lucru, transportului, depozitarii, intretinerii sau
reparatiilor.

' Respectati instructiunile de siguranta privind

Protejati motocoasa si incarcatorul impotriva
ploii si a umiditatii.

‘ e - 15m(s0f) %, | Pastrati distanta de siguranta.

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Protejati bateria impotriva ploii si a umiditatii si
nu o scufundati in lichide.

Respectati intervalul de temperatura permis al
acumulatorului.
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4.2 Utilizare conform destinatiei
Motocoasa STIHL FSA 56 este folosita la taierea ierbii.

Este interzisa folosirea motocoasei pe timp ploios.

Bateria STIHL AK furnizeaza electricitate motocoasei.

Tncarcatorul STIHL AL 101 incarca acumulatorul STIHL AK.

A AVERTISMENT

m Bateriile si incarcatoarele care nu au fost aprobate de
STIHL pentru utilizarea cu motocoasa pot produce
incendii si explozii. Risc de ranire grava a persoanelor sau
de deces si de avariere a bunurilor.

» Utilizati motocoasa cu un acumulator STIHL AK.

» incarcati acumulatorul STIHL AK cu un
incarcator STIHL AL 101, AL 300 sau
AL 500.

= [n cazul in care motocoasa, bateria sau incircatorul nu
sunt utilizate conform destinatiei, oamenii pot fi grav raniti
sau ucisi, iar bunurile pot fi avariate.
» Motocoasa, bateria si Tncarcatorul trebuie utilizate
conform descrierii din Manualul de instructiuni.

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa, bateria si incarcatorul. Risc de raniri grave
sau deces pentru utilizator sau alte persoane.

» Cititi, respectati si pastrati manualul de
utilizare.

» Tn cazul in care motocoasa, bateria sau incarcatorul
sunt inmanate altei persoane: dati si Manualul de
instructiuni.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
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> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste urmatoarele
cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Din punct de vedere fizic, senzorial si
mental, utilizatorul este capabil sa
foloseasca si sa lucreze cu motocoasa,
bateria si incarcatorul. Utilizatorilor cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse trebuie sa li se permita lucrul
doar sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

— Utilizatorul este major.

—Tnainte de prima utilizare a motocoasei,
utilizatorul a beneficiat de instructiuni
din partea unui distribuitor sau
profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

4.4 Tmbracaminte si echipament

A AVERTISMENT

= in timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.
Pericol de ranire.

% » Purtati ochelari de protectie care sa se

muleze ferm. Ochelari de protectie adecvati,
verificati conform normei EN 166 sau
conform prevederilor nationale, se pot gasi
in comert cu identificarea corespunzatoare.
» Purtati echipament de protectie a fetei.

» Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

0458-713-9721-C



4 Instructiuni de siguranta

= Tn timpul lucrului poate fi generat praf. Praful inspirat

poate afecta sanatatea si poate declansa reactii alergice.

» Purtati o masca pentru praf.

® Imbracamintea neadecvati se poate prinde in copaci,
arbusti si Tn motocoasa. Utilizatorii care nu folosesc
imbracaminte adecvata se pot rani grav.

> Purtati haine stranse pe corp.
» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.
= Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
unealta taietoare rotativa. Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

= [n timpul curatarii sau intretinerii, utilizatorul poate intra in
contact cu unealta taietoare sau cutitul de debitat. Pericol
de ranire.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

= [n cazul in care utilizatorul poarta incaltaminte
necorespunzatoare, acesta poate aluneca. Pericol de
ranire.
» Purtati Tncaltaminte stabila, cu talpa aderenta.

4.5 Spatiu de lucru si mediu

4.5.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot
recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si obiectele proiectate. Persoanele
neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav.

S o 15m (50ft) & erltet,l accesul persoanelor

j orizate, al copiilor si animalelor pe o

e 15 min jurul zonei de lucru.
» Respectati o distanta de 15 m fata de orice obiect.

0458-713-9721-C
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= Motocoasa nu este protejata impotriva apei. in timpul
lucrului pe vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista
pericol de electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar
motocoasa se poate deteriora.

% > Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si
%

nici intr-un mediu umed.
® Motorul electric al motocoasei poate produce scantei.
Scanteile pot declansa incendii si explozii intr-un mediu
foarte inflamabil sau exploziv. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.
> Nu lucrati niciodata intr-un mediu foarte inflamabil sau
exploziv.

4.5.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.

> Nu permiteti accesul copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde
sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Protejati acumulatorul de caldura si de foc.

> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Folositi si pastrati acumulatorul in intervalul
de temperatura - 10 °C si + 50 °C.

> Protejati bateria impotriva ploii si a umiditatii
si nu o scufundati in lichide.

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte metalice.
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> Nu expuneti acumulatorul la presiune inalta.
> Nu expuneti acumulatorul la microunde.

> Protejati acumulatorul impotriva substantelor chimice si
a sarurilor.

4.5.3 Incarcitor

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
reprezinta incarcatorul si curentul electric. Copiii sunt in
situatii de risc de ranire grava sau deces.

» Nu permiteti accesul copiilor.

® Tncarcatorul nu este impermeabil. Tn timpul lucrului pe
vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista pericol de
electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar incarcatorul se
poate deteriora.

> Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si

' nici intr-un mediu umed.

» Tncarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca Tncarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate aprinde sau
exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

> Operati Incarcatorul intr-un spatiu uscat, inchis.

> Nu exploatati incarcatorul intr-un mediu extrem de
inflamabil sau explozibil.

» Nu exploatati incarcatorul pe o baza inflamabila.

> Folositi si pastrati incarcatorul in intervalul de
temperatura + 5 °C si + 40 °C.

® Risc de impiedicare de cablul de racord. Risc de ranire a
personalului si de avariere a incarcatorului.

> Asezati cablul de racord asa incat nimeni sa nu se
poate impiedica de el.
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4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Motocoasa

Motocoasa este in stare de siguranta relevanta in cazul in
care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

Motocoasa nu prezinta deteriorari.
Motocoasa este curata si uscata.

Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

Este montata o combinatie intre unealta taietoare si
aparatoare, mentionata in acest Manual de instructiuni.

Unealta taietoare si aparatoarea sunt montate corect.

Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
aceasta motocoasa.

Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

Tntr-o stare nesigura, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Persoanele pot fi ranite grav sau chiar
omorate.

» Lucrati cu o motocoasa nedeteriorata.

» Tn cazul in care motocoasa este murdara sau umeda:
curatati motocoasa si lasati-o sa se usuce.

> Nu aduceti modificari motocoasei. Exceptie: montarea
unei combinatii de unealta taietoare si aparatoare,
mentionata in acest Manual de instructiuni.

» Tn cazul in care comenzile nu mai functioneaza, nu
folositi motocoasa.

> Nu montati unelte taietoare din metal.

» Montati doar accesoriile originale STIHL pentru aceasta
motocoasa.

> Montati unealta taietoare si aparatoarea conform
descrierii din Manualul cu instructiuni.

» Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de instructiuni sau in manualul accesoriului.
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4 Instructiuni de siguranta

> Nu introduceti obiecte n orificiile motocoasei.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.2 Aparatoare

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Protectia nu prezinta deteriorari.

— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

® Intr-o stare nesigura, componentele ar putea sa nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Risc de ranire grava.

> Lucrati cu o aparatoare nedeteriorata.
> Lucrati cu un cutit de debitat montat corect.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.3 Cap cositor

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Capul cositor nu prezinta deteriorari.
— Capul cositor nu este blocat.

— Firele de taiat sunt montate corect.

A AVERTISMENT

® Intr-o stare lipsit4 de siguranta, piese de la capul cositor
sau de la firele de taiat se pot desface si pot fi proiectate.
Se pot produce grave leziuni corporale.

» Lucrati cu un cap cositor nedeteriorat.
> Nu inlocuiti firele de taiat cu obiecte din metal.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
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4.6.4 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.
— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modificat.

A AVERTISMENT

= intr-o situatie nesiguré, este posibil ca acumulatorul sa nu
mai functioneze in siguranta. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Lucrati cu un acumulator nedeteriorat si functional.
> Nu Tncarcati un acumulator avariat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau ud: curatati-I si
lasati-l sa se usuce.

\

Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte n orificiile acumulatorului.

» Nu conectati contactele electrice ale acumulatorului cu
obiecte metalice (scurtcircuit).

\

Nu deschideti acumulatorul.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» Tn cazul contactului cu ochii, clatiti cu ap4 din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.
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®m Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

» Daca acumulatorul emite un miros neobisnuit sau fum,
nu folositi acumulatorul si pastrati-l la distanta de
substante inflamabile.

» Daca acumulatorul arde: stingeti-l cu un extinctor sau
cu apa.
4.6.5 TIncarcitor

Tncércatorul se afla intr-o stare sigurd atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Tncarcatorul nu este deteriorat.

— Tncarcatorul este curat si uscat.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Folositi un incarcator nedeteriorat.

» Daca incarcatorul este murdar sau ud: curatati-l si
lasati-l sa se usuce.

> Nu modificati incarcatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile incarcatorului.
» Nu conectati contactele electrice ale

Tncarcatorului cu obiecte metalice
(scurtcircuit).

> Nu deschideti incarcatorul.
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4.7 Operatii

A AVERTISMENT

= fn anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si
se poate rani grav.

> Lucrati calm si metodic.

» Tn cazul in care conditiile de lumina si de vizibilitate sunt
proaste: nu lucrati cu motocoasa.

> Lucrati singur cu motocoasa.

» Ghidati unealta taietoare cat mai aproape de sol.
> Aveti grija la obstacole.

> Lucrati stand n picioare, mentindndu-va echilibrul.

» Tn cazul in care simtiti semne de oboseala: luati o pauza
de lucru.

® Unealta taietoare rotativa 1l poate taia pe utilizator.
Utilizatorul poate fi ranit grav.

> Nu atingeti unealta taietoare rotativa.
» In situatiile in care dispozitivul de taiere este blocat de

un obiect: decuplati motocoasa si scoateti
acumulatorul. Doar atunci indepartati obiectul.

® Daca, Tn timpul lucrului, motocoasa are un comportament
diferit sau neregulat, ea ar putea fi intr-o stare nesigura.
Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere a
bunurilor.

> Opriti lucrul, scoateti acumulatorul si adresati-va unui
distribuitor STIHL.

= Tn timpul lucrului, este posibil ca motocoasa s& produci
vibratii.
> Purtati manusi.
» Faceti pauze.

» In cazul semnelor de probleme de circulatie sangvina,
adresati-va unui medic.
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4 Instructiuni de siguranta

= Tn cazul in care parghia de comutatie este eliberats,
unealta taietoare continua sa se roteasca pentru o
perioada scurta de timp. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Asteptati pana cand unealta taietoare nu se mai roteste.

4.8 TIncarcare

A AVERTISMENT

Contactul cu componentele sub tensiune poate avea
urmatoarele cauze:

— Cablul de racord este avariat.
— Stecherul este avariat.

— Priza de perete nu este corect instalata.

m Contactul cu componentele sub tensiune poate avea ca
rezultat socul electric. Risc de ranire grava sau deces.

> Asigurati-va ca nu sunt avariate cablul de racord si
stecherul.

> Introduceti stecherul intr-o priza corect montata.
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= in timpul incarcarii, o tensiune de alimentare incorecta
sau o frecventa de alimentare incorecta pot avea ca
rezultat o supratensiune la incarcator. Incarcatorul poate
fi avariat.
> Asigurati-va ca tensiunea la priza si frecventa la priza
corespund cu datele de pe placuta de identificare a
fncarcatorului.

® fn timpul Tncarcarii, un incarcator avariat sau defect poate
emite un miros neobisnuit sau fum. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Scoateti stecherul de retea din priza.

» Tn cazul disiprii inadecvate a caldurii, este posibil ca
incarcatorul sa se supraincalzeasca si sa produca un
incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de deces
si de avariere a bunurilor.

> Nu acoperiti incarcatorul.

®m Daca sunt conectate cateva incarcatoare la aceeasi priza
de perete, cablurile electrice se pot supraincarca in timpul
incarcarii. Cablurile electrice se pot incalzi si pot produce
un incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de
deces si de avariere a bunurilor.
» Conectati fiecare Tncarcator la o priza de perete
individuala.

> Nu conectati Tncarcatorul la o prizéd multipla.
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= Tn cazul in care cablurile electrice si tevile sunt trase in
perete, ele se pot deteriora daca incarcatorul este montat
pe perete. Contactul cu componentele sub tensiune poate
avea ca rezultat socul electric. Risc de ranire grava a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
> Asigurati-va ca in locul prevazut nu sunt trase in perete
cabluri electrice si tevi.

® Tn cazul in care incarcatorul nu este montat pe perete asa
cum este prezentat in acest manual de utilizare,
incarcatorul sau acumulatorul poate sa cada, eventual
incarcatorul se poate supraincalzi. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
> Montati incarcatorul la perete conform celor prezentate
in acest manual de utilizare.

® Daca Tncarcatorul cu acumulatorul introdus este montat
pe un perete, acumulatorul poate cadea din incarcator.
Risc de ranire a persoanelor si de avariere a bunurilor.

» Montati mai Tntai incarcatorul la perete si apoi
introduceti acumulatorul.

4.9 Transportarea

49.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

® Tn timpul transportului, motocoasa poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

> Asigurati motocoasa, asa incat aceasta sa nu poate
cadea si sa nu se poata deplasa.
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4.9.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria, iar
bunurile pot fi avariate.

» Nu transportati un acumulator avariat.

» Transportati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

= in timpul transportului, acumulatorul poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel incat sa nu se
poata misca.

> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.

410 Stocarea

4.10.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta motocoasa. Copii pot suferi leziuni grave.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Contactele electrice de la motocoasa si de la
componentele metalice pot coroda din cauza umezelii.
Motocoasa se poate deteriora.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc curat si uscat.
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4 Instructiuni de siguranta

4.10.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati acumulatorul intr-un spatiu inchis.

» Depozitati bateria separat de motocoasa si de
incarcator.

» Depozitati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

» Pastrati acumulatorul in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

4.10.3 Incarcitor

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie incarcatorul. Copiii sunt in situatii de risc de
ranire grava sau deces.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

= [ncarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca Tncarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Extrageti acumulatorul.

» Daca incarcatorul este fierbinte, lasati-l sa se raceasca.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc curat si
uscat.
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» Depozitati incarcatorul intr-un spatiu
inchis.

» Folositi incarcatorul in intervalul de temperatura + 5 °C
si + 40 °C.

® Cablul de alimentare nu se preteaza la transportarea sau
suspendarea incarcatorului cu ajutorul acestuia. Cablul
de alimentare si incarcatorul se pot deteriora.
» Apucati si tineti Incarcatorul de carcasa. Degajarea
manerului incarcatorului faciliteaza ridicarea acestuia.

» Suspendati incarcatorul de consola de perete.

4.11 Curatarea, intretinerea si repararea
motoferastraului

A AVERTISMENT

= Tnainte de curatare, intretinere sau reparare, scoateti
bateria pentru a impiedica pornirea din greseala a
motocoasei. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

m Detergentii abrazivi, agenti de curatare cu presiune inalta
sau obiectele ascutite pot deteriora motocoasa, protectia,
unealta taietoare, bateria si incarcatorul. Daca
motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare acumulatorul
sau incarcatorul nu sunt curatate corespunzator,
componentele s-ar putea sa nu mai functioneze corect, iar
dispozitivele de siguranta sa fie scoase din functiune. Se
pot produce grave leziuni corporale.

» Curatati motocoasa, aparatoarea, acumulatorul si
incarcatorul, asa cum se descrie in acest Manual de
instructiuni.

® Daca motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare,
acumulatorul sau Tncarcatorul nu pot fi intretinute sau
reparate corespunzator, componentele ar putea sa nu mai
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functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Nu intretineti sau reparati de unul singur motocoasa,
protectia, unealta taietoare, bateria si incarcatorul.

» Tn cazul in care motocoasa, protectia sculei de taiere,
unealta taietoare, bateria sau incarcatorul trebuie
intretinute sau reparate: adresati-va unui
distribuitor STIHL.

5 Pregatirea motocoasei de functionare

5.1

Pregatirea motocoasei de functionare

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:

>

>

>

>

>

>

>

>

>

v

Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:

— Motocoasa, I 4.6.1.

— Aparatoare, [J 4.6.2.

— Cap cositor, 1 4.6.3.

— Acumulator, I 4.6.4.

— Tncarcator, 3 4.6.5.

Verificati acumulatorul, 3 11.2.
Tncarcati complet acumulatorul, £ 6.1.
Curatati motocoasa, [ 16.1.

Atasati aparatoarea, 7.1.

Montati corpul bobinei, £J 7.2.1.
Atasarea manerului cadru, [ 7.3.
Reglati lungimea tijei, (J 8.1.

Reglati méanerul circular, 3 8.2.

Verificati comenzile, &4 11.1.

» Daca la verificarea elementelor de comanda cele
3 LED-uri palpaie cu culoarea rosie: scoateti
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

Daca pasii nu pot fi executati: nu folositi motocoasa si
apelati la un distribuitor STIHL.
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5 Pregatirea motocoasei de functionare

6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor

6.1 Incarcati acumulatorul
Timpul de incarcare depinde de céativa factori, de ex.

temperatura bateriei sau temperatura ambianta. Timpul de

incarcare real poate fi diferit de timpul de incarcare
specificat. Timpul de incarcare este disponibil la
www.stihl.com/charging-times .

Cand stecherul de retea este introdus in
priza, iar acumulatorul este introdus in
incarcator, procesul de incarcare porneste
automat. Cand bateria este complet
incarcata, incarcatorul se decupleaza
automat.

Tn timpul Tncarcarii, bateria si incarcatorul se incilzesc.

L

0000-GXX-0628-A0

> Introduceti stecherul (6) intr-o priza de perete
accesibila (7).

Incarcatorul (3) realizeaza un test automat. LED-ul (4) s

aprinde in verde aprox. 1 secunda si in rosu
aprox. 1 secunda.

> Asezati cablul electric (5).

> Introduceti bateria (2) in ghidajele incarcatorului (3) si
apasati pana se opreste.

e

LED-ul (4) se aprinde in verde. LED-urile (1) lumineaza cu

verde ?i are loc incarcarea acumulatorului (2).

0458-713-9721
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7 Asamblarea motocoasei

» Daca LED-urile (4) si LED-urile (1) nu mai sunt aprinse:
scoateti stecherul (6) din priza (7).
Bateria este complet incarcata.

» Scoateti bateria (2).

6.2 Indicarea nivelului de incarcare

80- 100/

60- 80/“
i GO/j
iZOAO/

|y
-

g

/1 Ok
0000-GXX-0629-A0

» Apasati butonul (1).
LED-urile lumineaza in verde timp de aproximativ
5 secunde si indica starea de incarcare.

» Daca LED-ul din dreapta palpaie cu verde: incarcati
acumulatorul.

6.3 LED-urile de la acumulator

LED-urile pot indica starea de incarcare a acumulatorului
sau defectiunile. LED-urile pot lumina permanent, respectiv
palpai, cu culoarea verde sau rosu.

Daca LED-urile lumineaza cu culoarea verde sau palpaie,
este indicat nivelul de incarcare.

» Daca LED-urile lumineaza cu culoarea rosie sau palpaie:
remediati defectiunile, 1 18.
La motocoasa sau la acumulator exista o defectiune.

6.4 LED la incarcator

LED-ul indica starea incarcatorului.

Daca LED-ul lumineaza cu culoarea verde, acumulatorul
este in curs de incarcare.
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» Daca LED-ul lumineaza cu culoarea rosie: remediati
defectiunile.
Defectiune a incarcatorului.

7 Asamblarea motocoasei

7.1 Atasarea protectiei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1486-A1

Cutitul de debitat (1) este deja montat in aparatoare (2) si
este interzisa scoaterea lui.

» Impingeti apar&toarea (3) pana la opritor in ghidajele de
pe carcasa.
Aparatoarea (3) se inchide la acelasi nivel cu carcasa.

» Insurubati si strangeti suruburile (1)
Nu aveti voie sa scoateti din nou aparatoarea (2).

7.2 Cap cositor AutoCut 2-2

7.2.1 Montarea capului cositor
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

> Asezati corpul bobinei pe o durata de timp de la 12 ore
la 24 de ore intr-un recipient cu apa.
Firele cositoare devin elastice.
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8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

0000-GXX-1485-A1

0000-GXX-1488-A0

» Treceti prin orificii (1) capetele atelor (4) de la corpul
bobinei (2) in capul cositor (5).

> Introduceti corpul bobinei (2) in capul cositor (5).

» Asezati capacul (7) pe capul cositor (5) astfel incat
eclisele (3) capacului (7) si orificiile (6) sa fie aliniate in
capul cositor (4).

» Apasati capacul (7) pana la opritor pe capul cositor (5).
Eclisele (3) fac clic in pozitie.

7.2.2 Demontarea corpului bobinei

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1484-A0

> Apasati eclisele (2) si scoateti capacul (3)
» Scoateti corpul bobinei (2).

7.3 Atasarea manerului cadru
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
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> Aliniati manerul circular (2) astfel incat recipientul pentru
rozeta (1) sa fie in dreapta manetei de comanda, iar
orificiile din manerul circular (2) sa fie orientate spre
utilizator.

> Apasati una peste alta laturile manerului circular (2) si
asezati manerul circular (2) pe maneta de comanda pana
cand manerul U (2) se fixeaza.

» Impingeti surubul (3) prin gaura.
» Desfaceti rozeta (1) si strangeti.
Este interzisa scoaterea din nou a méanerului circular (2).

8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

8.1 Reglarea lungimii tijei
Tija poate fi reglata la lungimi diferite, in functie de Tnaltimea
utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
> Tineti tija.
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9 Introducerea si scoaterea bateriei

0000-GXX-1489-A0

» Apasati si tineti apasat butonul de blocare (1).

» Trageti sau impingeti manerul de comanda (2) in pozitia
dorita.

» Eliberati butonul de blocare (1).

» Glisati un pic manerul de comanda (2), pana cand acesta
se blocheaza.

8.2 Reglarea manerului circular

Manerul circular poate fi reglat in diferite pozitii in functie de
inaltimea utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1490-A0

> Eliberati rozeta (1).
> Rotiti manerul circular (2) in pozitia dorita.
» Strangeti tare rozeta (1).
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9 Introducerea si scoaterea bateriei

9.1 TInlocuifi acumulatorul

0000-GXX-1491-A0

> Apasati bateria (1) in compartimentul bateriei (2) pana
cand se aude un clic.
Sagetile (3) de pe acumulator (1) sunt vizibile n
continuare, iar acumulatorul (1) este fixat in
compartimentul acumulatorului (2). Intre motocoas3 si
baterie (1) nu exista niciun contact electric.

» Apasati acumulatorul (1) in compartimentul
acumulatorului (2) pana la opritor.
Bateria (1) se blocheaza pe pozitie cu un al doilea clic si
se inchide strans pe carcasa motocoasei.

9.2 Extrageti acumulatorul
> Asezati motocoasa pe o suprafata plana.

> Tineti o mana in fata compartimentului bateriei, asa incat
bateria (2) sa nu poata cadea.
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0000-GXX-1492-A0

» Apasati maneta de blocare (1) cu cealaltd mana.
Bateria (2) este acum deblocata si poate fi scoasa.

10 Pornirea si oprirea motocoasei

10.1 Pornirea motocoasei

> Tineti motocoasa cu o mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul de
comanda.

» Tineti motocoasa cu cealalta mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda méanerul circular.

0000-GXX-1493-A0

» Apasati cu mana si tineti apasat blocatorul parghiei de
comutatie (1).

» Apasati maneta de actionare (2) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Motocoasa accelereaza si unealta taietoare se roteste.
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10 Pornirea si oprirea motocoasei

10.2 Oprirea motocoasei

> Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.

» Asteptati, pana ce unealta taietoare nu se mai misca.

» In cazul in care unealta taietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11 Verificarea acumulatorului si a
motocoasei

11.1 Verificarea comenzilor

Blocatorul manetei de cuplare si maneta de cuplare

» Extrageti acumulatorul.

» Incercati sa apasati maneta de actionare fira s& ap3sati
blocatorul manetei de actionare.

» In cazul in care maneta de cuplare poate fi apasata:
adresati-va unui distribuitor STIHL.

Blocatorul manetei selectorului de viteze este defect.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare si eliberati-o din nou.

» Daca maneta de actionare sau sistemul de blocare al
manetei de actionare functioneaza ingreunat sau daca nu
revin in pozitia initiala: nu utilizati motocoasa si luati
legatura cu un distribuitor specializat STIHL.

Maneta de cuplare sau blocatorul manetei de cuplare sunt
defecte.

Pornirea motocoasei

» Tnlocuiti acumulatorul.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.
Unealta taietoare se roteste.
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12 Lucrul cu motocoasa romana

» Daca cele 3 LED-uri palpéie cu culoarea rosie: scoateti 12.2 Cosirea
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL. Distanta de la sol a uneltei taietoare determina iniltimea de
La motocoasa exista o defectiune. taiere.

> Eliberati parghia de comutatie.
Dupa o scurta perioada de timp, unealta taietoare nu se
mai roteste.

» Tn cazul in care unealta taietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11.2 Verificarea acumulatorului

» Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

» Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie: nu folositi
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

> Miscati motocoasa uniform cu miscari du-te vino.
> Deplasati-o incet inainte, intr-un mod controlat.
» Tn situatiile in care se lucreaza cu un distantier:

12 Lucrul cu motocoasa distantierul (1) se va deplia complet.

, - . 12.3 Ajustarea ulterioara a firelor de taiat
12.1 Tinerea si ghidarea motocoasei . . .
’ ’ > Atingeti scurt de podea capul cositor rotitor.

\‘ bj Se ajusteaza aproximativ 30 mm.

Cutitul de debitat din protectie lungeste in mod automat
firele de taiat la lungimea corecta.

in cazul in care firele de taiat sunt mai scurte de 25 mm,
acestea nu pot fi ajustate automat.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

> Apasati si tineti apasat butonul de pe capul cositor.

» Scoateti afara cu ména firul cositor.

> Tn cazul in care firele de taiat nu mai pot fi trase afara:
inlocuiti corpul bobinei cu fire de taiat.
Corpul bobinei este gol.

| |
A A

> Tineti motocoasa cu o mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda méanerul de
comanda.

» Tineti motocoasa cu cealaltda mana pe manerul circular
astfel Tncat degetul mare sa cuprinda manerul circular.

0000-GXX-1494-A0
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13 Dupa lucru

13.1 Dupa lucru
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Tn cazul in care motocoasa este umed3: lasati motocoasa
sa se usuce.

» Daca acumulatorul este umed: Iasati acumulatorul sa se
usuce.

» Curatati motocoasa.

» Curatati aparatoarea.

» Curatati unealta taietoare.
> Curatarea bateriei

14 Transportarea

14.1 Transportarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Se regleaza tija la lungimea dorita.

» Tineti motocoasa de tija cu o mana astfel incat unealta
taietoare sa fie indreptata spre spate, iar motocoasa sa fie
n echilibru.

» Daca suflanta este transportata intr-un autovehicul,
asigurati-va ca suflanta nu poate cadea si nu se poate
deplasa.

14.2 Transportul acumulatorului
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Asigurati-va ca acumulatorul este intr-o stare sigura.

» Ambalati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Ambalajul sa nu conduca curentul.
— Acumulatorul sa nu se poata misca in ambalaj.
» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.
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13 Dupa lucru

Acumulatorul face obiectul cerintelor privitoare la transportul
de marfuri periculoase. Acumulatorul se incadreaza in
categoria UN 3480 (baterii litiu-ion) si a fost verificata
conform Manualului UN Verificari si criterii Partea Ill,
subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Stocarea

15.1 Depozitarea motocoasei
> Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Demontati corpul bobinei.

» Depozitati motocoasa astfel incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Motocoasa este depozitata intr-un loc care nu se afla la
indemana copiilor.

— Motocoasa este curata si uscata.

15.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL va recomanda sa depozitati acumulatorul incarcat

intre 40 % si 60 % (2 LED-uri care lumineaza cu verde).

» Depozitati acumulatorul asa incéat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Acumulatorul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
— Bateria este separata de motocoasa si de incarcator.

— Acumulatorul este depozitat intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

— Acumulatorul se afla in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

15.3 Depozitarea incarcatorului
» Scoateti stecherul de retea din priza.

0458-713-9721-C



16 Curatare

» Extrageti acumulatorul.

N
£

7 /‘

[ —

0000-GXX-0592-A0

» Infasurati cablul de racord si fixati-I la inc&rcétor.

» Depozitati incarcatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

Incarcatorul este depozitat intr-un loc care nu se afl3 la
indemana copiilor.

Incarcatorul este curat si uscat.
Incarcatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
Incarcatorul este deconectat de la baterie.

— Tncarcatorul nu este suspendat de cablul de racord.

Folositi incarcatorul Tn intervalul de temperatura + 5 °C
si +40 °C.

16 Curatare

16.1 Curatarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Curatati incarcatorul cu o laveta umeda.

» Indepartati materiile straine din compartimentul
acumulatorului si curatati compartimentul acumulatorului
folosind o laveta curata.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului folosind o pensula sau o perie moale.

0458-713-9721-C
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16.2 Curatarea protectiei si a uneltei taietoare
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Curatati protectia si unealta taietoare cu o carpa umeda
sau cu o perie moale.

16.3 Curatarea bateriei
» Curatati bateria cu o laveta umeda.

16.4 Curatarea incarcatorului
> scoateti stecherul de retea din priza
» Curatati incarcatorul cu o laveta umeda.

> Curatati contactele electrice ale incarcatorului folosind o
pensula sau o perie moale.

17 Intretinerea si repararea

17.1 Tntretinerea si repararea motocoasei

Utilizatorul nu trebuie sa realizeze nicio operatiune de
intretinere sau reparatii asupra suflantei.

» Daca suflanta necesita intretinere sau este defecta sau
avariata, adresati-va unui distribuitor STIHL.

17.2 ntrefinerea si repararea bateriei
Bateria nu are nevoie de intretinere si nu poate fi reparata.

» Daca bateria este defecta sau avariata: inlocuiti bateria.

17.3 Intretinerea si repararea incarcatorului

Tncarcatorul nu are nevoie de intretinere si nu poate fi

reparat.

» Daca incarcatorul este defect sau avariat: inlocuiti
incarcatorul.

» In cazul in care cablul de racord este defect sau
deteriorat: nu folositi Tncarcatorul si solicitati inlocuirea
cablului de racord de catre un distribuitor STIHL.
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18 Depanare

18.1 Remediere defectiuni la motocoasa si la baterie

18 Depanare

Defectiune

LED-urile de la
acumulator

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune,
motocoasa nu
porneste.

1 LED palpaie cu
verde.

Acumulatorul este aproape
descarcat.

>

Tncércati acumulatorul.

1 LED lumineaza
n rosu.

Bateria este prea fierbinte
sau prea rece.

>

Extrageti acumulatorul.

Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

3 LED-uri palpaie
CU rosu.

La motocoasa exista o
defectiune.

>

Extrageti acumulatorul.

Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

Tnlocuiti acumulatorul.
Porniti motocoasa.

Daca cele 3 LED-uri pélpaie cu culoarea rosie: nu
folositi motocoasa si apelati la un
distribuitor STIHL.

3 LED-uri

lumineaza cu rosu.

Motocoasa este prea
calda.

>

Extrageti acumulatorul.
Lasati motocoasa sa se raceasca.

4 LED-uri clipesc
n rosu.

Defectiune a bateriei.

>

Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
Porniti motocoasa.

Daca cele 4 LED-uri palpaie in continuare cu
culoarea rosie: nu folositi motoferastraul si apelati
la un distribuitor STIHL.

Conexiunea electrica
dintre motocoasa si baterie
este intrerupta.

>

>

Extrageti acumulatorul.

Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

Tnlocuiti acumulatorul.

Motocoasa sau bateria
sunt umede.

>

Lasati motocoasa sau acumulatorul (bateria) sa
se usuce.

In timpul functionarii,
motocoasa se
opreste.

312

3 LED-uri

lumineaza cu rosu.

Motocoasa este prea
calda.

>

Extrageti acumulatorul.
Lasati motocoasa sa se raceasca.
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18 Depanare roména

Defectiune LED-urile de la Cauza Remediere
acumulator
Defectiune electrica. » Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
» Porniti motocoasa.
Timpul de Acumulatorul nu este » Tncarcati complet acumulatorul.
functionare al complet incarcat.
motocoasei este
prea scurt.

v

Durata de viata a Tnlocuiti acumulatorul.

acumulatorului a expirat.
Tncércarea nuincepe |1 LED lumineaza |Bateria este prea fierbinte |> Lasati acumulatorul introdus in Tncarcator.

dupa introducerea n rosu. sau prea rece. Tncércarea incepe automat dupa ce s-a atins
acumulatorului in intervalul de temperatura permis.
incarcator.

18.2 Depanarea incarcatorului

Avarii LED la incarcator |Cauza Remediere
Acumulatorul nu este [LED-ul palpéaie cu |[Conexiunea electrica intre |» Extrageti acumulatorul.
incarcat. rosu. incarcator si acumulator

» Curatati contactele electrice de pe incarcator,

este intrerupta. N i
> Inlocuiti acumulatorul.

Defectiune a > Nu folositi incarcatorul si apelati la un
incarcatorului. distribuitor STIHL.
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19 Date tehnice

19.1 Motocoasa STIHL FSA 56
— Baterie permisa: STIHL AK

— Greutate fara baterie, unealta taietoare si protectie: 2,1 kg

— Lungime fara unealta taietoare: 1.470 mm pana la
1.670 mm

19.2 Acumulator STIHL AK

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de identificare
— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depozitare: -
10 °C pénala + 50 °C

19.3 Tncarcator STIHL AL 101

— Tensiune nominala: vezi placuta de identificare
— Frecventa: vezi placuta de identificare

— Puterea nominala: vezi placuta de identificare

— Curent de incarcare: vezi placuta de identificare
— Interval de temperatura permis pentru utilizare si

depozitare: 0 °C panala + 40 °C

Timpii de incarcare sunt disponibili la www.stihl.com/
charging-times .

19.4 Nivelurile de zgomot si vibratii
STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.
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19 Date tehnice

— Nivelul L al presiunii sunetului, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 72 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului este de 2 dB(A).

— Nivelul L,,p de putere acustica, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 86 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este
de 2 dB(A).

— Valoarea vibratiilor ap,, masurata conform EN 50636-2-91,
maneta de comanda si maner circular: 3,5 m/s?
Valoarea K pentru nivelul vibratiei este de 2 m/s2.

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, in functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

19.5 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea
Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

20 Combinatii intre unelte taietoare si
aparatori

20.1 Motocoasa STIHL FSA 56

Urmatoarele capete cositoare pot fi montate impreuna cu
aparatoarea pentru capetele cositoare:

— Cap cositor AutoCut 2-2 cu fire de taiat ,rotunde, moi” cu
un diametru de 1,6 mm

Utilizatorul nu poate monta singur un cap cositor.
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21 Piese de schimb si accesorii

» Solicitati montarea capului cositor dorit la un
distribuitor STIHL.

21 Piese de schimb si accesorii

21.1 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de schimb
&l originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

22 Eliminare

22.1 Eliminarea suflantei, bateriei si a incarcatorului

Informatiile referitoare la eliminare sunt disponibile de la un
distribuitor STIHL.

» Motocoasa, protectia, unealta taietoare, bateria,
Tncarcatorul, accesoriile si ambalajul se elimina in mod
corespunzator si in mod ecologic.

23 Declaratie de conformitate EU

23.1 Motocoasa STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea urmatoarele:
— Tip de constructie: motocoasa cu baterie
— Marca: STIHL

0458-713-9721-C
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— Tip: FSA 56

— Identificarea seriei: 4522

este conforma cu cerintele Directivelor implementate 2011/
65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE si 2000/14/CE si a fost
proiectata si fabricata in conformitate cu versiunile
diverselor standarde aplicabile la respectivele date de
productie: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 si

EN ISO 12100, cu respectarea Normei EN 50636-2-91.

Nivelurile masurate si garantate ale puterii sunetului au fost
stabilite pe baza Directivei 2000/14/CE, Anexa V.

Institutia abilitatd: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 KdIn, Germania

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 89 dB(A)

— Nivelul garantat al puterii sunetului: 91 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
"Produktzulassung" al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul productiei, tara producatoare si codul utilajului sunt
indicate pe motocoasa.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

?Zamé /@//M\f

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii

23.2 Declara?ie de conformitate incarcator
STIHL AL 101

Acest incarcator a fost fabricat si pus in vanzare in
conformitate cu urmatoarele directive: 2014/35/EU, 2014/
30/EU si 2011/65/EU.

Anul productiei, ?ara producatoare si codul utilajului sunt
indicate pe incarcator.
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roméana 23 Declaratie de conformitate EU

Declaratia de conformitate CE completa o puteti gasi la
firma ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Germania.
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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas Sto ste se odlucili za STIHL. Nasi proizvodi su
koncipirani i izradeni vrhunskim kvalitetom prema
potrebama nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi visoke
pouzdanosti takode i pri ekstremnim optereéenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i kod usluga. Nasa
specijalizovana trgovinska mreza nudi struéne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam puno zadovoljstva uz
Vas proizvod STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo za
upotrebu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vaze lokalni sigurnosni propisi.

> Proditajte, razumite i saCuvajte sledece dokumente koji
vaze uz ovo uputstvo za upotrebu:
— Sigurnosne napomene Aku-baterija STIHL AK

— Sigurnosne informacije za aku-baterije STIHL i za
proizvode sa ugradenom aku-baterijom: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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3 Pregled

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A UPOZORENJE

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
teskih povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVO

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
materijalnih Steta.

> Navedene mere mogu da sprece materijalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom uputstvu za
upotrebu.

0458-713-9721-C
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3 Pregled

3.1 Motorna kosa, aku-baterija i punja

0000-GXX-1482-A2

1 Odeljak za aku-bateriju
Odeljak za aku-bateriju prihvata aku-bateriju.

2 Poluga za blokiranje
Poluga za blokiranje drzi aku-bateriju u odeljku za aku-
bateriju.

3 Komandna ruéica
Komandna rucica sluzi za upravljanje, drzanje i vodenje
motorne kose.

4 Poluga prekidaca
Poluga prekidac¢a uklju€uje i isklju€uje motornu kosu.

5 Kocnica poluge prekidada
Koénica poluge prekidaca odbravljuje polugu prekidaca.
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6 Dugme za blokiranje
Dugme za blokiranje blokira uzduzno pomeranje tela
uredaja.

7 Navrtka sa zvezdastom ru€icom
Navrtka sa zvezdastom ru€icom pri¢vr§cuje okrugli drza¢
na telo uredaja.

8 Okrugli drzag
Okrugli drza¢ sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Telo
Telo povezuje sve komponente.

10 Svetlosna dioda
Svetlosna dioda pokazuje status punjaca.

11 Odstojnik
Odstojnik stiti predmete od kontakta sa reznim alatom.

12 Mrezni utikad

Mrezni utika¢ povezuje prikljuéni kabl sa utinicom
13 Prikljucni kabl

Priklju€ni kabl povezuje punja¢ sa mreznim utikacem.
14 Punjad

Punja¢ puni aku-bateriju.

15 Aku-baterija
Aku-baterija snabdeva motornu kosu energijom.

16 Svetlosne diode
Svetlosne diode pokazuju nivo napunjenosti aku-baterije
i smetnje.

17 Pritisni taster
Pritisni taster aktivira svetlosne diode na aku-bateriji.

# Nazivna plodica sa brojem maSine
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3.2 Rezni alati

0000-GXX-1483-A0

1 Oklop
Oklop stiti korisnika od odbacenih predmeta i dodira s
reznim alatom.

2 Noz za skracivanje
Noz za skracivanje u toku rada skracéuje niti za koSenje
na ispravnu duzinu.

3 Glava za koSenje
Glava za kos$enje drzi niti za koSenje.

4 Niti za koSenje
Niti za koSenje seku travu.

3.3  Simboli

Simboli mogu da se nalaze na motornoj kosi, na aku-bateriji
i na punjacu i oznacavaju sledece:

ﬂ Ovaj simbol prikazuje nazivni broj obrtaja reznog

) alata.
X

1 svetlosna dioda svetli crveno. Aku-baterija je
previSe topla ili previSe hladna.

Y
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4 Sigurnosne napomene

4 svetlosne diode trepte crveno. Smetnja je u
aku-bateriji.

Svetlosna dioda svetli zeleno i svetlosne diode
na aku-bateriji svetle ili trepte zeleno. Aku-
baterija se puni.

Svetlosna dioda trepti crveno. Izmedu aku-
baterije i punjaca ne postoji elektri¢ni kontakt ili
je smetnja u aku-bateriji ili punjacu.

®® s

Garantovani nivo snage zvuka prema smernici
Lwa 2000/14/EG u dB(A) da bi se omogucilo
poredenje emisija zvuka proizvoda.

Podatak pored simbola pokazuje koli€inu energije
aku-baterije prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Raspoloziva koli¢ina energije kod primene je manja.

Elektri¢ni uredaj koristite u zatvorenom i suvom
prostoru.

Ne bacajte proizvod u ku¢no smece.

MDD ©

4 Sigurnosne napomene

4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na motornoj kosi, aku-bateriji i punjacu
oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena i
navedenih mera.

0458-713-9721-C
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Procitajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

‘§ Nosite zastitne naocare.

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i navedenih
mera u vezi sa odbaéenim predmetima.

Aku-bateriju izvadite prilikom prekida u radu,
transportovanja, ¢uvanja, odrzavanja ili
popravljanja.

Motornu kosu i punja¢ drzite dalje od kise i

@ viage.

‘ S « 15m (50ft) &

Pazite na bezbednosno rastojanje.

Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

Aku-bateriju drzite dalje od kiSe i vlage i ne
potapajte u te¢nosti.

Pazite na dozvoljeni opseg temperature aku-
baterije.

321



Srpski

4.2 Namenska upotreba
Motorna kosa STIHL FSA 56 sluzi za koSenje trave.

Motorna kosa ne sme da se koristi na kisi.
Aku-baterija STIHL AK snabdeva motornu kosu energijom.
Punja¢ STIHL AL 101 puni aku-bateriju STIHL AK.

A UPOZORENJE

m Aku-baterije i punjaci koje STIHL nije dozvolio za motornu
kosu, mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene i moguca je materijalna
Steta.

» Motornu kosu koristite sa aku-baterijom STIHL AK.

» Aku-bateriju STIHL AK punite punjacem
STIHL AL 101, AL 300 ili AL 500.

® Nenamenska upotreba motorne kose, aku-baterije ili
punjaca moze dovesti do teSkih povreda ili smrti i moguca
je materijalna Steta.

» Motornu kosu, punjac i aku-bateriju koristite onako kako
je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

4.3 Uslovi za korisnike

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu da prepoznaju niti da
procene opasnosti od motorne kose, aku-baterije i
punjaca. Korisnik ili druge osobe mogu biti teSko
povredene ili usmrcene.

» Proditajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

» Ukoliko motornu kosu, aku-bateriju ili punja¢ dajete
drugoj osobi: PrilozZite i uputstvo za upotrebu.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
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> Uverite se da korisnik ispunjava sledece uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je telesno, senzoricki i duSevno
sposoban da upravlja motornom kosom,
aku-baterijom i punjaem i da ih koristi.
Ukoliko je korisnik telesno, senzoricki ili
duSevno ogranic¢eno sposoban, korisnik
sme da radi samo pod nadzorom ili
prema uputstvima odgovorne osobe.

— Korisnik je punoletan.

— Korisnik je dobio uputstvo od
specijalizovanog prodavca STIHL ili od
stru€nog lica pre nego Sto je pri put
radio s motornom kosom i koristio
punjac.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova ili droga.

44 Odeéaioprema

A UPOZORENJE

® U toku rada predmeti mogu biti odbaceni velikom brzinom.
Korisnik moze da bude povreden.

g > Nosite pripijene zastitne naocare. Podesne

zastitne naocCare su ispitane prema
standardu EN 166 ili prema nacionalnim
propisima i na trzistu su dostupne pod
odgovaraju¢om oznakom.

> Nosite zastitu za lice.

> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.
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4 Sigurnosne napomene

m U toku rada moze da se podigne prasina. Udisanje
praSine moze da $teti zdravlju i da izazove alergijske
reakcije.

> Nosite masku za zastitu od praSine.
®m Nepodesna odeéa moze da se zakaci o drvece, grmlje ili

da bude zahvac¢ena motornom kosom. Korisnici bez
podesne ode¢e mogu biti teSko povredeni.

> Nosite pripijenu odeéu.
» Salove ili nakit skinite.
® U toku rada korisnik moze da dode u dodir s rotiraju¢im

reznim alatom. Korisnik moze da bude teSko povreden.
> Nosite obucu od otpornog materijala.

> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

m U toku CiS¢enja ili odrzavanja korisnik moze da dode u
dodir sa reznim alatom ili nozem za skracivanje. Korisnik
moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

m Korisnik koji nosi nepodesnu obuéu moze da se oklizne.
Korisnik moze da bude povreden.
> Nosite Cvrstu, zatvorenu obucu sa hrapavim donom.

4.5 Radni prostori sredina

451 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Neovlascene osobe, deca i Zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od motorne kose i odbacenih
predmeta. NeovlaScene osobe, deca i zivotinje mogu biti
teSko povredene.

~— 15m (50ft)

» Rastojanje od 15 m drzite i u odnosu na predmete.

aSéene osobe, deca i zivotinje ne
da se nalaze u pre¢niku od 15 m od
¢ja na kome se radi.

®m Motorna kosa nije vodootporna. Ako se radi na kiSi ili u
vlaznoj sredini, moguce je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a motorna kosa osteti.

0458-713-9721-C
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» Nemojte raditi na kiSi i u vlaznoj sredini.
N

m Elektromotor motorne kose moze da stvori iskrenje. U
lakozapaljivoj ili eksplozivnoj sredini, iskrenje moze da
izazove pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
» Nemoijte raditi u lakozapaljivoj niti u eksplozivnoj

sredini.

4.5.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

» Drzite decu dalje.

m Aku-baterija nije zastiéena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da se
zapali ili da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene
i moguce su materijalne Stete.

» Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

» Aku-bateriju ne bacajte u vatru.

» Aku-bateriju koristite i Cuvajte u
temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C i
+ 50 °C.

> Aku-bateriju drzite dalje od kiSe i vlage i ne
potapajte u teCnosti.

» Aku-bateriju drzite dalje od metalnih predmeta.
» Nemojte izlagati aku-bateriju uticaju visokog pritiska.

» Nemoijte izlagati aku-bateriju uticaju mikrotalasnog
zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.
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453 Punjac

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od punjaca
i elektricne struje. Deca mogu biti teSko povredena ili
usmréena.

» Drzite decu dalje.

® Punjac nije otporan na vodu. Ako se radi na kiSi ili u
vlaznoj sredini, mogucée je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a punja¢ osteti.

> Nemojte koristiti uredaj na kisi i u vlaznoj
. sredini.

® Punjac nije zasticen od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punjaé moze da se zapali ili
da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

» Punjac koristite u zatvorenom i suvom prostoru.

> Nemojte koristiti punjac u lakozapaljivoj niti u
eksplozivnoj sredini.

» Nemojte koristiti punja¢ na lakozapaljivoj podlozi.

» Punjac koristite i Cuvajte u temperaturnom opsegu
izmedu + 5 °C i+ 40 °C.

®m Osobe mogu da se sapletu o priklju¢ni kabl. Osobe mogu
da se povrede, a punjac osteti.
> Priklju¢ni kabl namestite ravno na tlo.

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Motorna kosa je neosteéena.
— Motorna kosa je Cista i suva.

— Komandni elementi funkcioniSu i nisu izmenjeni.
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— Montirana je kombinacija reznog alata i oklopa koja je

navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

— Rezni alat i oklop su ispravno montirani.

— Na ovu motornu kosu je montiran samo originalni pribor

STIHL.

— Pribor je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu da

funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Radite s neoStecenom motornom kosom.

> Ako je motorna kosa prljava ili mokra: Motornu kosu
ocistite i osusite.

» Nemoijte vrsiti izmene na motornoj kosi. Izuzetak:

Montaza kombinacije reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

» Ako komandni elementi ne funkcionisu: Nemojte raditi s
motornom kosom.

» Ne montirajte rezne alate od metala.

» Na ovu motornu kosu montirajte samo originalni pribor
STIHL.

> Rezni alat i oklop montirajte onako kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu.

> Pribor montirajte onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu pribora.

» Nemojte stavljati predmete u otvore motorne kose.

» U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.2 Oklop

Oklop je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su ispunjeni
sledeci uslovi:

— Oklop je neoStecen.

— Noz za skracivanje je ispravno montiran.
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A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da

budu van funkcije. Korisnik moze da bude teSko povreden.

» Radite s neoStec¢enim oklopom.
» Radite sa ispravno montiranim nozem za skracivanje.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.3 Glava za ko3enje

Glava za koSenje je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

— Glava za koSenje je neostecena.
— Glava za koSenje nije blokirana.

— Niti za koSenje su ispravno montirane.

A UPOZORENJE

m U nebezbednom stanju, delovi glave za koSenje ili niti za
koSenje mogu da se otkace i da budu odbaceni na stranu.
Osobe mogu biti teSko povredene.

> Radite s neoSte¢enom glavom za koSenje.
> Niti za koSenje ne menjajte predmetima od metala.

> U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.4 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Aku-baterija je neoStecena.
— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioniSe i nije izmenjena.
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A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze da
funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Radite s neoStecenom i funkcionalnom aku-baterijom.

» Nemojte puniti oSteéenu ili neispravnu aku-bateriju.

» Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-bateriju
oCistite i osusite.

» Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.

\

Nemojte stavljati predmete u otvore aku-baterije.

» Radi izbegavanja kratkog spoja, elektricne kontakte
aku-baterije ne dodirujte metalnim predmetima.

» Nemojte otvarati aku bateriju.

m |z o8teCene aku-baterije mozZe da isteCe te€nost. Ako
teénost dode u dodir sa kozom ili oima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.
> |zbegnite dodir sa te¢nos¢u.

> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozi
isperite sa puno vode i sapuna.

> U slucaju dodira sa o€ima: Ispirite o€i sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.

m Ostecena ili neispravna aku-baterija moze da miriSe
neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
> Ako aku-baterija miriSe neobi¢no ili dimi: Nemojte

koristiti aku-bateriju i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

» Ako aku-baterija gori: Poku$ajte da ugasite aku-bateriju
aparatom za ga$enje pozara ili vodom.
4.6.5 Punjaé

Punja¢ je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeci uslovi:

— Punja¢ je neostecen.

— Punjac je Cist i suv.
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A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Koristite neoste¢en punjac.

> Ako je punjac prljav ili mokar: Punjac ocistite i osusite.

> Nemojte vrsiti izmene na punjacu.

> Nemojte stavljati predmete u otvore punjaca.

» Radi izbegavanja kratkog spoja,
elektricne kontakte punjaca ne dodirujte
metalnim predmetima.

> Ne otvarajte punjac.

47 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik ne moze da radi
koncentrisano. Korisnik moze da se saplete, padne i teSko
povredi.

> Radite mirno i promisljeno.

» Kod losih svetlosnih uslova i vidljivosti: Nemoijte raditi s
motornom kosom.

» Motornu kosu opsluzujte sami.

> Rezni alat vodite blizu tla.

> Pazite na prepreke.

> Radite stojeci na tlu i pazeci na ravnotezu.

> Ako se jave simptomi umora: Napravite pauzu u radu.

m Rotirajuéi rezni alat moze da posece korisnika. Korisnik
moze da bude teSko povreden.

> Ne dodirujte rotirajuéi rezni alat.

> Ako neki predmet blokira rezni alat: Isklju¢ite motornu
kosu i izvadite aku-bateriju. Tek tada odstranite
predmet.
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m Kod promena u radu ili neobi¢nog ponasanja motorne
kose, moguce je da motorna kosa nije bezbedna za
upotrebu. Osobe mogu biti teSko povredene i moguce su
materijalne Stete.

> Prekinite rad, izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
m U toku rada s motornom kosom mogu da nastanu
vibracije.
> Nosite rukavice.
> Pravite radne pauze.
» Kod pojave smetnji u cirkulaciji krvi: Obratite se lekaru.
® Nakon otpustanja poluge prekidaca, rezni alat se okrece
jos kratko vreme. Osobe mogu biti teSko povredene.
» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

4.8 Punjenje

A UPOZORENJE

Dodir sa komponentama pod naponom moze da se javi iz
sledecih razloga:

— Priklju¢ni kabl je oStecen.
— Mrezni utikac€ je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

® Dodir sa komponentama pod naponom moze da dovede
do strujnog udara. Korisnik moze da bude teSko povreden
ili usmrcen.

» Uverite se da su priklju¢ni kabl i mrezni utika¢
neosteceni.

> Mrezni utika€ stavljajte u propisno instaliranu uti¢nicu.
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m U toku punjenja, pogreSan napon u mrezi ili pogreSna
frekvencija mogu da dovedu do nadnapona u punjacu.
Punja¢ moze da bude osteéen.
> Uverite se da se napon u mrezi i frekvencija poklapaju

sa podacima na nazivnoj plo€ici punjaca.

m Ostecen ili neispravan punjac¢ u toku punjenja moze da
miriSe neobic¢no ili da dimi. Osobe mogu biti povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

> |zvucite mrezni utikad iz utiénice.

m Kod nedovoljnog odvodenja toplote, punja¢ moze da se
pregreje i da izazove pozar. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.

> Nemojte pokrivati punjac.

m Ako se na jednu uti¢nicu prikljuci vise punja¢a, moguce je
preopterecenje elektricnih vodova u toku punjenja.
Elektri€ni vodovi mogu da se zagreju i da izazovu pozar.
Osobe mogu biti teSko povredene ili usmréene, a moguce
su i materijalne Stete.

> Punjac prikljuCujte pojedina¢no na jednu uti¢nicu.
> Ne priklju€ujte punjac na viSestruke uti¢nice.

® Kod zidne montaze punjata moze da dode do ostecenja
elektriénih vodova i cevi, ako se isti nalaze u zidu. Dodir
sa elektri¢nim vodovima moze da dovede do strujnog
udara. Osobe mogu biti teSko povredene, a moguce su i
materijalne Stete.
» Uverite se da na predvidenom mestu nema elektri¢nih
vodova i cevi koji se nalaze u zidu.

= Ako punjac€ nije montiran na zid kao $to je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu, punjac ili aku-baterija moze da
padne ili punja¢ moze da se pregreje. Osobe mogu biti
povredene, a moguce su i materijalne Stete.

» Punja¢ montirajte na zid onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu.

® Ako se na zid montira punja¢ sa namestenom aku-
baterijom, aku-baterija moze da ispadne iz punjaca.
Osobe mogu biti povredene, a moguce su i materijalne
Stete.
> Na zid prvo montirajte punjac¢ i zatim namestite aku-
bateriju.
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49 Transportovanje

4.9.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Motorna kosa moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a moguce
su i materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

» Obezbedite motornu kosu od prevrtanja i pokretanja.

4.9.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena i moguca je materijalna Steta.

» Nemojte transportovati osteéenu aku-bateriju.

» Aku-bateriju transportujte u elektricki neprovodljivom
pakovanju.

m Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a moguce
su i materijalne Stete.

» Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da ne moze da
se pokrene.

» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

410 Cuvanje
4.10.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
motorne kose. Deca mogu biti teSko povredena.

327



Srpski

> |zvadite aku-bateriju.

» Motornu kosu Cuvajte van domasaja dece.

m Elektri¢ni kontakti na motornoj kosi i metalne komponente
mogu da korodiraju usled vlage. Motorna kosa moze da
bude ostecena.

> |zvadite aku-bateriju.

» Motornu kosu Cuvajte na Cistom i suvom.

4.10.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

> Aku-bateriju ¢uvajte van domas$aja dece.

m Aku-baterija nije zasticena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena.

> Aku-bateriju Cuvajte na Cistom i suvom.
> Aku-bateriju ¢uvajte u zatvorenom prostoru.

» Aku-bateriju ¢uvajte odvojeno od motorne kose i
punjaca.

> Aku-bateriju ¢uvajte u elektri¢ki neprovodljivom
pakovanju.

> Aku-bateriju Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu -
10 °Ci+ 50 °C.
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4 Sigurnosne napomene

4.10.3 Punja¢

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
punjaca. Deca mogu biti teSko povredena ili usmréena.

> |zvadite aku-bateriju.
» Cuvajte punja¢ van domasaja dece.

® Punjac nije zasti¢en od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punja¢ moze da bude
oStecen.

> |zvadite aku-bateriju.
» Ako je punjac topao: Ostavite punja¢ da se ohladi.
» Punjac Cuvajte u Cistom i suvom stanju.

» Punjac Cuvajte u zatvorenom prostoru.
» Punjac Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C
i +40 °C.
m Priklju¢ni kabl nije predviden za nosenje ili veSanje
punjaca. Priklju€ni kabl i punja¢ mogu da budu oSteceni.
» Punjac hvatajte i drzite za kuciSte. Na punjacu se nalazi
prihvatno udubljenje za jednostavno podizanje punjaca.

» Punja¢ namestajte na zidni drzac.

411 Ciséenje, odrzavanje i popravijanje

A UPOZORENJE

m Ako je u toku CiSéenja, odrzavanija ili popravke aku-
baterija namestena, moguce je nenamerno ukljucivanje
motorne kose. Osobe mogu biti teSko povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

m Agresivna sredstva za €iS¢enje, Cistaci visokim pritiskom i
Siljati predmeti mogu da oStete motornu kosu, oklop, rezni
alat, aku-bateriju i punja¢. Ako se motorna kosa, oklop,
rezni alat, aku-baterija ili punja¢ ne Ciste ispravno,
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5 Priprema motorne kose za upotrebu

komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju i punjac
Cistite onako kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

m Ako se motorna kosu, oklop, rezni alat, aku-baterija ili
punja¢ ne odrzavaju ili ne popravljaju ispravno,
komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju i punja¢ ne
odrzavajte i ne popravljajte sami.

> Ako je neophodno odrzavanje ili popravka motorne
kose, oklopa, reznog alata, aku-baterije ili punjaca:
Obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

5 Priprema motorne kose za upotrebu

5.1 Priprema motorne kose za upotrebu

Pre poCetka rada morate sprovesti sledece radnje:

» Uverite se da su slede¢e komponente bezbedne za
upotrebu:

— Motorna kosa, [ 4.6.1.

— Oklop, 13 4.6.2.

- Glava za kosenje, [ 4.6.3.

— Aku-baterija, (d 4.6.4.

— Punja¢, 1 4.6.5.
> Proverite aku-bateriju, (J 11.2.
» U potpunosti napunite aku-bateriju, L3 6.1.
Ocistite motornu kosu, £ 16.1.
» Montirajte oklop, EJ 7.1.
Ugradite telo kalema, 1 7.2.1.
Montirajte okrugli drza¢, &3 7.3.
Podesite duzinu tela, 8.1.
Podesite okrugli drza¢, [ 8.2.

\
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\
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» Proverite komandne elemente, 11.1.

» Ako u toku provere komandnih elemenata 3 svetlosne
diode trepte crveno: Izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Smetnja je u motornoj kosi.

» Ako ne mozete sprovesti ove radnje: Nemojte koristiti
motornu kosu i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja, npr. od
temperature aku-baterije ili od temperature sredine.
FaktiCko vremetrajanje punjenja moze da odstupa od
navedenog vremetrajanja. Vremetrajanje punjenja je
navedeno na www.stihl.com/charging-times.

Kada je mrezni utika¢ priklju€en na uticnicu,
a aku-baterija je stavljena u punjac, postupak
punjenja startuje automatski. Kada je aku-
baterija potpuno napunjena, punjac se
iskljuCuje automatski.

Aku-baterija i punja€ se zagrevaju u toku punjenja.

LB
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» Mrezni utika¢ (6) prikljucite na lako pristupacnu
utinicu (7).
Punja¢ (3) vrsi autodijagnozu. Svetlosna dioda (4) svetli
otprilike 1 sekundu zeleno i otprilike 1 sekundu crveno.
> Priklju€ni kabl (5) namestite.
» Aku-bateriju (2) stavite u vodice punjaca (3) i pritisnite do
grani¢nika.
Svetlosna dioda (4) svetli zeleno. Svetlosne diode (1)
svetle zeleno i aku-baterija (2) se puni.

> Ukoliko svetlosna dioda (4) i svetlosne diode (1) viSe ne
svetle: Izvucite mrezni utika¢ (6) iz uti¢nice (7).
Aku-baterija je potpuno napunjena.

> Izvadite aku-bateriju (2).

6.2 Prikazivanje nivoa napunjenosti

S

80-100%
60-80%——
40-60%—

. izo-A %

0-20%

J00s
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> Pritisnite pritisni taster (1).
Svetlosne diode svetle otprilike 5 sekundi zeleno i
pokazuju nivo napunjenosti.

» Ako desna svetlosna dioda trepti zeleno: Napunite aku-
bateriju.

6.3 Svetlosne diode (LED) na aku-bateriji

Svetlosne diode mogu da pokazu nivo napunjenosti aku-
baterije ili smetnje. Svetlosne diode mogu da svetle ili da
trepte zeleno ili crveno.

Ako svetlosne diode svetle ili trepte zeleno, pokazuje se nivo
napunjenosti.
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7 Sklapanje motorne kose

> Ako svetlosne diode svetle ili trepte crveno: Uklonite
smetnje, (1 18.
Smetnja je u motornoj kosi ili u aku-bateriji.

6.4 Svetlosna dioda na punjacu
Svetlosna dioda pokazuje status punjaca.

Ako svetlosna dioda svetli zeleno, puni se aku-baterija.

» Ako svetlosna dioda trepti crveno: Uklonite smetnje.
Smetnja je u punjacu.

7 Sklapanje motorne kose

7.1 Montaza oklopa
> |Iskljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-1486-A1

Noz za skracivanje (1) je ve¢ montiran na oklop (2) i ne sme
da bude demontiran.

> Oklop (2) gurnite do grani¢nika u vodice na kucistu.
OkKlop (2) se nalazi u istoj liniji sa kucistem.

» Zavijte i zategnite zavrtnje (3).
Oklop (2) ne sme da bude demontiran.

7.2 Glava za koSenje AutoCut 2-2

7.2.1 Ugradnja tela kalema
> |Iskljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
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8 PodeSavanje motorne kose prema korisniku

» Telo kalema Cuvajte u sudu sa vodom izmedu 12 sati i 24
sati.
Niti za ko$enje postaju elasti¢ne.

0000-GXX-1485-A1

» Krajeve niti (4) tela kalema (2) provucite kroz otvore (1)
na glavi za kosenje (5).

> Telo kalema (2) postavite u glavu za koSenje (5).

» Poklopac (7) namestite na glavu za koSenje (5) tako da se
jezicci (3) poklopca (7) i otvori (6) u glavi za koSenje (4)
poklapaju.

» Poklopac (7) pritisnite u glavu za koSenje (5) do
grani¢nika.

Jezi¢ci (3) se ¢ujno zabravljuju.

7.2.2 Demontaza tela kalema

> Isklju¢ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
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> Pritisnite jeziCke (1) i skinite poklopac (3).
> Izvadite telo kalema (2).
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7.3 Montaza okruglog drzaca
> Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

0000-GXX-1488-A0

> Okrugli drza¢ (2) usmerite tako da se prihvat za navrtku sa
zvezdastom rucicom (1) nalazi desno od komandne
rucice, dok su otvori u okruglom drzacéu (2) usmereni u
pravcu korisnika.

» Razdvojte krakove okruglog drzaca (2) i na komandnu
rucicu namestite okrugli drzac (2) tako da se polukruzni
drzac (2) zabravi.

» Zavrtanj (3) provucite kroz otvor.
> Zavijte i zategnite navrtku sa zvezdastom rucicom (1).
Okrugli drza¢ (2) ne mora da bude ponovo demontiran.

8 PodeSavanje motorne kose prema
korisniku

8.1 Pode$avanje duzine tela

U zavisnosti od telesne veli€ine korisnika, telo uredaja moze
da se podesi na razliite duzine.

> |Iskljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
> Pridrzite telo uredaja.
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Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje (1).

» Komandnu rudicu (2) izvucite ili gurnite na zeljenu
poziciju.

Otpustite dugme za blokiranje (1).

» Pomerite malo komandnu rucicu (2), tako da se zabravi.

v

8.2 Podesavanje okruglog drzaca

U zavisnosti od telesne veli€ine korisnika, okrugli drza¢
moze da se podesi na razliite pozicije.

> Isklju€ite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
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» Otpustite navrtku sa zvezdastom rucicom (1).
» Okrugli drza¢ (2) nagnite u Zeljenu poziciju.
» Cvrsto zategnite navrtku sa zvezdastom rugicom (1).
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9 Namestanje i vadenje aku-baterije

9 Namestanje i vadenje aku-baterije

9.1 Namestanje aku-baterije

0000-GXX-1491-A0

> Aku-bateriju (1) pritisnite u odeljak za aku-bateriju (2) tako
da ¢ujete "klik".
Strelice (3) na aku-bateriji (1) su jo$ vidljive i aku-
baterija (1) je zabravljena u odeljku za aku-bateriju (2).
Izmedu motorne kose i aku-baterije (1) ne postoji
elektri¢ni kontakt.

> Aku-bateriju (1) pritisnite do grani¢nika u odeljak za aku-
bateriju (2).
Aku-baterija (1) se zabravljuje uz jo$ jedan "klik" u istoj
liniji sa ku¢iStem motorne kose.

9.2 Vadenje aku-baterije
> Motornu kosu polozite na ravnu podlogu.

» Jednom rukom pridrzavajte odeljak za aku-bateriju tako
da aku-baterija (2) ne moze da ispadne.
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10 Ukljucivanje i isklju¢ivanje motorne kose

0000-GXX-1492-A0

» Drugom rukom pritisnite polugu za blokiranje (1).
Aku-baterija (2) je odbravljena i moze biti izvu¢ena.

10 UkljuGivanje i isklju€ivanje motorne
kose

10.1  Uklju€ivanje motorne kose

» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rudicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzag.

0000-GXX-1493-A0

» Kocnicu poluge prekidac¢a (1) pritisnite i zadrzite rukom.

» Polugu prekidaca (2) pritisnite i zadrzite kaziprstom.
Motorna kosa se ubrzava i rezni alat se okrece.
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10.2 Isklju€ivanje motorne kose
» Otpustite polugu prekidaca i ko¢nicu poluge prekidaca.
» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: |zvadite aku-bateriju i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.

11 Provera motorne kose i aku-baterije

11.1 Provera komandnih elemenata

Kocnica poluge prekidaca i poluga prekidaca
> |zvadite aku-bateriju.

» Pokus$ajte da pritisnete polugu prekidaca bez da pritisnete
ko€nicu poluge prekidaca.

» Ukoliko je moguce pritiskanje poluge prekida¢a: Obratite
se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Koc€nica poluge prekidaca je neispravna.

> Pritisnite i zadrzite ko¢nicu poluge prekidaca.

> Pritisnite i ponovo pustite polugu prekidaca.

» Ako su poluga prekidaca ili ko¢nica poluge prekidaca
teSko pokretne ili se same ne vrac¢aju na pocetni polozaj:
Nemoijte koristiti motornu kosu i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Poluga prekidaca ili ko¢nica poluge prekidaca je
neispravna.

Uklju€ivanje motorne kose

> Namestite aku-bateriju.
» Pritisnite i zadrzite ko¢nicu poluge prekidaca.
> Pritisnite i zadrzite polugu prekidaca.

Rezni alat se okrece.

> Ako 3 svetlosne diode trepte crveno: Izvadite aku-bateriju
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u motornoj kosi.

» Otpustite polugu prekidaca.
Rezni alat prestaje da se okrec¢e posle kratkog vremena.
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» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: |zvadite aku-bateriju i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.

11.2 Provera aku-baterije
> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte: Nemojte koristiti
aku-bateriju i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.

12 Rad s motornom kosom

12.1 Drzanje i vodenje motorne kose

12 Rad s motornom kosom

4
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» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rucicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzac.

12.2 Kosenje

Odstojanje reznog alata od tla odreduje visinu koSenja.
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» Motornu kosu ravhomerno pomerajte levo-desno.
> Krenite napred polako i kontrolisano.

> Ako se pri radu koristi odstojnik: Odstojnik (1) u
potpunosti rasklopite.

12.3 PodeSavanije niti za koSenje
> Rotiraju¢om glavom za koSenje kratko dodirnite tlo.
Izvladi se otprilike 30 mm.

Noz za skracivanje na oklopu automatski skracuje niti za
koSenje na ispravnu duzinu.

Ako su niti za koSenje kra¢e od 25 mm, iste se ne izvlace

automatski.

> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

> Pritisnite i zadrzite dugme na glavi za koSenje.

> Niti za koSenje izvucite rukom.

> Ako nije mogucée dalje izvlacenje niti za koSenje: Zamenite
telo kalema sa nitima za koSenje.
Telo kalema je prazno.

13 Posle rada

13.1 Posle rada

> Isklju¢ite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

> Ako je motorna kosa mokra: Motornu kosu osusite.
> Ako je mokra aku-baterija: Osusite aku-bateriju.
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14 Transportovanje

» Ocistite motornu kosu.
» Ocistite oklop.

» Ocistite rezni alat.

» Ocistite aku-bateriju.

14 Transportovanje

14.1 Transportovanje motorne kose
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Telo uredaja podesite na najmanju duzinu.

» Motornu kosu nosite jednom rukom na telu uredaja
izbalansirano i tako da rezni alat bude okrenut prema
nazad.

» Ako se motorna kosa prevozi vozilom: Uverite se da je
motorna kosa obezbedena od prevrtanja i pokretanja.

14.2 Transportovanje aku-baterije
> Isklju¢ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Uverite se da je aku-baterija bezbedna za upotrebu.

> Aku-bateriju spakujte tako da budu ispunjeni slededi
uslovi:

— Pakovanje je elektricki neprovodljivo.

— Aku-baterija ne moze da se pomera u pakovanju.
» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.
Aku-baterija podleze zahtevima transportovanja opasnih

dobara. Aku-baterija je klasifikovana kao UN 3480 (litijum-
jonske baterije) i ispitana prema UN Priru¢niku o metodama

ispitivanja i kriterijumima, Deo Ill, pododeljak 38.3.

Transportna pravila su navedena pod www.stihl.com/safety-

data-sheets.
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15 Cuvanje

15.1 Cuvanje motorne kose
> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
> Demontirajte telo kalema.

» Motornu kosu ¢uvajte tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:

— Motorna kosa je van domaSaja dece.
— Motorna kosa je Cista i suva.

15.2 Cuvanje aku-baterije
STIHL preporucuje ¢uvanje aku-baterije na nivou
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 svetlosne diode svetle
zeleno).
> Aku-bateriju Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci uslovi:
— Aku-baterija je van domasaja dece.
— Aku-baterija je €ista i suva.
— Aku-baterija je u zatvorenom prostoru.
— Aku-baterija je odvojena od motorne kose i punjaca.
— Aku-baterija je u elektri¢ki neprovodljivom pakovanju.

— Aku-baterija je u temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C
i +50 °C.

15.3 Cuvanje punjaéa
> lzvucite mrezni utikac iz utiCnice.
> |zvadite aku-bateriju.
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> Priklju¢ni kabl zamotajte i pri¢vrstite na punjac.

» Punjac¢ Cuvajte tako da budu ispunjeni slededéi uslovi:
— Punjac je van domasaja dece.
— Punjac je Cist i suv.

Punja¢ je u zatvorenom prostoru.

Punjac¢ je odvojen od aku-baterije.

— Punjac nije zakacgen preko priklju¢nog kabla.

Punja¢ je u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C i
+40 °C.

16 Ciséenje

16.1 Ciséenje motorne kose
> IskljuCite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Motornu kosu odistite vlaznom krpom.

» Odstranite strana tela iz odeljka za aku-bateriju i obriSite
odeljak vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte u odeljku za aku-bateriju ocistite
Cetkicom ili mekom Cetkom.

16.2 Ciséenje oklopa i reznog alata
> IskljuCite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

» Oklop i rezni alat ocistite vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.
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16 Ciscenje

16.3 Ciscenje aku-baterije
> Aku-bateriju ocistite vlaznom krpom.

16.4 Ciséenje punjada
> |zvucite mrezni utika¢ iz uti€nice.
> Punjac¢ ocistite vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte punjaca odistite Cetkicom ili mekom
Cetkom.

17 Odrzavanje i popravljanje

17.1 Odrzavanje i popravljanje motorne kose
Korisnik ne moze sam da odrzava i popravlja motornu kosu.
> Ako je neophodno odrzavanje motorne kose ili ako je

neispravna ili oSteéena: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

17.2 Odrzavanje i popravljanje aku-baterije
Aku-baterija ne mora da se odrzava i ne moze biti
popravljena.

> Ako je aku-baterija neispravna ili oSte¢ena: Aku-bateriju
zamenite.

17.3 Odrzavanje i popravljanje punjaca
Punja¢ ne mora da se odrzava i ne moze biti popravljen.
> Ako je punjac neispravan ili oSteéen: Zamenite punjac.

> Ako je neispravan ili ostecen priklju¢ni kabl: Nemojte
koristiti punjac; prikljuéni kabl treba da zameni
specijalizovani prodavac STIHL.

0458-713-9721-C



18 Otklanjanje smetniji

18 Otklanjanje smetnji

18.1 Otklanjanje smetnji kod motorne kose ili aku-baterije

Srpski

Smetnja

Svetlosne diode
(LED) na aku-
bateriji

Uzrok

Resenje

Motorna kosa ne radi
kada se ukljugi.

1 svetlosna dioda
trepti zeleno.

Prenizak nivo napunjenosti
aku-baterije.

>

Napunite aku-bateriju.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je previse
topla ili previSe hladna.

>

>

|zvadite aku-bateriju.
Zagrejte ili ohladite aku-bateriju.

3 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u motornoj kosi.

>

Izvadite aku-bateriju.

Ocistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

Ako 3 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemojte koristiti motornu kosu i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

>

Izvadite aku-bateriju.
Ostavite motornu kosu da se ohladi.

4 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u aku-bateriji.

>

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

Ako 4 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Elektri¢ni spoj izmedu
motorne kose i aku-baterije
je prekinut.

>

>

|zvadite aku-bateriju.

Ocistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.

Motorna kosa ili aku-
baterija je vlazna.

>

Motornu kosu ili aku-bateriju osusite.

Motorna kosa se
iskljuuje u toku
rada.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

>

Izvadite aku-bateriju.
Ostavite motornu kosu da se ohladi.

Postoji elektricna smetnja.

>

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

0458-713-9721-C
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18 Otklanjanje smetnji

Smetnja

Svetlosne diode
(LED) na aku-
bateriji

Uzrok

Resenje

Operativno vreme
motorne kose je
prekratko.

Aku-baterija nije potpuno
napunjena.

> U potpunosti napunite aku-bateriju.

Radni vek aku-baterije je
prekoracen.

> Aku-bateriju zamenite.

Nakon namestanja
aku-baterije u
punjac, postupak
punjenja ne startuje.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je previse
topla ili previSe hladna.

» Ostavite aku-bateriju u punjacu.
Postupak punjenja startuje automatski ¢im se
dostigne dozvoljeni opseg temperature.

18.2 Uklanjanje smetniji kod punjaca

Smetnja

Svetlosna dioda
(LED) na punjacu

Uzrok

Resenje

Aku-baterija se ne
puni.

Svetlosna dioda
trepti crveno.

Elektri¢ni spoj izmedu
punjaca i aku-baterije je
prekinut.

\

Izvadite aku-bateriju.
» Ocistite elektricne kontakte na punjacu.
> Namestite aku-bateriju.

Smetnja je u punjacu.

v

Nemojte koristiti punjac i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
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19 Tehnicki podaci

19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
— Dozvoljena aku-baterija: STIHL AK
— Tezina bez aku-baterije, reznog alata i oklopa: 2,1 kg

— Duzina bez reznog alata: 1470 mm do 1670 mm

19.2 Aku-baterija STIHL AK

— Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon
Napon: 36 V

Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plocici

Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj plocici

Tezina u kg: navedeno na nazivnoj ploc€ici

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje: -
10 °Cdo+ 50 °C

19.3 Punja¢ STIHL AL 101

Nazivni napon: vidi nazivnu plocicu

Frekvencija: vidi nazivnu plo€icu

Nazivna snaga: vidi nazivnu ploc€icu

Struja punjenja: vidi nazivnu plocicu

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje:
+5°Cdo+40°C

Vremetrajanja punjenja su navedena pod www.stihl.com/
charging-times.

19.4 Vrednosti zvuka i vibracija
STIHL preporuc€uje noSenje zastite za sluh.

0458-713-9721-C
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- Nivo pritiska zvuka L, mereno prema EN 50636-2-91:
72 dB(A). K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi
2 dB(A).

— Nivo snage zvuka L,,5 mereno prema EN 50636-2-91:
86 dB(A). K-vrednost za nivo snage zvuka iznosi 2 dB(A).

— Vibraciona vrednost a,,, mereno prema EN 50636-2-91,
komandna rucica i okrugli drza¢: 3,5 m/s2. K-vrednost za
vibracionu vrednost iznosi 2 m/s2.

Navedene vibracione vrednosti su izmerene prema
normiranom kontrolnom postupku i mogu da se koriste kod
poredenja elektri¢nih uredaja. U zavisnosti od nacina
primene, vrednosti faktickih vibracija koje se javljaju mogu
da odstupaju od vrednosti navedenih ovde. Navedene
vibracione vrednosti mogu da se koriste za po¢etnu procenu
vibracionog opterecenja. Fakti¢ko vibraciono opterecenje
koje se javlja mora biti procenjeno. Pritom se u obzir moze
uzeti i vreme u kome je elektri¢ni uredaj iskljuCen i vreme u
kome je ukljuCen, ali radi bez opterecenja.

19.5 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa registracijom,
procenom i dozvolom za upotrebu hemikalija.

ViSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa REACH na
www.stihl.com/reach.

20 Kombinacije reznih alata i oklopa

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Sledece glave za ko$enje smeju da se ugraduju zajedno sa
oklopom za glave za koSenje:

— Glava za ko$enje AutoCut 2-2 sa nitima za koSenje
"valj¢aste, tihe" precnika 1,6 mm
Korisnik ne moze sam da montira glavu za kosenje.

» Zeljenu glavu za ko$enje treba da montira specijalizovani
prodavac STIHL.
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21 Rezervni delovi i pribor

21.1 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne rezervne
&l delove STIHL i originalni pribor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova
STIHL i originalnog pribora STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor STIHL
dostupni su kod specijalizovanog prodavca STIHL.

22 Zbrinjavanje

221 Zbrinjavanje motorne kose, aku-baterije i
punjaca

Informacije u vezi sa zbrinjavanjem mozete dobiti kod

specijalizovanog prodavca STIHL.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju, punjac,
pribor i ambalazu zbrinite propisno i bezbedno po okolinu.

23 EU izjava o usaglaSenosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemacka

izjavljuje pod punom odgovornoscu, da

— Vrsta konstrukcije: Akumulatorska motorna kosa
— Fabri¢ka marka: STIHL

— Tip: FSA 56

— ldentifikacija serije: 4522
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21 Rezervni delovi i pribor

odgovara merodavnim odredbama u smernicama 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je proizvod
razvijen i proizveden u saglasnosti sa slede¢im normama
koje su vazeée prema datumu proizvodnje: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1i EN ISO 12100 uzimajuéi u obzir
standard EN 50636-2-91.

Prilikom utvrdivanja izmerenog i garantovanog nivoa snage
zvuka postupano je prema smernici 2000/14/EG,
dodatak VIII.

Ovlaséena saradnicka strana: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kéln, Deutschland

— lzmereni nivo snage zvuka: 86 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 88 dB(A)

Za tehnic¢ku dokumentaciju zaduzen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj masine
navedeni su na motornoj kosi.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlaséenju

?Zamé /g//’M\f

Thomas Elsner, rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga

23.2 Napomena o usaglasenosti - Punja¢ STIHL AL
101

Ovaj punjac je proizveden i pusten u promet u saglasnosti sa
sledeéim smernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/
EU.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj masine
navedeni su na punjacu.
Kompletna deklaracija o EZ-usaglasenosti dostupna je kod

firme ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralle 115,
71336 Waiblingen, Nemacka.
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2 Informacije o teh navodilih za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

> Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:
— Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo STIHL AK

— varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Pregled

2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrogijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

Ta simbol opozarja na poglavje v teh navodilih za
uporabo.

0458-713-9721-C
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3 Pregled

3.1 Motorna kosa, akumulatorska baterija in
polnilnik

0000-GXX-1482-A2

1 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba vstaviti
akumulatorsko baterijo.

2 Zaporna rocica
Zaporna rocica zadrzuje akumulatorsko baterijo v
predalu za akumulatorsko baterijo.

3 Upravljalni ro¢aj
Upravljalni ro€aj se uporablja za upravljanje, drzanje in
vodenje motorne kose.

343



slovenscina

4 Prestavna rocica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno koso vklopiti in
izklopiti.

5 Zapora prestavne rocice
Zapora prestavne rocice sprosti prestavno rocico.

6 Zaporni gumb
Zaporni gumb blokira nastavljanje dolzine rocaja.

7 Zvezdasta matica
Zvezdasta matica blokira okrogli ro¢aj na rocaju.

8 Okrogli ro¢aj

Okrogli ro¢aj se uporablja za drzanje in vodenje motorne

kose.
9 Rodaj
Rocaj povezuje vse sestavne dele.

10 LED
LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

11 Distancnik
Distanénik $¢iti predmete pred stikom z rezalnim
orodjem.

12 Omrezni vti¢

Omrezni vti¢ povezuje prikljucni kabel in vti€nico.
13 Prikljuéni kabel

Priklju€ni kabel povezuje polnilnik in omrezni vtic.
14 Polnilnik

Polnilnik napolni akumulatorsko baterijo.

156 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno koso z
energijo.

16 LED-luc¢ke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

17 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji.

# Tipska tablica s serijsko Stevilko
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3 Pregled

3.2 Rezalna orodja

0000-GXX-1483-A0

1 Sgitnik

Sgitnik $¢iti uporabnika pred dvigajocimi se delci in pred

stikom z rezalnim orodjem.

2 Noz za odrezovanje
Noz za odrezovanje med delom skraj$a kosilni nitki na
pravilno dolzino.

3 Kosilna glava
Na kosilni glavi sta pritrjeni kosilni nitki.

4 Kosilni nitki
Kosilni nitki rezeta travo.

3.3  Simboli

Simboli so lahko na motorni kosi, akumulatorski bateriji ter

polnilniku in pomenijo naslednje:

Ta simbol prikazuje nazivno Stevilo vrtljajev
rezalnega orodja.

X

1 LED-lucka sveti rdece. Akumulatorska baterija

je pretopla ali prehladna.

Y
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4 Varnostni napotki

4 LED-lucke utripajo rde¢e. Obstaja motnja
akumulatorske baterije.

LED-luc¢ka sveti zeleno in LED-lu¢ke na
akumulatorski bateriji svetijo ali utripajo zeleno.
Akumulatorska baterija se polni.

LED-lu¢ka utripa rde¢e. Med akumulatorsko
baterijo in polnilnikom ni elektricnega kontakta
ali obstaja motnja akumulatorske baterije ali
polnilnika.

®® s

Zagotovljena raven zvoéne moci v skladu z
LWA direktivo 2000/14/ES v dB(A) za primerjanje
emisij hrupa izdelkov.

Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost
akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

Elektricno napravo uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

MO = ©

4 Varnostni napotki

4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na motorni kosi, akumulatorski bateriji in
polnilniku pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

0458-713-9721-C
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Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

Nosite zasd&itna ocala.

Upostevajte varnostne napotke glede dvigajocih
se predmetov in ustrezne ukrepe.

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranjevanjem,
vzdrzevanjem ali popravili.

Motorno koso in polnilnik zascitite pred dezjem
in vlago.

® | Zagotovite varnostno razdaljo.

= <« 15m (50ft)

Akumulatorsko baterijo zaS¢itite pred vro¢ino in
ognjem.

Akumulatorsko baterijo za&¢itite pred dezjem in
vlago ter je ne potapljajte v tekocine.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocdje
akumulatorske baterije.
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4.2 Pravilna uporaba
Motorna kosa STIHL FSA 56 se uporablja za koSnjo trave.

Motorne kose ne uporabljajte v dezju.
Akumulatorska baterija STIHL AK oskrbuje motorno koso z
energijo.

Polnilnik STIHL AL 101 polni akumulatorsko baterijo
STIHL AK.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije in polnilniki, ki jih podjetje STIHL
ni odobrilo za motorno koso, lahko povzrocijo pozare in
eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna $koda.

» Motorno koso uporabljajte z akumulatorsko baterijo
STIHL AK.

» Za polnjenje akumulatorske baterije
STIHL AK uporabite polnilnik STIHL
AL 101, AL 300 ali AL 500.

» Ce motorna kosa, akumulatorska baterija ali polnilnik niso
pravilno uporabljeni, se lahko osebe hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

» Motorno koso, akumulatorsko baterijo in polnilnik
uporabljajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni o uporabi motorne kose, ne
morejo prepoznati ali oceniti nevarnosti motorne kose,
akumulatorske baterije in polnilnika. Uporabnik in druge
osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste motorno koso, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik izro€ili novim lastnikom: prilozite navodila za
uporabo.
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» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je spodit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
dusSevno sposoben upravljati in delati z
motorno koso, akumulatorsko baterijo in
polnllnlkom Ce je uporabnlk telesno,
zaznavno in duSevno omejeno primeren
za ta dela, sme uporabnik z napravo
delati samo pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe.

— Uporabnik je polnoleten.

— Uporabnika je pred prvo uporabo
motorne kose in polnilnika poucil
pooblasc€eni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

4.4 Oblacila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od
tal. Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite tesno prilegajo¢a se zas¢€itna ocala.

Primerna za$citna oc€ala so preizkusena v
skladu s standardom EN 166 ali
nacionalnimi predpisi in so na prodaj s

primerno oznako.

» Nosite zaSc¢ito obraza.

> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.
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4 Varnostni napotki

m Med delom se lahko dvigne prah. Vdihavanje prahu lahko
Skoduje zdravju in povzrodi alergi¢ne reakcije.
> Nosite masko za za$¢ito pred prahom.

®m Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v les, grmiCevje in
v motorno koso. Uporabniki brez primernih oblacil se
lahko hudo poskodujejo.

> Nosite tesno prilegajo€a se oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.
® Med delom lahko pride uporabnik v stik z vrte€im se

rezalnim orodjem. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.
> Nosite obutev iz odpornega materiala.

> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

®m Med cis€enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v
stik z rezalnim orodjem ali nozem za odrezovanje.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

» Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne.
Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim podplatom.

4.5 Delovno obmogje in okolica

4.5.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

®m NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti motorne kose in dvignjenih
predmetov. Nesodelujoe osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo.

° 15m (50f) & FeIUJoce osebe, otroci in zivali morajo

delovnhega obmocja oddaljeni 15 m.
g ] )

> Ohraniti je treba razdaljo 15 m od predmetov.

® Motorna kosa ni zascitena pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in motorna kosa se lahko poSkodujeta.
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> Ne delajte v dezju ali v vlaznem okolju.
N

m Elektromotor motorne kose lahko ustvarja iskre. Iskre
lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi povzrocijo
pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Otroci se ne smejo priblizati.

m Akumulatorska baterija ni zaS¢&itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vro€ino in ognjem.

> Akumulatorske baterije ne mecite v ogenj.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in

shranite v temperaturnem obmoc¢ju med
-10°Cin+ 50 °C.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred
dezjem in vlago ter je ne potapljajte v
tekoCine.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.
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» Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemikalijami in
solmi.

4.5.3 Polnilnik

A OPOZORILO

m Oftroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
polnilnika in elektricnega toka. Otroci se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo.

» Otroci se ne smejo priblizati.

® Polnilnik ni zas¢iten pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in polnilnik se lahko poskodujeta.

> Ne uporabljati v dezju ali v vlaznem okolju.
N

= Polnilnik ni za&giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo¢enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik vname ali eksplodira. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Polnilnik uporabljate v zaprtem in suhem prostoru.

> Polnilnika ne uporabljajte v lahko vnetljivi in eksplozivni
atmosferi.

> Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi.

> Polnilnik uporabljajte in hranite v temperaturnem
obmocju med + 5 °C in + 40 °C.

m Osebe se lahko spotaknejo ob prikljuéni kabel. Osebe se
lahko poskodujejo in poskoduje se lahko polnilnik.

> Priklju€ni kabel poloZite plosko na tla.

46 Varno stanje

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Motorna kosa ni poSkodovana.

— Motorna kosa je Cista in suha.
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— Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.

— Montirana je kombinacija rezalnega orodja in $€itnika, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

— Rezalno orodje in $¢itnik sta pravilno montirana.

— Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb ali
smrti.

» Delajte z neposkodovano motorno koso.
» Ce je motorna kosa umazana ali mokra: motorno koso
ocCistite in posusite.

> Motorne kose ne spreminjajte. Izjema: montiranje
kombinacije rezalnega orodja in §¢€itnika, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

» Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte z motorno
koso.

» Ne montirajte kovinskega rezalnega orodja.

> Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

» Rezalno orodje in §¢itnik je treba montirati, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

> V odprtine motorne kose ne potiskajte predmetov.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

462 Séitnik
Sgitnik je v varnem stanju, &e so izpolnjeni naslednji pogoji:

— Scitnik ni poSkodovan.
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4 Varnostni napotki

— Noz za odrezovanje je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne

bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda

izklopljene. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.
> Delajte z neposkodovanim S&itnikom.

» Delajte s pravilno montiranim nozem za odrezovanje.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.3 Kosilna glava

Kosilna glava je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji

pogoji:
— Kosilna glava ni poskodovana.
— Kosilna glava ni blokirana.

— Kosilni nitki sta pravilno montirani.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, se lahko sprostijo in
odletijo deli kosilne glave ali kosilnih nitk. Obstaja
nevarnost hudih poSkodb oseb.

> Delajte z neposkodovano kosilno glavo.

» Kosilnih nitk ne zamenjajte s kovinskimi predmeti.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.4 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni

naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.
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A OPOZORILO

» Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more

varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.
» Delajte z neposkodovano in delujo¢o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

» Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba o istiti in posusiti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

> Elektrinih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.

Iz poSkodovane akumulatorske baterije lahko iztece
tekogina. Ce tekogina pride v stik s kozo ali oémi, lahko
pride do drazenja koze ali o¢i.

> Preprecite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s kozo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.

» Ce je prislo do stika z oémi: odi je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko

ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.

Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane

lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
poskusajte pogasiti z gasilnim aparatom ali vodo.
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4.6.5 Polnilnik

Polnilnik je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Polnilnik ni poSkodovan.

— Polnilnik je &ist in suh.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

» Uporabljajte nepoSkodovan polnilnik.

> Ce je polnilnik umazan ali moker: polnilnik ocistite in
posusite.

> Polnilnika ne spreminjajte.
> V odprtine polnilnika ne potiskajte predmetov.
» Elektri¢nih kontaktov polnilnika ne vezite

na kovinske predmete in ne ustvarjajte
kratkega stika.

> Polnilnika ne odpirajte.

4.7 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more zbrano
delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.

» Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
motorno koso.

» Sami upravljajte motorno koso.

» Rezalno orodje vodite v blizini tal.

» Pazite na ovire.

> Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje.

» Ce nastopijo znaki utrujenosti: Privo$gite si odmor.
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VrteCe se orodje lahko ureze uporabnika. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.

> Ne dotikajte se vrteCega orodja.
» Ce rezalno orodje blokira kak$en predmet: Izklopite

motorno koso in odstranite akumulatorsko baterijo.
Najprej odstranite predmet.

Ce se motorna kosa med delom spremeni ali se zaéne
obnas$ati nenavadno, motorna kosa morda ni v varnem
stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Koncajte delo; odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Med delom lahko zaradi motorne kose nastanejo vibracije.

> Nosite rokavice.

» Med delom imejte premore.

» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.

Ko spustite prestavno rocico, se rezalno orodje Se kratek
Cas vrti. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.

» Pocakajte, da se rezalno orodje zaustavi.

4.8 Polnjenje

A OPOZORILO

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko nastane v
naslednjih primerih:

— Priklju€ni kabel je poskodovan.
— Omrezni vti¢ je poSkodovan.

— Vti¢nica ni pravilno namescena.

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko povzrogi

elektri¢ni udar. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali
umre.

> PrepriCajte se, da priklju¢ni kabel in omrezni vti¢ nista
posSkodovana.

» Omrezni vti¢ vtaknite v pravilno namesceno vti¢nico.
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Med polnjenjem lahko zaradi nepravilne omrezne
napetosti ali frekvence pride do prenapetosti v polnilniku.
Polnilnik se lahko poskoduje.

> PrepriCajte se, da omrezna napetost in frekvenca
elektricnega omrezja ustrezata navedbam na tipski
tablici na polnilniku.

Med polnjenjem lahko ima poskodovan ali pokvarjen
polnilnik nenavaden vonj in iz njega se lahko za¢ne kaditi.
Osebe se lahko posSkodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Omrezni vti¢ izvlecite iz vticnice.

V primeru nezadostnega odvajanja toplote se lahko za¢ne
polnilnik pregrevati in povzro¢i pozar. Osebe se lahko
hudo posSkodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Polnilnika ne pokrivajte.

Ce je na eno vtiénico prikljuéenih veé polnilnikov, lahko
med polnjenjem pride do preobremenitve elektri¢nih
vodov. Elektri¢ni vodi se lahko segrejejo in povzrocijo
pozar. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.

> Na eno vti¢nico prikljucite po en polnilnik.

> Polnilnika ne priklju€ujte na ve¢delne vti¢nice.
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= Ce so v steni poloZeni elektriéni vodi in cevi, se lahko ti
poskodujejo, ko montirate polnilnik na steno. Stik z vodi
pod napetostjo lahko povzrodi elektri¢ni udar. Osebe se
lahko hudo poSkodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
» Zagotovite, da na predvidenem mestu v steni ni
elektriénih vodov ali cevi.

= Ce polnilnik ni montiran na steno, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo, lahko polnilnik ali akumulatorska
baterija pade na tla ali polnilnik se lahko za¢ne pregrevati.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Polnilnik je treba montirati na steno, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

= Ce polnilnik z vstavljeno akumulatorsko baterijo montirate
na steno, lahko akumulatorska baterija pade iz polnilnika.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Polnilnik najprej montirajte na steno in nato vstavite
akumulatorsko baterijo.

49 Transport

4.9.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna kosa prevrne ali se
premika. Osebe se lahko poSkodujejo in nastane lahko
materialna skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso zavarujte, da se ne bo mogla prevrniti in
premikati.
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4.9.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektri¢no
neprevodni embalazi.

® Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane
lahko materialna S$koda.

» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

4.10 Shranjevanje
4.10.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti motorne
kose. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso hranite izven dosega otrok.

m Elektriéni kontakti motorne kose in kovinski sestavni deli
lahko zaradi vlage korodirajo. Motorna kosa se lahko
poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso shranite na ¢istem in suhem mestu.
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4.10.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

= Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem

mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.

» Akumulatorske baterije ne shranjujte v motorni kosi in
polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektri¢no neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmoc¢ju med - 10 °C in+ 50 °C.
4.10.3 Polnilnik

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
polnilnika. Otroci se lahko hudo po$kodujejo ali umrejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Polnilnik hranite izven dosega otrok.

= Polnilnik ni za&giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo¢enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Ce je polnilnik topel: po¢akaijte, da se polnilnik ohladi.

» Polnilnik odistite in shranite na suhem
mestu.

» Polnilnik shranite v zaprtem prostoru.
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5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

> Polnilnik hranite v temperaturnem obmocju med + 5 °C
in + 40 °C.

m Priklju¢ni kabel ni predviden za noSenje ali obeSanje
polnilnika. Priklju¢ni kabel in polnilnik se lahko
poskodujeta.
> Polnilnik primite za ohisje. Na polnilniku je ugreznjen

roCaj za preprosto dviganje polnilnika.

» Polnilnik obesite na stensko drzalo.

4.11 Ciséenje, vzdrzevanije in popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med ¢isdenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko motorna kosa
nenamerno vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

® Mocna distilna sredstva, visokotlacni Cistilniki ali ostri
predmeti lahko poSkodujejo motorno koso, $¢itnik, rezalno
orodje, akumulatorsko baterijo in polnilnik. Ce motorna
kosa, &¢itnik, rezalno orodje, akumulatorska baterija ali
polnilnik niso pravilno ocis¢eni, sestavni deli morda ne
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bodo vec pravilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb
oseb.

» Motorno koso, $¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo in polnilnik je treba Cistiti, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

m Ce motorna kosa, §&itnik, rezalno orodje, akumulatorska
baterija in polnilnik niso pravilno vzdrzevani ali
popravljeni, sestavni deli morda ne bodo vec pravilno
delovali in varnostne naprave bodo morda izklopljene.
Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.

> Motorne kose, S¢itnika, rezalnega orodja,
akumulatorske baterije in polnilnika ne vzdrzujte ali
popravljajte sami.

> Ce je treba vzdrzevati ali popraviti motorno koso,
§¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik: obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

5.1 Pripravljanje motorne kose za uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> PrepriCajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:

— Motorna kosa, 46.1.
- Sgitnik, 3 4.6.2.
- Kosilna glava, 1 4.6.3.
— Akumulatorska baterija, [J 4.6.4.
— Polnilnik, 2 4.6.5.
> Preverite akumulatorsko baterijo, J 11.2.
> Do konca napolnite akumulatorsko baterijo, 3 6.1.
» Ocistite motorno koso, [ 16.1.
» Montirajte $¢itnik, 71.
> Vgradite kolut, (1 7.2.1.
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> Montirajte okrogli ro¢aj, L3 7.3.
Nastavite dolzino roc¢aja, [J 8.1.
Nastavite okrogli rocaj, 8.2.

> Preverite upravljalne elemente, (4 11.1.

» Ce med preverjanjem upravljalnih elementov 3 LED-
luCke utripajo rdece: odstranite akumulatorsko baterijo
in se obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

» Ce korakov ni mogode izvesti: motorne kose ne

uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

\

v

6 Polnjenje akumulatorske baterije in
LED-lucke

6.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

Cas polnjenja je odvisen od razli¢nih dejavnikov, npr. od
temperature akumulatorske baterije ali od temperature
okolice. Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od
navedenega &asa polnjenja. Cas polnjenja je naveden na
spletnem naslovu www.stihl.com/charging-times.

Ko je omrezni vti€ vstavljen v vti¢nico in
akumulatorska baterija vstavljena v polnilnik,
se polnjenje samodejno zacne. Ko je
akumulatorska baterija do konca napolnjena,
se polnilnik samodejno izklopi.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in polnilnik
ogrejeta.
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6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-lucke

T

0000-GXX-0628-A0

» Vstavite omrezni vti¢ (6) v dobro dostopno vti¢nico (7).
Polnilnik (3) izvede samopreizkus. LED-lu¢ka (4) sveti
pribl. 1 sekundo zeleno in pribl. 1 sekundo rdece.

> Polozite priklju¢ni kabel (5).

» Akumulatorsko baterijo (2) vstavite v vodila polnilnika (3)
in jo potisnite to naslona.
LED-luc¢ka (4) sveti zeleno. LED-lu¢ke (1) svetijo zeleno in
akumulatorska baterija (2) se polni.

» Ce LED-lugka (4) in LED-lugke (1) veé ne svetijo: izvlecite
omrezni vti¢ (B) iz vticnice (7).
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo (2).

6.2 Prikaz stanja napolnjenosti

80-100%
60-80%——

40-60%—

. . T izo-m%

0-20%

J00®
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> Pritisnite tipko (1).
LED-lu€ke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in prikazujejo
stanje napolnjenosti.

0458-713-9721-C



7 Sestavljanje motorne kose

» Ce desna LED-lugka utripa zeleno: Napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.3 LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji

LED-lu¢ke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje. LED-lu¢ke lahko svetijo ali
utripajo zeleno ali rdece.

Ce LED-lugke svetijo ali utripajo zeleno, je prikazano stanje
napolnjenosti.

> LED-lu¢ke lahko svetijo ali utripajo rdece: odpravite
motnje, J 18.
Obstaja motnja motorne kose ali akumulatorske baterije.

6.4 LED-lu¢ka na polnilniku

LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.
Ce LED-lu¢ka sveti zeleno, se akumulatorska baterija polni.

» Ce LED-lu¢ka utripa rdeée: odpravite motnje.
Obstaja motnja polnilnika.

7 Sestavljanje motorne kose

7.1 Montaza Scitnika

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1486-A1
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Noz za odrezovanje (1) je ze vgrajen v 8€itniku (2) in ga ni

dovoljeno demontirati.

> Potisnite $Citnik (2) do naslona v vodila na ohiju.
Scitnik (2) je poravnan z ohisjem.

> Privijte in pritegnite vijake (3).

S¢itnika (2) ni dovoljeno demontirati.

7.2 Kosilna glava AutoCut 2-2

7.2.1 \Vgrajevanje koluta

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Kolut med 12 in 24 ur namakaijte v posodi z vodo.
Kosilni nitki postaneta elasti¢ni.

0000-GXX-1485-A1

» Konca nitk (4) koluta (2) napeljite skozi odprtini (1) v
kosilni glavi (5).
> Vstavite kolut (2) v kosilno glavo (5).

> Pokrov (7) namestite na kosilno glavo (5), da bosta
jezi€ka (3) pokrova (7) in odprtini (6) v kosilni glavi (4)
poravnani.

» Pokrov (7) potisnite do naslona na kosilno glavo (5).
Jezicka (3) sliSno zaskodita.

7.2.2 Demontaza koluta

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.
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8 Nastavljanje motorne kose za uporabnika

8 Nastavljanje motorne kose za
uporabnika

8.1 Nastavljanje dolzine ro¢aja

Rocaj je mogoce glede na telesno visino uporabnika

nastaviti na razlicne dolzine.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Primite rocaj.

> Pritisnite jezi¢ka (1) in snemite pokrov (3).
» Odstranite kolut (2).

7.3 Montiranje okroglega rocaja

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1488-A0

\

Okrogli ro¢aj (2) izravnajte tako, da bo prikljucek za
zvezdasto matico (1) desno od upravljalnega roc¢aja in
bosta odprtini v okroglem ro€aju (2) usmerjeni proti
uporabniku.

Razsirite okrogli ro€aj (2) in okrogli ro¢aj (2) namestite na
upravljalni ro¢aj, da ro¢ (2) zaskodi.

» Potisnite vijak (3) skozi luknjo.

> Privijte in pritegnite zvezdasto matico (1).

Okroglega roc¢aja (2) ni dovoljeno znova demontirati.

\
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> Pritisnite zaporni gumb (1) in ga drzite pritisnjenega.

» Upravljalni ro¢aj (2) povlecite ali potisnite v zeleni polozaj.
> Spustite zaporni gumb (1).

» Upravljalni ro¢aj (2) nekoliko premaknite, da zasko¢i.

8.2 Nastavljanje okroglega roéaja

Okrogli ro¢aj je mogoce glede na telesno viSino uporabnika
nastaviti v razli€ne polozaje.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0458-713-9721-C



9 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije
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» Odvijte zvezdasto matico (1).
» Okrogli ro¢aj (2) premaknite v zeleni polozaj.
» Mocno zategnite zvezdasto matico (1).

9 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije

9.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

0000-GXX-1491-A0

» Akumulatorsko baterijo (1) potiskajte v predal za

akumulatorsko baterijo (2), dokler ne zasliSite klika.
Puscici (3) na akumulatorski bateriji (1) sta Se vidni in
akumulatorska baterija (1) je zavarovana v predalu za

akumulatorsko baterijo (2). Med motorno koso in

akumulatorsko baterijo (1) ni elektricnega kontakta.

0458-713-9721-C
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» Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do naslona v predal
za akumulatorsko baterijo (2).
Akumulatorska baterija (1) z drugim klikom zaskodi in je
poravnana z ohi§jem motorne kose.

9.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije
» Motorno koso polozite na ravno povrsino.

> Eno roko drzite pred predalom za akumulatorsko baterijo,
da akumulatorska baterija (2) ne bo padla na tla.

0000-GXX-1492-A0

» Z drugo roko potisnite zaporno rocico (1).
Akumulatorska baterija (2) je sproS¢ena in jo lahko
odstranite.

10 Vklop in izklop motorne kose

10.1 Vklop motorne kose

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli roca;j.
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> Z roko pritisnite zaporo prestavne rocice (1) in jo drzite
pritisnjeno.

» S kazalcem pritisnite prestavno rocico (2) in jo drzite
pritisnjeno.
Motorna kosa pospeSuje in rezalno orodje se vrti.

10.2 1zklop motorne kose
» Spustite prestavno rocico in zaporo prestavne rocice.
» Pocakajte, dokler se rezalno orodje vec ne vrti.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

11 Preverjanje motorne kose in
akumulatorske baterije

11.1 Preverjanje upravljalnih elementov

Zapora prestavne rogGice in prestavna rocica

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Poskusite potisniti prestavno rocico, ne da bi pritisnili
zaporo prestavne rocice.

» Ce prestavno roéico lahko potisnete: obrnite se na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Zapora prestavne rocice je pokvarjena.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.
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11 Preverjanje motorne kose in akumulatorske baterije

> Pritisnite prestavno rocico in jo znova spustite.

» Ce se prestavna rogica ali zapora prestavne roéice tezko
premika ali ne sko€i nazaj v zaCetni polozaj: motorne kose
ne uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

Prestavna rocica ali zapora prestavne rocice je
pokvarjena.

Vklop motorne kose

» Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Rezalno orodje se vrti.

» Ce 3 LED-lugke utripajo rdede: odstranite akumulatorsko

baterijo in se obrnite na pooblaséenega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

» Spustite prestavno rocico.
Rezalno orodje se po krajSem Casu zaustavi.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

11.2 Preizkus akumulatorske baterije
> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: akumulatorske
baterije ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.
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12 Delo z motorno koso

12 Delo z motorno koso

12.1 Drza in vodenje motorne kose

o 4

| |
A A

0000-GXX-1494-A0

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro€aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli rocaj.

12.2 Kosnja

Razmak rezalnega orodja od tal dolo¢a viSino reza.

» Motorno koso enakomerno premikajte sem ter tja.
» Pocasi in nadzorovano se premikajte napre;j.

» Ce uporabljate distanénik: Razklopite distan&nik (1) do
konca.

0458-713-9721-C
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12.3 Nastavljanje kosilnih nitk
» Z vrte€o se kosilno glavo se na kratko dotaknite tal.
Kosilna nitka se skrajSa za pribl. 30 mm.

Noz za odrezovanje v §€itniku samodejno odreze kosilni
nitki na primerno dolzino.

Ce sta kosilni nitki kraj$i od 25 mm, ju ni mogoée samodejno
nastaviti.

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Pritisnite gumb na kosilni glavi in ga drzite pritisnjenega.

» Roc¢no izvlecite kosilni nitki.

» Ce kosilnih nitk ni ve& mogoé&e izvleci: zamenjajte kolut s
kosilnimi nitkami.
Kolut je prazen.

13 Po delu

13.1 Podelu

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Ce je motorna kosa mokra: Pogakajte, da se motorna
kosa posusi.

» Ce je akumulatorska baterija mokra: pogakajte, da se
akumulatorska baterija posusi.

» Ogistite motorno koso.

» Ocistite Scitnik.

» Odistite rezalno orodje.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

14 Transport

14.1 Transportiranje motorne kose

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.
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» Gred nastavite na najmanjSo dolzino.

» Motorno koso z eno roko primite za gred, da bo rezalno
orodje obrnjeno nazaj in bo motorna kosa uravnotezena.

» Ce boste motorno koso transportirali v vozilu: zagotovite,
da se motorna kosa ne more prevrniti in premikati.

14.2 Transport akumulatorske baterije

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.

» Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.

— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta
nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot
UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkusena v skladu
s prirocnikom ZN o preizkusih in kriterijih, del lll, poglavje
38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Shranjevanje

15.1 Shranjevanje motorne kose
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Demontirajte kolut.

» Motorno koso shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Motorna kosa je izven dosega otrok.
— Motorna kosa je €ista in suha.
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15 Shranjevanje

15.2 Shranjevanje akumulatorske baterije

STIHL priporo¢a, da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
LED-lucki).
» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija ni v motorni kosi in polnilniku.

— Akumulatorska baterija je v elektricno neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocju
med - 10 °C in+ 50 °C.

15.3 Shranjevanje polnilnika
> Omrezni vti€ izvlecite iz vticnice.
» Odstranite akumulatorsko baterijo.

1NN 2
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> Prikljuéni kabel navijte in ga pritrdite na polnilnik.

> Polnilnik shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Polnilnik je izven dosega otrok.

Polnilnik je €ist in suh.

Polnilnik je v zaprtem prostoru.

V polnilnik ni vstavljena akumulatorska baterija.

Polnilnika ne obeSajte za priklju¢ni kabel.

0458-713-9721-C



16 Ciscenje

— Polnilnik je v temperaturnem obmocju med +5 °C in
+40 °C.

16 Cisenje

16.1 Ciséenje motorne kose
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Motorno koso o istite z vlazno krpo.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstranite tujke in
predal za akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte v predalu za akumulatorsko baterijo
ocistite s Copi¢em ali mehko krtaco.

16.2 Ciséenje $¢itnika in rezalnega orodja
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Sgitnik in rezalno orodje ogistite z vlazno krpo ali mehko
krtacko.

16.3 Ciscenje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo o istite z vlazno krpo.

16.4 Ciséenje polnilnika
> |zvlecite omrezni vti€ iz vtinice.
» Polnilnik ocistite z vlazno krpo.

> Elektri¢ne kontakte polnilnika ocistite s Copi¢em ali mehko
krtaco.

17 Vzdrzevanije in popravljanje

17.1 Vzdrzevanije in popravljanje motorne kose

Uporabnik ne more sam vzdrzevati in popravljati motorne
kose.

0458-713-9721-C
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» Ce je treba motorno koso vzdrzevati oz. e je pokvarjena
ali poSkodovana: obrnite se na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

17.2 Vzdrzevanje in popravljanje akumulatorske

baterije
Akumulatorske baterije ni treba vzdrzevati in je ni mogoce
popravljati.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali pokodovana:
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

17.3 Vzdrzevanje in popravljanje polnilnika

Polnilnika ni treba vzdrzevati in ga ni mogoce popravljati.

» Ce je polnilnik pokvarjen ali poskodovan: zamenjajte
polnilnik.

» Ce je prikljugni kabel pokvarjen ali poskodovan: polnilnika
ne uporabljajte, priklju¢ni kabel pa naj zamenja
pooblasceni prodajalec STIHL.
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18 Odpravljanje motenj

18 Odpravljanje motenj

18.1 Odpravljanje motenj motorne kose ali akumulatorske baterije

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna kosa se ob
vklopu ne zazene.

1 LED-lu¢ka utripa
zeleno.

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

>

napolnite akumulatorsko baterijo.

1 LED-lucka sveti
rdeCe.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali prehladna.

>

>

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Pocakajte, da se akumulatorska baterija segreje/
ohladi.

3 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja motorne
kose.

>

>

>

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.
Vklopite motorno koso.

Ce 3 LED-lu¢ke $e vedno utripajo rdeée: motorne
kose ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

3 LED-lucke Motorna kosa je pretopla. |> Odstranite akumulatorsko baterijo.
svetijo rdeCe. » Pocdakajte, da se motorna kosa ohladi.
4 LED-lucke Obstaja motnja » Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno

utripajo rdece.

akumulatorske baterije.

vstavite.
Vklopite motorno koso.

Ce 4 LED-lugke $e vedno utripajo rdede:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
motorno koso in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Odistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Motorna kosa ali
akumulatorska baterija je
vlazna.

Pocakajte, da se motorna kosa ali akumulatorska
baterija posusi.

Motorna kosa se med
delovanjem izklopi.
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3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna kosa je pretopla.

>

>

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se motorna kosa ohladi.
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Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Obstaja elektricna motnja.

» Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Vklopite motorno koso.

Cas delovanja
motorne kose je
prekratek.

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Do konca napolnite akumulatorsko baterijo.

Zivljenjska doba
akumulatorske baterije je
prekoracena.

» Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Ko akumulatorsko
baterijo vstavite v
polnilnik, se
polnjenje ne za¢ne
samodejno.

1 LED-lucka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali prehladna.

» Akumulatorska baterija naj ostane v polnilniku.
Polnjenje se zatne samodejno, ko akumulatorska
baterija doseze dopustno temperaturno obmocje.

18.2 Odpravljanje motenj polnilnika

Motnja

LED na polnilniku

Vzrok

Resitev

Akumulatorska
baterija se ne polni.

LED-lu¢ka utripa
rdece.

Elektricna povezava med
polnilnikom in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Ocistite elektricne kontakte polnilnika.
» Vstavite akumulatorsko baterijo.

Obstaja motnja polnilnika.

> polnilnika ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas€enega prodajalca STIHL.

0458-713-9721-C
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19 Tehni¢ni podatki

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AK

— Teza brez akumulatorske baterije, rezalnega orodja in
§¢itnika: 2,1 kg

— Dolzina brez rezalnega orodja: 1470 mm do 1670 mm

19.2 Akumulatorska baterija STIHL AK

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 36 V
Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico

Teza v kg: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocdje za uporabo in
shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Polnilnik STIHL AL 101

Nazivna napetost: glejte tipsko tablico

Frekvenca: glejte tipsko tablico

Nazivna mo¢: glejte tipsko tablico

Polnilni tok: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: + 5 °C do + 40 °C

Casi polnjenja so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

19.4 Vrednosti hrupa in vibracij
STIHL priporo¢a uporabo zasc¢ite sluha.

364

19 Tehni¢ni podatki

— Raven zvoc¢nega tlaka L,, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 72 dB(A). K-vrednost za
raven zvo€nega tlaka znasa 2 dB(A).

— Raven zvo¢ne moci Ly, izmerjena v skladu s standardom
DIN EN 50636-2-91: 86 dB(A). K-vrednost za raven
zvocne moci znaSa 2 dB(A).

- Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91, upravljalni ro¢aj in okrogli ro¢aj: 3,5 m/s2.
K-vrednost za vrednost vibracij znasa 2 m/s2.

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi Casi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

19.5 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.

20 Kombinacije rezalnih orodij in S€itnikov

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

S S¢itnikom za kosilne glave je dovoljeno montirati naslednje
kosilne glave:

— Kosilna glava AutoCut 2-2 z "okroglo, tiho" kosilno nitko s
premerom 1,6 mm
Uporabnik ne more sam montirati kosilne glave.

» Zeleno kosilno glavo mora montirati pooblagéeni
prodajalec STIHL.

0458-713-9721-C



21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIFHL Tisimboli oznacujejo originalne nadomestne
&l dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri pooblaS§¢enem prodajalcu STIHL.

22 QOdstranjevanje

22.1 Odstranjevanje motorne kose, akumulatorske
baterije in polnilnika

Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblas¢enem
prodajalcu STIHL.

» Motorno koso, $¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo, polnilnik, dodatni pribor in embalazo je treba
odstraniti v skladu s predpisi in na okolju prijazen nagin.

23 lzjava EU o skladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: Akumulatorska motorna kosa
— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: FSA 56

0458-713-9721-C

slovenscina
— Oznaka serije: 4522

ustreza ustreznim dolo¢bam direktiv 2011/65/EU, 2006/42/
ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bil razvit in izdelan v
skladu z na datum proizvodnje veljavnimi razlicicami
standardov: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 in

EN ISO 12100 ob upostevanju standarda EN 50636-2-91.

Za ugotavljanje izmerjene in zajamc¢ene ravni zvoéne moci
je bilo postopano v skladu z direktivo 2000/14/ES, Priloga
VIII.

Priglagen organ: TUV Rheinland Product Safety GmbH, Am
Grauen Stein, 51105 Kdéln, Nemcija

— lzmerjena raven zvo¢ne moci: 86 dB(A)

— Zagotovljena raven zvocne moci: 88 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in serijska Stevilka so
navedene na motorni kosi.

Waiblingen, 1.3.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

?Zamé /g//’M\f

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

23.2 Napotek o skladnosti polnilnika STIHL AL 101

Ta polnilnik je izdelan in dan v promet v skladu z naslednjimi
direktivami: 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

Letnica izdelave, drzava izvora in serijska Stevilka so
navedeni na polnilniku.

Celotna izjava ES o skladnosti je na voljo pri podjetju
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nem¢ija.
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